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Tento dokument slouģ² k lokalizov§n²/hled§n² v "pouze Slovensk®m pŚekladu" Ġkola uzdravenia 

(DHT) z Kyjeva 2014. Pokud v²te, co hled§te, ale nev²te, ve kter® lekci/v jak®m ļase se to nachch§z², 

pouģijte "Vyhled§v§n²" (kl§v. zkratka CTRL+F) pro vyhled§n² textu. Podle nejbliģġ²ch souŚadnic 

zjist²te, ve kter® lekci a v jak®m ļase se hledan§ vŊc nach§z². 

SouŚadnice jsou ve tvaru: [Lekce][hodina:minuta] NapŚ. [2][0:22] = 2 lekce, 22 minuta SK z§znmu 

 

PŚ²klad: Zaj²m§ mŊ, kde Curry mluv² o vzkŚ²sen² sv® dcery z mrtvĨch 

1) Vyberu v menu "Đpravy > Hledat" (CTRL+F ) 

2) Nap²ġu hledanĨ text (slovensky!): dc®ra 

3) Proklep§m se aģ na poģadovanĨ text pomoc² Dalġ² / PŚedchoz² vĨskyt hledan®ho vĨrazu 

4) Uvid²m text: 
[6][0:48]

 Mal som prv¼ dc®ru, potom syna, potom Ņalġiu dc®ru a znovu Ņalġiu 

dc®ru. Takģe 4 deti, jedno u P§na a 3 s¼ uģ dospel®. KeŅ moja najmladġia dc®ra mala 7 rokov, 

bĨvali sme v 2-posch. dome, vyklonila sa z okna a vypadla z okna. Spadla z vĨġky 

5) Ze zjiġtŊn®ho ¼daje zjist²m pozici: 
[6][0:48]

 = 6 lekce, 48 minuta :-) 

6) Pust²m si odpov²daj²c² z§znam, nebo to mŢģu nŊkomu poslat, aŠ si to poslechne ;-) 

 

UpozornŊn²: Ļasy sed² na "pouze SlovenskĨ pŚeklad" Ġkoly uzdravenia z Kyjeva 2014 (DHT), nikoliv 

na Anglicko ï SlovenskĨ pŚeklad (Videa) ï tam je nutn® zhruba 2/3 ļasu pŚipoļ²tat  

 

Skratky : (v r¹znych p§doch..) 

BK = Boģie Kr§Ŏovstvo ; BS = Boģie Slovo ; DS = Duch SvªtĨ ; JGL = John G. Lake  

JK = Jeģiġ Kristus ; NZ = Nov§ Zmluva / NovĨ Z§kon ; SZ = StarĨ Z§kon / StarĨ Z§kon 
 

K·dy pri ļastejġie pouģ²vanĨch textoch z Biblie: 
Ef = List EfezskĨm; Iz = Izai§ġ; Jk = List Jakuba; Jn = Evanjelium podŎa J§na; Mk = Ev. podŎa Marka; Ģd = List Ģidom a pod. 
 

Odkazy: 

Dokument "Niektor® vlastnosti viery v Boha a svedectv§ o jej ¼ļinkoch" - prevzat® zo Semin§ra o 

uzdravovan² Boģou mocou skrze vieru, v Kyjeve, 2014 (Martin Kapko) 

 http://www.nove-stvoreni.cz/ke-stazeni-texty#item-919 

"Pouze SlovenskĨ" (i Anglicko - SlovenskĨ) pŚeklad Ġkola uzdraveni 2014 ke staģen² v mp3: 

 http://www.nove-stvoreni.cz/ke-stazeni-audio 

Audio / video poslech Ġkola uzdravenia 2014 online: 

 http://www.nove-stvoreni.cz/online-curry-blake-skola-uzdravenia-dht-kyjev-2014 

Anglicko ï Slovensk§ videa Ġkola uzdravenia 2014 na Youtube: 

 https://youtu.be/V7CQIne1JPQ?list=PLjzDHOexKNHXJtyez2Wlpqj_aKvCIXg8j 
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Ġkola uzdravenia - DHT Kyjev 2014 - Lekce 1 

[1][0:01]
 Uzdravovanie 

VĨznamn§ ļasŠ Boģieho pl§nu 

Len ļasŠ Boģieho pl§nu 

NauļiŠ sa viere znamen§ nauļiŠ sa aj uzdravovaŠ 

Viera v mene Jeģiġ m¹ģe priniesŠ aj 

Oslobodzovanie 

Prosperitu 

Slobodu 

[1][0:02]
 Svetl§ svietia, lebo niekto zapol vyp²naļ a odiġiel, a st§le to svieti, aģ pokiaŎ to niekto nevypne 

Viera rovnako: treba sa nauļiŠ ju zapn¼Š a nechaŠ ju zapnut¼ a ona bude st§le ļinn§ aj keŅ sa hĨbeġ tu 

a tam 

vojdeġ do ģivota vediac, ģe tvoja viera p¹sob², ļo umoģŔuje aby Boh jednal v tvojom ģivote 

nemus²ġ sa starostiŠ a modliŠ sa aby svetlo ostalo zaģnut® 

odpoļ²vaġ, zaģneġ svetlo, a ģijeġ vo svetle 

[1][0:03]
 Viera je jednoduch§, len my sme ju urobili Šaģkou 

KeŅ priġiel Jeģiġ, v tom ļase vl§dol v Izraeli pr²sny n§boģenskĨ syst®m 

Uk§zal n§m ģiv¼ cestu a bojoval proti vtedajġiemu n§boģensk®mu syst®mu 

[1][0:04]
 Jeģiġ priġiel aby n§m uk§zal ako chodiŠ s Bohom 

Ako Adam na zaļiatku - P²smo vrav², ģe chodil s Bohom 

Nebolo olt§ra, obet², dlhĨch modlitieb, len prosto kr§ļal s Bohom denne 

To je vġetko ļo od v§s Boh chce, aby ste s N²m jednoducho denne chodili 

Obete prij²ma, ale leģia bokom, ļo sa r§ta je vzŠah s N²m, nem¹ģte si od Neho niļ k¼piŠ 

Ned§vate aby ste dostali, ļo mu d§vate, rob²te z vŅaļnosti, kr§ļate s N²m 

[1][0:05]
 Ģijete to, ļo ver²te. To ļo ver²te o Bohu, urļuje ako vyzer§ v§ġ ģivot. 

Ak ver²te, ģe Boh je nahnevanĨ, to uvid²te vo svojom ģivote. 

Vġetko ļo sa k v§m dost§va, prich§dza cez vaġu vieru. 



Dostanete to, ļomu ver²te 

Boģiu priazeŔ nez²skaġ dobrĨmi skutkami, ale cez Jeģiġa Krista 

TĨm, ģe ho jednoducho urob²ġ svojim P§nom 

Jednoducho chod²m s Bohom a nep¹sob²m dojmom, ģe by som bol obzvl§ġŠ n§boģnĨ 

Netr§vim hodiny a hodiny v modlitbe ako si niektor² myslia, ģe to m§ byŠ 

Ale hovor²m s Bohom po celĨ deŔ, ako by sme boli priatelia 

Je to ako by sme viedli telefonickĨ rozhovor a nikdy nepreruġili hovor 

[1][0:06]
 Boh je za v§s, chce s vami chodiŠ, m§ pre v§s pripraven® ¼ģasn® veci 

KeŅ sa rozhodnete tomu veriŠ, Boh zaļne vo vaġom ģivote p¹sobiŠ 

Nerob²m niļ zvl§ġtne aby som si vydobil to aby ma Boh pouģ²val 

Nespolieham sa na nijak® dobr® skutky, pritom ver²m ģe je dobre konaŠ dobro, ale nesnaģ²m sa z²skaŠ 

Boģiu priazeŔ ich konan²m 

[1][0:07]
 M§m dospel® deti, ktor® uģ maj¼ svoje deti, sl¼ģia so mnou 

Pred p§r rokmi mi P§n povedal, "Mus²ġ uk§zaŠ svojim deŠom akĨ naozaj som" 

CelĨ ģivot im hovor²m akĨ si dobrĨ Boh 

Jednaj s nimi tak, ako ja jedn§m s tebou 

Boh sa star§ o moje potreby, rob² pre mŔa dobr® veci eġte pred tĨm neģ o ne poģiadam 

[1][0:08]
 PĨtam si len veci, ktor® Boh zasŎ¼bil a to mi aj d§va, v Kristovi s¼ §no a amen 

To zahŘŔa vġetko potrebn® aby som bol poģehnanĨ aj poģehnan²m pre inĨch 

Ef1:4 uģ som bol poģenanĨ kaģdĨm poģehnan²m, ale ja sa mus²m rozhodn¼Š tomu veriŠ a potom to 

prich§dza do m¹jho ģivota 

[1][0:09]
 Jeģiġ priġiel poraziŠ diabla, zachr§niŠ stratenĨch, ale bolo na to treba znova vst¼piŠ dovn¼tra 

ļloveka 

Cel® Slovo mieri ģe Kristus v n§s je naġou n§dejou sl§vy 

[1][0:10]
 Jeģiġ uk§zal ako chodiŠ s Bohom, vydal prik§zania - ²sŠ do cel®ho sveta a k§zaŠ evanjelium 

kaģd®mu stvoreniu a uk§zaŠ im ļo uk§zal Jeģiġ 

NauļiŠ robiŠ a uļiŠ to, ļo robil a uļil Jeģiġ a uļil robiŠ a uļiŠ uļen²kov 

Po gener§ci§ch sa to stratilo, ale teraz sa to obnovuje 



On je ten istĨ vļera, dnes i naveky; ļo robil to rob² aj dnes a to aj bude robiŠ, to s¼ jednoduch® veci, je 

to evanjelium - moc Boģia na spasenie 

[1][0:11]
 KresŠania stratili vedomie ģe Boh je v nich, sratili ģivot v Boģej pr²tomnosti 

Ale zasŎ¼benie D.S. hovor², ģe "On bude vo v§s"; na niektor® veci sa zabudlo, lebo sa hŎadelo na nieļo 

in® 

[1][0:12]
 Boh nie je vzdialenĨ, urobil si v srdci ļloveka pr²bytok, On je v n§s, a tak keŅ kladieme ruky 

na chorĨch tak s¼ to Jeho ruky 

My sme jeho telo, nem§ in® telo ktor® by mohol pouģ²vaŠ, t¼ģi ģiŠ v naġom tele 

[1][0:13]
 Ale nie len na to, aby tam iba preģ²val, ale aby ģil takĨm istĨm ģivotom, akĨ ģil tu na zemi, cez 

n§s do ģivotov inĨch Ŏud² 

Kristus v n§s je naġa n§dej sl§vy, spasenia, uzdravenia, oslobodenia 

Vġetko ļo chce Boh pre n§s a cez n§s urobiŠ, prich§dza cez Krista ģij¼ceho v n§s 

[1][0:14]
 Ste jedno s Bohom, spojen² dokopy. Ak ste zmieren² s Bohom, tak nie ste od neho oddelen² 

Slovo Boģie hovor², ģe ak ste spojen² s P§nom, ste s N²m jeden duch, na pr²klade manģelstva 

Dvaja prestan¼ byŠ dvaja, ale stan¼ sa jednĨm. To je pr²klad pre Cirkev. Sme jedno s Kristom. M§ to 

tak byŠ v t¼ģbach, cieŎoch, pl§noch 

Nie ģe najprv si nieļo urob²me ģi zaumienime a potom ģiadame Boha aby to poģehnal 

Ale kr§ļame s Bohom, ģijeme ako Kristus, m§me spoļinutie, lebo vieme, ģe Boh poģehn§ vġetko ļoho 

sa dotkn¼ naġe ruky 

[1][0:15]
 Uģ roky sa nemodl²m za svoje osobn® potreby, len za potreby inĨch. KeŅ zist²m ģe nieļo 

potrebujem tak mi je jasn®, ģe Boh uģ to zaopatril. 

Nerozpr§vam o tom veŎa, netr§pim sa tĨm, nepotrebujem sa za to modliŠ a modliŠ. Ver²m Slovu, ģe 

Boh ma uģ poģehnal, a potom sa to prejav². 

[1][0:16]
 Existuje eġte inĨ aspekt, ktorĨ Cirkev opomenula, a to, ģe tu existuje diabol - chod² okolo a 

hŎad§ koho by mohol zoģraŠ 

Aby to mohol vo vaġom ģivote robiŠ, potrebuje aby ste nespr§vne verili a podŎa toho aj nespr§vne 

konali 

Kv¹li tomuto potrebujeme veriŠ Boģiemu Slovu. Ono vrav², ģe niļ n§m nijako neubl²ģi. 

KeŅ v to uver²me je ako zapnutie vyp²naļa. To men² vġetko a zastavuje p¹sobenie nepriateŎa v naġom 

ģivote. 

[1][0:17]
 PokiaŎ ver²me, ģe Boh je na n§s nahnevanĨ a pouģ²va chorobu aby n§s trestal, tak vyluļujeme 

ģe Boh je za n§s a chce n§m dobre 



S naroden²m Jeģiġa prehlasovali anjeli ģe Boh m§ dobr¼ v¹Ŏu naproti ŎuŅom, Jeģiġ zaopatril prikrytie 

hriechov 

Keby bol Boh proti v§m, boli by ste uģ d§vno mŘtvi. Ale Boh je za v§s a d§va v§m viac ļasu zmeniŠ 

svoju myseŎ a veriŠ Slovu 

[1][0:18]
 Pozrieme si nesk¹r ako ģiŠ pod ochranou a mimo dosahu toho zl®ho 

Takto ģil Jeģiġ. Nedosiahol to n§boģnosŠou ani dobrĨmi skutkami, ale poznal pravdu a veril jej. Verte, 

Boh je za v§s. 

[1][0:19]
 Dc®ra sa narodila s n§dorom. HŎadali sme vyuļenie, aj fungovalo, ale nie dosŠ rĨchlo. Po 3 

rokoch zomrela. 

Obvolali sme veŎa Ŏud², aby sa za Ŕu modlili, ale nezohnali sme ani jedn®ho kazateŎa, vġetci boli 

zanepr§zdnen². 

Na pohrebe som sŎ¼bil Bohu: ak ma nauļ²ġ pravdu o uzdravovan², ja tu budem pre inĨch, aby 

nedopadli ako ja teraz 

[1][0:20]
 Zhromaģdil som veŎa materi§lov. Zmenili vġetko. Nebolo treba veŎk® z§sadn® zmeny, ale 

mnoho malĨch vec², a tie priniesli veŎk® vĨsledky. 

Vġetko neviem ani vedieŠ nemus²m. 

[1][0:21]
 V bojovĨch umeniach som sa uļil stovky techn²k, ale to nie je efekt²vne, lebo z mnoģstva 

vyberaŠ to spr§vne Ša ober§ o ļas. 

HŎadal som najlepġieho majstra tej oblasti. Bol to Bruce Lee. Ale ģili uģ len jeho ģiaci. Z mnoģstva 

techn²k sme vybrali len zop§r naj¼ļinnejġ²ch. 

[1][0:22]
 A tie sme tr®novali poriadne. "Naļiahni sa a udri protivn²a." Ale predtĨm to mus²ġ maŠ poctivo 

natr®novan®. 

KeŅ som zaļal nasledovaŠ Boha, priġiel som do Cirkvi, a tam ma chceli nauļiŠ tis²ce vec², a na kaģd¼ 

situ§ciu in¼ odpoveŅ 

[1][0:23]
 CelĨ ģivot by mi nestaļil aby som to vġetko v re§lnom ģivote zvl§dol, a tak som zaļal hŎadaŠ 

jeden univerz§lny ¼ļinnĨ sp¹sob boja, a naġiel 

[1][0:24]
 A pr§ve toto v§s chcem nauļiŠ, zaļneme v Sk3. NajŠaģġie je uveriŠ, ģe nieļo tak jednoduch® 

m¹ģe byŠ tak ¼ļinn®. CelĨ tĨģdeŔ to budeme tr®novaŠ. 

[1][0:25]
 Sk3:1n; ļlovek bol chromĨ, leģal a pĨtal peniaze, nie uzdravenie. P+J sa uprene zahŎadeli na 

neho "Pozri na n§s" 

[1][0:26]
 Z n§boģensk®ho pohŎadu Peter urobil chybu, lebo spr§vnejġie mal povedaŠ "Pozri na Jeģiġa" 

[1][0:27]
 Ale Peter preģil 3 roky s Jeģiġom. A jeho sp¹sob fungoval. Peter vedel ģe chorĨ ļak§ peniaze, 

"ale ļo m§m, to ti d§vam" 



[1][0:28]
 A tu urobil druh¼ chybu, mal predsa povedaŠ "poŅme sa pomodliŠ", a my keŅ to rob²me, P§n 

nerob² niļ, ale Peter to urobil inak a fungovalo 

"V mene Jeģiġa Krista Nazaretsk®ho vstaŔ a choŅ!" pouģil to meno a prik§zal tomu ļloveku.  

Modlil sa Peter? Nie! Modlil sa predtĨm a teraz bol nabudenĨ? Nie! Lebo iġli do chr§mu aby sa 

modlili, ļiģe naopak. 

[1][0:29]
 "Ļo m§m, to ti d§vam" v Sk2 to dostal, bol to krst D.S. 

[1][0:30]
 Peter vedel ļo prijal v Sk2 a teraz v Sk3 d§val to ļo mal. Mus²ġ vedieŠ, ļo m§ġ, a ģe m§ġ pr§vo 

rozd§vaŠ to. 

Peter sa nemodlil k Bohu a neprosil ho aby uzdravil toho ļloveka, Peter pouģil to meno, a vedel, ģe 

pred tĨmto menom sa mus² skloniŠ vġetko menovan® 

[1][0:31]
 Rakovina m§ svoje meno, a Jeģiġ je meno postaven® nad tĨmto menom aj nad menami 

vġetkĨch inĨch chor¹b, a tie sa musia skloniŠ 

KeŅ tomu raz uver²te, potom to zapne-uvoŎn² moc 

[1][0:32]
 v7.8. chytil mu prav¼ ruku, zdvihol ho a hneŅ mu zmocneli nohy a st§l, chodil, sk§kal, chv§lil 

Boha a vġetok Ŏud to videl a poznali ho, ģasli, zhŘkli sa 

[1][0:33]
 a Peter prehovoril, preļo hŎad²te na n§s, akoby sme toto vlastnou zboģnosŠou urobili (dnes to 

nazĨvame obdarovanie ļi pomazanie) 

[1][0:34]
 ale Peter vrav², ģe neģil dostatoļne dobre a t§ moc nie je jeho vlastn§, ale vo v.13 zaļ²na k§zaŠ 

[1][0:35]
 keŅ niekto nieļo urob² a my nevieme ako, tak sa ho opĨtame, on n§m to povie, ale naġe 

nauļen® vedomosti mu odporuj¼ 

[1][0:36]
 ale Peter potvrdzoval, ģe to nebolo ġpeci§lne obdarovanie ļi pomazanie, ale "bolo to meno 

Jeģiġ a viera v toto meno, ktor® uzdravili tohoto ļloveka" 

[1][0:37]
 spasen² bĨvame vierou v meno Jeģiġ, jedin® pod nebom, v ktorom sa to d§, aj viera Petra v 

meno Jeģiġ uzdravila toho chrom®ho 

[1][0:38]
 takģe uģ m§te to, ļo mal Peter, ale on vedel, ģe to, ļo m§, m¹ģe rozd§vaŠ, jednoduchĨ sp¹sob 

vyhraŠ kaģdĨ boj, lebo kaģd® koleno... 

[1][0:39]
 duchovnĨ z§pas je ako borci v ringu, vªļġina kresŠanov chce aby keŅ sa objavia, ten protivn²k 

sa tak vystraġil, ģe ani nenast¼pi, ģe to vzd§ bez boja 

[1][0:40]
 ale Biblia to takto neurļuje, ale v²ŠaziŠ nem¹ģeme bez boja, m§me bojovaŠ dobrĨ boj viery, 

ļiģe ²sŠ do ringu 

[1][0:40]
 vªļġina Ŏud² si mysl², ģe m§me povedaŠ "v mene Jeģiġ" a to uģ bude koniec, a ģe nebude 

ģiadny boj 



a keŅ pouģij¼ toto meno a diabol pred n²m neujde, pozrie sa do tvojej tv§re a povie "nie som si istĨ ļi 

tomu celkom ver²ġ" 

vªļġina kresŠanov sklon² hlavu a povie "mysl²m si, ģe to nebola Boģia v¹Ŏa" a oni to vzdaj¼; vy mus²te 

presvedļiŠ diabla, ģe ste tam na to, aby ste vyhrali 

[1][0:41]
 a keŅ v§m diabol hovor² "nemysl²m si, ģe ver²ġ", mus²te sa mu pozrieŠ priamo do tv§re a 

povedaŠ "ten istĨ Boh, ktorĨ vtedy podporil Petra, teraz podporuje mŔa!" 

"ten istĨ DS, ktor®ho bol plnĨ Peter, teraz prebĨva vo mne, to ist® meno, ktor® pouģil on, teraz 

pouģ²vam ja a ty sklon²ġ svoje kolen§, ja sa nechyst§m skloniŠ svoje kolen§, ty sklon²ġ svoje" vy 

mus²te o tomto presvedļiŠ diabla 

vªļġina Ŏud² zastane, toto sa vol§ boj viery, vieru potrebujeġ len dokiaŎ neuvid²ġ ģe sa to stane, keŅ 

uvid²te to za ļo ste Bohu verili, tam uģ nepotrebujete vieru, lebo to, ļo ste chceli, uģ m§te 

ak potrebujete uzdravenie, pouģite to meno, a potom stojte pevne, aģ kĨm neuvid²te uzdravenie, ale 

dovtedy pouģ²vate vieru, a potom uģ nie 

[1][0:42]
 viera poteġuje Boha, jedinĨ ¼sek keŅ m¹ģete Boha poteġiŠ v chorobe je od momentu keŅ 

vyslov²te "v mene Jeģiġ" aģ do momentu keŅ uvid²te uzdravenie 

potom uģ vieru nepotrebujete a keŅ vieru nepouģ²vate, tak uģ nem§te ļ²m poteġiŠ Boha, toto je miesto, 

kedy vªļġina Ŏud² prehr§va, chc¼ sa pomodliŠ a hneŅ to uvidieŠ, nie je v tom ģiadny ļas na to, aby 

priniesli Bohu sl§vu vierou 

mus²te byŠ schopn² vzdorovaŠ; roky som poļ¼val vyuļovania Kennetha Haggina on povedal, keŅ ste 

pripraven² vzdorovaŠ celĨ deŔ, tak pravdepodobne tam nebudete musieŠ byŠ veŎmi dlho 

[1][0:43]
 diabol vid² vaġe odhodlanie, on vie ļi sa chyst§te skonļiŠ o 5 min¼t, alebo uvid² vo vaġich 

oļiach, ģe tam budete dovtedy, kĨm to nedostanete 

keŅ budete maŠ v oļiach takĨto vĨraz, diabol od²de oveŎa rĨchlejġie; to ļo rob²m, rob²m ako veriaci - 

kladiem ruky na nemocnĨch a oni sa zotavia 

toto je ten rozdiel: keŅ kladiem ruky na chorĨch, tak je to vybaven®, je to len ot§zka ļasu kĨm uvid²m 

vĨsledok, diabol ma netr§pi, nerozļuŎuje pochybnosŠami 

kresŠania ma zvyļajne rozļuŎuj¼ pochybnosŠami; diabol nem¹ģe sp¹sobiŠ to, aby som v§hal, alebo 

aby som sa vzdal, ale je udivuj¼ce ako veŎa kresŠanov za mnou pr²de a hovor² 

[1][0:44]
 "ako dlho budem musieŠ toto robiŠ aģ kĨm toto a toto neuvid²m, ako dlho bude toto trvaŠ?", a 

ja sa na nich pozer§m a m§m chuŠ im povedaŠ "vieġ ļo, znovuzroŅ sa, lebo toto budeġ musieŠ robiŠ po 

celĨ zvyġok ģivota!" 

v tejto malej kniģke m§m zhrnut® hlavn® veci, ktor® hovor²m kaģdĨ deŔ, lebo s¼ to pravdy Boģieho 

slova; v naġej biblickej ġkole v Texase je to prv§ vec, kt. naġi ġtudenti robia kaģd® r§no 

nikdy nezaļneme vyuļovanie sk¹r ako by sme preġli cez toto - vezm¼ vġetky tieto biblick® verġe a 

vyhlasuj¼ ich ako by to uģ bola pravda, lebo to aj je pravda, takģe kaģdĨ deŔ r§no hovor²me to, ļo 

m§me v tej kniģke 



[1][0:45]
 lebo to vbudov§va Slovo Boģie do v§ġo vn¼tra, takģe kaģd® r§no hovor²me: som veriaci, 

kladiem ruky na nemocnĨch a oni sa zotavia, vyh§Ŕam d®monov, kriesim mŘtvych, k§ģem evanjelium, 

som poģehnanĨ kaģdĨm duch.poģenan²m 

som uzdravenĨ jeho ranami.. a prejdeme vġetky tieto biblick® verġe; m¹ģem tu st§Š zvyġok dŔa a 

budem len citovaŠ P²smo, ale nie len ako cit§ty Biblie, ale zosobŔujem si to ako pravdu platn¼ pre mŔa 

osobne 

[1][0:46]
 a keŅ to aj rob²m, tak sa to pre mŔa naozaj aj stane pravdou, a takto to do seba vbudov§vam; 

preġli sme celĨ svet, mnohokr§t, a na kaģdom kontinente je JK vġade rovnakĨ: jeho slovo plat² ako 

pravda, jeho moc je pr²tomn§ vġade kam ideme 

nejde o to uzdraviŠ Ŏud², ale aby sme vyn¼tili/nastolili uzdravenie, ktor® sa uskutoļnilo pred 2tis. 

rokmi, diabol uģ vie, ģe je porazenĨ, on vie ģe ste uģ uzdraven², on sa okolo teba mot§ len preto, lebo 

ty eġte nie si presvedļenĨ, ģe si uzdravenĨ 

[1][0:47]
 takģe keŅ sa niekte uk§ģem, vġetko ļo rob²m je, ģe presvedļ²m diabla, ģe ver²m Boģiemu 

Slovu a ģe vy ste slobodn² 

diabol vid² na mojom pohŎade: ja sa nedomnievam, ģe je to tak, nediv²m sa ļi to tak je, ani v to 

ned¼fam, ja ver²m, ģe Slovo Boģie je pravda; diabol nem§ nijak® pr§vo, aby zostal vo vaġom tele ļo i 

len jedin¼ min¼tu 

a keŅ uģ budete z toho znechuten² a rozhodnete sa, ģe uģ ho m§te v ģivote dosŠ, tak budete uzdraven² 

bez toho, ģe by som sa v§s v¹bec dotkol; na mojich ruk§ch nie je niļ zvl§ġtne, ale zvl§ġtny je ten, kt. je 

vo mne 

a ak je aj vo v§s, tak m¹ģete hnaŠ d®monov zo ģivota ktor®hokoŎvek ļloveka, toto je vaġe dediļstvo v 

P§novi, m§te pr§vo na to, aby ste boli slobodn², a na to, aby ste aj inĨch oslobodzovali 

[1][0:48]
 videli sme vġelikaj® moģn® durhy chor¹b uzdraven® Boģou mocou, Ŏud² prinesenĨch na 

nosidl§ch (v naġom zbore m§me tieto fotky na sten§ch) 

jedn®ho muģa poslali z nemocnice domov ako bezn§dejnĨ pr²pad, priniesli ho v deke, nejavil uģ ģiadne 

zn§mky ģivota, mysleli si, ģe je uģ mŘtvy uģ keŅ ho priniesli, iġiel som k nemu a odhrnul som z neho t¼ 

deku,  

poloģil som naŔho svoje ruky, vstal som po tom ako som bol nad n²m sklonenĨ, dotkol som sa ho 

svojou nohou, nekopol som ho, len som sa ho dotkol, a povedal som: v mene Jeģiġ vstaŔ a choŅ 

[1][0:49]
 ten muģ sa otoļil, posadil, vstal a odiġiel preļ, perfektne uzdravenĨ; nec²til som absol¼tne niļ, 

nemal som v ruk§ch hor¼ļavu, nenaskoļila mi husia koģa, nestekal po mne hor¼ci olej, nec²til som 

v¹bec niļ, okrem zŎutovania 

vedel som, ģe toto nie je spr§vne ģe sa tomu ļloveku dialo, vedel som, ģe Jeģiġ zomrel aby mohol byŠ 

tento uzdravenĨ, to je vġetko, ļo som vedel, a tento ļlovek bol ¼plne uzdravenĨ 

[1][0:50]
 videli sme vġemoģn® choroby, takme tucet Ŏud² vzkriesenĨch z mŘtvych, prvĨm bola moja 

vlastn§ dc®ra, ale nie t§ ļo zomrela vtedy na t¼ rakovinu 



ļ²m ste norm§lnejġ², tĨm viac sl§vy dost§va Boh; podstata tohto je veŎmi jednoduch§: keby som odiġiel 

do h¹r a ostal tam v modlitbe a p¹ste aģ kĨm by mi tv§r neģiarila, potom by som sa vr§til a chor² by sa 

uzdravovali, 

Ŏudia by hovorili - ako si z²skal t¼to moc? a ja by som im hovoril: z²skal som to svojim ¼sil²m, pr§cou, 

modlil som sa a postil, aģ kĨm mi Boh nedal moc, takģe moje modlitby a p¹sty sp¹sobili, ģe mi Boh 

dal moc 

pochopte, ja toto nerob²m, som pr²liġ zanepr§zdnenĨ tĨm, ģe sa modl²m za Ŏud², aby som robil veci, 

ktor® si Ŏudia myslia, ģe by som mal robiŠ, a veci kt rob²m, nie s¼ tak®, ģe by mi Boh za to potom dal 

moc 

ale veci, ktor® rob²m, umoģŔuj¼, aby Boh uvoŎŔoval cezo mŔa svoju moc, rozumiete tomuto rozdielu? 

[1][0:51]
 to prv® - p¹st a modlitba - bolo akoby Boh ļakal, kĨm budem maŠ vykonan® dosŠ, a potom mi 

za to d§ moc, ako odmenu/mzdu, ale takto to nefunguje, lebo by to bolo za moje skutky 

ale namiesto toho tr§vim ļas v Boģom slove, ļ²tam ho, zameriavam sa naŔ, tr§vim ļas s Bohom, 

kr§ļam s N²m kaģdĨ deŔ, ale tieto veci nesp¹sobia, ģe Boh mi d§ za to moc, len ma dost§vaj¼ do 

tak®ho rozpoloģenia, kde som sa 

zbavil vġetk®ho ļo rozptyŎuje, vyruġuje, a toto dovol², aby Boģia moc, ktor§ je vo mne, zo mŔa 

vytekala, takģe nie je to skutkami, ale jednoducho vierou, keŅ viem, ļo Boh vloģil do m¹jho vn¼tra, 

tak to m¹ģem aj rozd§vaŠ 

[1][0:52]
 to je vġetko, ļo rob²m; v cirkvi m§m urļit® postavenie, funkciu, ale to, ļo rob²m pri 

uzdravovan² chorĨch, to nerob²m z poz²cie tej funkcie, ale rob²m to ako veriaci ļlovek; ak by som to 

robil na z§klade funkcie, tak by 

som nemohol uļiŠ v§s ako to robiŠ, iba ak by ste tieģ vykon§vali tak¼to funkciu; ale pretoģe to rob²m 

ako veriaci, tak m¹ģem uļiŠ kaģd®o kresŠana ako to robiŠ, lebo veriaci klad¼ ruky na chorĨch a t² sa 

zotavia - ak to robia naozaj veriaci 

[1][0:53]
 toto by mal robiŠ kaģdĨ kresŠan. A ļo duchovn® dary - tie funguj¼? - Samozrejme §no. Ale to 

je na Bohu. Ale ako veriaci m¹ģem kl§sŠ ruky na chorĨch a keŅ to rob²m, maj¼ sa zotaviŠ, uzdraviŠ 

ak Boh chce pouģiŠ dar, tak ¼ģasn®, ale ak nie, ja som veriaci - kladiem ruky na chorĨch a t² sa zotavia, 

ale Boh si nepouģije duchovnĨ dar, ak nie som uģ predtĨm veriaci, toto je jednoduch®, len my sme to 

urobili ŠaģkĨm 

[1][0:54]
 celĨ tĨģdeŔ sa budem snaģiŠ uk§zaŠ v§m ak® je to jednoduch®, zodpoviem na Vaġe ot§zky, a 

potom sa dostaneme k tomu, ģe to budete robiŠ vy; Boh v§m ģehnaj 
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[2][0:01]
 Chcem v§m priniesiŠ evanjelium, ktor® funguje. Ļ²m ste bliģġie evanjeliu pravdy, tĨm vªļġie 

vĨsledky vid²te ako n§sledok vaġich modlitieb. 

Ako sa Jeģiġ modlil za chorĨch?-Nijako. V Biblii neexistuje jedinĨ z§znam, ģe by sa Jeģiġ modlil za 

chor®ho. On prikazoval uzdravenie. Povedal ļo chcel, aby sa stalo. Nikdy sa nemodlil k Otcovi kv¹li 

tomu, aby Boh niekoho uzdravil. 



[2][0:02]
 Hovoril k chorobe, k nemociam a k d®monom. Rovnako ku vġetkĨm. Vģdy im povedal to, ļo 

chcel aby urobili. Lebo vedel, ģe ho bud¼ posl¼chaŠ. Totoje z§klad. Ef4. Moģno toto bude odliġn® od 

toho ļo ste zvyknut² poļ¼vaŠ. 

Osobitne pokiaŎ ide o uzdravenie. Roky sme poļ¼vali ģe uzdravenie z§vis² ako sme bl²zki Bohu, ako 

spr§vne ģijeme, ak² sme svªt². Mali by sme ģiŠ svªto, ale v hist·rii cirkvi vidno mnoho zlĨch pr²kladov, 

Boģ²ch Ŏud² mocne pouģ²vanĨch Bohom 

[2][0:03]
 na uzdravovanie a z§zraky, ale ich ģivoty v¹bec neboli svªt®. A toto spochybŔuje to vyuļovan® 

roky. Ale: Boh si pouģije kohokoŎvek, kto dovol², aby si ho Boh pouģil. Bez ohŎadu na to, ako svªt² t² 

Ŏudia bud¼. 

A bude uzdravovaŠ Ŏud² cez ich ruky, dokonca aj vtedy keŅ t², ktor² takto bud¼ sl¼ģiŠ, nebud¼ ģiŠ 

svªto. To neznamen§, ģe Boh nechce aby ste ģili svªtĨm ģivotom, jednoducho to znamen§, ģe Boh tak 

veŎmi miluje chorĨch, 

ģe si pouģije kohokoŎvek na to, aby ich uzdravil. KohokoŎvek, kto sa N²m nech§ pouģiŠ. Takģe prvĨ 

krok je rozhodn¼Š sa, ģe sa nech§te pouģ²vaŠ Bohom. 

[2][0:04]
 Bez ohŎadu na to ak² ste duchovn², na chyby ak® ste v ģivote urobili. Ak ste ochotn² postaviŠ sa 

a ²sŠ Ņalej, Boh sa postav² s vami a p¹jde s vami. 

NedovoŎte aby v§m vaġe chyby zabr§nili v pom§han² inĨm. Ef4:11 on ustanovil apoġtolov, prorokov, 

evanjelistov, pastierov, uļiteŎov. Zmysel tĨchto je vysvetlen² v.12 aby pripravovali svªtĨch na dielo 

sluģby budovaŠ telo Kristovo. 

[2][0:05]
 Tieto sluģobnosti tu bud¼ dovtedy, kĨm sa nenapln² v.13 - aģ vġetci dospejeme k jednote a 

plnosti Kristovej. Naġe urļenie je, aby sme dor§stli do takej miery ako Jeģiġ: maŠ jeho povahu, postoje, 

skutky, moc - v.14. 

[2][0:06]
 PokiaŎ budete dieŠaŠom, tak kaģdĨ vietor uļenia bude s vami m§vaŠ, ako vietor loŅou. Ale 

dospelĨ v Kristovi je pevnĨ, stabilnĨ, nepohnutĨ, pozn§ pravdu a kr§ļa v nej, nedovol² kaģd®mu 

z§vanu uļen² zmietaŠ n²m hore-dole. 

Keby ku mne niekto priġiel a vravel "Nem§ġ pravdu! Uzdravovanie je uģ minulosŠou", tak by som s 

n²m urļite nestr§cal svoj ļas. Ja sa nedomnievam, nepredpoklad§m, toto nie je te·ria. Je to biblickĨ 

fakt. 

Boh je ten istĨ. St§le uzdravuje, lebo je uzdravovateŎom. ōudia, kt. hovoria opak, nevedia o ļom 

hovoria, lebo nevideli to, ļo som videl ja. Neboli tam, kde som bol ja. Nekl§dli ruky na mŘtve telo aby 

pozorovali, ako sa mu 

[2][0:07]
 otvorili oļi, ako sa posadil a bol ¼plne uzdravenĨ. Takģe sa neh§dam s ŎuŅmi, kt. tvrdia, ģe 

ļasy uzdravenia sa uģ pominuli. Jedn§m s nimi ako s deŠmi. Mal®mu dieŠaŠu sa nebudem snaģiŠ o 

sebe vġetko vysvetliŠ.  

Ja len st§le chod²m s Bohom. On drģ² moju bud¼cnosŠ. NijakĨ ļlovek nem§ vplyv na moju bud¼cnosŠ, 

len s§m Boh. Pred Neho sa nakoniec postav²m. Jeho chcem nakoniec poļuŠ povedaŠ - dobre si to 

urobil. 



Aj vy sa mus²te staŠ takto pevn² a nepohnuteŎn², v prvom rade si mus²te podrobiŠ seba, usporiadaŠ a 

vycviļiŠ si myseŎ, aby verila pravde a nedovolila inej myġlienke odviesŠ v§s inĨm smerom. Toto je 

najŠaģġie vybojovaŠ. 

[2][0:08]
 Tento boj mus²te vyhraŠ. Mus²me sa nauļiŠ st§Š na Biblii, a nepohn¼Š sa z nej. Aj keby sme 

ļelili ļomu- a komu- koŎvek. V.15 - aby sme vern² pravde r§stli v l§ske v Krista, ktorĨ je hlava. Naġe 

urļenie je podobaŠ sa Jeģiġovi. 

Moģno to nevyzer§ ako nejak® zjavenie ale podstata je, ģe mus²te posudzovaŠ vġetko ļo poļujete tĨmto 

testom: ak budem robiŠ to, ļo poļ¼vam, budem viac podobnĨ Jeģiġovi alebo nie? 

[2][0:09]
 Do srdca m§me prij²maŠ len tak® uļenie, kt. bude maŠ za n§sledok, ģe budeme viac podobn² na 

Jeģiġa. Takģe ak®koŎvek vyuļovanie o uzdraven² treba testovaŠ tĨmto testom. Aplik§ciou sa budem 

podobaŠ na Jeģiġa viac alebo menej? 

Robil toto Jeģiġ? Alebo to robil jednoduchġie? Vªļġina uļen² o uzdraven², kt. s¼ dnes rozġ²ren® v 

cirkvi, sp¹sob², ģe budeme podobn² viac psychol·gom, alebo psychiatrom, neģ ģe by sme viac vyzerali 

ako Jeģiġ. 

[2][0:10]
 Psychiater sa bude ġkrabaŠ na hlave a ļudovaŠ sa - ako robil Jeģiġ to, ļo robil? Jeģiġ ale konal 

mocou Ducha, nie svojim myslen²m. Lek§ri rozumej¼ mysli prirodzen®ho ļloveka, ale nie duchu a 

mysli duchovn®ho ļloveka. 

My sme z Ducha a naġa myseŎ je n§stroj. Mus² byŠ usporiadan§ a vycviļen§ na to aby myslela 

spr§vne. Na to sl¼ģi aj tento tĨģdennĨ kurz. ObnoviŠ vaġu myseŎ, aby ste mysleli spr§vne, v s¼lade s 

Boģ²m slovom, v zhode s Boģ²m Duchom. 

Aby ste mysleli Kristovou mysŎou. Nie tak, aby n§m to trvalo roky, ale veŎmi rĨchlo. Toto je cieŎom 

tohto kurzu. Zmen² v§s veŎmi rĨchlo. Vo vaġom duchu uģ vyzer§te ako Jeģiġ, a teraz s tĨm treba 

zos¼ladiŠ aj svoju myseŎ. 

[2][0:11]
 Aby Kristus mohol tiecŠ z v§ġho ducha, cez vaġu myseŎ, aby tak prejavil navonok Boģiu v¹Ŏu. 

Toto je n§ġ probl®m. N§ġ duch je uģ v poriadku, lebo tu dnes sed²te. T¼ģi sa uļiŠ Boģie veci, ako sl¼ģiŠ 

v moci. 

Naġ²m probl®mom vġak je to, ģe m§me rozpolten¼ myseŎ, a vtedy nie ste stabiln², kol²ġete, a Jakub 

hovor², ģe takĨ ļlovek neprijme niļ od Boha. Nehovor², ģe Boh v§m to nechce daŠ, ale ģe vy 

nepr²jmete. 

[2][0:12]
 Boh v§m neust§le pon¼ka nieļo, ale ak m§te rozpolten¼ myseŎ, tak nem¹ģte prijaŠ veci Boģie. 

Mojou ¼lohou tento tĨģdeŔ je upevniŠ vaġu myseŎ, aby bola stabiln§, aby ste v myslen² boli 

jednoznaļn², mali len jednu myseŎ. 

Ako Jeģiġ hovor², aby sme mali jednu myseŎ. S¼streden¼ a rozhodn¼. Vaġa v¹Ŏa mus² byŠ zos¼laden§ s 

Boģou. Nehovor²m aby ste mali tak¼to t¼ģbu, ale aby ste mali nastaven¼ svoju v¹Ŏu tak, aby ste mohli 

povedaŠ: 

toto je Boģia v¹Ŏa a je to aj moja v¹Ŏa. A ja budem konaŠ Boģiu v¹Ŏu. Ale aby ste toto mohli urobiŠ, 

mus²me odhodiŠ Ŏudsk® trad²cie budovan® roky. Jeģiġ uviedol len dva d¹vody pre ne¼spech: 



[2][0:13]
 Neviera - t§ nie je vaġim probl®mom, vy ste veriaci. Nevieru si vyġkrtnite a zamerajte sa na 

vieru. Rozhodnite sa: keŅ otvor²m Bibliu, tak ļokoŎvek tam je, je pravda a ja tomu budem veriŠ, aj 

keby som tomu nerozumel 

rozhodujem sa najprv tomu veriŠ, a potom to uģ bude ¼lohou D.S. aby ma tomu vyuļoval tak, aby som 

tomu aj rozumel 

[2][0:14]
 DruhĨ d¹vod ne¼spechu spomenutĨ Jeģiġom, bola Ŏudsk§ trad²cia. On povedal: vaġe trad²cie 

sp¹sobili, ģe Boģie Slovo je ne¼ļinn®, a toto sa deje v cirkvi cel® roky, vªļġina doktr²n bolo 

vypracovanĨch kv¹li ne¼spechu 

Napr. niekto sa modlil za chorĨch a niļ sa nestalo, no urļite je pr²ļinou hriech v ģivote toho ļloveka, aj 

keŅ to nes¼hlas² s Boģ²m slovom. KaģdĨ koho Jeģiġ uzdravil, mal vo svojom ģivote hriech, vġetko to 

boli hrieġnici. 

[2][0:15]
 Ani jeden z nich nebol znovuzrodenĨ. Takģe ak by hriech zastavoval Boģiu moc, tak nikto by 

nemohol byŠ uzdravenĨ. A predsa, Jeģiġ uzdravil vġetkĨch. ōudia povedia: ale ani Jeģiġ nemohol 

uzdraviŠ kaģd®ho. 

[2][0:16]
 Lenģe toto nie je pravda. Aj miesta v Biblii, ktor® t²to pouģ²vaj¼ ako z§klad pre ich n§zor, 

tvrdia nieļo ¼plne opaļn®. Ļoskoro sa na to pozrieme. Teraz ale poŅme do Mk16. Pozrieme si aj 

Manu§l. Ale kŎ¼ļovĨ zdroj je Biblia. 

Mk16:9 JK vstal, uk§zal sa MarMagd, ona to povedala Ņalġim, ale oni neverili. Kto bol prvĨ ļlovek 

urļenĨ k§zaŠ? Ģena! Jeģiġ ju povaģoval za dosŠ dobr¼ aby rozpovedala ļo sa stalo. Y.Cho: ak chcete 

zaļaŠ zbor, poġlite ģeny. 

[2][0:17]
 Ony t¼ ¼lohu zvl§dnu. Dok§ģu aj prin¼tiŠ muģov, aby urobili ļokoŎvek. Vedia pracovaŠ s 

veŎkĨm nasaden²m. Uļen²ci neboli superduchovn², skrĨvali sa, neverili jej. V.12-JK sa zjavil inĨm 

dvom, oni to povedali uļen²kom, ani im neuverili. 

JK najprv poslal 2-kr§t poslov a niļ, tak nakoniec tam iġiel s§m a uk§zal sa im keŅ sedeli za stolom a 

karhal ich ned¹veru a tvrdosŠ srdca, lebo neuverili tĨm, ktorĨch poslal aby im zvestovali. 

[2][0:18]
 Oni boli najprv uģasnut², prekvapen², moģno aj vydesen², ale napokon ġŠastn² a radostn². A 

ļakali ļo im JK teraz povie. A On zaļal karhan²m - vy bezcitn§ tlupa neveriacich..toto urļite nechceli 

poļuŠ, ale On im vynadal 

[2][0:19]
 a napomenul ich pre tvrdosŠ ich srdca, lebo nechceli uveriŠ poslom. Toto boli jeho apoġtoli. A 

boli tak neochotn² uveriŠ tomu, ļo im uģ predtĨm povedal. Tak ich zvozil, ale potom im prik§zal 

"choŅte po celom svete a k§ģte vġet.stvoreniu" 

Ich neviera ho nezastavila v tom, aby ich vyslal. Takģe ak m§te eġte nejak® nejasnosti, to v§s eġte 

nezbavuje zodpovednosti k§zaŠ evanjelium. Vģdy m§te posl¼chaŠ Slovo, ļi uģ to c²tite alebo nie, ļi sa 

v§m chce alebo nie, ļi p§ļi ļi nie. 

[2][0:20]
 K§ģte Slovo. Konajte Slovo. Kladiem ruky na nemocnĨch, lebo je mi to prik§zan®. Slovo 

Boģie hovor², ģe veriaci bud¼ kl§sŠ ruky na nemocnĨch a oni sa zotavia. Ja som veriaci. A tak by som 

mal kl§sŠ ruky na chorĨch. 



Nep²ġe sa tam, ģe moģno to budem robiŠ, ale ģe budem. Mus²me z naġich mysl² dostaŠ preļ naġu 

predstavu o voŎbe. Ja som ako veriaci povolanĨ, aby som bol vojakom, aby som vykonal to, ļo je 

potrebn® vykonaŠ v¹Ŏu veliteŎa - JK 

[2][0:21]
 Na toto sa mus²me s¼strediŠ, Jeho pr²kaz sa stal mojou v¹Ŏou, ļo On hovor², to ja rob²m, 

nevypytujem sa, aj keŅ tomu nerozumiem. A zaļ²nam tomu rozumieŠ poļas toho keŅ to rob²m. 

DS nem§ ģiadny d¹vod vyuļovaŠ ma ak nerob²m to, ļo mi prik§zal. Ale keŅ to rob²m, potom mi DS 

zaļne vysvetŎovaŠ preļo je to. My by sme chceli sedieŠ a najprv sa vġetko nauļiŠ predtĨm ako to 

zaļneme robiŠ. 

[2][0:22]
 Ale keŅ sed²te a poļ¼vate, to tvor² len 20% toho ļo sa nauļ²te. ZvyġnĨch 80% ste sa nauļili 

samotnĨm roben²m. Toto je d¹leģit® si pamªtaŠ. Vªļġinu sa uļ²te praxou, konan²m vec². 

Poviete mi "ale ļo ak urob²m chybu?" - "urob²te", ale Boh je vªļġ² ako vaġa chyba a vie ju napraviŠ, 

vie toto vġetko obr§tiŠ na dobr®. Vģdy pouģ²vame t¼to pas§ģ, ale ak nerob²te niļ, tak Boh nem§ ļo 

obracaŠ na dobr®. 

Ak nerob²te niļ, jedn§te v strachu. A Boh nepracuje so strachom. Ak aj urob²te chybu, kon§te vo viere, 

tĨm ģe to sk¼ġate a Boh si to m¹ģe pouģiŠ a obr§tiŠ to na dobr®. 

[2][0:23]
 Pozrime si zvyġok toho textu. JK ich vyslal do sveta, a teraz im ide povedaŠ podrobnosti. Kto 

uver² a bude pokrstenĨ, bude spasenĨ. T² ļo zaļn¼ veriŠ, bud¼ pokrsten² ale kto neuver², bude 

ods¼denĨ. Hovor² tu o nasleduj¼cej gener§cii veriacich. 

V.17 ..a tĨch ļo uveria, bud¼ sprev§dzaŠ znamenia a z§zraky. Vġimnite si o kom tu hovor² - o ŎuŅoch, 

ktor² sa obr§tia na k§zanie apoġtolov. Nehovor² tu o apoġtoloch, ale o tĨch, kt. sa obr§tia na ich 

k§zanie. 

[2][0:24]
 Takģe nasleduj¼ca gener§cia veriacich bude sprev§dzan§ tĨmi znameniami uzdravovania a 

vyslobodzovania. JK tu hovor², ģe tie ist® znamenia ļo ste robili vy, bud¼ robiŠ aj t², ļo sa obr§tia na 

vaġe k§zanie. 

A potom t² ļo sa obr§tia na ich k§zanie. Z§merom bolo ġ²renie evanjelia znameniami a z§zrakmi. 

[2][0:25]
 Zauj²mav® je zamyslieŠ sa ļo tu nie je. napr. t² ļo uveria a s¼ pomazan², t² ļo uveria a maj¼ 

nejak® duchovn® dary, t² ļo uveria a s¼ ġpeci§lni/zvl§ġtni, t² ļo uveria a cel® dni sa modlia a postia. Nie 

je tu niļ tak®. 

Hovor² sa tu, ģe t² ļo uveria bud¼ robiŠ tieto veci v mojom mene. Najd¹leģitejġie veci som hovoril 

vļera. Dal som v§m funguj¼cu met·du. Meno Jeģiġ. T§to jedna met·da ļi sp¹sob je tu znova 

spomenut§ ako z§klad. 

[2][0:26]
 V mojom mene budete robiŠ tieto veci: hovoriŠ v jazykoch, vyh§ŔaŠ d®monov, uzdravovaŠ 

chorĨch. Mus²te vedieŠ, ģe keŅ poviete v mene Jeģiġ, tak to nie je nejak® meno, ale je to to jedin® 

meno. 

Na toto meno, vġetko ostatn® ļo m§ svoje meno, mus² a aj sklon² svoje kolen§ pred menom Jeģiġ. KeŅ 

poloģ²te ruky na chorĨch, rob²te to v Jeho mene. Nie vo vlastnom mene. 

N§ġ probl®m je, ģe pozer§me na poprednĨch Boģ²ch muģov a ģeny a vyvyġujeme ich men§. John G. 

Lake, Smith Wigglesworth - vyvyġujeme vġetky tieto men§. Akokeby boli nejak² ġpeci§lni. 



[2][0:27]
 A pritom vġetci t²to porozumeli tej jednej veci, ģe je to meno Jeģiġ, kt. je ġpeci§lne. Ja nerob²m 

niļ v mene Curryho Blakea, moje meno neznamen§ niļ. To ļo rob²m, rob²m v mene Jeģiġ, toho ktorĨ 

vyhral kaģdĨ boj, tot§lne porazil nepriateŎa 

je to Jeho meno, Jeho z§stava, Jeho autorita. Curry Blake nem§ ģiadnu autoritu, ja som len v œom, len 

Jeho meno m§ autoritu. Nerob²m niļ ļo je zaloģen® na mojich schopnostiach. Vġetko je zaloģen® na 

Jeho v²Šazstve. 

[2][0:28]
 A kv¹li tomu my vyhr§vame. Kv¹li tomu t² Ŏudia, na kt. kladieme ruky sa zotavia, nie preto ģe 

by som bol zvl§ġtny, obdarenĨ, mal pomazanie Johna Lakea. Ja by som ani nechcel jeho pomazanie, ja 

chcem Jeģiġa. 

On je ten pomazanĨ, Jeho meno je d¹leģit®. Neust§le hovorievame: m¹j dar, moje pomazanie, moja 

sluģba a tĨmto sa odrez§vame od Krista, je to Jeho dar, Jeho pomazanie, Jeho sluģba, kt. sme dostali 

aby sme v nej chodili. 

To ļo som objavil je to ist® ļo objavil Wigglesworth a Lake. Ģe toto vġetko cez n§s teļie kv¹li jedinej 

veci: neģijem uģ ja, ale ģije vo mne Kristus. Moja v¹Ŏa sa poddala a stala Jeho v¹Ŏou, po ļom t¼ģi On, 

t¼ģim aj ja. 

[2][0:29]
 Ako povedal J§n KrstiteŎ - ja sa mus²m zmenġovaŠ, aby mohol On r§sŠ. Neģijem uģ viac ja, ale 

On. Toto mus²te pochopiŠ. PrestaŔte uģ myslieŠ na seba. KeŅ je vaġa myseŎ zameran§ na v§s, budete 

buŅ v jednom abo druhom jarku. 

PrvĨ je toto: kto som ja, aby som robil nieļo tak®, nie som hoden byŠ uzdravenĨ. A nepriateŎ ti bude 

hovoriŠ: ļo si mysl²ġ ģe kto si? - ty nie si John Lake, nie si Wigglesworth, nie si nijako ġpeci§lny. Chce 

aby si nerobil ļo vrav² Slovo. 

Ale keŅ uģ budete poļuŠ pravdu, a zaļnete v nej chodiŠ, a zaļnete maŠ vĨsledky, Ŏudia zaļn¼ byŠ 

uzdravovan², tak potom nepriateŎ od²de spred teba, prestane ti hovoriŠ ģe toto nedok§ģeġ. 

[2][0:30]
 Ob²de Ša zozadu a zaļne Ša tlaļiŠ zozadu. Zaļne ti hovoriŠ: ty si takĨ zvl§ġtny, ġpeci§lny, si tak 

obdarovanĨ, veŎkĨ, pozri akĨ si pomazanĨ, nie si ako in² Ŏudia. Takģe ak v§s nem¹ģe zastaviŠ, dostaŠ 

do jedn®ho jarku, 

tak v§s bude tlaļiŠ do toho druh®ho, ktorĨ smeruje nahor. PredtĨm ste si mysleli ģe ste niļ²m, teraz si 

mysl²te ģe ste nieļo. Obe s¼ to priekopy. Nie ste to uģ vy, kto ģije, ale je to Kristus vo v§s, prestaŔte 

rozmĨġŎaŠ nad sebou. 

[2][0:31]
 Ale ako m§m urobiŠ, aby som nerozmĨġŎal nad sebou? Zaļnite rozmĨġŎaŠ napr. nad tĨmto: Ak 

ste predtĨm rozmĨġŎali "asi nem§m dosŠ viery..", "ļo ak nem§m obdarovanie..", "ļo keŅ je v mojom 

ģivote hriech..", 

"moģno by som sa mal viac modliŠ a postiŠ" - toto vġetko znie veŎmi zboģne, ale v skutoļnosti je to 

hriech, lebo st§le rozmĨġŎate o sebe. Jeģiġ nikdy nespochybŔoval ļi m§ vieru, nikdy nerozmĨġŎal o 

svojom dare. 

Jeģiġ vedel ļo je Otcova v¹Ŏa, a videl potreby Ŏud². Spojil potreby Ŏud² s Boģ²mi moģnosŠami. Dovolil 

Bohu aby si ho pouģil k tomu aby tieto Boģie moģnosti cez Neho pr¼dili. Jeho myseŎ nebola zameran§ 

na seba. 



[2][0:32]
 Bol dokonca ġokovanĨ/udivenĨ keŅ Ŏudia povedali nieļo tak®to. Ak by si mohol nieļo urobiŠ. 

Ak m¹ģem?-Vġetko je moģn® tomu kto ver². Bez akĨchkoŎvek pochybnost². KeŅ prehovoril k 

figovn²ku, neodst¼pil dozadu  

rozmĨġŎaj¼c ļo sa asi stane. Neļakal tam aby uvidel ļi ten strom zomrie. Prehovoril k tomu a odiġiel. 

Pretoģe vedel, ģe sa to stane. Chceli by ste aj vy maŠ tak¼to istotu poznania? Chceli by ste byŠ takto 

pevn²? 

Je to jednoduch®. Nepovedal som ģe je to Ŏahk®. Ale jednoduch® neznamen§ Ŏahk®. OdpoveŅ m¹ģe 

byŠ jednoduch§, ale jednanie podŎa toho nemus² byŠ Ŏahk®. Ale to je d¹vod preļo v§s to dnes uļ²m. 

[2][0:33]
 Moģno sa v§m to nep§ļi, ale je to Boģie Slovo. K tomuto sa eġte vr§time. Ale teraz poŅme na 

miesto z Biblie o kt. sme pr§ve hovorili. Mk16:15-18. P²ġe sa ta o princ²poch platnĨch na vġetko. S¼ 

univerz§lne. 

Ako veriacim je v§m prik§zan®. Ako veriacim je v§m prik§zan®, ģe m§te hovoriŠ v novĨch jazykoch, 

vyh§ŔaŠ d®monov, kl§sŠ ruky na chorĨch, a oni sa maj¼ zotaviŠ. KeŅģe hovor²me o uzdraven², vģdy sa 

ma pĨtaj¼ ako prv¼ vec: 

"ako sa m§m modliŠ za toto?", "ako sa m§m modliŠ za uzdravenie tohto ļloveka?" 

[2][0:34]
 PoŅme spªŠ k manu§lu. V.18 hovor²: bud¼ kl§sŠ ruky na nemocnĨch a oni sa zotavia. Kde je 

tu spom²nan§ modlitba? Je tu o tom veŎmi ticho. Nie je tam v¹bec spomenut§. Toto je n§ġ prvĨ omyl. 

Modl²m sa len preto, lebo Ŏudia odo mŔa oļak§vaj¼ ģe sa budem. Ale tu sa nep²ġe, ģe by som sa mal 

modliŠ, ale ģe by som mal kl§sŠ ruky. A chor² sa zotavia. KeŅ sa zaļnete modliŠ, zvyļajne urob²te 

chyby. 

TĨm ģe sa modl²te, uģ ste jednu urobili. A eġte ich bude viac, lebo keŅ sa modl²te vtedy keŅ nem§te, 

tak sa modl²te nespr§vne. Takģe prv® ļo treba robiŠ, je nekomplikovaŠ to. Nech je to jednoduch®. 

[2][0:35]
 KeŅ niekto potrebuje uzdravenie, poloģte na neho ruky, a ten ļlovek sa zotav². Toto rob²me v 

mene Jeģiġ. Biblia hovor², ģe vġetko ļo rob²me, by sme mali robiŠ v mene Jeģiġ. Ale nerob²me to vģdy 

tak, ģe budeme hovoriŠ "v mene Jeģiġ" 

Nemus²te povedaŠ "v mene Jeģiġ". Aby ste nieļo robili v mene Jeģiġ, tak jednoducho to ļo rob²te, 

rob²te v mene Jeģiġ. Rob²te to namiesto Neho, rob²te to pre Neho. Jeģiġ sa nem¹ģe dotkn¼Š Ŏud² 

svojimi fyzickĨmi rukami. 

Ale vy sa ich dotĨkate za Neho. A pretoģe on ģije vo v§s, m¹ģe ģiŠ aj cez v§s. Jeho Duch pr¼di cez 

vaġe ruky a t² Ŏudia s¼ uzdraven². Je to takto jednoduch®. ōudia oļak§vaj¼ odo mŔa, ģe sa budem 

modliŠ. 

[2][0:36]
 Ale v Biblii nie s¼ pr²klady ako sa modliŠ, ale s¼ tam pr²klady toho, ģe pri kaģdom uzdraven² ļi 

uģ Jeģiġom alebo apoġtolmi Jeģiġ prik§zal. OpĨtal sa "ļo chcete aby som pre v§s urobil"? - Pane, 

chcem opªŠ vidieŠ. Jeģiġ sa nemodlil. 

Jednoducho povedal "prijmi svoj zrak" - vydal pr²kaz. Je to takto jednoduch®. Za ŎubovoŎnĨch 

okolnost²: potreba uzdravenia, zamestnania, zdaru vo financi§ch, robte toto: hovorte ļo chcete aby sa 

stalo a to sa aj stane. 



[2][0:37]
 Viem ģe je to veŎmi jednoduch®, ale je to sp¹sob, akĨm p¹sobil Jeģiġ. Nemal ġpecifick® 

modlitby za ġpecifick® choroby. Jednoducho vģdy povedal ļo sa m§ staŠ. Robil to ist® pri d®monoch - 

vģdy len povedal "choŅ!" 

Jednoducho povedal d®monom ļo chcel aby urobili. Povedal im "choŅ a uģ sa nikdy nevracaj", 

povedal figovn²ku "nikto uģ z teba nebude jesŠ ovocie". On vģdy povedal koneļnĨ vĨsledok. Tento 

princ²p ¼plne zmen² celĨ v§ġ ģivot. 

[2][0:38]
 Pretoģe sa nauļ²te hovoriŠ vĨsledok a hovoriŠ Boģiu v¹Ŏu, Boģiu t¼ģbu ohŎadom tej situ§cie. 

Ak ste tu boli vļera a ak som v§m sl¼ģil, ak si spomeniete, tak som sa nemodlil, ale hovoril som ļo sa 

m§ staŠ. 

Povedal som rakovine aby odiġla. Hovoril som k nej. VeŎmi jednoduch®. Hovoril som k chorob§m, 

hovoril som k telu. A to je vġetko. "Rakovina, choŅ!", "Telo, buŅ uzdraven®!", "V mene Jeģiġ!", obļas 

poviem "Otec, Ņakujem Ti!" 

Ale nikdy neģiadam Boha, aby uzdravil ļloveka. Mk16 nehovor², ģe by som si to mal pĨtaŠ od Boha, 

ale ģe m§m kl§sŠ ruky, a tak kladiem ruky na nemocnĨch a potom hovor²m tak ako Jeģiġ. 

[2][0:39]
 Mus²te porozumieŠ tomu, kĨm ste. Ako Boģ² sluģobn²k. KoŎk² ste tu sluģobn²ci Boģ²? Mala by 

sa vlastne zdvihn¼Š kaģd§ ruka, lebo kaģdĨ kresŠan je Boģ²m sluģobn²kom. KeŅ v§m sl¼ģim, 

nem¹ģem k v§m hovoriŠ ako ļlovek. 

Lebo nereprezentujem ļloveka, ale Boha. Preto v§m mus²m hovoriŠ Boģie slov§. Mus²m k v§m 

hovoriŠ tak, ako by k v§m hovoril On. Nehovor²m ako ļlovek k ļloveku. Zastupujem tu Boha, preto 

mus²m hovoriŠ tak ako by tu st§l Boh. 

Nerob²m niļ in®, len tu prin§ġam Jeho slov§. Ak by som sa modlil k Bohu za v§s, potom by som musel 

hovoriŠ ako ļlovek smerom k Bohu. Pretoģe by som zastupoval Ŏud² smerom k Bohu. Ale ja som Jeho 

vyslancom, zastupujem tu Jeho. 

Preto mus²m hovoriŠ Jeho slov§ tak ako by to hovoril On keby tu bol. Odovzd§vam v§m posolstvo ako 

Jeho z§stupca. Nem§m ģiadne pr§vo, aby som v§m tu pod§val svoje n§zory, alebo moje slov§. 

[2][0:40]
 Moje jedin® pr§vo je to, aby som sem prin§ġal Jeho myġlienky, Jeho Slovo. P²smo uļ², ģe ak 

niektorĨ ļlovek hovor², nech hovor² tak, ako by hovoril Boģie vĨroky. Takģe ja v§m tu neprin§ġam 

Ŏudsk® trad²cie, Ŏudsk® n§zory. 

Hovor²m jedin¼ vec: "Je nap²san®" - to je to na ļom naozaj z§leģ². A vġetko ostatn® je len n§zor - to ļo 

je nap²san® je pravda, na to sa m¹ģete plne spoŎahn¼Š. 

ak budete jednaŠ tak, ģe "je nap²san®", tak budete viac podobn² Jeģiġovi, ako ste boli pred tĨm neģ sme 

zaļali, aj vaġe vĨsledky bud¼ podobn® tĨm JeģiġovĨm 

uzdravenie je jednoduch®, prav® evanjelium je vģdy jednoduch® 

[2][0:41]
 Jeģiġ nepriġiel vyprodukovaŠ teol·gov, ale spojiŠ Boha s ļlovekom, aby n§s priviedol spªŠ k 

Bohu, aby sme s N²m mohli kr§ļaŠ v jednoduchosti a pravde 

Pavol povedal, ģe je udivenĨ, ģe GalaŠania sa tak rĨchlo odklonili od jednoduchosti, ktor§ je v Kristovi 



som uģasnutĨ z kresŠanov, ktor² tak rĨchlo prebehn¼ k veŎmi komplikovanĨm teol·gi§m, radġej neģ by 

sa drģali jednoduchosti, ktor§ je v Kristovi 

[2][0:42]
 to nie je v¹bec Šaģk®, nemus²m v§s uļiŠ nijako veŎa, najŠaģġia pr§ca pre mŔa je to, aby som 

odstr§nil vġetky Ŏudsk® trad²cie, zloģit® te·rie, kt. sme priniesli do cirkvi 

kr§sna jednoduchosŠ evanjelia je v tom, ģe JK je ten istĨ, vļera, dnes a navģdy; v²Šazil v prvom storoļ² 

a v²Šaz² aj dnes, nezmenil sa, jeho v¹Ŏa sa nezmenila 

vtedy uzdravoval vġetkĨch, postaral sa o uzdravenie vġetkĨch cez jeho zmierenie, a aj dnes uzdravuje 

vġetkĨch, nie je to jeho v¹Ŏa, aby ktorĨkoŎvek ļlovek zostal chorĨ,  

ale aby vġetci boli uzdraven², aby boli smelĨmi svedkami nie nejakĨch ide², ale svedkami pravdy 

[2][0:43]
 pevn² Ŏudia, kt.sa nekol²ġu sem a tam, pevn² v pravde - nepohnuteŎn², bez ohŎadu na to, komu 

alebo ļomu bud¼ ļeliŠ, neboj§cni, vediaci ģe Boh je s nimi, za nich a ģe ģije cez nich, v mene Jeģiġ 
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[3][0:01]
 Vġetko, ļo sa tĨka Evanjelia, vyģaduje discipl²nu. Muļen²ci boli vģdy vysoko disciplinovan² 

Ŏudia. Mali pevne nasmerovan¼ myseŎ a v¹Ŏu. Tak, aby nezmenili svoje presvedļenie. T²to Ŏudia 

neodst¼pili od toho, ļomu verili. 

KeŅ ste sa rozhodli, ģe danĨ smer je spr§vny a chcete n²m ²sŠ, ale potom kv¹li Šaģkostiam ste sa 

rozhodli, ģe svoju cestu zmen²te, tak je to urļit§ forma zbabelosti. 

V Zjaven² s¼ bojazliv²-zbabelci v rovnakej skupine s modlosluģobn²kmi, cudzoloģn²kmi. Toto n§m 

objasŔuje duchovn® korene zbabelosti. Evanjelium JK vloģ² do vn¼tra ļloveka levovi podobn¼ 

schopnosŠ ļeliŠ nebezpeļenstvu. 

[3][0:02]
 D§va v§m schopnosŠ nasmerovaŠ svoj ģivot podŎa Boģieho Slova a drģaŠ sa ho, nezmeniŠ ho. 

Toto prich§dza cez discipl²nu. KeŅ som na zaļiatku zaļal ġtudovaŠ BS, bolo to moje rozhodnutie. 

KeŅ som mal 17 mesiacov, tak ma zrazilo auto. To auto ġof®roval m¹j otec. Nevidel ma a zac¼val cezo 

mŔa. Auto mi odtrhlo prav® ucho, koģu na hlave od jedn®ho ucha aģ po druh®, cel¼ koģu z hlavy mi 

stiahlo dopredu. 

[3][0:03]
 Viselo mi to ako maska na oļiach. Mal som hol¼ cel¼ lebku. Leģal som tam a bol som na 

hranici smrti. Priġiel m¹j starĨ otec a zdvihol ma. Vzal ma do nemocnice a tam povedal lek§r, ģe 

zomriem. 

Moja mama mala vtedy 16 rokov. A otec mal 17. Mama bola letniļn§ kresŠanka a tak sa zaļala modliŠ. 

Povedala Bohu: "odovzd§vam svojho syna Tebe, ak ho nech§ġ ģiŠ, tak ho vychov§m tak, aby 

nasledoval Teba, a d§m Ti ho" 

[3][0:04]
 Potom sa lek§r vr§til a povedal: "moģno ģe bude ģiŠ, ale ak bude ģiŠ, bude z neho ģij¼ca 

mŘtvola (vegetable), nebude schopnĨ rozmĨġŎaŠ, bude ment§lne zaostalĨ celĨ ģivot" lek§r odiġiel robiŠ 

svoju pr§cu a mama sa vr§tila modliŠ 



povedala: "Pane, to nie je dosŠ dobr®, ak ho nech§ġ ģiŠ, tak nech je norm§lny" nesk¹r sa vr§til lek§r a 

povedal: "nem¹ģme n§jsŠ nijak® znaky poġkodenia mozgu, ale aj keŅ bude v poriadku, nikdy nebude 

poļuŠ na prav® ucho -  

to je to ucho, ktor® bolo odtrhnut®, a nikdy nebude maŠ vlasy", doktor odiġiel, a mama sa zase iġla 

modliŠ, povedala: "Pane, ani toto nie je dosŠ dobr®.." Operaovali ma 6 hod²n, mal som 172 stehov, 

dnes eġte vzadu na hlave s¼ jazvy 

[3][0:05]
 a mal¼ jazvu okolo ucha, ale testovali ma, a m§m perfektnĨ sluch, veŎa vlasov, a keŅ som 

vst¼pil do Arm§dy SpojenĨch Ġt§tov, tak mi robili ment§lny test a povedali ģe m§m tak vysok® IQ, ģe 

si m¹ģem vybraŠ, kam chcem byŠ zaradenĨ 

Boh ma ¼plne uzdravil, ale keŅ som bol mal® dieŠa, mama ma zaļala uļiŠ ļ²taŠ, a to cez Bibliu. V ļase 

keŅ som zaļal chodiŠ do ġkoly, uģ som mal Bibliu preļ²tan¼ 4-kr§t. Ako som r§stol, tak mi ļ²tala 

Bibliu aby som zaspal. 

Teraz ja ļ²tam Bibliu ŎuŅom, aby tieģ zaspali. KeŅ som bol v Arm§de, tak Boh zaļal so mnou jednaŠ, 

aby som mu zaļal sl¼ģiŠ. Vedel som, ģe som bol odovzdanĨ Bohu. Znovuzrodil som sa ako 9-roļnĨ a 

ļ²tal som si Biblu s§m 

[3][0:06]
 a zaļal som ju aj ġtudovaŠ. Poļas niekoŎkĨch rokov som zvykol ġtudovaŠ Bibliu. Zaļal som 

hneŅ r§no po zobuden². Vzal som Bilbiu a konkordanciu. Slov§ z verġov som si vyhŎad§val v 

konkordancii, a som presne vedel ich vĨznam. 

Ġtudoval som 16 aģ 18 hod²n denne. Za posledn® roky som str§vil nad BS okolo 100tis. hod²n. Bol som 

hladnĨ po BS. Ale v ģivote sa mi dialo mnoho inĨch vec², a musel som sa rozodn¼Š ļo je d¹leģit®. 

[3][0:07]
 A pre mŔa uļenie sa tomu, ļo presne BS hovor², bola priorita ļ. 1. Bol som uģ ģenatĨ, a mali 

sme prv® dieŠa. To dieŠa sa narodilo s n§dorom. Bol veŎkĨ ako moja pªsŠ. KeŅ sa dievļatko narodilo 

tak ho mala na jazyku. 

Takģe jazyk jej visel von z ¼st. Bol na Ŕu straġnĨ pohŎad. Tak sme zaļali vyhŎad§vaŠ uzdravenie. 

Ġtudovali sme vġetky materi§ly, ktor® sme len zohnali. Vedel som, ģe Boh ma uzdravil ako dieŠa. 

Vedel som, ģe uzdravil inĨch. 

Ale nevedel som, ako ho m§m presvedļiŠ na to, aby uzdravil moju dc®ru. Tak som zaļal ġtudovaŠ 

vġetko, ļo som len naġiel. Vypoļul som si vġetky audio-vyuļovania o uzdraven². Preļ²tal vġetky knihy 

o uzdraven². 

[3][0:08]
 V dome m§m veŎk¼ kniģnicu. S¼ v nej vġetky knihy o uzdraven², ktor® som naġiel. A vġetky 

boli dobr®. Do urļit®ho stupŔa. Dnes by som si ich uģ nek¼pil. Pretoģe je v nich len poloviļn§ pravda. 

Ġtudovali sme to, lebo sme chceli zistiŠ 

akĨm sp¹sobom m¹ģme uzdraviŠ naġu dc®ru. Zaļali sme robiŠ ļo tam bolo nap²san® a prich§dzali aj 

vĨsledky. N§dor sa zmenġoval, ale trvalo to pr²liġ dlho. KeŅ mala 3 roky, tak n§m odiġla. KeŅ 

zomrela, tak nie kv¹li n§doru 

[3][0:09]
 ale preto, lebo dostala z§pal pŎ¼c. Okamģite som zaļal obvol§vaŠ Boģ²ch sluģobn²kov, ktorĨch 

som poznal, Ŏud² ktorĨch materi§ly som ġtudoval. Nepoznal som ich osobne, ale prij²mal som ich 

uļenie. Ale pretoģe boli tak veŎmi 



d¹leģit², tak boli aj veŎmi zanepr§zdnen². Takģe som ich nemohol dostaŠ k telef·nu. Snaģil som sa 

n§jsŠ niekoho, kto vie ako vzkriesiŠ ļloveka z mŘtvych. Ale nenaġiel som nikoho. Takģe sme dc®ru 

pochovali, a ako som st§l pri jej hrobe, 

tak som zloģil Bohu takĨto sŎub: "Boģe, keŅ som potreboval niekoho aby mi pomohol, tak tu nebol. 

Ale ak ma vyuļ²ġ uzdravovaniu, tak ja budem tĨm ļlovekom pre niekoho in®ho. A okamģite som zaļal 

ġtudovaŠ uzdravenie eġte viac. 

[3][0:10]
 Mal som ot§zky, na ktor® mi nik nedok§zal odpovedaŠ. Tak som zaļal vyhŎad§vaŠ Ŏud², ktor² 

mali vĨsledky pri modlen² sa. Ale t², ļo mali najlepġie vĨsledky, uģ boli vġetci mŘtvi. A potom som 

poļul o Johnovi Lakeovi. 

A zistil som, ģe aj on je mŘtvy. Ale tento ļlovek mal ¼ģasn® vĨsledky. Tak som sa obr§til na jeho 

rodinu. Zaļali sme spolu komunikovaŠ a zdieŎaŠ inform§cie. Zaļali mi posielaŠ Lakeove materi§ly. 

Povedali mi men§ Ŏud², ktorĨch 

vytr®noval. A ja som ich potom kontaktoval. Bolo to asi 100 Ŏud². Hovoril som s nimi, pĨtal som sa, a 

zaļal som dost§vaŠ odpovede. Nakoniec ma zozn§mili s jednĨm ļlovekom v domove d¹chodcov. 

Tento mal manu§l, ktorĨ JGL 

pouģ²val pre Ŏud², ktorĨch vyuļoval. Napokon som ten manu§l z²skal, a zaļal som ho ġtudovaŠ. A 

okamģite, som zistil, ģe sa tam p²ġe presnĨ opak vġetk®ho toho, ļomu som bol vyuļovanĨ. Pomyslel 

som si, tento ļlovek vie o ļom p²ġe 

[3][0:11]
 lebo mal vĨsledky. Budem to robiŠ tak ako to robil on. Neboli to veŎk® zmeny, bolo treba 

zmeniŠ len zop§r vec², prestal som hovoriŠ Bohu o probl®me a zaļal som hovor²Š k tomu probl®mu o 

Bohu. Zaļal som hovoriŠ k chorobe, k hore, 

ktorej som ļelil, aby mi odst¼pila z cesty. Zmenil som sp¹sob, akĨm som sa modlil. A okamģite sa 

moje vĨsledky zlepġili. A potom v mojom dome, po dobu 9 mesiacov, nebol som kazateŎom, len 

kresŠanom, zaļal som sa 

[3][0:12]
 modliŠ za Ŏud². A po okol² sa roznieslo, ģe zaļ²nam maŠ vĨsledky. A tak Ŏudia zaļali 

prich§dzaŠ do m¹jho domu a prin§ġali chorĨch. Po dobu 9 mesiacov som sa modlil za Ŏud² len u mŔa 

doma. ōudia prich§dzali v ktor¼koŎvek hodinu. 

A poļas 9 mesiacov, kaģdĨ ļlovek, ktorĨ mi priġiel do domu, bol uzdravenĨ. 100%-n§ ¼speġnosŠ. Bez 

ohŎadu na to, v ļom bol probl®m. Nez§leģalo na druhu choroby. Ani na tom, ako t¼ chorobu dostali. 

Lebo som si uvedomil, 

ģe vġetko sa mus² skloniŠ pred menom Jeģiġ. Teraz skoļ²m v ļase riadny kus dopredu. Pred p§r rokmi 

sme boli v cirkvi vo Vancouveri. Bola to rusk§ cirkev, tam je pastor Sergej. VeŎk§ cirkev. NiekoŎko 

stov§k Ŏud². Sl¼ģil som tam. 

[3][0:13]
 A v posledn¼ noc, bola to sobota, sme zavolali dopredu Ŏud², ktor² potrebovali uzdravenie. 

Zdalo sa, ģe cel§ cirkev iġla dopredu. Bolo uģ veŎmi neskoro. Zaļal som sa modliŠ, a m¹j prekladateŎ 

bol zavolanĨ preļ. Oni nevedeli anglicky 

a ja neviem rusky. Vedel som, ģe nem¹ģem ļakaŠ na tlmoļn²ka. Tak som si len pomyslel: bez ohŎadu 

na to, ļo mi t² Ŏudia povedia, budem robiŠ st§le to ist®. Pri kaģdej chorobe rob²m st§le to ist®, tak som 

si pomyslel 



"nepotrebujem prekladateŎa". Skoļil som dole z p·dia, medzi Ŏud², a natiahol som ruky. Nemohol som 

im povedaŠ, ļo maj¼ robiŠ, nemohol som sa opĨtaŠ ļo je s nimi v neporiadku, tak som vystrel ruky a 

oni ich vystreli tieģ. 

[3][0:14]
 Vzal som ich za ruky a uvoŎnil som do nich ģivot. Povedal som " buŅ uzdravenĨ v mene 

Jeģiġ". Od hlavy aģ po pªty. Lebo som nevedel akĨ probl®m maj¼, len som nechal nech zo mŔa pr¼di 

Boģ² ģivot. Potom som toho ļloveka pustil 

a iġiel k Ņalġiemu. Preġiel som takto celĨm z§stupom. Nepoznal som ani jedinĨ probl®m za ktorĨ som 

sa modlil. Ale nasleduj¼ce r§no sme iġli do cirkvi. Pastor Sergej povolal Ŏud², ktor² mali svedectvo to 

tom ģe boli predoġlĨ veļer 

uzdraven². Vyzeralo to, ģe dopredu priġla cel§ cirkev. Tak ich zastavoval slovami "nevol§m tĨch, za 

ktorĨch sa Curry modlil, poŅte dopredu len t², ļo ste boli uzdraven²", a vġetci Ŏudia prikyvovali. a iġli 

vpred, vġetci iġli dopredu 

[3][0:15]
 V ten deŔ sa Boh v mojich oļiach stal vªļġ²m a priġlo toto zjavenie: keŅ odpoveŅ je vģdy t§ 

ist§, tak na ot§zke naozaj v¹bec nez§leģ². Nemus²m vedieŠ akĨ m§te zdravotnĨ probl®m. Je tu 

nap²san®, ģe budem kl§sŠ ruky na nemocnĨch 

a oni sa zotavia. Ģena s krvotokom sa dotkla lemu Jeģiġovho r¼cha. JK ani nevedel kto sa ho to dotkol. 

Alebo akĨ je jej probl®m. Ale vedel, ģe z neho vyġiel ģivot. Obr§til sa, aby zistil kto to bol. Nemodlil 

sa. Dokonca ani niļ neprik§zal 

ani sa jej nemusel dotkn¼Š, ale ona sa dotkla jeho. Strļili sme Boha do pr²liġ malej krabice. Boh je o 

toŎko vªļġ², o toŎko silnejġ², o toŎko viac miluj¼ci a p¹sob² Ņaleko za naġe ohraniļenia. On uzdravuje 

Ŏud², ktorĨch by sme my neuzdravili. 

[3][0:16]
 Pom§ha ŎuŅom, ktorĨch by sme sa ani nedotkli. Pretoģe ich miluje viac, neģ ich milujeme my. 

V ten deŔ bol Boh pre mŔa veŎkĨ. Takģe som sa nauļil, ģe nemus²m kl§sŠ ruky na Ŏud², nemus²m sa 

modliŠ za Ŏud². 

Nie je to v mojich ruk§ch. Je to v mojej viere, v presvedļen². Hovoril som slov§, ktor® prikazovali 

celĨm z§stupom Ŏud², bez toho, ģe by som sa ich dotkol. Prikazoval som bolesti, aby odiġla, chorobe 

aby odiġla, aby Ŏudia boli uzdraven². 

Bez toho ģe by som poznal ich probl®my, a Boh ich uzdravil priamo tam, kde boli. Viem ģe mnoh² z 

v§s priġli, aby som na v§s kl§dol ruky. A budem to robiŠ, nem§m s tĨm probl®m. Ale chcem aby ste 

pochopili toto: 

[3][0:17]
 Vy by ste mali byŠ tĨmi, ktor² zaļn¼ kl§sŠ ruky. Nie je to o Curry Blakeovi, je to o Jeģiġovi vo 

v§s. Z§klad kresŠanstva je, ģe uģ nepotrebujeme ģiadneho ļloveka, aby sme cez neho mohli ²sŠ k Bohu, 

ale ģe my sme v priamom spojen² s Bohom. 

Jeho ģivot, Jeho moc, pr¼di priamo z Neho do n§s, ak sme kresŠania. KeŅ to pochop²me, tak potom sa 

staneme svetlom sveta. Aby svet uvidel Jeģiġa. Je to o Jeģiġovi vo v§s. JedinĨ rozdiel medzi vami a 

mnou s¼ sk¼senosti. 

[3][0:18]
 M§m 55 rokov a povedal som svojej ģene, keŅ som mal asi 25 rokov: "nechyst§m sa v 

ġtyridsiatke skonļiŠ tak, ģe budem sedieŠ na verande, v hojdacom kresle, rozmĨġŎaj¼c ļo by bolo keby 

bolo, keby som uveril Biblii, vykroļil, sk¼sil to" 



Rozhodol som sa, ģe budem veriŠ BS - buŅ pravdiv® je alebo nie je. Ak je pravdou, tak ho budem ģiŠ. 

Ak by pravdou nebolo, tak ho odloģ²m preļ a p¹jdem ģiŠ do sveta. Ale zistil som, za 30 rokov 

ġtudovania a tera aj ģitia BS, 

[3][0:19]
 ģe BS funguje - vġade a pre kaģd®ho. Jeho slovo je pravdiv® a d§ sa naŔ spoŎahn¼Š. Potrebujete 

sk¼senosti, a z²skate ich tĨm, ģe vykroļ²te. Ale potrebujete od²sŠ z tohto miesta s tĨm, ģe nepoviete 

"CurryBlake povedal", ale od²sŠ so 

slovami "JE NAPĉSAN£!" - toto je BS - pevn® a pravdiv®. Nem¹ģete ģiŠ na z§klade m¹jho svedectva, 

to v§s m¹ģe len povzbudiŠ. Ale ļo v§s povzbud² eġte oveŎa viac, je vaġe vlastn® svedectvo. Aj vy 

mus²te byŠ v stave povedaŠ: 

"Bol som tam, urobil tom toto a Boh urobil toto..je to moje svedectvo, nie je to svedectvo in®ho 

ļloveka, toto som ja videl, drģal, je to pravda, bol som tam" - toto mus² byŠ vaġe vlastn® svedectvo, ale 

to budete maŠ len vtedy 

[3][0:20]
 keŅ vykroļ²te, a nech§te sa otestovaŠ, lebo z veŎkĨch sk¼ġok vych§dzaj¼ veŎk® svedectv§. 

VeŎk® svedectvo nez²skate tĨm, ģe budete sedieŠ v kresle, ģelaj¼c si to. Ale tak, ģe vykroļ²te, azda aj 

naslepo, ale vo viere, ģe BS je pravda. 

Kaģd® slovo v tejto knihe je pravdiv®. Na tomto mus²te st§Š. Ale mus²te sa podrobiŠ discipl²ne, ģe 

vojdete do tejto knihy a budete ju ġtudovaŠ, str§vite v nej ļas, a nebudete ho m²ŔaŠ tĨm, ģe budete 

robiŠ nieļo in®. 

[3][0:21]
 Mk4n JK uļil pri mori, cez podobenstv§, rozsievaļ, kraj cesty - vt§ci pozobali, skaly - 

vystrelilo bez koreŔa a uschlo, tŘnie - udusilo, dobr§ zem - vzisli, vyr§stli, vydali ¼rodu 30-60-

100n§sobok, uġi na poļ¼vanie 

[3][0:22]
 potom ho ģiadali o vysvetlenie a JK im hovor²: V§m je dan® poznaŠ tajomstvo BK ale tĨm 

vonku sa vġetko pod§va v podobenstv§ch, ak nerozumiete tomuto podobenstvu tak ako pochop²te 

vġetky ostatn® a Ņalej im vysvetŎuje 

[3][0:23]
 semeno je BS, s¼ 4 druhy Ŏud² ako 4 druhy p¹dy, a iba jeden prin§ġa ¼rodu, teda len 25% Ŏud² 

uvid² vĨsledky. To ist® semeno je zasiate medzi vġetkĨch Ŏud², takģe ak semeno BS neprin§ġa ovocie 

vo vaġom ģivote, nie je probl®m v semene 

neznamen§ to, ģe semeno zlyhalo, a nie je to ani vina rozsievaļa, je to zlyhanie p¹dy. Takģe vy sa 

mus²te rozhodn¼Š akĨm druhom p¹dy budete. Vo v.15 JK opisuje 4 druhy p¹dy: 

[3][0:24]
 PrvĨ - kraj cesty - poļ¼vaj¼ a prich§dza satan a hneŅ berie - t² Ŏudia zisŠuj¼, ģe sa to nezhoduje 

s tĨm, ļo dovtedy poļuli, tak to radġej rĨchlo odhodia, aj napriek tomu, ģe to, ļo robili predtĨm, 

neprin§ġalo ģiadne vĨsledky. 

NepriateŎ okamģite prich§dza a kradne. Obvykle tak, ģe pr²de s rovnakĨm probl®mom o ktorom hovor² 

siate slovo. Nap. ak sa vyuļuje o prosperite, zrazu m§te plno ¼ļtov. Peniaze odch§dzaj¼ a nem§te nad 

tĨm kontrolu. 

[3][0:25]
 KeŅ sa uļ² o uzdraven², tak okamģite sa diabol snaģ², aby vġetci okolo v§s boli chor², aby ste 

nerozmĨġŎali nad uzdraven²m, ale aby v§m uk§zal ak§ je choroba re§lna. Takģe vģdy na v§s poġle 

protiklad toho ļo ste poļuli. 



A mnoh² Ŏudia sa na tomto potkn¼. V.16 - druh§ sorta p¹dy - skalnat§ p¹da - poļ¼vaj¼ a prij²maj¼ BS s 

radosŠou, takģe s tĨm s¼hlas²te: je to dobr® slovo, je to pravda, ale nemaj¼ v sebe koreŔa - V SEBE - 

nie s¼ pevne zasaden². 

S¼ zmietan² sem a tam, a pretoģe nemaj¼ koreŔa v sebe, chv²Ŏu vydrģia a potom, len ļo pr²de s¼ģenie 

alebo prenasledovanie pre Slovo, Ŏudia okolo v§s bud¼ hovoriŠ: "ty ver²ġ v uzdravenie? ja v to 

never²m, poznal som jedn®ho ļo v to 

[3][0:26]
 veril, a zomrel chorĨ, ty si bl§zon, ģe tak®mu nieļomu ver²ġ, uzdravenie je vecou minulosti, ak 

by to bolo re§lne, tak preļo nikoho nevid²me uzdraven®ho" A kv¹li tomuto s¼ģeniu a prenasledovaniu 

vyc¼vate z BS a vr§tite sa k tomu 

aby ste ģili ako vġetci ostatn². Ale ja neģijem ako vġetci ostatn², ja nie som beģnĨ v porovnan² s ŎuŅmi 

v cirkvi. Pre vªļġinu Ŏud² v cirkvi je norm§lne keŅ vidia ako ich milovan² zomieraj¼, je pre nich 

norm§lne byŠ chorĨmi, pochov§vaŠ pr²buznĨch 

[3][0:27]
 ale ja nie som beģnĨ, nebĨvam chorĨ, nepochov§vam uģ svojich pr²buznĨch, stoj²m na BS, 

bojujem s nepriateŎom naġich duġ², rozhodli sme sa st§Š na pravde. Nie som beģnĨ, a nikdy ani 

nechcem byŠ beģnĨ. Ja chcem byŠ biblickĨ. 

Chcem ģiŠ podŎa BS, nad chorobami. Poviete si: a nepriateŎ sa Ša nepok¼ġa napadn¼Š? - Kedysi to 

sk¼ġal oveŎa viac neģ teraz, ale uģ ho unavilo to, ģe bol vģdy zbitĨ. Takģe uģ na mŔa viac ne¼toļ². 

M¹ģe sa pok¼siŠ za¼toļiŠ na moju 

rodinu, ale vie, ģe aj tam p¹jdem po Ŕom. A tak ide odo mŔa Ņalej a Ņalej, lebo vie, ģe moja rodina 

takisto pozn§ toto posolstvo a vedia v tom chodiŠ. Ak maj¼ nejak¼ potrebu, som tu, aby som im 

pomohol, ale ja nechcem byŠ beģnĨ 

[3][0:28]
 Chcem byŠ norm§lnym kresŠanom, takĨm ako ho opisuje Biblia ģe m§ byŠ, ale nie beģnĨm 

cirkevnĨm ļlovekom. Je to spr§vne ģiŠ zdravĨ. Pre kresŠanov je norm§lne aby ģili v zdrav². Potom je 

Ŏahġie pre n§s byŠ svedkami. 

M¹ģem cestovaŠ kamkoŎvek do sveta a nemus²m rozmĨġŎaŠ, ļi m§m so sebou vyplnen® lek§rske 

predpisy. Boli Ŏudia, kt. chceli so mnou cestovaŠ, a t² sa ma pĨtali "ja mus²m braŠ lieky, zoģeniem tam 

svoje lieky?" A ja som im odpovedal: 

preļo sa radġej neuzdrav²ġ? a potom som im sl¼ģil. A potom mohli cestovaŠ so mnou, bez ob§v. 

VeŎakr§t, keŅ ste chorĨ, v inej krajine nezoģeniete pre seba liek. Tu je pravidlo podŎa ktor®ho ģijem. 

ĻokoŎvek v§m zabraŔuje napŌŔaŠ 

[3][0:29]
 veŎk® poslanie, tak to nem¹ģe byŠ od Boha. Ak budete na to potrebovaŠ lieky, alebo nebudete 

m¹cŠ v¹bec cestovaŠ, tak je jasn®, ģe t§ choroba nie je od Boha, a ak to nie je od Boha, tak to vyhoŅte, 

odmietnite, prik§ģte tomu od²sŠ 

Ale vy mus²te urobiŠ rozhodnutie: uģ m§m tej choroby dosŠ. Choroby a nemoci nebud¼ maŠ nijak® 

miesto v mojom ģivote. Vy mus²te vidieŠ choroby a nemoci ako nepriateŎa. Nie ako nepriateŎa, 

ktor®mu sa mus²te vyhn¼Š,  

ale ako nepriateŎa, ktorĨ mus² byŠ zniļenĨ, pod vaġimi nohami. Lebo vy ste telo Kristovo a vaġa noha 

je Jeho nohou. Mus²te zaujaŠ takĨ postoj, ģe ļo ak len trochu prip¼ġŠate tak¼ predstavu, ģe Boh sa v§s 

cez chorobu snaģ² nieļo 



[3][0:30]
 nauļiŠ, alebo v§s Ŕou za nieļo tresce, ģe choroby a nemoci s¼ nejako Boģou v¹Ŏou, tak mus²te 

tento n§zor zahodiŠ, zniļiŠ. KeŅ mal Izrael vojsŠ do zasŎ¼benej zeme, mal pr²kaz zniļiŠ kaģd®ho 

nepriateŎa, Boh ich mal hnaŠ pred nimi 

nesmiete im dovoliŠ aby zostali, lebo sa vr§tia spªŠ a bud¼ v§s tr§piŠ. Mus²te ich zniļiŠ, ¼plne. Nech uģ 

m§te ak¼koŎvek pochybnosŠ, akĨkoŎvek n§zor, kt. sp¹sobuje, ģe si mysl²te, ģe choroba m¹ģe byŠ 

nejakĨm sp¹sobom od Boha 

[3][0:31]
 tak diabol si to bude pouģ²vaŠ ako tr·jskeho koŔa, aby sa do v§s dostal a potom, keŅ budete 

nejakĨm ŎuŅom sl¼ģiŠ, diabol k v§m zaļne hovoriŠ cez nich, alebo aj cez niekoho in®ho, a povie v§m, 

to sa stalo preto, lebo toto a toto 

a ģe mus²te vedieŠ ako to priġlo a preļo to priġlo. Vy to nemus²te vedieŠ preļo a ako to priġlo, ale 

diabol v§m bude hovoriŠ, ģe vy to potrebujete vedieŠ. Lebo nie je ani tak d¹leģit® preļo a ako, ale 

podstatn§ je odpoveŅ. 

A t§ znie: JK vyhr§va, On je vģdy v²Šazom. A vy nikdy nepoļ²tajte s ne¼spechom. Neexistuj¼ nijak® 

vĨhovorky, jedinĨm zdrojom zlyhania je vaġa neviera. Lebo vy sa mus²te rozhodn¼Š, ļo je potrebn® 

urobiŠ pre to, aby ste mohli veriŠ. 

[3][0:32]
 V.17 - nemaj¼ koreŔ v sebe, s¼ chv²Ŏkov², len ļo pr²de s¼ģenie alebo prenasledovanie pre 

Slovo, hneŅ sa pohorġia; a in®, do tŘnia zasiate s¼ t², ktor² poļ¼vaj¼ slovo a starosti tohto sveta, klam 

bohatstva a in® rozliļn® ģiadosti 

udusia Slovo, takģe ost§va bez ¼ģitku. Vªļġina Ŏud², ktor² sa modlia za chorĨch, keŅ sa pomodlia a niļ 

sa nestane, okamģite sa snaģia zistiŠ preļo. A v cirkvi m§me mnoģstvo d¹vodov preļo sa to nestalo. 

[3][0:33]
 Moģno ten ļlovek m§ vo svojom ģivote hriech. Moģno nem§ dostatoŠk viery..mnoho 

rozliļnĨch d¹vodov. Ale hlavnĨ d¹vod pre ne¼spech a zdroj probl®mu je priamo tu: starosti sveta, 

klamstvo bohatstva a t¼ģba po inĨch veciach prevl§dli nad BS 

[3][0:34]
 Toto potom zadus² BS a nevid²te ģiadne vĨsledky. Ale ako viem, ģe to je m¹j pr²pad? OdpoveŅ 

je jednoduch§: ako tr§viġ svoj ļas? PremĨġŎan²m o starostiach tohto sveta? Starosti v gr.orig. = 

rozptĨlenie, odvedenie prozornosti 

Svet odv§dza tvoju pozornosŠ, toto zadus² BS. Vģdy bude nieļo, ļo bude chcieŠ odv§dzaŠ vaġu 

pozornosŠ. V naġom dneġnom svete je toto tak veŎa, ļo chce odv§dzaŠ pozornosŠ. Ale vy sa mus²te 

rozhodn¼Š, ļi tak®ho odvedenie pozornosti 

bude fungovaŠ a j na teba, ļi sa nech§ġ chytiŠ svetu: TV programy, hociļo tam vonku, aj tak® veci, 

ktor® s¼ s¼ļasŠou sveta kde ģijete. Je v poriadku keŅ chcete vedieŠ o veciach okolo seba, ale in® je keŅ 

v§s tieto veci chytia. 

[3][0:35]
 Je jednoduch® zistiŠ to: o ļom premĨġŎaġ? Ļo m§ġ vªļġinu ļasu vo svojej hlave? Je to tvoj 

biznis? NovĨ dom? Nov® auto? OsobnĨ rozvoj v ģivote? Ak je to to o ļom rozmĨġŎaġ, k ļomu s 

priviazal svoje srdce, mus²ġ sa odovzdaŠ BS-u. 

BS mus² byŠ na prvom mieste - ak chceġ skutoļn® vĨsledky. A keŅ uģ pr²du prv® vĨsledky, neznamen§ 

to, ģe tam bud¼ potom vģdy. Mus²ġ zostaŠ v BS. Nie je pr²pustn® nauļiŠ sa to a potom od toho od²sŠ. 



Starosti sveta, klam bohatstva, t¼ģba po inĨch veciach s¼ tu vģdy. Ako vĨjazdy z diaŎnice. Idete po 

diaŎnici a m¹ģete sa rozhodn¼Š. KaģdĨch p§r min¼t. Ģe odboļ²te z diaŎnice. Vy sa mus²te rozhodn¼Š. 

Nep¹jdem tĨmto vĨjazdom. 

[3][0:36]
 Budem si drģaŠ svoje priority. Budem zameranĨ. Zostanem na diaŎnici. P¹jdem st§le vpred. 

Vaġe priority s¼ to, ļomu sa odd§vate. NepriateŎ sa bude snaģiŠ oklamaŠ v§s. Ale vy mus²te myslieŠ 

disciplinovane. A keŅ uģ budete zameran², 

diabol prestane pracovaŠ na vaġej hlave, a zaļne sa snaģiŠ v§s rozptyŎovaŠ cez inĨch Ŏud². VeŎakr§t cez 

rodinu, cez to, ļo potrebuj¼ a bude sa snaģiŠ dostaŠ v§s k tomu, staraŠ sa o tie veci v okol², namiesto 

v§ġho zamerania. 

Takģe keŅ nem¹ģe zasianuŠ v§s, pok¼si sa zasiahnuŠ vaġu rodinu, priateŎov, milovanĨch, aby v§s 

odviedol z cesty, aby ste zaļali pochybovaŠ. Pouģije si dobrĨch Ŏud². S¼ Ŏudia, ktorĨch v§m do cesty 

poslal Boh. 

[3][0:37]
 Lebo chce aby ste im pomohli. Ale s¼ aj Ŏudia, ktorĨch v§m poġle do cesty diabol. Ktor² sa 

bud¼ snaģiŠ ukradn¼Š v§m v§ġ ļas, vaġu ment§lnu energiu, vaġu emocion§lnu energiu. ZamotaŠ v§s do 

svojich probl®mov. 

A vy sa budete snaģiŠ im pom¹cŠ. Vġetci asi pozn§te tak®to typy Ŏud². CelĨ ich ģivot je jedna veŎk§ 

dr§ma. Poviete im ļo maj¼ robiŠ, aby vyrieġili svoje probl®my, a okamģite pr²du s Ņalġ²m probl®mom. 

Nikdy sa nenauļia ļo maj¼ robiŠ. 

Ale vģdy sa v§m snaģia vziaŠ ļas a energiu. Mus²te sa nauļiŠ byŠ ako JK. D§te zo seba to, ļo m§te, ale 

potom sa mus²te nauļiŠ ako sa stiahnuŠ. Aby ste mohli od²sŠ do ¼strania a str§viŠ tam ļas s Bohom. 

Aby ste tĨchto Ŏud² 

[3][0:38]
 mohli odovzdaŠ Bohu a nezamotali sa do ich ģivotov. S tĨmto je spojenĨ eġte jeden probl®m. 

S¼ Ŏudia, ktor² pr²du a bude to vyzeraŠ tak, ģe sa pok¼ġaj¼ pom¹cŠ inĨm ŎuŅom ale skonļ² to tak, ģe 

v§m zas bud¼ rozpr§vaŠ o probl®moch  

inĨch Ŏud². A onedlho ste zapleten² do klebiet. A vtedy si zrazu uvedom²te: ako som sa mohol dosaŠ aģ 

sem. Mus²te vedieŠ ako zastaviŠ tieto veci. Jedno z najvªļġ²ch nebezpeļenstiev, ktorĨm ļel² 

kresŠanstvo je to, ģe Ŏudia  

[3][0:39]
 vyuģ²vaj¼ sluġnosŠ a zdvorilosŠ aby sa pok¼sili chytiŠ v§s. Zvykli sme si byŠ veŎmi zdvoril², a 

voļi ŎuŅom sa spr§vame vģdy veŎmi sluġne a pritom im takto dovoŎujeme aby n§m h§dzali smeti a 

hnusn® odpadky do naġich uġ² 

A my im to dovol²me. Lebo nechceme byŠ drz². Ale ak chcete byŠ disciplinovan², kr§ļaŠ v moci, 

mus²te sa nauļiŠ ako zastaviŠ Ŏud². Uprostred vety. A jednoducho im povedaŠ, tĨmto smerom 

nep¹jdeme. V ļom je probl®m? Tu je odpoveŅ! 

Ģiadne ale. Uģ sa o tom nebudeme baviŠ. Pozrieme sa do BS. Toto o tom hovor² BS. Oni povedia: §no, 

ale vieġ ako to je... A vy mus²te odpovedaŠ: nie je nijak® vieġakotoje! Mus²te sa nauļiŠ byŠ silnĨmi. 

[3][0:40]
 KeŅ som bol v bl²zkosti Ŏud², ktorĨch mocne pouģ²val Boh, tak sa mi nikdy nestalo, ģe by boli 

tak zdvoril², tak² sluġn², ktor² by dovolili, aby sa vġetko okolo nich dialo len tak samo. Stretol som sa s 

Boģ²mi muģmi, ktor² ma uļili ako sa 



spr§vaŠ. KeŅ sa s nimi Ŏudia rozpr§vali a potom zaļali hovoriŠ o veciach, ktor® v¹bec neboli d¹leģit®, 

t² Ŏudia sa postavili a odiġli. Zaļali robiŠ radġej nieļo d¹leģitejġie. Zobrali si knihu a zaļali ju ļ²taŠ, 

alebo radġej iġli na miesto, kde sa 

bud¼ m¹cŠ sami modliŠ. Vy sa mus²te rozhodn¼Š, ļo je najd¹leģitejġie. Budete poļ¼vaŠ to ļo v§m 

rozpr§vaj¼ Ŏudia, alebo radġej str§vite ļas s Bohom a budete s N²m hovoriŠ o BS. MŔa tr®noval 

Dr.LesterSumrall. On bol v tomto pre mŔa 

[3][0:41]
 najlepġ²m pr²kladom. Vedeli ste ģe s n²m sa nem§te rozpr§vaŠ o veciach, ktor® nie s¼ d¹leģit®. 

Rozpr§vali ste sa s n²m osobne zoļi voļi a v okamihu keŅ ste prestali rozpr§vaŠ nieļo naozaj d¹leģit® 

hneŅ na to ako ste zaļali hovoriŠ 

o veciach, ktor® neboli naozaj d¹leģit®, pozrel na v§s a povedal: no dobre.. a odiġiel. Mohli ste byŠ 

uprostred vety a on odiġiel. Toto bol jeho sp¹sob ako v§m uk§zaŠ, ģe to ļo rozpr§vate nie je d¹leģit®. 

Ale vy si poviete: ļo ak toto bolo 

d¹leģit® pre mŔa? Toto bol jeho sp¹sob ako v§m povedaŠ, ģe ani pre v§s by to nemalo byŠ d¹leģit®. 

Mus²te byŠ zameran². KeŅ sa nauļ²te otoļiŠ sa a od²sŠ od Ŏud², je to ako zavretie dver². Jedna lekcia a 

nauļia sa to. Nemrhaj m¹j ļas! 

[3][0:42]
 Ak mrh§ġ mojim ļasom, niekto tam vonku zomiera, za koho by som sa mal modliŠ. Namiesto 

poļ¼vania tvojich dr§m. Tvoje dr§my zajtra uģ nebud¼ pravdou, ale ten ļlovek zajtra uģ moģno bude 

mŘtvy. My nie sme povolan² na to, aby 

sme ģili beģnĨ ģivot. Ako kresŠania sme povolan² zameriavaŠ sa na to, ļo je d¹leģit®. Dr.Sumrall mi 

vravieval: si len tak veŎkĨ, ako veŎkĨ bol poslednĨ probl®m, ktorĨ si premohol. Povedal mi: pokiaŎ Ša 

nejakĨ probl®m zastav², tak potom 

si len o trochu menġ² ako ten probl®m. A vravieval mi, ģe je d¹leģit® si pamªtaŠ, ģe Boh nikdy nie je 

menġ² neģ probl®m. Ale keŅ dovol²te probl®mu, aby v§s zastavil, a vy zastupujete Boha na zemi, tak 

potom dovol²te tomu probl®mu, aby bol 

[3][0:43]
 bol vªļġ² neģ Boh. Neutekajte pred n²m a nedovoŎte aby v§s tŌkol. Vy tŌļte ten probl®m, 

prem¹ģte ho a takto uk§ģete diablovi a ŎuŅom, ako veŎkĨ je Boh. A odmietnite prijaŠ nie ako 

odpoveŅ. Vġetky zasŎ¼benia Boģie s¼ v Kristovi s¼ §no+amen! 

nie je tam miesto pre nie / nie ļakaj. Ale: ĆNO. Boģia odpoveŅ je §no a amen. Vġetko ostatn® ļo 

poļujete, prin§ġa diabol. Ak on hovor² poļkaj, ty povedz nie - teraz! Prik§ģ tomu od²sŠ teraz. Nehovor 

k hore: od²Ņ kam len chceġ. 

[3][0:44]
 Ak poviete toto, nikdy nebude chcieŠ od²sŠ, povedzte hore toto: zdvihni sa, zmizni mi z cesty, 

choŅ a skoļ do jazera a takto sa to stane. Nemienim tĨm "moģno", mysl²m tĨm "teraz". Mus²te sa 

nauļiŠ hovoriŠ k svojim hor§m. 

K Jeģiġovi priġla ģena, ktor§ bola SĨrofen²ļanka=Kana§nka. Jej dc®ra mala d®mona. Nebola to 

Izraelitka, nebola v zmluve s Bohom. Ale priġla k JK a povedala: Majster, moja dc®ra m§ d®mona. A 

JK jej povedal: nie je v poriadku 

[3][0:45]
 daŠ psom chlieb, ktorĨ patr² deŠom. Toto neznie pr²liġ milo. Toto nie je zdvoril®, ale JK musel 

priniesŠ Evanjelium najprv Ģidom. Nemal s n²m ²sŠ k pohanom. T§ ģena to uznala: nepatr² sa daŠ psom 

chlieb, ļo patr² deŠom, ale aj psi 



jed§vaj¼ omrvinky zo stola svojich p§nov. Toto je jemnĨ sp¹sob ako povedaŠ: poļujem Jeģiġ ļo mi 

hovor²ġ, ale ja neod²dem, kĨm moja dc®ra nebude uzdraven§. My by sme si pomysleli, ģe toto bolo 

drz®, veŅ JK povedal "nie" - ale t§ 

ģena povedala "toto nie je dosŠ dobr®, ja nepr²jmem nie ako odpoveŅ, dostanem od Teba tie omrvinky, 

moja dc®ra bude uzdraven§ a neod²dem dovtedy, kĨm sa to nestane" 

[3][0:46]
 V§s by napadlo, ģe JK by sa na to asi nahneval, ale On sa nenahneval, leģ povedal: ģena, toto je 

veŎk§ viera. Takģe ļo je veŎk§ viera? Chcete veŎk¼ vieru? Je to prost®: jednoducho neprijmite nie ako 

odpoveŅ. 

Lebo teraz uģ ch§pete, ģe Boh nem¹ģe povedaŠ nie na uzdravenie. Budeme o tomto eġte hovoriŠ 

nesk¹r. Ak bolo uzdravenie obsiahnut® v Jeģiġovej obeti, tak Boh nechce a ani nem¹ģe povedaŠ nie, 

lebo je to zasŎ¼benie, a vġetky 

zasŎ¼benia Boģie s¼ v Kristovi §no a amen. Boh nehovor² nie. Takģe ak poļujete "nie", tak pochopte, 

ģe je to od diabla. Neprij²majte "nie" ako odpoveŅ. Mus²te uģ byŠ znechuten² chorĨm stavom a nebraŠ 

"nie" ako odpoveŅ. 

[3][0:47]
 S.Wigglesworth povedal: mus²te jednaŠ s diablom a nemocami ako by ste jednali so psom. 

Poviete psovi s milĨm pr²vetivĨm postojom a hlasom "choŅ domov" - a nebude v§s poļ¼vaŠ - bude 

tam Ņalej sedieŠ a vrtieŠ chvostom. 

Nem¹ģte to takĨmto priateŎskĨm sp¹sobom prosit "choŅ preļ..", nebude v§s poļ¼vaŠ. Mus²te sa 

rozhodn¼Š, mus² v§s to zaļaŠ ġtvaŠ. Mus²te dupn¼Š nohou a zah§Ŕaj¼co skriļaŠ "CHOń!!!" - a vtedy 

uteļie. Takto musite jednaŠ s diablom. 

Ģiadne tak®, ģe "rakovina, pros²m Ša, choŅ, pros²m Ša, od²Ņ.." Bude sa len pozeraŠ na teba... Takisto 

nehovorte k diablovi "d®mon, pros²m Ša, od²Ņ, pros²m Ša choŅ preļ, netr§p toho ļloveka viac", pozrie 

sa na teba a povie: nie, nejdem preļ.. 

[3][0:48]
 Mus²te sa pozrieŠ na toho d®mona, na t¼ chorobu, a mus²te ich presvedļ²Š, ģe nem§ nijak¼ in¼ 

moģnosŠ, len od²sŠ. Policajt nehŎad² na zloļinca a nevrav² mu "prep§ļte mi p§n zlodej, pros²m v§s, 

odiġli by ste z tohto domu, prep§ļte, 

mohli by ste odloģiŠ tie peniaze spªŠ a od²sŠ?" - policajt sa nespr§va takto, ale nastoŎuje, presadzuje 

v¹Ŏu vl§dy, chyt² toho zloļinca a eskortuje ho preļ, zavrie ho do vªzenia a jedn§ s n²m ako s ļlovekom, 

ktorĨ poruġil z§kon. 

[3][0:49]
 NepĨta sa zloļinca, ļi s tĨm s¼hlas² alebo nie, on vyģaduje a n§silne presadzuje posluġnosŠ. Vy 

ste Boģ² policajti, ochrancovia z§kona. Diabol a jeho choroby to s¼ zloļinci. Oni nevykon§vaj¼ Boģiu 

v¹Ŏu, oni ju poruġuj¼. Vaġa ¼loha je 

n§sil²m presadiŠ Boģiu v¹Ŏu. Zatkn¼Š ich a zastaviŠ aktivity diabla, chor¹b a nemoc². A vyhodiŠ ich 

von. Nie je tam nap²san®, ģe ich dostaneme von poradenstvom. Ale ģe ich budeme vyh§ŔaŠ. Znamen§ 

to vyhodiŠ ich silou. Nerob² sa to tak, ģe 

sa pozriete a poviete "· pros²m Ša, choŅ.." ale budeġ hovoriŠ k tomu d®monovi, k tej chorobe, a povieġ 

mu "CHOń!!!" Nem¹ģe to povedaŠ takto pros²kavo "choŅ, choŅ preļ.." - vy by ste posl¼chali keby 

v§m niekto takto prikazoval? Ja nie! 



[3][0:50]
 A ani diabol nebude posl¼chaŠ! Mus²te prikazovaŠ s autoritou. Prikazuj¼cim hlasom. ByŠ si ist² 

tĨm ļo hovor²te. Ak vy sami nie ste presvedļen², tak urļite nepresvedļ²te diabla. Ak vy nie ste 

presvedļen² ģe mus² od²sŠ, tak ani diabla nepresvedļ²te, 

ģe mus² od²sŠ. Tomu ma uļil Dr.Sumrall, mus²te hovoriŠ s autoritou. Moģno neviete kĨm ste, ale keŅ 

objav²te kĨm ste, zaļnete hovoriŠ s autoritou. O Jeģiġovi povedali: tento muģ nehovor² ako naġi 

n§boģensk² vodcovia, nerozpr§va ako fariz. a z§k. 

ale hovor² ako ten, ktorĨ m§ autoritu. Kde sme toto stratili? Zaļali sme rozpr§vaŠ ako politici. Chceme 

aby vġetci boli spokojn². Nechceme nikoho nahnevaŠ. Ale vy mus²te hovoriŠ s autoritou. A keŅ 

zaļnete hovoriŠ s autoritou, tak prv§ skupina,  

[3][0:51]
 ktor¼ nahnev§te, s¼ d®moni. A zvyļajne to spozorujete tak, ģe prv² sa naġtv¼, bud¼ n§boģensk² 

Ŏudia = ktor² maj¼ n§boģenskĨch d®monov. Pretoģe n§boģenstvo chce vġetko tak kŎudn®, pokojn®, ale 

JK hovoril s autoritou. Len dvom ŎuŅom 

povedal, ģe maj¼ veŎk¼ vieru. Jedna bola t§ SĨrofen²ļanka a druhĨ bol R²msky stotn²k. Len t²to dvaja! 

A predsa, ani jeden z nich nebol v zmluve s Bohom. Riman nemal ģiadnu zmluvu s Bohom, ani t§ 

SĨrofen²ļanka. A aj tak s¼ to jedin² dvaja 

[3][0:52]
 o ktorĨch JK povedal, ģe maj¼ veŎk¼ vieru. Jedin² dvaja Ŏudia o ktorĨch JK takto hovoril, boli 

nen§boģensk² Ŏudia. T²to s¼ jedin², o ktorĨch povedal, ģe maj¼ veŎk¼ vieru. R²msky stotn²k n§m uk§zal 

Ņalġie tajomstvo veŎkej viery. Povedal Jeģiġovi 

"ak by si len prehovoril, ak by si len vydal pr²kaz, m¹j sluha bude uzdravenĨ, pretoģe hor¼ļka, ktor¼ 

m§, posl¼chne tvoj pr²kaz, lebo aj ja som ļlovek pod autoritou a m§m autoritu - keŅ poviem tomuto 

ļloveku choŅ, tak p¹jde, ak poviem tamtomu 

pr²di, tak pr²de. Rozpr§vam s autoritou, rozumiem autorite, keŅ prehovor²m, tak sa veci stan¼. A vid²m 

v tebe, ģe aj ty m§ġ autoritu, a ak prehovor²ġ, tvoje pr²kazy bud¼ posl¼chnut®. A t§ hor¼ļka od²de." 

[3][0:53]
 Jeģiġ sa otoļil, ku vġetkĨm svojim n§sledovn²kom - dobrĨm, n§boģnĨm ŎuŅom, a povedal: 

"nenaġiel som takĨto druh viery vo v§s, a tento ļlovek pritom nie je n§boģnĨ, nem§ zmluvu s Bohom, 

ale ja som naġiel vªļġiu vieru v Ŕom, neģ vo v§s. 

A vy m§te zmluvu s Bohom." Predstavte si to. Stotn²k nehovoril niļ o viere, nepovedal "m§m vieru, 

ver²m Bohu, ver²m ģe ak povieġ tak sa stane" nikdy nespomenul vieru, spomenul autoritu, a JK 

povedal, ģe ak pochop²te autoritu, tak pochp²te vieru 

lebo viera je chodenie v autorite. Chcete veŎk¼ vieru? - Tak choŅte v autorite. Prikazujte, vediac koho 

zastupujete a predstavujete. A stane sa. Mus²te toto pochopiŠ. Cirkev to stratila, zabudla ģe sme vo 

vojne medzi Kr§Ŏovstvom Boģ²m a diablovĨm. 

[3][0:54]
 Ale Boh vyhral t¼to vojnu. Len s¼ eġte bitky, ktor® musia byŠ vybojovan®. NepriateŎ bol 

porazenĨ, nem§ ģiadne pr§vo, aby sp¹soboval, ģe Ŏudia bud¼ chor². Nikdy tak® pr§vo nemal. Choroba 

je kliatba. Je zl§. Nie je dobr§. Nie je to Boģia v¹Ŏa. 

A nikdy nie je dobr®, keŅ rob²ġ zlo. Diabol nikdy nie je v pr§ve, keŅ sp¹sobuje aby Ŏudia ochoreli. 

Nikdy! Nikdy nemal tak®to pr§vo. Ale my sme boli presvedļen², ģe ak urob²m toto, diabol m§ pr§vo 

urobiŠ toto. Nikdy to takto nebola pravda. 



[3][0:55]
 Diabol je zlodej. Pokoj a kŎud v mene Jeģiġ. Nezabudnite, diabol bude chcieŠ rozptĨliŠ vaġu 

pozornosŠ. Autorita je to, ļo je povaģovan® za vieru. Ak chcete rozumieŠ viere, mus²te rozumieŠ 

autorite. Poļ¼vajte, viera nikdy neģobre. Viera prikazuje. 

Policajt neģobre, m§ autoritu, prikazuje a vy ho posl¼chnete. KeŅ kr§ļate v autorite, prikazujete a 

diabol posl¼cha. Toto je viera. KeŅ Boģie dieŠa hovor², nebesia poļ¼vaj¼. A s¼hlasia. KeŅ Boģie dieŠa 

hovor², peklo poļ¼va a posl¼cha. 

[3][0:56]
 Vy ste Boģie deti. Ste Boģ²mi synmi alebo dc®rami. Ste diablovĨmi p§nmi a sluģobn²kmi Ŏud². 

Sme synovia Boģ², sluģobn²ci Ŏud², a vl§dneme nad diablovĨmi skutkami. Toto je vaġe dediļstvo, toto 

je to, kĨm ste. RozmĨġŎajte nad tĨm do Ņalġej lekcie. 
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[4][0:01]
 S¼ 2 d¹leģit® ot§zky: Je uzdravenie Boģou v¹Ŏou? Prik§zal Boh veriacim aby uzdravovali 

chorĨch? To je vġetko, takģe pr²kaz m§te, m¹ģte ²sŠ. Teraz z§leģ² uģ len na tom, aby ste niļomu 

delovolili aby v§s zastavilo. Mus²te sa rozhodn¼Š, ģe toto je pr²kaz. 

A ģe ho budete plniŠ za kaģd¼ cenu. Nekladiem ruky na chorĨch pre to, ģe vid²m, ģe to prin§ġa 

vĨsledky. Rob²m to preto, lebo mi to je ako veriacemu prik§zan®. M¹ģem to robiŠ dobre, a m¹ģem to 

robiŠ aj zle. Ak budem postupovaŠ podŎa ŎudskĨch 

[4][0:02]
 uļen², tak to nebudem robiŠ dobre. Ak to budem robiŠ podŎa Biblie, tak to potom bude dobre. 

Ļ²m bliģġie sa dostaneme k ġtandardu Biblie, tĨm lepġie to funguje. Okolo tohto bolo povedan®ho uģ 

tak veŎa. Je v tom tak veŎa r¹znych predst§v, 

ģe m¹ģete ostaŠ zmªtenĨ celĨ zvyġok svojho ģivota. Ak sa d§te vykĨvaŠ kaģdĨm vetrom nov®ho 

uļenia ak® sa v§m dostane do uġ². Ale len ļo uvid²te pravdu a uver²te jej, potom sa to stane tak 

jednoduch®, a budete sa ļudovaŠ, na ļo ma vlastne 

Ŏudia potrebuj¼. Ļ²tam Bibliu, vid²m ļo hovor², a vid²m ak® je to tam vġetko jednoduch®. Niekedy 

ģasnem preļo ma Ŏudia volaj¼, aby som im rozpr§val ļo je tam nap²san®. Som tu, aby som v§m 

povedal, ģe to, ļo ļ²tate v Biblii, je pravda. 

[4][0:03]
 To funguje. Vġetko ļo treba urobiŠ, je odstr§niŠ Ŏudsk® n§boģensk® trad²cie. A kv¹li tomuto 

som sem priġiel. Aby som tie uļenia identifikoval, a aby som ich odstr§nil. Zistil som, ģe probl®m nie 

je v tom, ļo dostatoļne neviete, ale probl®m je v tom, 

ģe viete pr²liġ veŎa. Ale nespr§vnych vec². A tie mus²me odstr§niŠ. Roky som str§vil ġt¼diom 

uzdravovania, a potom som naġiel pravdu. Potom som str§vil roky tĨm, aby som odstr§nil vġetko to zl® 

a nespr§vne, ļo som sa nauļil, a vr§til sa spªŠ 

[4][0:04]
 k jednoduchosti pravdy. Boh si pouģ²va prostredie, z ktor®ho Ŏudia priġli. KeŅ k nim hovor², 

tak pouģ²va ilustr§cie z prostredia, v ktorom ģij¼, aby mu dobre rozumeli. KeŅ JK vyuļoval ryb§rov, 

tak hovoril o rybaļke. Hovoril, BK je ako obrovsk§ sieŠ. 

KeŅ uļil farm§rov, hovoril: BK je ako farm§r keŅ seje semeno. KeŅ uļil pastierov, tak hovoril ģe 

dobrĨ pastier opust² st§do, aby naġiel straten¼ ovcu. Takģe Boh pouģ²va prostredie, v ktorom Ŏudia 

ģij¼, aby im vysvetlil Evanjelium. Ja poch§dzam z 



prostredia arm§dy a bojovĨch umen². A preto mŔa Boh uļ² cez tak®to veci. S¼ to tak® ļasti Evanjelia, 

na ktor® cirkev zabudla. Najvªļġ² kompliment, ktorĨ Boh ļloveku povedal bolo vojakovi: pretoģe 

rozumie autorite, tak rozumie viere a m§ veŎk¼ 

[4][0:05]
 vieru. Takģe budem pouģ²vaŠ pr²klady z mojej minulosti a d¼fam, ģe v§m pom¹ģu. KeŅ som 

zaļal bojov® umenia ġtudovaŠ a tr®novaŠ, najprv som pozoroval Ŏud² ļo to praktizovali. Videl som, ģe 

jeden udiera do druh®ho alebo kope. Nevedl som  

rozoznaŠ akĨ druh ¼deru alebo kopu to bol. Bolo to pre mŔa iba udieranie. A potom som to zaļal 

ġtudovaŠ. A nauļil som sa rozdiely medzi priamym ¼derom, h§kom, spodnĨm ¼derom, ¼derom 

prstami, ¼derom dlaŔou. A uļil som sa ġpecifik§. 

[4][0:06]
 Uļil som sa prednĨ kop, boļnĨ, zadnĨ. Takģe keŅ som potom pozoroval ako t² Ŏudia tr®novali, 

uģ to pre mŔa nebolo len to, ģe sa nejako kop¼ ļi udieraj¼. Poznal som kaģdĨ kop a ¼der a vedel som 

ho pop²saŠ. A v tom som uģ bol odborn²k. 

Ļ²m viac som sa uļil, a ļ²m viac som vedel, tĨm viac moģnost² a volieb som mal pred sebou. KeŅ som 

sa uļil ako sa br§niŠ pred ¼derom, tak ma uļili: m¹ģeġ to urobiŠ takto, takto, alebo sa m¹ģeġ ochr§niŠ 

takto. Ļ²m viac volieb som mal, tĨm 

[4][0:07]
 dlhġie mi trvalo, aby som sa rozhodol, ktor¼ obranu si m§m vybraŠ. Takģe ļ²m viac viete, tĨm 

pomalġie to viete pouģ²vaŠ. Takģe som musel tie techniky tr®novaŠ znova a znova, a potom n§jsŠ t¼ 

jednu, ktor§ pre mŔa fungovala najlepġie. 

A potom som t¼ jednu musel vydrieŠ tis²ce kr§t. PrvĨch sto kr§t len viete ģe to existuje. Ale neovl§date 

ju dobre, ak ste ju nepouģili aspoŔ desaŠ tis²c kr§t. Takģe kŎ¼ļom efekt²vnosti bolo n§jsŠ to, ļo funguje 

a potom to tr®novaŠ a dostaŠ do krvi. 

[4][0:08]
 Takģe keŅ v§s potom niekto napadne, nemus²te uģ rozmĨġŎaŠ, automaticky budete spr§vne 

reagovaŠ. Bol to proces, cez ktorĨ ste museli prejsŠ. Zo zaļiatku neviete niļ, potom uģ viete dosŠ na to, 

aby v§s to spomalilo, lebo mus²te rozhodovaŠ 

ļo a kedy pouģiŠ. A ak budete pokraļovaŠ v tomto tr®ningu, napokon vyjdete z tohto druh®ho ġt§dia, a 

prejdete do tretieho ġt§dia. Tam uģ nerozmĨġŎate, ktorĨ druh kopu alebo ¼deru pouģijete. Automaticky 

budete robiŠ spr§vnu vec. Lebo to uģ 

nie je nieļo, nad ļ²m rozmĨġŎate, len jednoducho spr§vne reagujete a je to pre v§s prirodzen®. Vediac 

toto som si vġimol, ģe rovnako to plat² aj v kresŠanstve. ōudia nevedia niļ o uzdraven², ale poļuli, ģe 

JK to robil, a tak si myslia, ģe takto by 

[4][0:09]
 to malo byŠ. A potom pr²dete do cirkvi, a tam v§s nauļia vġetky d¹vody, preļo Boh nechce 

uzdravovaŠ. Potom sa zaļnete uļiŠ vġetky veci, ktor® v§s spomalia a zabrzdia. A potom poļujete 

pravdu. A zist²te, ļo je naozaj skutoļn®. Potom sa 

s¼stred²te, aby ste tr®ningom t¼to pravdu dostali do krvi. Potom prejdete z 2.stupŔa na 3. keŅ sa t§to 

pravda stane s¼ļasŠou vaġej osobnosti. A potom rozd§vate okolo seba uzdravenie. Viete veŎa, ale teraz 

v§s to poznanie nebrzd², nespomaŎuje. 

[4][0:10]
 Lebo si uvedomujete, ģe je to jednoduch®. Vr§tili ste sa spªŠ k origin§lnej ļistote, 

jednoduchosti. PrvĨ stupeŔ: ste jednoducho veriaci. DruhĨ: zaļnete byŠ teol·gom. Tret²: ste naozaj 

kresŠanom. A toto je proces. Moja ¼loha: rĨchlo v§s previesŠ 



cez 2. stupeŔ, aby v§s vaġe doktr²ny uģ nezdrģiavali v tom, aby ste milovali Boha a Ŏud² okolo v§s. JK 

nemal nijakĨ probl®m s teol·gmi. Ale mal probl®m s takĨmi teol·gmi, ktor² dovolili aby ich teol·gia 

oddelila od potrieb Ŏud². My ako kresŠania 

[4][0:11]
 m§me byŠ zn§mi tĨm, ako pom§hame inĨm ŎuŅom. Nie aby sme boli zn§mi svojimi 

vedomosŠami. Mus²me sa navr§tiŠ k tejto origin§lnej ļistote. V tomto proces n§vratu k origin§lu 

budeme hovoriŠ o zop§r veciach. Vªļġina Ŏud² bola vyuļen§ 

veciam, ktor® im zabraŔuj¼ veriŠ pravde. JK povedal: ak budete veriŠ s celĨm sdrcom, ak nebudete 

pochybovaŠ. Takģe by sme mali veriŠ a nepochybovaŠ. Vieme ģe je spr§vne veriŠ, a ģe je zl® 

pochybovaŠ. Tak sa pozrieme na vieru a na pochyby. 

[4][0:12]
 Mt17 toto popisuje podrobne: v.14 priġli k z§stupu, jeden padol na kolen§ a povedal: zmiluj sa 

nad mojim synom n§mesaļnĨm, priviedol k uļen²kom a nemohli ho uzdraviŠ. JK odpovedal: neveriace 

a prevr§ten® pokolenie, dokedy budem s vami 

dokedy v§s budem trpieŠ, prineste ho sem. JK pohrozil d®monovi a ten vyġiel z neho. Chlapec ozdravel 

v t¼ hodinu. Uļen²ci sa spĨtali JK preļo ho nemohli vyhnaŠ oni. On odpovedal priamo a 

jednoducho:kv¹li vaġej neviere. Keby ste mali 

vieru akko hroļ.zrnko a povedali by ste vrchu "prejdi odtiaŎto tam" tak prejde, niļ v§m nebude 

nemoģn®. Toto je opis tej udalosti. Pozrime sa na niektor® detaily. Jeģiġovi ļen²ci s¼ pokope ale bez 

Jeģiġa. Rozpr§vaj¼ sa medzi sebou, 

[4][0:13]
 prich§dza muģ a priv§dza svojho n§mesaļn®ho syna, oni sa pok¼ġaj¼ vyhnaŠ d®mona, ale 

nepodarilo sa im to. Potom k skupine prich§dza Jeģiġ, muģ sa obracia k Nemu, a zaļne sa s n²m 

rozpr§vaŠ. Muģ hovor²: Pane, zmiluj sa nado mnou 

a uzdrav mi syna. Priviedol som ho k tvojim uļen²kom ale oni nemohli vyhnaŠ toho d®mona. Ak by sa 

toto stalo tu, predstavte si, ģe by sem niekto priviedol posadnut®ho ļloveka. ōudia by sa snaģili vyhnaŠ 

toho d®mona, ale niļ by sa nestalo. 

[4][0:14]
 Vªļġina Ŏud² v dneġnej cirkvi by zaļala hovoriŠ: to urļite nebola Boģia v¹Ŏa, toto urļite nebol 

Boģ² ļas na to, moģno je to n§sledok hriechu jeho otca, moģno ģe Boh sa snaģ² toho chlapca takto 

nieļo nauļiŠ. Boli by tu povedan® vġetky tieto veci. 

Pretoģe t² Ŏudia, ļo vyh§Ŕali toho d®mona, boli ne¼speġn². Ale pozrime sa na ten pr²beh oļami Jeģiġa. 

Muģ porozpr§val Jeģiġovi pr²beh svojho syna, ako ho zobral k Jeho uļen²kom. Jeģiġ im nepovedal: 

samozrejme ģe ste ho nemohli vyhnaŠ, 

lebo ste nemali dosŠ moci, nepovedal: to nebola Boģia v¹Ŏa, aby ste ho vy vyhnali, ale Boģia v¹Ŏa bola 

aby som ho ja vyhnal, preto priveŅte toho chlapca ku mne, nestalo sa ani to, ģe by Jeģiġ pozrel na 

svojich uļen²kov a povedal: chlapci,  

[4][0:15]
 nevead²ģe sa to nepodarilo, hlavne ģe ste to sk¼sili. Nepovedal niļ z tohoto. KeŅ poļul, ģe 

uļen²ci boli ne¼speġn², tak prv§ vec ļo im povedal, bolo: vy nevern® a skazen® pokolenie, ktor® nevie 

veriŠ, nem§ ģiadnu veru. Prevr§ten®, zvrhl®. 

Tento vĨraz znamen§ prekr¼tiŠ nieļo na svoju osobn¼ vĨhodu. Ļo uļen²ci prekr¼cali? Nie je to tu 

nap²san®, ale moģno hovorili nieļo tak®ho: moģno ģe to nie je Boģia v¹Ŏa aby si bol uzdravenĨ, moģno 

ģe Boh m§ stanovenĨ ļas pre tvoje uzdr. 



Nedozvieme sa ļo povedali, ale nieļo prekr¼cali. A tu m¹ģme vidieŠ sp¹sob ako odhaliŠ Ŏudsk® 

trad²cie. Tie vģdy zhodia vinu za zlyhanie, za ne¼spech na Boha: nie je to Jeho v¹Ŏa, nie je to Jeho ļas, 

alebo na chor®ho ļloveka: urļite je v jeho 

[4][0:16]
 ģivote hriech, urļite sa udialo nieļo v rodinnej hist·rii. ōudsk® trad²cie vģdy zhodia vinu na 

Boha alebo na ļloveka, ktorĨ je chorĨ, ale nikdy nie na toho, ktorĨ sa modl² a ktorĨ by mal oslobodiŠ 

toho ļloveka. Pozrite ļo Jeģiġ povedal svojim 

vlastnĨm uļen²kom. SpĨtali sa: preļo sme to my nemohli urobiŠ. Odpovedal: kv¹li vaġej neviere, 

povedal im ģe pr²ļinou ne¼spechu boli oni, oni za to mohli, nebola to vina Boha, nebola to chyba toho 

chlapca, ani to nebola chyba jeho otca. 

[4][0:17]
 Bolo to zapr²ļinen® nevierou uļen²kov. Vieme, ģe uzdravenie bolo Boģou v¹Ŏou, lebo JK 

nakoniec chlapca oslobodil. Vieme, ģe Boģie naļasovanie bolo pr§ve vtedy. Lebo JK uzdravil pr§ve 

vtedy. Takģe ne¼spech uļen²kov neurļil to ak§ bola 

Boģia v¹Ŏa. Takto sa na to d²vame my dnes. My sme sa pok¼sili, nefungovalo to, tak urļite to nie je 

Boģia v¹Ŏa. Nikdy sa nepozer§me na seba a nepovieme: je to kv¹li naġej neviere. O chv²Ŏu budeme 

hovoriŠ o pochyb§ch a neviere.  

KeŅ sa znovuzrod²te, tak vierou. Vġetky fakty svedļia proti v§m. A predsa ste sa rozhodli veriŠ 

pravde. V okamihu, keŅ ste v to uverili, tak ste sa znovuzrodili, takģe si m¹ģete zvoliŠ, ļi budete veriŠ.  

[4][0:18]
 Moģete si zvoliŠ to, ģe nebudete s¼hlasiŠ s faktami, a uver²te Slovu Boģiemu nadovġetko in®. 

To ist® plat² ohŎadom uzdravenia a ļohokoŎvek ļo m§ do ļinenia s Bibliou. Jeģiġ povedal, ģe mali 

nevieru. Ale oni uģ predtĨm vyhnali d®monov. 

Je to v Mt9 a Mt10. Takģe oni uģ mali tak¼to sk¼senosŠ za sebou. Jeģiġ ich tam vyslal a poveril ich aby 

to robili. Uzdravovali chorĨch, videli ako Boh rob² ¼ģasn® veci. Ale teraz boli v neviere. Takģe to, ģe 

ste niekedy nieļo videli a verili tomu, 

neznamen§, ģe to bude takto vģdy automaticky. Vaġa viera m¹ģe ²sŠ dozadu. M¹ģe sa zmenġovaŠ. 

Neviera neznamen§, ģe never²te. Neviera znamen§ veriŠ nespr§vnym veciam. Toto je d¹vod, preļo 

chlapcov otec napokon povedal: Pane, ver²m. 

[4][0:19]
 Pom¹ģ mojej neviere. Takģe na jednu stranu veril, ale na druh¼ stranu veril nieļomu in®mu. 

Tieto dve sily sa navz§jom neutralizovali. A keŅ sa navz§jom vyruġili, tak neviera napokon vyhrala. A 

veci zostali rovnak®. Mk11:20n vtedy uģ JK prehovoril 

k figovn²ku, poveal nech z neho uģ nikto neje ovocie, otoļil sa, iġiel do mesta, do chr§mu, prevr§til 

stoly zmen§rom, vyġiel z mesta, str§vil tam noc a toto sa ide udiaŠ nasleduj¼ce r§no. Iġli popri tomu 

figovn²ku, videli ģe vyschol odkoreŔa. 

[4][0:20]
 Takģe trvalo zop§r hod²n, kĨm ten strom naozaj vyzeral mŘtvy. KeŅ JK prehovoril, zastavil 

ģivot v tom strome. Ale ģivot je v koreŔoch. Zastavenie ģivota v tom strome uģ zaļalo. Ale trvalo tak 

dlho kĨm ten ģivot zo stromu ¼plne vyprchal. 

Ak by si sŠal strom, tak zop§r dn² bude vyzeraŠ eġte ģivo. Prv® zaļn¼ hyn¼Š listy. Pretoģe z nich zaļne 

odch§dzaŠ ģivot. KeŅ hovor²te k chorobe/nemoci, tak nehovor²te k tomu, ļo vid²te na povrchu, ale k 

jadru tej choroby. KeŅ prik§ģete 



[4][0:21]
 rakovine, aby zomrela, aby odiġla z ļloveka, tak ģivot tej rakoviny sa zastav². Niekedy to trv§ 

urļit¼ chv²Ŏu kĨm ten ģivot z nej ¼plne vyschne. To, ako dlho to trv§, je veŎmi premenliv®. Niekedy 

ten n§dor odpadne sk¹r neģ sa ļlovek dostane 

ku svojmu miestu v lavici. Obzvl§ġŠ ak je to nieļo na povrchu. Niekedy to m¹ģe trvaŠ zop§r hod²n 

alebo aj zop§r dn². Ale ļlovek, ktorĨ ver², ktorĨ sa modl² za to uzdravenie, mus² vedieŠ, ģe zastavil 

ģivot v tej veci. Nem¹ģe hŎadieŠ na to a povedaŠ: 

[4][0:22]
 nevyzer§ to, ģe by sa nieļo stalo, rozmĨġŎam, ļi m§m dosŠ viery na tak¼to vec. V tom okamihu 

tak²to Ŏudia zaļali v§haŠ. Stiahli svoju vieru spªŠ, a pretoģe maj¼ rozpolten¼ myseŎ, nedostan¼ to, ļo 

povedali. Ale na druhej strane, ak pozn§te BS, 

tak vieġ, ģe keŅ hovor²ġ, tak si zabil ģivot v tej veci. A bez ohŎadu na to, ļo ktokoŎvek okolo teba 

povie alebo ļo si mysl², uchopil si t¼to z§leģitosŠ svojou vierou, spojil si svoju vieru s touto situ§ciou, 

a nestiahneġ svoju vieru spªŠ aģ kĨm neuvid²ġ 

[4][0:23]
 ģelanĨ vĨsledok. Pevne si drģ²ġ svoju vieru, tak nad tou vecou uģ nemus²ġ ani rozmĨġŎaŠ. Je to 

ako kdeŅ m§ġ rybu na h§ļiku. Je to len vec ļasu, kedy ju nakoniec vytiahneġ. Niekedy t¼ rybu uvoŎn²ġ, 

aby pl§vala hore-dole, a tak si vybila energiu 

a uģ viac nebojovala s tebou. Od okamihu keŅ ste poloģili ruky aģ do momentu kĨm neuvid²te toho 

ļloveka uzdraven®ho, toto je pre teba ļas, aby si vzd§val Bohu sl§vu tĨm, ģe chod²ġ vo viere. Toto je 

ļasov® obdobie keŅ zist²ġ, kto s tebou stoj² 

vo viere. Lebo vªļġina Ŏud² chod² tĨm, ļo vid². A neuvedomuj¼ si, ģe uzdravenie je proces, ktorĨ 

prebieha vo vn¼tri, namiesto toho hŎadia na to, ļo sa deje vonku. Zvyļajne hovoria - veŅ ten ļlovek 

vyzer§ eġte horġie, bolesŠ eġte nar§stla. Je ¼plne 

[4][0:24]
 jasn®, ģe to nefunguje. Toto je ļas kedy vy mus²te ostaŠ pevn², a povedaŠ: keŅ t²to Ŏudia bud¼ 

uzdraven², vġetci budeme vedieŠ, ģe to nebolo tvojou vierou, ale bolo to mojou vierou. Pretoģe ty 

pochybujeġ. Toto je ġanca pre teba aby si uk§zal Bohu 

ģe mu d¹verujeġ, a namiesto toho mu ukazujeġ svoje pochybnosti. Takģe najlepġie ļo m¹ģeġ urobiŠ, je 

zavrieŠ ¼sta. Ja som uģ musel tak®to nieļo ŎuŅom povedaŠ. S.Wigl. raz povedal jedn®mu ļloveku. 

Modlil sa za urļit®ho ļloveka a tomu bolo 

eġte horġie, vyzeralo ģe zomiera. Udrel toho ļloveka a oġetruj¼ci lek§r mu povedal: vy ste ho zabili. 

S.W. sa pozrel na toho ļloveka a povedal: zavri ¼sta, ja viem ļo m§m robiŠ. Otoļil sa a odiġiel. Modlil 

sa za inĨch Ŏud² a za p§r min¼t ten ļlovek 

[4][0:25]
 ktorĨ bol na nosidl§ch, vstal, vyskoļil, n§dor bol preļ, a beģal za S.W. oslavuj¼c Boha. Teraz 

sa lek§r c²til ako hlup§k. Pochybnosti vģdy sp¹sobia, ģe sa budete c²tiŠ ako hlup§k. Viera sa sp¹sob², 

ģe sa budete c²tiŠ ako ġampi·n. BuŅte v²Šazmi 

nebuŅte hlup§kmi. Ak neviete, radġej zavrite ¼sta. Nikto nebude vedieŠ, ģe vy neviete. Ale ak viete, 

hovorte, a hovorte ako ġampi·n, ako v²Šaz. Pretoģe vŅaka Bohu, ktorĨ vģdy, vģdy n§m d§va 

triumfovaŠ v Kristovi. Nikdy neprehr§te, len ak sa vzd§te. 

[4][0:26]
 Pamªt§m si, ako som sa prvĨ raz modlil za smrteŎne chor®ho ļloveka. Iġiel som do nemocnice, 

urobil som vġetko, ļo som vedel, iġiel som domov, chodil som dokola a modlil som sa. KeŅ som 

priġiel domov, tak zazvonil telef·n. Povedali mi, ģe 



ten ļlovek zomrel. Bol som z toho zdrvenĨ. Chcel som sa vzdaŠ. Na dlhĨ ļas som prestal s modlitbami 

za uzdravenie. Aģ napokon mi zavolali niektor² Ŏudia a chceli aby som sa za nich pomodlil. S¼hlasil 

som s tĨm, a keŅ som tam bol, opisoval 

som im t¼ situ§ciu. A vtedy Boh ku mne prehovoril. Nevedel som v tom ļase ļo m§m robiŠ. Ale Boh 

mi povedal, ļo m§m robiŠ: KeŅ sa modl²ġ za ļloveka a on zomrie, to nie je ļas skonļiŠ, to je ļas na 

prehodenie rĨchlosti. Skonļi s modlitbami 

[4][0:27]
 za uzdravenie, a preraŅ na to, aby si sa modlil za vzkriesenie z mŘtvych. Vģdy zostaneme 

ġokovan² keŅ Ŏudia zomr¼, a m§me chuŠ skonļiŠ. Teraz pr²de hlbok® zjavenie: keby nikto nezomrel, 

tak by ste nemohli kriesiŠ mŘtvych. Takģe nebuŅte 

ġokovan², choŅte za tĨm, aby ste priniesli Bohu eġte vªļġiu sl§vu. Pretl§ļajte sa vpred a choŅte za tĨm, 

aby bol ten ļlovek vzkriesenĨ z mŘtvych. Vġetko sa deje Boģou mocou. Pre Boha nie je vzkriesenie 

Šaģġie ako uzdravenie z bolesti hlavy. 

[4][0:28]
 Je to vªļġie len v naġich oļiach. PrestaŔ hŎadieŠ svojimi oļami, zaļni hŎadieŠ oļami Boģ²mi. 

Pozeraj sa na to zo spr§vnej perspekt²vy a napokon ģi to, o ļom hovor²ġ, ģe ver²ġ. Spievame piesne o 

tom ako niļ nie je pre Boha pr²liġ Šaģk®, ale potom 

ļel²me nejakej situ§cii a mysl²me si: ach, toto bude pre Boha istotne veŎmi Šaģk®. Je ļas na to, aby sme 

mali tvrdohlav¼, bezohŎadn¼ vieru. Ak nebudeġ nieļo robiŠ inak ako si to robil predtĨm, tak nem¹ģeġ 

z²skaŠ in® vĨsledky ako si z²skal predtĨm. 

Niļ sa nezmen², pokĨm sa ty nezmen²ġ. Vy sa mus²te zmeniŠ a uveriŠ, ģe BS je pravdiv®. Vy mus²te 

uveriŠ, ģe to, ļo hovor², je pravdou pre v§s. JK nehovoril len k svojim uļen²kom, k svojim apoġtolom, 

len k tĨm 11tim, ģe len oni maj¼ kl§sŠ ruky 

[4][0:29]
 na chorĨch. Povedal: t², ktor² uvedia - to som aj ja. Aj ja kladiem svoje ruky na nemocnĨch a 

oni sa zotavia. Toto slovo mus² byŠ pravdou pre v§s. Je pravdou pre kaģd®ho, kohokoŎvek. Nie len pre 

tĨch vĨnimoļnĨch, obdarovanĨch. 

Je pre rozhodnĨch. Chcete byŠ v skupine Ŏud², o ktorĨch sa p²ġe v liste Ģidom11? Mus²te maŠ v sebe 

pevn® rozhodnutie. Nem¹ģete len tak lekv§rovo povedaŠ: dej sa Boģia v¹Ŏa. Toto nie je to, ļo JK 

hovoril. On povedal: modlite sa takto, pr²Ņ 

[4][0:30]
 kr§Ŏovstvo tvoje. BuŅ tvoja v¹Ŏa ako je v nebi, tak aj na zemi. Toto nebola prosba, JK neģobral 

o nieļo, nehovoril svojim uļen²kom, ģe sa maj¼ snaģiŠ uprosiŠ Boha, ale aby hovorili Slovo Boģie, a 

prehlasovali Boģiu v¹Ŏu, aby prikazovali Boģiu v¹Ŏu. 

Vy neprikazujete Bohu aby nieļo urobil, ale prikazujete tej situ§cii aby sa zos¼ladila s Boģou v¹Ŏou. 

Vy nehovor²te: tvoja v¹Ŏa nech sa stane. Ale hovor²te: tvoja v¹Ŏa staŔ sa. Tu ako je to tam. Bud¼ v 

nebi barly? Bud¼ v nebi invalidn® voz²ky? 

[4][0:31]
 Bud¼ tam slep², chrom²? Je v nebi nieļo tak®to? Ak to nie je Boģia v¹Ŏa tam, tak to nie je ani 

Boģia v¹Ŏa tu. M¹ģete sa spĨtaŠ: ale preļo sa nedeje tu na zemi? No toto sa pĨtam ja v§s. Boh dal t¼to 

¼lohu n§m. Nepovedal: stojte vzadu a pozerajte 

sa. Povedal: prehlasujte to, vy skladajte ruky na nemocnĨch, do ktor®hokoŎvek mesta vy vojdete, 

uzdravujte chorĨch, ktor² s¼ tam. Nepovedal: vyberte si niektorĨch. Nepovedal: vyberte si kresŠanov. 

Povedal: uzdravujte chorĨch. Mk16 sa netĨka 



kresŠanov. NetĨka sa toho, ako maj¼ byŠ uzdravovan² kresŠania. V Mk16 m§te 2 skupiny Ŏud²: 

veriacich a chorĨch. Veriaci klad¼ ruky na nemocnĨch. Takģe veriaci by nemali byŠ chor². A my by 

sme vlastne ani nemali vģdy kl§sŠ ruky na chorĨch, 

[4][0:32]
 ktor² s¼ medzi veriacimi. Mk16 hovor² ako z²skaŠ svet. Idete do sveta, vyh§Ŕate d®monov vo 

svete, uzdravujete chorĨch vo svete. Takto nech§te vaġe svetlo ģiariŠ. NeskrĨvate ho niekde pod 

strechou. Nech§vate vaġe svetlo, aby ģiarilo svetu, ktorĨ 

potrebuje svetlo. ōudia uvidia vaġe dobr® skutky a bud¼ oslavovaŠ v§ġho Otca, ktorĨ je v nebesiach. A 

potom sa rozhodn¼, ģe bud¼ veriŠ v Jeģiġa. Mk16 hovor² o tom, ako z²skaŠ stratenĨch. Je to sp¹sob ako 

z²skaŠ cel® mesto. Boh nen§vid² 

[4][0:33]
 choroby a nemoci. Lebo spadaj¼ pod kateg·riu smrti. Jn10:10 JK povedal ģe zlodej - diabol 

prich§dza aby kradol, zab²jal a niļil, ale ja som priġiel aby som v§m dal ģivot, a to ģivot v hojnosti. Je 

tam deliaca ļiara. Diabol je na jednej strane: zab²ja 

kradne, niļ², ġ²ri smrŠ. Na druhej strane: Jeģiġ, ģivot, hojnosŠ. To znamen§ zdravie, uzdravenie, 

sloboda. Je to takto jednoduch®. Boh nen§vid² choroby a nemoci. Lebo zab²jaj¼ a niļia Jeho 

stvorenstvo. Vy sa mus²te nauļiŠ nen§vidieŠ ich tieģ. 

[4][0:34]
 Boh tak miloval svet, ģe poslal svojho jedin®ho syna, aby svet nemusel zahyn¼Š. To znamen§, 

ģe Boh miluje Ŏud². Nie len kresŠanov. Ale vġetkĨch Ŏud². Boh nech§va svietiŠ slnku na spravodlivĨch 

aj nespravodlivĨch. Rob² dobre vġetkĨm, 

d¼faj¼c, ģe Boģia dobrota pritiahne vġetkĨch k pok§niu. To zl®, ļo vid²te: zab²janie, kradnutie, niļenie, 

choroby, nemoci, takmer vġetko z tohoto prich§dza cez sejbu a ģatvu. Vy m§te na starosti sejbu a 

ģatvu. Vy ste zodpovedn² za to, ļo ste 

[4][0:35]
 zasiali. Boh nie je zodpovednĨ za vaġu ģatvu, keŅ vy ste zodpovedn² za sejbu. Ļo ļlovek 

zasieva, to ist® bude aj ģaŠ. To je d¹vod preļo by kresŠania mali ģaŠ dobr®. Lebo my by sme nemali 

zasievaŠ zlo. Boh tak miloval svet, ģe pripravil cestu 

na to, aby dokonca aj svet bol uzdravenĨ. A Jeho sp¹sob na udravenia sveta je cez veriacich, ktor² 

klad¼ ruky na nemocnĨch. Vġimnite si tie dve kateg·rie: veriaci, a chor². Od chorĨch sa nevyģaduje, 

aby verili, lebo keŅ uveria, tak uģ viac  

[4][0:36]
 nepatria do kateg·rie chorĨch, ale do kateg·rie veriacich. Je to tak? Ale ļo rob² cirkev? My 

h§dģeme zodpovednosŠ za to, aby ļlovek mal vieru, na toho chor®ho. Oni vykon§vaj¼ svoju ļasŠ z 

Mk16. Oni s¼ chor². Oni svoju ¼lohu robia. Ale veriaci si 

neplnia svoju ļasŠ z Mk16. Veriaci by mali kl§sŠ ruky na chorĨch. Ale m§me tak veŎa vyuļovania, 

ktor® n§m hovor², preļo to asi nebude fungovaŠ. Takģe po urļitom ļase s tĨm jednoducho radġej 

skonļ²me. N§s dokonca ani nenapadne, ģe by sme 

mali kl§sŠ ruky na chorĨch mimo cirkvi. RozmĨġŎame takto: ak ani Ŏudia v cirkvi nie s¼ uzdraven² a to 

s¼ veriaci, tak je veŎmi nepravdepodobn®, ģe t² mimo cirkvi bud¼ uzdraven². A predsa, to s¼ pr§ve t², o 

ktorĨch n§m Jeģiġ prik§zal, aby sme na 

[4][0:37]
 nich kl§dli ruky. To s¼ dokonal² kandid§ti na to. A to s¼ pr§ve t², za ktorĨmi by sme mali ²sŠ, 

aby sme ich zasiahli. Mk4 popisuje 4 r¹zne druhy p¹dy. KaģdĨ z nich predstavuje urļitĨ druh, typ Ŏud². 

Pozrime sa na nich. Zaļnime od tĨch, kt. nevedia 



a postupujme k tĨm, ktor² vedia. PrvĨ typ je v Mk16. Chor², o ktorĨch sa tam p²ġe, to s¼ chor² zo sveta. 

Nepoznaj¼ Boha, nie s¼ spojen² s Bohom, nemaj¼ voļi Bohu nijak¼ vieru. Takģe to je t§ najniģġia 

skupina Ŏud². Vedia najmenej. Ale potom ten 

[4][0:38]
 ļlovek uver². Ale vġimnite si, ģe eġte pred uveren²m existuje cesta k uzdraveniu. Boh miluje 

Ŏud² tak veŎmi, ģe pripravil sp¹sob, ako uzdraviŠ vġetky 4 skupiny. Mk16 je pre neveriacich. Druh¼ 

skupinu nach§dzame v liste Jakuba. S¼ to veriaci, 

a Jakub p²ġe: ak je niekto chorĨ medzi vami, nech si zavol§ starġ²ch, starġ² k nemu pr²du, pomaģ¼ ho 

olejom a pomodlia sa modlitbu viery. A t§ modlitba viery uzdrav² chor®ho. Kto sa modl² modlitbu 

viery? Starġ² cirkvi. Nie chorĨ ļlovek. Ļo uzdrav² 

toho chor®ho? Modlitba viery. Je to Jk5:14,15. Takģe starġ² musia maŠ vieru na to, aby uzdravovali 

chorĨch. Toto by mala byŠ poģiadavka na starġ²ch. Ak§si ich kvalifik§cia. Toto vid²me v knihe 

Skutkov. Muģi pln² viery a DS. 

[4][0:39]
 Ļo sa tĨka toho ļloveka v Jk, tak starġ² maj¼ vieru na to, aby bol ten ļlovek uzdravenĨ. Je to 

vec ich viery. Hovor² sa tu o ¼plne novĨch veriacich. S¼ tak ļerstvo obr§ten², ģe ani nevedia ļo 

nevedia. Oni len vedia to, ģe nevedia. Toto s¼ prv® 2 kateg·rie. 

Potom m§te tretiu kateg·riu a do nej patr² vªļġina kresŠanov. O nich sa p²ġe v 1Kor11. Je to miesto 

P²sma, ktor® hovor² o veļeri P§novej. A vid²me to op²san® v celom liste Kor. KeŅ Pavol p²sal do 

Korintskej cirkvi, povedal im: vy ste telesn². 

[4][0:40]
 Prirodzene, telesne zmĨġŎaj¼ci. St§le rozmĨġŎate ako telesn² Ŏudia. A kresŠania by nemali 

rozmĨġŎaŠ ako beģn² Ŏudia. Lebo my m§me myseŎ Kristovu. RozmĨġŎaŠ ako beģnĨ ļlovek znamen§, 

ģe rozmĨġŎate ako hrieġnik, st§le potrebujete vidieŠ 

aby ste tomu mohli uveriŠ. Telesne zmĨġŎaŠ znamen§ byŠ ovl§danĨ, riadenĨ vaġimi zmyslami. 

Znamen§ to, ģe chod²te, ģijete podŎa toho ļo c²tite, vid²te, ļo poļujete. Toto je presnĨm protikladom 

ļloveka, ktorĨ zmĨġŎa duchovne. Duchovne  

[4][0:41]
 zmĨġŎaj¼ci ļlovek riadi svoj ģivot a svoje presvedļenie podŎa BS. Telesne zmĨġŎaj¼ci ļlovek 

hovor²: och, toto bol², urļite som chorĨ. Duchovne zmĨġŎaj¼ci ļlovek povie: och toto bol², ale nem§ 

pr§vo na to aby to bolelo. Preto bolesŠ, choŅ preļ! 

Nemoc, od²Ņ! Diabol, choŅ! V tomto tele ti nepatr² ani k¼sok miesta! Ty nevlastn²ġ toto telo. Ja 

nepatr²m s§m sebe. Bol som k¼penĨ za drah¼ cenu. Toto telo patr² Jeģiġovi. Som Boģ²m vlastn²ctvom. 

Diabol, nem§ġ tu ģiadne miesto, a od²deġ teraz! 

[4][0:42]
 Takto rozmĨġŎa duchovnĨ ļlovek. Pred mnohĨmi rokmi som sk§kal na trampol²ne. A pri tom 

som si zlomil nohu. A pr§ve vtedy som vyuļoval skupinu Ŏud² o uzdraven². Zlomil som si nohu, cel® 

mi to napuchlo, zafarbilo sa to na rozliļn® farby, 

nemohol som si obuŠ top§nku, lebo moja noha bola pr²liġ veŎk§, musel som si nohu poloģiŠ na stoliļku 

s kolieskami a takto sa pos¼vaŠ. Vġetci naokolo mi hovorili: mus²ġ s tĨm ²sŠ do nemocnice, musia ti 

napraviŠ nohu, lebo inak sa ti m¹ģe 

zr§sŠ nakrivo. Kv¹li tomuto m¹ģeġ ochromieŠ. Povedal som: nem§m na to povolenie, lebo toto telo 

nepatr² mne. Ak nejak® auto nepatr² mne, nem§m pr§vo priviesŠ ho niekde na predaj a zaplatiŠ si za to 

svoje ¼ļty. Takģe moje telo nepatr² mne 



[4][0:43]
 a tak na to nem§m povolenie. Boh povedal, ģe On je mojim uzdravovateŎom. Takģe mus²m s 

tĨm ²sŠ k Nemu. A tak som povedal: noha, buŅ uzdraven§. A ona neposl¼chala. Niļ sa nezmenilo, ale 

vedel som, ģe by sa to malo zmeniŠ. 

Vedel som, ģe m§ posl¼chaŠ Slovo Boģie. Ale nechcela to posl¼chaŠ. Ļo urob²te s dieŠaŠom, keŅ 

nechce posl¼chaŠ? Mus²te mu capn¼Š. A tak som musel svoju nohu capn¼Š. Hoci aj bola zlomen§. A 

tak som sa sklonil a capol som po nej. 

BolesŠ vystrelila z nohy aģ do hlavy. Takmer som z toho omdllel. Toto eġte nebolo to najŠaģġie. To 

najŠaģġie priġlo, keŅ som ju musel capn¼Š druhĨkr§t. Pretoģe uģ som vedel, ļo bude nasledovaŠ. A 

musel som sa veŎmi prin¼tiŠ, aby som to 

[4][0:44]
 urobil. Udrel som ju, eġte dva alebo tri kr§t. Slzy mi tiekli dolu tv§rou, pred oļami som videl 

len ļierne, ale neprestal som prikazovaŠ, aģ kĨm noha nezaļala fungovaŠ spr§vne. A v priebehu zop§r 

dn² bola noha dokonale uzdraven§. O 6 mesiacov 

som sa jedn®ho r§na zobudil a nec²til som si nohu, ¼plne znecitlivela. A okamģite som zaļul diablov 

hlas, ktorĨ znel ¼plne rovnako ako hlas jedn®ho m¹jho priateŎa. Povedal mi: ak si ned§ġ t¼ nohu 

napraviŠ, tak budeġ chromĨ. Ale vedel som, ģe 

[4][0:45]
 toto bol diablov hlas. Tak som vstal z postele, svoju nohu som si st§le nec²til, a zaļal som 

prikazovaŠ svojej nohe aby fungovala spr§vne, poriadne. A zaļal som oslavovaŠ Boha vo svojej izbe. 

Aģ kĨm som t¼ nohu nec²til opªŠ norm§lne. 

Stalo sa to potom eġte 2-kr§t behom nasleduj¼cich dvoch rokov. ZakaģdĨm som nad tĨm zv²Šazil, a 

dnes som dokonale uzdravenĨ. Ak by som sa bol tomu poddal, dnes by som bol chromĨ. Ale ja som 

odmietol posl¼chaŠ svoje telo, odmietol som 

posl¼chaŠ diabla, odmietol som posl¼chaŠ svojich priateŎov, a zvolil som si, ģe budem posl¼chaŠ 

Boha. Nech je kaģdĨ ļlovek klam§r a Boh hovoriaci pravdu. Mus²te sa rozhodn¼Š ļo budete povaģovaŠ 

za pravdu. PodobnĨch pr²behov je veŎa. 

[4][0:46]
 Bol som v Colorade v USA. Mali sme tam tak®to vyuļovanie ako tu teraz. Zatelefonoval mi 

nejakĨ muģ. Mohli ste poļuŠ paniku v jeho hlase. VŅaka Bohu brat Curry, ģe si zdvihol ten telef·n. 

Moja mama zomiera. Lek§ri jej dali uģ len 24 hod²n ģivota. 

Povedal som mu: upokojte sa. V ļom je probl®m. Op²sal mi ten probl®m. Povedal som: dobre, 

pomodl²m sa priamo teraz a bude to hotov®. - ńakujem ti brat Curry. Zaļal som prikazovaŠ: v mene 

Jeģiġ, ty budeġ ģiŠ a nezomrieġ! V mene Jeģiġ, 

telo zaļni fungovaŠ norm§lne, rob svoju ¼lohu, v mene Jeģiġ! Potom som tomu ļloveku povedal, o 

rovnakom ļase zajtra mi zavolaj a daj mi vedieŠ ļo je nov®ho. Povedal: dobre. Vol§ spªŠ, hovor² 

hystericky: ·, brat Curry, nefunguje to, nem§ sa dobre. 

[4][0:47]
 Vyzer§ to dokonca eġte horġie. Nefunguje to. Povedal som: zavri ¼sta, vļera si mi povedal, ģe 

m§ menej ako 24 hod²n ģivota, a uģ je to 28 hod²n, uģ vyhr§vame! Zostal ticho. Povedal: ale ona 

nevyzer§ v¹bec lepġie. Ja mu na to: ja ju nevid²m. 

Jedin® ļo vid²m je BS. Povedal: dobre. Znova som prikazoval: ty si ma poļul, choŅ preļ! Od²Ņ z nej 

teraz! Telo, buŅ uzdraven®! Povedal som: dobre, zavolaj mi zajtra. Zavolal nasleduj¼ci deŔ: brat 

Curry, nerozumiem tomu, nefunguje to, preļo nie je 



[4][0:48]
 uzdraven§? Povedal som mu: zavri ¼sta a netvrŅ mi tu, ģe Boh je klam§r. Jemu ver²m viac ako 

tebe. Ale ona v¹bec nevyzer§ lepġie. Nez§leģ² na tom, ako vyzer§. Nem¹ģeġ vidieŠ korene. Ty si mi 

povedal, ģe jej ost§va 24 hod²n ģivota. Ale uģ je to 48. 

Vyhr§vame kaģdĨ deŔ. Preļo nevid²ġ ģe vyhr§vame? Preļo hŎad²ġ len na to, ļo m§ġ rovno pred oļami? 

Zostal ticho. Modlil som sa znova. Prik§zal som uzdravenie a potom som mu povedal, aby zavolal 

zajtra. Nasleduj¼ci deŔ zavolal. Bol nadġenĨ: 

brat Curry, vġetko je v poriadku, odpojili ju z pr²strojov, ona bude ģiŠ, vġetko je v poriadku. - Ja to 

viem! - Ako to vieġ? - Videl som to od prv®ho dŔa. Lebo som nechodil podŎa toho ļo si videl, ale 

podŎa BS. Teraz jej telo doh§Ŕa to, ļo vid²m v BS. 

[4][0:49]
 Je hanba, ģe ver²ġ len tomu, ļo vid²ġ. A ģiaŎ vid²ġ nespr§vne veci. Mus²me sa staŠ ŎuŅmi, ktor² 

veria, ģe toto je re§lnejġie, skutoļnejġie, neģ to, ļo vid²te na tele, ktor® je pred vami. KeŅ pr²dete za 

mnou aby som v§m pomohol, nepozer§m sa na 

vaġe telo. Nepozer§m na vaġu bolesŠ, na vaġu chorobu. Moģno si to nevġimnete, ale keŅ sa pozer§m na 

v§s, tak hŎad²m na v§s cez toto slovo. Jedin® ļo vid²m je toto slovo. Vid²m to, ļo Slovo hovor² o v§s: 

Jeho ranami ste boli uzdraven². 

[4][0:50]
 Diabol hovor²: nie nebol si; pozri, vid²ġ toto? - Ja sa na toto nepozer§m. Ale keŅ hŎad²m na JK, 

tak vid²m toto: vid²m ako bol priviazanĨ ku kolu, kde Ho biļovali, vid²m tie rany od biļa. A keŅ vid²m 

toto, keŅ vid²m ako ten biļ zasiahol jeho telo, tak 

poļujem slov§ "si uzdravenĨ" toto je to ļo ja vid²m. Vid²m ten n§dor ako mizne, vid²m vaġe pŎ¼ca 

uzdraven®, lebo som si zvolil uveriŠ tomuto. Ak aj vy tomu veriŠ nebudete, tak ja tomu budem veriŠ, 

ģe t², na ktorĨch zloģ²m svoje ruky, sa zotavia. 

[4][0:51]
 Nep²ġe sa tam, ģe aby som Ša uzdravil, tak Ša mus²m presvedļiŠ na to, aby si tomu veril. Boh 

povedal, ģe je to na mne, aby som veril. Ale vy mus²te ²sŠ dopredu. Mus²te byŠ ŎuŅmi Boģ²mi, ktor² s¼ 

na tejto strane, hŎadia to tohto Slova. A prin§ġaj¼ 

slobodu ŎuŅom. Nem¹ģme byŠ donekoneļna chorĨmi, ktor² potrebuj¼ pomoc. My mus²me byŠ 

osloboditeŎmi, ktor² prin§ġaj¼ uzdravenie. Viem, ģe vªļġina z v§s chce, aby som na v§s zloģil ruky. 

Som si istĨ, ģe neģ skonļ²me, tak to budem robiŠ, 

ale t¼ģbou m¹jho srdca, nadovġetko in®, je aby poļas toho ako budete sedieŠ a poļ¼vaŠ BS, ste sa 

rozhodli, ģe budete veriŠ, a ģe budete uzdraven² priamo tam, kde sed²te. Pretoģe vy ste spojen² s 

Bohom. Jeho ģivot teļie do v§s. 

[4][0:52]
 A toto je znakom duchovn®ho ļloveka. Toto je Rim8:11 - ak Duch toho, ktorĨ vzkriesil JK z 

mŘtvych, prebĨva vo v§s, tak ten oģiv²/uzdrav² vaġe smrteŎn® telo cez toho ist®ho Ducha. Uvedomte si: 

vaġe uzdravenie uģ prebĨva vo v§s. Ako Duch ģivota. 

Jedin® ļo potrebujete sa nauļiŠ je ako to nechaŠ pr¼diŠ zvn¼tra von. A nech§te to pr¼diŠ tak, ģe uver²te 

pravde BS. Zaģnite svetl§ a nechajte ich zaģat®. Viera je tak§to jednoduch§. KeŅ zaģnete svetlo, 

nepotrebujete st§le drģaŠ vyp²naļ. Jednoducho 

[4][0:53]
 to zapnete a od²dete preļ. Toto je viera. Nemus²te ten vyp²naļ drģaŠ. Zapnete vieru a ona uģ 

potom bude st§le p¹sobiŠ. ZvoŎte si veriŠ pravde Boģieho Slova. Pretoģe Evanjelium je Boģou mocou 

na spasenie, uzdravenie, vyslobodenie. 



KeŅ sa rozhodnete, ģe mu budete veriŠ, je ako zapnutie sp²naļa. A ten ģivot zaļne pr¼diŠ z v§ġho 

ducha do v§ġho tela. V§ġ duch nie je chorĨ, je na pojenĨ na ģivot. Je to vaġe, ktor® je moģno chor®. 

Takģe zapnite sp²naļ viery. Nechajte DS pr¼diŠ 

[4][0:54]
 z v§ġho ducha do v§ġho tela. A ten istĨ Duch, ktorĨ vzkriesil Jeģiġa z mŘtvych, m¹ģe daŠ do 

poriadku vaġe obliļky, ģlļn²k, pŎ¼ca.. ak dok§zal vzkriesiŠ Jeģiġa z mŘtvych tak dok§ģe daŠ do 

poriadku ak¼koŎvek ļasŠ v§ġho tela. To je viac ako moje 

kladenie r¼k na v§s. Ak na v§s poloģ²m ruky, a vy budete uzdraven², tak moģno p¹jdete a budete 

hovoriŠ, ·, Boh si pouģil Curryho aby ma pouģil. Potom ten, ļo to bude poļuŠ si m¹ģe povedaŠ: 

nemohol by ten nejakĨ Curry pom¹cŠ aj mne? 

a vy mu odpoviete: ak sa vr§ti spªŠ, tak tam m¹ģeġ pr²sŠ aby sa za teba modlil. Ale v okamihu keŅ si 

uvedom²te, ģe Duch, ktorĨ je vo v§s, vzkriesil Jeģiġa z mŘtvych, potom m¹ģte tomu ļloveku povedaŠ: 

nemus²ġ ļakaŠ na Curryho. Ten istĨ Duch 

[4][0:55]
 prebĨva vo mne. A z toho ist®ho Ducha, z ktor®ho by ti dal Curry, ti d§m aj ja. M¹ģeġ byŠ 

uzdravenĨ priamo teraz. A namiesto toho aby ste vġade rozpr§vali o Curry Blakeovi, budete hovoriŠ o 

Jeģiġovi. A priv§dzaŠ Ŏud² k Nemu. Toto je t¼ģba m¹jho srdca. 

Aby som v§s videl r§sŠ tak, aby ste boli ¼plne podobn² Jeģiġovi. Aby ste chodili a hovorili ako On, a 

aby som videl poldruha tis²ca svetiel, ktor® vych§dzaj¼ z tohto miesta a zakladaj¼ oheŔ vġade kam sa 

dostan¼. Boh v§m ģehnaj! 
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[5][0:01]
 Mnohokr§t bude proti v§m st§Š viac Ŏud², neģ bude tĨch, ktor² s¼ za v§s. Bol jeden veŎmi 

zn§my Boģ² sluģobn²k. Bol to m¹j priateŎ. A teraz je mojim eġte lepġ²m priateŎom. Ale hneŅ po tom, 

ako sme sa spoznali, zast§val n§zor, ktorĨ nebol spr§vny. 

A ja som vyuļoval presnĨ opak toho, akĨ n§zor mal na to on. Lebo tak je to nap²san® v BS. Potom 

priġli ku mne Ŏudia a povedali. Tento ļlovek hovor² toto. A kto si ty, aby si nes¼hlasil s tĨm, ļo tento 

veŎkĨ Boģ² muģ hovor². On je zn§mejġ² neģ ty. 

Po celom svete ho oveŎa viac poznaj¼. Kto si ty, aby si nes¼hlasil s takĨmto ļlovekom. Odpovedal som 

veŎmi jednoducho: som ļlovek s Bibliou, a ktorĨ vie ļ²taŠ. A naġiel som miesta v Biblii, ktor® 

podporuj¼ m¹j n§zor. A dokazuj¼, ģe jeho n§zor 

[5][0:02]
 nie je spr§vny. Je to drahĨ brat, m§m ho r§d, m¹ģe mi zavolaŠ z ktorej koŎvek ļasti sveta, a ja 

sadnem na najbliģġie lietadlo, aby som za n²m letel a pomohol mu, a on urob² to ist® pre mŔa. Bolo to 

pred 15 rokmi, keŅ sme mali tak®to rozdielne 

n§zory. Ale dnes k§ģe toto posolstvo. Pretoģe je to bez¼honnĨ ļlovek, sk¼mal BS a zmenil svoj n§zor. 

Ale v tom ļase, pretoģe bol tak zn§my, nikto sa neopov§ģil postaviŠ proti nemu s inĨm n§zorom. 

Vġetci prosto prij²mali to, ļo on hovoril. 

[5][0:03]
 Je mojim priateŎom, ale okrem n§ġho priateŎstva som mal predovġetkĨm povinnosŠ, aby som 

bol vernĨ Boģiemu Slovu. A preto som si pevne musel drģaŠ svoj n§zor. Aģ kĨm nebudete st§Š proti 

opoz²cii, ktor§ poch§dza z tela, tak asi nikdy nebudete 



schopn² obst§Š proti opoz²cii, ktor§ prich§zda od zlĨch duchov. Mus²te sa nauļiŠ pevne st§Š vo svojich 

n§zoroch - ak s¼ podŎa BS. Takģe ļo znamen§ pochybovaŠ? ōudia si ļasto myslia, ģe pochybuj¼ a 

pritom to tak niekedy. A zas inokedy 

s¼ v pochybnostiach a oni myslia, ģe nie s¼. Obvykle si mysl²me, ģe pochybnosŠ znamen§, ģe m§te 

nejak¼ myġlienku. JK nepovedal "nepochybujte vo svojej hlave", ale povedal "nepochybujte vo svojom 

srdci". Pozrime sa na to. 

[5][0:04]
 Pr²klad: Idete do n§kupn®ho centra. Uģ m§te tento n§ġ kurz skonļenĨ, ver²te v Boģsk® 

uzdravenie, ver²te ģe Boh si v§s chce pouģiŠ na uzdravovanie Ŏud², ste pripraven² ²sŠ. Takģe tlaļ²te 

voz²k pred sebou a zrazu uvid²te chor®ho ļloveka. 

HneŅ si spomeniete na Mk16 - veriaci bud¼ kl§sŠ ruky na nemocnĨch a t² sa zotavia - a uģ si to v 

mysli predstavujete ako to budete robiŠ, ste pripraven², odloģ²te nabok voz²k a vyberiete sa k tomu 

ļloveku a niekedy medzi odloģen²m toho voz²ka 

[5][0:05]
 a pr²chodom k tomu ļloveku zrazu v hlave sa v§m zrod² tak§to myġlienka: ļo ak to nefunguje, 

ļo ak sa niļ nestane, budeġ vyzeraŠ ako hlup§k, ļo ak Ša odmietnu...a eġte sk¹r ako sa dostanete k tomu 

ļloveku, vaġe kroky sa zaļ²naj¼ spomaŎovaŠ 

a potom v§m napadne "ak pochybujem, tak to potom nebude fungovaŠ, a ja uģ som zapochyboval, 

takģe to uģ urļite nebude fungovaŠ" takģe sa ani nepok¼sim o to aby som sa modlil..zves²te hlavu, 

vr§tite sa k voz²ku, tlaļ²te ho zahanbene preļ 

[5][0:06]
 a rozhodujete sa ģe to uģ nikdy nesk¼site. Kedy ste upadli do pochybnost²? Bolo to vtedy keŅ 

v§m napadla t§ myġlienka? Nie, nebolo. Vysvetl²m v§m to podŎa Biblie. Vġetko ļo nie je z viery, je 

hriech. M¹ģete pochybovaŠ vo viere? Samozrejme 

ģe nie. PochybnosŠ nie je viera. Takģe technicky povedan® pochybnosŠ je hriech. Moģno nie takĨ, kt. 

v§s dostane do pekla, ale st§le je to minutie cieŎa. Ļo hovor² BS o hriechu? PredtĨm neģ ļlovek zhreġ², 

mus² byŠ pok¼ġanĨ na ten hriech. 

[5][0:07]
 Takģe jedna vec je hriech a druh§ je pok¼ġanie na ten hriech. Pokuġenie prich§dza eġte pred 

hriechom. Takģe byŠ pok¼ġanĨ na hriech to eġte nie je hriech. Ten prich§dza po pok¼ġan². VeŎmi 

jednoduch®, ģe? Takģe ak toto je pravda, tak kedy ste 

zhreġili a kedy ste boli pok¼ġan²? Vr§Šme sa do n§kupn®ho centra. Tlaļ²te voz²k, vid²te toho ļloveka, 

DS v§m pripom²na P²smo Mk16 - veriaci bud¼ kl§sŠ ruky na nemocnĨch a t² sa zotavia - toto je Boģ² 

hlas. Toto nebola vaġa myġlienka, toto je 

jednanie DS. Jeho ¼lohou je, aby v§m v spr§vny ļas pripomenul miesta z Biblie, ktor® budete 

potrebovaŠ. Poļujete Boģ² hlas, vid²te chor®ho ļloveka a vo viere k nemu zaļ²nate kr§ļaŠ. Vysvetl²m 

ļo sa bude diaŠ. Na to sa potrebujeme vr§tiŠ spªŠ 

[5][0:08]
 do z§hrady Eden. Boh povedal Adamovi. M¹ģeġ jesŠ z kaģd®ho stromu, okrem toho jedn®ho. V 

deŔ keŅ z neho budeġ jesŠ, zomrieġ. Poļul toto Adam? Samozrejme §no. Bol to Boģ² hlas. Bol to Boh, 

kto prvĨ prehovoril. A potom priġiel had. 

Zaļne sa rozpr§vaŠ s Evou a hovor²: naozaj povedal Boh ģe zomriete? Had zaļal hovoriŠ k Adamovi aj 

k Eve - k obom - a povedal: nie nie nebojte sa, nezomriete, ale v tomto ovoc² je naozaj tak® nieļo 

dobr®, ļo Boh nechce aby ste ok¼sili.. 



[5][0:09]
 A tak Eva zobrala ovocie a dala to Adamovi aby spolu jedli. AkĨ je tu vzor? Najprv hovor² 

Boh, potom hovor² diabol. A diabol vģdy hovor²: naozaj povedal Boh...? Toto vģdy diabol povie po 

tom ako Boh prehovor². Keby diabol prehovoril prvĨ, tak by 

nemohol spochybniŠ to, ļo predtĨm povedal Boh. Pamªtajte na tento vzor: Boh hovor² a potom hovor² 

diabol. PoŅme naspªŠ do supermarketu. Tlaļ²te voz²k, vid²te chor¼ osobu, Boh hovor² Mk16 - veriaci 

bud¼ kl§sŠ ruky na chorĨch a t² sa zotavia -  

vy ste tomu uverili, zaļ²nate kr§ļaŠ vo viere. Ļak§me na to, ļak§me na to, urļ²te to pr²de...§ uģ je to tu! 

Teraz sa ozve diabol: ļo keŅ to nefunguje. To nie je vaġa myġlienka, to k v§m hovor² diablov hlas. Ļi 

naozaj povedal Boh? Naozaj bud¼ Ŏudia 

[5][0:10]
 uzdraven² keŅ poloģ²ġ na nich ruky? Toto je diablov hlas, ktorĨm sa snaģ² uviesŠ v§s do 

pochybnost². Ako sa to nazĨva, keŅ sa v§s diabol snaģ² dostaŠ do pochybnost²? Pochybovanie je 

hriech. Takģe keŅ sa v§s snaģ² uviesŠ do pochybnost² aby 

ste hreġili, tak ļo tĨm rob²? Najprv v§s pok¼ġa k tomu, aby ste zaļali pochybovaŠ. KeŅ sa ti v hlave 

objav² myġlienka "ļo keŅ to nefunguje" to neznamen§, ģe ty pochybujeġ, toto je eġte len pok¼ġanie k 

tomu aby si pochyboval. Pretoģe ti toto 

[5][0:11]
 napadlo, eġte neznamen§, ģe si pochyboval. ale v okamihu keŅ sa rozhodneġ veriŠ tejto 

myġlienke viac ako tomu, ļo Boh povedal, teraz si sa stiahol z toho aby si chodil vo viere, voġiel si do 

pokuġenia a preġiel si do pochybovania a do hriechu. 

To, ģe m§te tak¼to myġlienku, eġte nie je pochybnosŠ. Diabol pohol hraniļnou ļiarou. On v§s 

presvedļil, ģe keŅ ste mali tak¼to myġlienku, tak ste vlastne zhreġili. Preto ste uģ potom nerobili niļ, a 

tĨm ste upadli do hriechu. Ale vy ste nepochybovali 

aģ kĨm ste neuverili jeho pok¼ġaniu a podŎa toho jednali. Ak t§ myġlienka bola pochybnosŠou, tak kde 

bolo potom pokuġenie? Najprv mus²te byŠ pok¼ġan², a aģ potom m¹ģete pochybovaŠ. Takģe vªļġina z 

v§s si myslela, ģe je v pochybnostiach 

[5][0:12]
 keŅ vlastne nebola, ale preto, ģe ste si mysleli, ģe ste v pochybnostiach, tak ste sa stiahli a 

potom ste uģ boli naozaj v pochybnostiach. Pretoģe pochybovaŠ prosto znamen§ ģe nad tĨm toŎko 

premĨġŎate, aģ sa z tej situ§cie napokon ¼plne stiahnete. 

Takģe m¹ģete byŠ veriaci, ale m¹ģete nad tĨm tak veŎa rozmĨġŎaŠ, ģe sa napokon z toho stiahnete. 

Takģe potom to vyzer§ takto: Pane, ver²m, ale pom¹ģ mojej neviere. Ļo v§m pom§ha neveriŠ? Mus²me 

sa zbaviŠ vġetk®ho, ļo v§m pom§ha neveriŠ. 

[5][0:13]
 Mk4 - starosti a ruġiv® vplyvy sveta, klamstvo bohatstva, t¼ģba za inĨmi vecami - toto vġetko 

vst¼pi do v§s a vytlaļ² Slovo. A keŅ je Slovo z v§ġho ģivota vytlaļen®, tak ste v neviere. Ver²ġ ģe JK je 

P§n? Samozrejme ģe ver²ġ! Ver²ġ v uzdravenie? 

Samozrejme ģe §no - Pane, ver²m, pom¹ģ mojej neviere! Mnoho Ŏud² hovor², ģe ver², ale je v nich tak 

veŎa neviery, ģe to neguje/ruġ² Slovo Boģie. Ako je to moģn®, ģe m§te tak veŎa neviery? Je to preto, 

lebo tr§vite oveŎa viac ļasu vo svete ako v BS. 

[5][0:14]
 Nevrav²m aby ste vģdy a vġade chodili s Bibliou v ruke, nemysl²m to, ģe budete chodiŠ st§le 

dokola a ļ²taŠ si ju. Apoġtoli nemali ģiadnu Bibliu, ktor¼ by si so sebou nosili. Jedin® ļo mali, bol SZ. 

Nikto z neho ale nemal k·pie, lebo zvitky boli iba 



v synag·gach. Preto museli maŠ BS vo svojich srdciach. Museli ho maŠ uloģen® vo svojej hlave. 

Museli nad n²m rozmĨġŎaŠ, meditovaŠ, prebĨvali v Slove. Nesedeli celĨ deŔ doma, aby to ġtudovali. 

Museli chodiŠ do zamestnania, na rybolov, atŅ. 

Ale ako je nap²san® uģ vtedy keŅ iġli spolu po ceste, tak rozmĨġŎali nad BS. A povedali si: ļi v n§s 

nehoreli naġe srdcia? BS mus² vo v§s ģiŠ. KeŅ som v USA a ġof®rujem, niekedy mus²m ġof®rovaŠ celĨ 

tĨģdeŔ aby som sa dostal tam na poģadovan® 

[5][0:15]
 miesto a v kuse ġof®rujem 12 hod²n. A poļas toho meditujem nad P²smom. Rozpr§vam sa s 

Bohom o P²sme. RozmĨġŎam napr. nad tĨmto verġom a pĨtam sa Boha: ļo to znamen§? Vysvetli mi to. 

A potom prich§dza zjavenie. Potom tomu  

porozumiem a to je vz§cna vec. Nechcem to zabudn¼Š. KeŅ mi Boh d§ nieļo tak®to, modl²m sa v 

jazykoch a spoj²m jazyky s tĨm pokladom, ktorĨ som dostal. KeŅ sa potom veļer dostanem do 

motelovej izby, zap²ġem si to na papier, alebo dnes 

[5][0:16]
 do iPad-u. Nie vģdy si pamªt§m, ļo mi Boh povedal. Tak sa zaļnem modliŠ v jazykoch a 

znova sa to vo mne vynor² a potom si nap²ġem pozn§mky, aby som si zapamªtal, ļo mi povedal. Takģe 

je to sp¹sob ako uzamkn¼Š t¼ pravdu vo svojom  

vn¼tri. Raz keŅ som bol v USA, ale nebol som doma, bol som v dome u Ŏud², ktorĨch som nepoznal, 

ale ktor² mŔa pozvali. Zostal som tam na noc. Nasleduj¼ci deŔ som mal ²sŠ na lietadlo. KeŅ sa 

dozvedeli, ģe budem v tom meste, tak ma pozvali 

aby som u nich bĨval a povolali vġetkĨch svojich priateŎov. Priġiel som do ich domu, a do 30 min¼t - 

akur§t som si staļil zloģiŠ svoje veci do izby kde som mal spaŠ, Bibliu som mal tieģ hore - ja som vġak 

bol dole keŅ pomaly zaļali prich§dzaŠ 

[5][0:17]
 Ŏudia, po tĨch 30 min¼tach. Zaļali sme sa rozpr§vaŠ a prich§dzalo viac Ŏud² a viac a o chv²Ŏu 

sedeli aģ hore na schodoch, na kaģdom gauļi, na kaģdom kresle, vġade kde sa dalo. Na zemi. Nedalo sa 

nikade prejsŠ. A moja Biblia bola st§le hore. 

nemal som ļas, aby som si ju iġiel zobraŠ. Tak som zaļal odpovedaŠ na ot§zky, ktor® mi kl§dli, 

nakoniec sa to obr§tilo na vyuļovanie a uļil som ich viac ako 12 hod²n. Bez akejkoŎvek prest§vky. Ak 

niekto potreboval ²sŠ na wecko, tak si odskoļil 

a potom sa vr§til. KeŅ som mal pr§zdny poh§r, tak priniesli vodu a doliali mi ho, a ja som pokraļoval 

vo vyuļovan². Poļas tĨch 12 hod²n som nemal Bibliu, do ktorej by som sa mohol pozrieŠ, ale k§zal 

som BS. Rovnako ako to robili apoġtoli. 

[5][0:18]
 Nemali Biblie, ktor® by si mohli otvoriŠ. P²sali listy ŎuŅom. Ich listy sa stali naġou Bibliou. 

Ale to, ļo nap²sali v listoch, to bolo v nich. ōudia sa ma niekedy pĨtaj¼: dostaneme sa niekedy aj k 

Manu§lu? Pretoģe mnohokr§t ho vlastne ani neotvor²m. 

Povedia mi: ty si ani neotvoril Manu§l. - Ja nemus²m, ja som ho nap²sal. Bolo to najprv v mojom 

vn¼tri, aģ potom sa to dostalo sem na papier. Vy ten manu§l potrebujete viac neģ ja. Ale pr²de takĨ ļas, 

ģe ho budete tak uplatŔovaŠ, ģe ho uģ 

[5][0:19]
 nebudete potrebovaŠ. Zop§r Ŏud² sa na mŔa aj nahnevalo. K¼pili si manu§l, zaļali ho ļ²taŠ a 

povedali: veŅ to je vġetko len sam§ Biblia. A boli nahnevan² preto, ģe s¼ to v podstate len sam® verġe z 

Biblie. Ja som im povedal: BS je pre v§s oveŎa 



d¹leģitejġie neģ slovo ktor®hokoŎvek ļloeka. Ak sa mi nepodar² presvedļiŠ v§s k tomu, aby ste zaļali 

ļ²taŠ Bibliu, tak to slovo do v§s prepaġujem touto cestou cez manu§l. Pretoģe to ļo je naozaj d¹leģit® je 

BS. Aj keŅ v§m ten manu§l tu dnes 

celĨ nepreļ²tam, budeme hovoriŠ o vġetkom, ļo je v Ŕom nap²san®, lebo ak je pre mŔa to vġetko 

natoŎko d¹leģit®, aby som to nap²sal do tohto manu§lu, tak je to pre mŔa rovnako d¹leģit®, aby tom tu 

o tom aj v§m teraz hovoril. Posledn§ vec 

[5][0:20]
 ktor¼ by ste chceli maŠ je nieļo ļo je zap²san® v manu§li ale nenach§dza sa v mojom vn¼tri. 

Vy nepotrebujete to, ļo je v hlave. Pr²liġ veŎa kr§t to, s ļ²m sa zdieŎame, poch§dza z naġej hlavy. Ale 

malo by to vych§dzaŠ z n§ġho vn¼tra. Pretoģe 

toto zap²san® bolo najprv vloģen® do mŔa. A ak to nie je v mojom vn¼tri, tak bez ohŎadu na to, ļi mi to 

vyjde z ¼st, niļ to nevykon§. Nez§leģ² na tom, ļo sa nauļ²te, aj tak to vġetko skonļ² pri jednej veci: 

mus²te veriŠ. M¹ģete vedieŠ, poznaŠ veŎa, 

ale to, ļo bude cez v§s fungovaŠ, to je len to, ļomu ver²te. M¹ģete poznaŠ sto vec², ale ak budete veriŠ 

len jednej, tak len t§ jedna bude pre v§s fungovaŠ. Takģe nez§leģ² na tom, ļo v§s uļ²m, vy tomu mus²te 

veriŠ. Nikdy nem¹ģme utiecŠ pred tĨm, aby 

[5][0:21]
 sme boli veriacimi. KaģdĨ gener§l je vojakom, ktorĨ vyr§stol. KaģdĨ gener§l je vojakom. 

Apoġtol je st§le len veriaci. Aj prorok je st§le len veriacim ļlovekom. To, ģe si apoġtol alebo prorok, ti 

ned§va nijak¼ vĨnimoļn¼ moc. D§va ti to vĨnimoļn¼ 

zodpovednosŠ voļi Kristovmu telu. Vġetku moc, ktor¼ potrebujeġ, z²skavaġ ako veriaci. Kv¹li tom som 

tu, aby som v§m o tomto hovoril. Nez§leģ² do akej funkcie ļi poz²cie si bol Bohom povolanĨ. KeŅ 

p¹jdete von do mesta, uvid²te tam policajtov. 

Rozpozn§te ich podŎa uniformy. Ak v§m povedia aby ste zastali, tak zastanete. Nez§leģ² ak¼ hodnosŠ 

bud¼ maŠ. Ak v§s zastav² policajt, urļite mu nepoviete: vy nie ste policajnĨ n§ļeln²k, ste iba radovĨ 

policajt, nebudem v§s poļ¼vaŠ. 

[5][0:22]
 Nie, policajt s najmenġou hodnosŠou m§ autoritu na to, aby urobil vġetko ļo pol²cia m§ urobiŠ. 

KeŅ je niekto policajnĨm n§ļeln²kom, to mu ned§va vªļġiu autoritu nad civilistami. To ģe je 

n§ļeln²kom, mu d§va viac autority na policajnom oddelen². 

KeŅ sa pozriete na 5 sluģobnost² v cirkvi (apoġtol, prorok, evanjelista, pastor, uļiteŎ), tak tie sa tĨkaj¼ 

cirkvi. Vonkajġ² svet nerozozn§va funkcie ļi hodnosti v cirkvi. Svet sa o to nestar§. Ak m§ niekto 

chor® dieŠa, tak nepovedia: ·, tam je apoġtol, 

[5][0:23]
 potrebujem apoġtola, svet o tomto nevie niļ. Jedin® ļo svetsk®ho ļloveka zauj²ma je to, ļi 

dok§ģete pom¹ct jeho chor®mu dieŠaŠu. KeŅ boli apoġtoli vo vªzen², neboli zavret² kv¹li tomu, ģe boli 

apoġtoli, ale boli zavret² preto, lebo boli JeģiġovĨmi 

¼ļen²kmi. KeŅ sa niekto znovuzrod², tak aj najļerstvejġ², najslabġ² kresŠan m§ autoritu nad kaģdou 

chorobou, kaģdou nemocou, kaģdĨm d®monom. Ak v§s Boh d§ do postavenia pastora, proroka, 

uļiteŎa, evanjelistu, ļi kazateŎa, to nezvªļġ² vaġu 

duchovn¼ moc, to zvªļġ² vaġu zodpovednosŠ voļi cirkvi. Najvyġġia poz²cia, v ktorej akĨkoŎvek ļlovek 

m¹ģe byŠ, je byŠ synom ģiv®ho Boha. Pozrite sa na to ako na arm§du. Arm§da m§ vĨcvikovĨch 

inġtruktorov. Oni maj¼ svoje hodnosti. Doļasne 



[5][0:24]
 maj¼ vyġġie postavenie ako vojaci. Ale ich cieŎom je vytr®novaŠ vojakov tak, aby vyhr§vali 

vojny. S¼ to vojaci, ktor² vyhr§vaj¼ bitky. Ak inġtruktor vycviļ² vojakov dobre, potom bud¼ vyhr§vaŠ. 

Ef4 n§m hovor², ģe cieŎom 5 sluģobnost² je vystrojiŠ veriacich, 

vytr®novaŠ veriacich, aby robili to, ļo Jeģiġ, a aby sl¼ģili ako Jeģiġ. S¼ tu na to, aby st§li v ļele, aby 

tr®novali Ŏud². Ale s¼ to synovia Boģ², ktor² z§pasia v bitk§ch. Pªtica sluģobnost² prij²ma strat®gie z 

neba, pre mesto alebo n§rod, tr§via ļas s Bohom. 

[5][0:25]
 Boh im hovor²: toto chcem aby bolo uroben®. Tu je strat®gia a tu je taktika na to, aby ste 

vyhrali. Pretoģe pªtica sluģobnost² tr®nuje veriacich v tom, aby ģili ako Jeģiġ, potom m¹ģu s veriacimi 

zdieŎaŠ Boģiu strat®giu a Boģie pl§ny. S¼ schopn²  

mobilizovaŠ Telo Kristovo, aby vyplnilo Boģiu v¹Ŏu. Pastori nem¹ģu robiŠ vġetko, ich ¼lohou je tr§viŠ 

ļas s Bohom. A tr®novaŠ veriacich, aby robili to, ļo maj¼ robiŠ. Naġa ¼loha ako pastorov je vªļġia neģ 

len naġe st§doļko. Naġa ¼loha je ukazovaŠ 

[5][0:26]
 p¹soboenie Kr§Ŏovstva Boģieho cel®mu svetu. SpĨtate sa: ļo m§ toto spoloļn® s uzdraven²m? 

Ak rozumiete tomuto, budete vedieŠ ako vyniļ²te, vyhub²te kaģd¼ chorobu a nemoc. Je tak® star® 

pr²slovie: nikdy neplaŠ za t¼ ist¼ zem dvakr§t. 

Ale toto my rob²me v cirkvi. Uzdrav²me Ŏud², lebo zd¹razŔujeme duchovnĨ dar, alebo pomazanie. My 

ich uzdrav²me, a oni potom ochorej¼ znova. A my ich uzdrav²me znova a oni znova ochorej¼. Za t¼ 

ist¼ zem st§le plat²me dvakr§t. Vªļġina Ŏud² 

[5][0:27]
 by bola ġŠastan§, keby som zaļal tu vpredu a postupoval do zadu tak, ģe by som kl§dol ruky na 

kaģd®ho ļloveka, vġetci by boli uzdraven² a toto by vªļġine Ŏud² staļilo. Boh ma neposlal cez polovicu 

sveta len na to, aby som v§s uzdravil. Ale 

poslal ma sem na to, aby som v§s vycviļil v tom, ako oslobodiŠ inĨch Ŏud². Ak by som v§s len 

uzdravil, tak budem musieŠ pr²sŠ znova o rok a znova v§s musieŠ uzdravovaŠ. Ale namiesto toho, keŅ 

nabud¼ce pr²dem, ak ma teda pozvete, tak 

tak potom budeme stavaŠ na z§klade, ktorĨ dnes kladieme. A vy budete hovoriŠ vaġe svedectv§ a 

uvid²te ako cel® ļasti miest bud¼ menen® pretoģe toto je Boģia v¹Ŏa. Uģ rozumiete vĨznamu slova 

POCHYBNOSş? Aby ste uģ viac nikdy neboli 

[5][0:28]
 PODVEDENĉ. Chcem aby ste porozumeli neviere. Ale zaļneme tĨm ako prich§dza viera. 

Viera prich§dza poļ¼van²m a to poļ¼van²m BS. KeŅ viera prich§dza takto, ako potom prich§dza 

neviera? Poļ¼van²m diablovĨch slov. D§m v§m jeden pr²klad. 

M§te dva druhy rozmĨġŎania. Existuje zmĨġŎanie duchovn® a telesn®. KeŅ zmĨġŎate telesne, Biblia 

hovor² ģe to je smrŠ. Ale duchovne zmĨġŎaŠ je ģivot. Mnoh² kresŠania s¼ znovuzroden². Ich duch je 

znovuzrodenĨ. Ale ich myseŎ nie je obnoven§. 

[5][0:29]
 Takģe ich duch je ģivĨ, ale ich myseŎ je st§le telesn§. Takģe v§ġ duch je ģivĨ, ale vo vaġich 

hlav§ch st§le p¹sob² smrŠ. KeŅ obnovujete svoju myseŎ podŎa BS, st§vate sa menej telesnĨm, menej 

smrteŎne mysliacim, viac duchovne zmĨġŎaj¼ci ļo 

znamen§ ģivot-zmĨġŎaj¼ci. A ako sa vaġa myseŎ men² z telesnej na duchovn¼, vaġe slov§ sa taktieģ 

bud¼ meniŠ. Hovor²te ģivot namiesto smrti. Je umoģnen® ģivotu, aby vych§dzal z v§ġho ducha cez vaġe 

slov§, aby uzdravoval inĨch a prestanete 



[5][0:30]
 hovoriŠ smrŠ - napr. "toto ma vydesilo aģ na smrŠ" - lebo toto je loģ, nezomreli ste. Nebudete 

hovoriŠ napr. "bolo to tak® vesel®, ģe som skoro zomrel", "och z tohto ochoriem" - to je loģ, to 

nesp¹sob² ģe ochoriete, len sa v§m to nep§ļilo. Zaļnite 

hovoriŠ ģivot a zaļnite ģehnaŠ. Zaļnete hovoriŠ zdravie. A z vaġich ¼st bud¼ vych§dzaŠ slov§ ģivota. 

Lebo s¼ vo vaġom duchu aj mysli. A vaġe telo bude pln® zdravia. A zaļ²nate sa meniŠ k tomu, ģe 

budete duchovne zmĨġŎaj¼cim ļlovekom. Svet 

zmĨġŎa prirodzene. To sa nazĨva aj telesn® zmĨġŎanie. Vo svete s¼ len dva druhy zmĨġŎania. Je to 

zmĨġŎanie Boģie, ļo je vlastne zmĨġŎanie Kristovo, a myslenie diabla. M¹ģete rozmĨġŎaŠ len ako 

jeden z tĨchto dvoch. BuŅ rozmĨġŎate ako Boh 

[5][0:31]
 alebo rozmĨġŎate ako diabol. BeģnĨ, prirodzenĨ, neznovuzrodenĨ ļlovek zmĨġŎa ako diabol. 

Dokonca aj telesne zmĨġŎaj¼ci kresŠan st§le zmĨġŎa ako diabolo. Ich duch je v poriadku. Lebo Boh to 

zariadil tu vn¼tri. Ale potom v Rim12 hovor², aby boli 

naġe ģivoty premieŔan® obnoven²m naġej mysle. Oblasti n§ġho ģivota, v ktorĨch eġte st§le m§te 

probl®my, s¼ oblasti, v ktorĨch ste eġte nepremenili vaġe mysle, aby rozmĨġŎali na z§klade Boģieho 

Slova. D§m v§m pr²klad. JK povedal nasledovn²kom: 

[5][0:32]
 Priġiel ļas aby som iġiel do Jeruzalema. Aby som bol ukriģovanĨ a Peter, troġku sa vr§time 

spªŠ, ļo hovoria Ŏudia o mne, ģe kĨm som? Niektor² ģe si prorok, in² ģe toto, Ņalġ² ģe tamto, niektor² ģe 

si J§n KrstiteŎ, ktorĨ sa vr§til. JK mu povedal: dobre, 

ale ļo hovor²ġ o mne ty? KĨm som? - Ty si Kristus, syn ģiv®ho Boha. Jeģiġ povedal: Peter, na toto si 

nepriġiel s§m, m¹j NebeskĨ Otec, On ti to zjavil. A na tejto skale vybudujem svoju cirkev. Peter dostal 

zjavenie. Bol prvĨm ļlovekom, ktor®mu to 

[5][0:33]
 doġlo, ale potom, o p§r kapitol nesk¹r, Jeģiġ hovor², ģe ide do Jeruzalema. A Peter je znova 

prvĨ, ktorĨ vyst¼pi a povie: nie Pane, toto sa nesmie staŠ, ja to nedovol²m! Jeģiġ mu odpovedal: choŅ 

za mŔa satan. V jeden okamih Peter poļuje Boģ² hlas 

a to, ļo poļul aj povedal a o chv²Ŏu na to dovoŎuje diablovi aby k nemu prehovoril. Na tomto vid²te 

ak® Ŏahk® je prejsŠ od jedn®ho k druh®mu. Vġimnite si ļo Jeģiġ povedal Ņalej: choŅ za mŔa satan. 

Pohorġujeġ/ur§ģaġ ma lebo nezmĨġŎaġ ako Boh 
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 ale rozmĨġŎaġ ako ļlovek. Takģe tu m§me dva druhy mysl²: Boģia a diablova. A takto 

rozmĨġŎaj¼ Ŏudia. PrirodzenĨ telesnĨ ļlovek rozmĨġŎa tak, ako rozmĨġŎa diabol. Len tĨm, ģe 

obnovujete svoju myseŎ podŎa BS, len tĨm sa men² v§ġ ģivot. 

Nehovor² sa tu, ģe v§ġ ģivot sa men² tĨm, ģe niekto na v§s poloģ² ruky. M¹ģete byŠ takto uzdraven², 

prijaŠ takto poģehnanie, alebo krst DS. Ale v§ġ ģivot nebude zmenenĨ. Je IBA JEDEN sp¹sob, ako v§ġ 

ģivot m¹ģe byŠ premenenĨ. Zmenou zmĨġŎania 

[5][0:35]
 podŎa P²sma. To je odpoveŅ preļo vid²te kresŠanov ļo uverili pred 50 rokmi a st§le z§pasia s 

vecami tohto sveta. Aj s chorobami a nemocami. Ale keŅ uģ je vaġa myseŎ obnoven§, tak to, k ļomu je 

obnoven§ tvoja myseŎ s tĨm uģ viac nez§pas²ġ. 

A svoju myseŎ neobnov²ġ ġtudovan²m. Aj keŅ mus²te ġtudovaŠ - aby ste Slovo dostali do seba. Vaġa 

myseŎ sa obnovuje tĨm, ģe kon§te BS, ģe podŎa neho ģijete. Neust§le jedn§te podŎa BS, ģijete podŎa 

neho. PodŎa ļoho jedn§te, tĨm sa st§vate. 



[5][0:36]
 Ļomu sa odovzd§te, tĨm sa aj st§vate. Na ļo sa pozer§te, tĨm sa aj st§vate. Ļo poļ¼vate, tĨm 

sa st§vate. ōudia ku mne prich§dzaj¼ a vravia: lek§ri hovoria, ģe zomriem. KeŅ to hovoria, medlia si 

ruky. A vid²te ako sa boja, a predsa hovoria: ale ja 

d¹verujem Bohu, ver²m Jeho Slovu, ver²m, ģe ranami JK som uzdravenĨ, ver²m ģe BS je pravdiv®. 

Toto vġetko rozpr§vaj¼ a predsa si st§le medlia ruky. Vid²te, ģe s¼ pln² strachu. A hoci aj veria v Boha, 

tak je ¼plne jasn®, ģe ģij¼ v strachu. Vġetci 

pozn§me Ŏud², ktor² zomreli, cituj¼c BS, hovoriach ģe veria, ģe Jeho ranami s¼ uzdraven². A predsa 

zomreli. A predsa existuje tak®to slovo. Tak² Ŏudia pr²du ku mne a vravia ako veŎmi d¹veruj¼ Bohu. 

Ale ja na nich pozriem a poviem: nie, vy ned¹verujete 
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 Bohu. Viera si nerv·zne nemedl² ruky. Viere sa nerv·zne netras¼ ruky. Viera m§ pokoj. Viera 

je odpoļinok. Viera nie je z§pas. BS hovor²: zachov§m v dokonalom pokoji tĨch, ktorĨch myseŎ sa 

opiera o mŔa. T², ktor² si medlia ruky a tras¼ sa od  

nervozity v strachu, tĨm hovor²m: vaġa myseŎ nie je opret§ o Boha. - Ale §no, o niļom inom ani 

nerozmĨġŎam. Moja myseŎ nerozmĨġŎa o inom. - To nie je pravda. Boh nie je klam§r. On povedal, ģe 

ak je vaġa myseŎ opret§ o neho tak v§s bude 
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 udrģiavaŠ v pokoji. Ak nie ste v pokoji, vaġa myseŎ nie je opret§ o Boha. Moģno sa opiera o 

nejak¼ doktr²nu, moģno d¼fa, moģno si ģel§ aby to bola pravda. Ale ak je vaġa myseŎ opret§ o Boha, 

tak v§s bude udrģiavaŠ v dokonalom pokoji. Viera je 

pevn§, stabiln§. Je v pokoji. Niekedy mi zavolali Ŏudia, o akĨch som uģ dnes hovoril, tak² ktor² s¼ vģdy 

v panike. KeŅ im odpoved§m po telef·ne, tak nekontrolovateŎne kriļia, plaļ¼, s¼ histerick², a vtedy 

hneŅ viem, ģe ja budem musieŠ byŠ tĨm, kto 

[5][0:39]
 m§ vieru, lebo v nich nie je ģiadna. Boli Ŏudia, ktor² sa na mŔa pozerali a hovorili: pom¹ģte mi, 

zomieram. Povedal som: dobre, v ļom je probl®m? - M§m posledn® ġt§dium rakoviny. Termin§lnu 

rakovinu. Pozer§m priamo na nich a hovor²m: si klam§r. 

S¼ v ġoku. Niekedy mus²te Ŏud² ġokovaŠ, aby ste z²skali ich pozornosŠ. Moģno ģe m§ġ rakovinu, ale 

nem§ġ termin§lnu rakovinu. Mal si smrteŎn¼ rakovinu, ale len do okamihu kĨm si sa postavil predo 

mŔa. SmrteŎn§ rakovina sa nenach§dza v mojom 

slovn²ku. SmrteŎnĨ sa nenach§dza ani v Boģom slovn²ku. V Boģom slovn²ku je ĢIVOT. A t²to Ŏudia s¼ 

vydesen². Ja im hovorievam: v ļom je probl®m? - Ļi ste nepoļuli ļo som v§m povedal? M§m smrteŎn¼ 

rakovinu. Dobre, poŅme to vyrieġiŠ. 

[5][0:40]
 Chyt²m im ruky a hovor²m pokojnĨm hlasom: rakovina, mus²ġ od²sŠ. Nem§ġ nijak¼ in¼ voŎbu, 

budeġ posl¼chaŠ hlas BS. A ja som tĨm hlasom. Ja tu hovor²m BS a ty od²deġ. Potom odst¼pim a 

poviem: vġetko je vyrieġen®. A t² Ŏudia sa nahnevaj¼: 

ty nech§peġ, ja uģ zomieram. Toto je v§ģne. Mus²te to braŠ naozaj v§ģne! Ja to naozaj beriem v§ģne, 

ale vy sa mus²te zbaviŠ strachu. Predsa nechcete aby som jednal rovnako ako vy teraz jedn§te. Ak sa 

budeme obaja b§Š tej rakoviny, tak zomriete. 

[5][0:41]
 Ja sa tej rakoviny neboj²m. Nechcete predsa aby som sa spr§val tak ako vy. Ja viem ļo rob²m. 

T§to vec ma mus² posl¼chaŠ. Nemienim sa prepracovaŠ kv¹li nejakej rakovine. Ja jej predsa ned§m 

toŎko sl§vy. Choroby a nemoci s¼ pre mŔa ur§ģkou. 



Ja som Boģie dieŠa. Nemaj¼ ģiadne pr§vo, aby obst§li v mojej pr²tomnosti. KeŅ tak®to nieļo pr²de 

predo mŔa, keby ste len mohli vidieŠ do duchovnej oblasti, keŅ prich§dzate ku mne a t§ rakovina sa 

v§s pevne drģ². Pr²dete ku mne a stoj²te mi tv§rou 

v tv§r. A t§ rakovina pozer§ na mŔa. Ona nevid² to, ļo vid²te vy, pretoģe nie som to uģ ja, kto ģije. Ale 

je to Kristus, ktorĨ ģije vo mne. Toto je to, ļo vid² a ļomu rozumie t§ rakovina. A akon§hle t§ rakovina 

rozpozn§ kto som, akon§hle rozpozn§ kto 

[5][0:42]
 je tou osobou, ktor§ ģije vo mne, okamģite t§ rakovina sklon² svoj pohŎad. A uģ sa mi viac 

neopov§ģi pozrieŠ do oļ². Ale ja prich§dzam v mene Jeģiġ. Tak mus² skloniŠ svoje kolen§. 

Automaticky. A sklon² svoje kolen§ lebo rozozn§va, ģe pred Ŕou 

stoj² niekto vªļġ² neģ je ona. A to je ten Jeden, ktorĨ ģije vo mne. Toto je sl§va. Toto je naġe 

Evanjelium! Ļasto pouģ²vame verġ, ktorĨ sa tĨka v Biblii manģelstva. To, ļo Boh spojil, nech nikto 

nerozdel². Je to pravda? Mali by sme rozdeŎovaŠ to, 

[5][0:43]
 ļo Boh spojil? Nemali, ģe! KeŅ Boh nieļo spojil, tak by sme mali uznaŠ, ģe to je spojen®. Je to 

tak? Preto by sme nikdy nemali vidieŠ seba alebo hovoriŠ o sebe ako o oddelenĨch od Krista. Lebo kto 

sa pripoj² k P§novi, je s n²m jeden duch. 

Sme spolu s Bohom spojen², zrasten². Hovor²: keŅ v§m toto bud¼ robiŠ, netr§pte sa tĨm, nerobia to 

v§m, oni to robia mne. Aģ takto sme spolu s P§nom spojen². KeŅ Jeģiġ zastavil Saula na ceste do 

Damasku. Nepovedal "Saul, preļo prenasledujeġ 

[5][0:44]
 m¹j Ŏud!" Ale povedal: Saul preļo prenasledujeġ mŔa. A predsa, Pavol prenasledoval Cirkev. 

Mus²te pochopiŠ, On je viniļ, a my sme ratolesti. Sme spolu spojen². Jeho ģivot teļie cez n§s. Ale 

mus²te prestaŠ poļ¼vaŠ diabla. On v§m hovor², ģe ste 

oddelen². Ģe je veŎk§ vzdialenosŠ medzi N²m a tebou. Vy ste tak spojen², zjednoten², ģe diabol 

nedok§ģe povedaŠ kde konļ² Jeģiġ a kde zaļ²name my. JedinĨ sp¹sob, ako to m¹ģe poznaŠ, je keŅ mu 

to sami povieme. "Moja sluģba, moje pomazanie..." 

[5][0:45]
 "M¹j dar..Som vĨnimoļnĨ.." - Nie!, Jeģiġ je vĨnimoļnĨ: Kristus vo v§s, n§dej sl§vy! Neģijem 

uģ viac ja, ale vo mne ģije Kristus. Ak Kristus, ten pomazanĨ, ģije vo mne, tak kedy som potom 

nepomazanĨ?! Som rovnako pomazanĨ v obchode, ako 

som pomazanĨ za kazateŎŔou. Jeho Duch je vģdy rovnakĨ. Preto aj ja som vģdy rovnakĨ. Jeho Duch 

neprich§dza a zas neodch§dza, aby ma tu nechal bezmocn®ho. On povedal: nezanech§m Ša ani Ša 

neopust²m. Ja som vģdy s tebou. P§nova 

pr²tomnosŠ je vo mne neust§le. Niekedy to c²tite, inokedy nie. Ale bez ohŎadu na to, ļi to c²tite, alebo 

nie, na tom v¹bec nez§leģ². SkutoļnosŠ je, ģe On je vģdy Ten istĨ. Na zaļiatku manģelstva ste mali 

tak® ¼ģasn® pocity, chceli ste byŠ vģdy s 

[5][0:46]
 partnerom, ale ģial mnohokr§t sa st§va, ģe keŅ uģ spolu dlho ģijete, tak nie je to tak, ģe by ste 

st§le mali tie ist®, rovnak®, pocity. Ale vaġa l§ska st§le m¹ģe byŠ siln§ a hlbġia. Len je jednoducho in§ 

od toho, ļo ste zaģ²vali na poļiatku. Ale len 

preto, ģe nec²tite, ģe ste zobrat², to neznamen§, ģe by ste neboli zobrat². Ļi uģ c²tite, ģe ste v manģelstve 

aleob nie, ak ste v manģelstve, tak bude lepġie keŅ sa tak budete aj spr§vaŠ. Bez ohŎadu na to, ako sa 

c²tite. Ļi uģ sa c²tite ģe ste pomazan² 



alebo nie, aj tak ste. Preto by ste sa mali spr§vaŠ ako pomazan². A keŅ sa spr§vate ako takĨ, ktorĨ je 

pomazanĨ, tak sa to prejav². A o tom budeme hovoriŠ na Ņalġom stretnut². Boh v§m ģehnaj! 
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[6][0:01]
 Vyzer§te ako Ŏudia, ktor² sa chystaj¼ urobiŠ nieļo pre Boha. Sekcia 3 strana 29. Vļera som 

v§m hovoril hlavne o tom, ako je Boh vernĨ svojmu Slovu. A o tomto budete poļ¼vaŠ celĨ tĨģdeŔ. BS 

je ustanoven® naveky. U Boha nie s¼ ģiadne ot§zniky v tom, 

ļo sa udeje v bud¼cnosti. Boh vie, ģe jeho Slovo je ustanoven®, diabol vie, ģe Boģie Slovo je 

ustanoven®, a ļak§ na to, aby videl ļo ty urob²ġ s Boģ²m Slovom. Jedna z vec², ktor® som zistil, je to, 

ģe vy mus²te presvedļiŠ diabla o tom, ģe ver²te  

[6][0:02]
 naozaj Boģiemu Slovu. Po rokoch ġt¼dia som priġiel k tomuto z§veru: Boh urobil vġetko, ļo je 

moģn® urobiŠ, aby zabezpeļil vġetko pre to, aby sa veci diali tak, ako chce aby sa diali. Zveril n§m 

Evanjelium, nezveril to anjelom , aby to k§zali, ale 

zveril to n§m. Dal n§m svoje meno, svoje slovo, svoju moc, svojho Ducha - dal n§m najlepġieho 

uļiteŎa ak®ho m¹ģeme maŠ a tĨm je Duch SvªtĨ, ktorĨ v n§s bĨva 24 hod²n denne. Vystrojil n§s 

vġetkĨmi n§strojmi, ktor® potrebujeme. A teraz je na n§s 

ļo s tĨm vġetkĨm urob²me. Prik§zal n§m ²sŠ do cel®ho sveta a k§zaŠ Evanjelium. Prik§zal n§m veriŠ v 

znamenia a z§zraky. Povedal n§m, aby sme verili, ģe urob² to, ļo povedal, ģe urob². A teraz ļak§, aby 

videl, ļi vykroļ²me vo viere. Neznamen§ 

[6][0:03]
 to, ģe to vģdy bude fungovaŠ automaticky. Ako vġetko in®, ļ²m viac to praktizujete, tak tĨm 

lepġie v§m to ide. Ale tak ako vġetko ostatn®, ak to praktizujete zle, tak aj z²skate zl® vĨsledky. Mus²te 

to praktizovaŠ spr§vne. Takģe prv§ vec: mus²me 

to robiŠ spr§vne. Mus²te vidieŠ Boha spr§vne. Na to je tu toto uļenie. Sp¹sob², ģe sa na Boha budete 

d²vaŠ spr§vnym sp¹sobom. KeŅ sa dostanete na t¼to cestu, vġetko sa zaļne odkrĨvaŠ, takģe to uvid²te 

oveŎa jasnejġie. T¼to kapitolu sme 

[6][0:04]
 nazvali: Najvyġġia autorita a z§klad pre naġu debatu. Toto je z§klad vġetk®ho ostatn®ho. Vļera 

sme sa o tom uģ rozpr§vali, ale dnes si to podloģ²me P²smom. Ak sa nedok§ģeme dohodn¼Š na tom, ļo 

je najvyġġia autorita, tak nem§me nijakĨ 

z§klad pre naġu debatu. Ak sa nezhodneme v tom, ģe Slovo Boģie je naġa najvyġġia fin§lna autorita, tak 

potom tu neust§le budeme vyŠahovaŠ rozliļn® Ŏudsk® te·rie. Takģe na zaļiatku sa mus²me dohodn¼Š, 

ģe budeme pouģ²vaŠ BS a len BS 

ako z§klad pre naġu vieru a presvedļenie, inak budeme rozpr§vaŠ len o nejakĨch te·ri§ch. Preto 

mus²me maŠ takĨto z§klad. Naozaj sa nestar§m o to, ļo hovor² t§to skupina alebo hent§. Lebo Boh 

nepotvrdzuje skupiny, Boh potvrdzuje svoje Slovo. 

[6][0:05]
 Jedin§ vec, na ktor¼ diabol mus² poļ¼vaŠ a ktor¼ mus² posl¼chaŠ je BS. Vieme to preto, lebo 

takĨmto sp¹sobom ho porazil a s§m Jeģiġ. On nikdy nepovedal: ja si mysl²m toto. JK povedal: je 

nap²san®. Toto je to, ļo aj vy mus²te hovoriŠ. 



Ale aby ste povedali "je nap²san®", mus²te poznaŠ, ļo je nap²san® v BS. Nem¹ģete povedaŠ "Curry 

povedal: je nap²san®". Vy mus²te vedieŠ kde to je nap²san®. Takģe vy sa to mus²te nauļiŠ kde to je 

nap²san® v P²sme. A kv¹li tomu mus²te ļ²taŠ 

a ġtudovaŠ BS. KeŅ som bol v arm§de, tak ma tam tr®novali na to, aby som bol schopnĨ pouģ²vaŠ 

r¹zne druhy zbran²: guŎomety, puġky. KeŅ som odiġiel z arm§dy, tak som chodil na tak® miesta, kde 

som si mohol zastrieŎaŠ. Boli tam vģdy nejak² 

[6][0:06]
 Ŏudia obleļen² ako vojaci a t² hovorili ako t§to zbraŔ rob² toto a tamt§ zbraŔ rob² tamto. Ale ja 

som strieŎal zo zbran², o ktorĨch hovorili. A vedel som, ģe t§ zbraŔ nefunguje tak ako oni hovorili, ģe 

funguje. A preto som vedel, ģe t² Ŏudia, kt. o tom  

hovorili, s tĨmi zbraŔami nikdy nestrieŎali. Oni len opakovali to, ļo poļuli. A pretoģe ja som z tĨch 

zbran² strieŎal, tak t² Ŏudia ma neobalam¼tili ich reļami. Existuj¼ dva druhy Ŏud²: jedni rozpr§vaj¼, 

druh² robia. Rozpr§vaļi hovoria teoreticky. Praktici 

[6][0:07]
 rozoznaj¼, ļi rozpr§vaļi hovoria pravdu alebo nie. Ak by som nestrieŎal z tĨch zbran², tak by 

ma mohli obalam¼tiŠ. Ale pretoģe som strieŎal, tak me nemohli oklamaŠ. D¹vod preļo m§me v cirkvi 

tak veŎa nepravdivĨch doktr²n je to, ģe vªļġina Ŏud² 

rozpr§va te·rie. A nikdy nerobili to, o ļom hovoria. Len opakuj¼ to, ļo poļuli. Ale nikdy to nedok§zali 

v praxi tĨm, ģe by to robili. MladĨ pastier D§vid iġiel bojovaŠ s Goli§ġom. Kr§Ŏ Saul chcel daŠ 

D§vidovi svoje brnenie aj meļ. D§vid odmietol 

[6][0:08]
 Saulovo brnenie aj zbrane, pretoģe povedal: toto nie je osvedļen®, vysk¼ġan®! - Ale veŅ Saul 

uģ s tĨm bojoval. Saul uģ ten meļ vysk¼ġal. Ale D§vid tu hovor²: ja som nikdy nepouģil tento meļ. A 

jedna z nespr§vnych vec², ktor® hrozia ģe urob²ġ je 

ģe p¹jdeġ do boja so zbraŔou ktor¼ si predtĨm nikdy eġte nepouģil. Takto bojovala aj cirkev. Cirkev je 

miesto, kde sa m§te nauļiŠ pouģ²vaŠ svoje zbrane. Aby keŅ sa dostaneġ do sveta medzi Ŏud² ktor² nie 

s¼ z cirkevn®ho prostredia aby si sa 

nepok¼ġal pouģ²vaŠ nevysk¼ġan¼ zbraŔ. Mus²me sa to nauļiŠ tu, jeden na druhom, aby sme to robili 

dobre. A potom m¹ģeġ ²sŠ von a pom§haŠ ŎuŅom mimo cirkvi. Preto sa mus²te nauļiŠ okamģite 

prakticky pouģ²vaŠ vġetko ļo ste sa nauļili. 

[6][0:09]
 KeŅ sa nauļ²te nieļo nov® ak to nezaļnete pouģ²vaŠ do 72 hod²n, tak to pravdepodobne nikdy 

nebudete robiŠ. Zostane to pre v§s len inform§ciou. Namiesto praktick®ho poznania. Toto je jeden z 

probl®mov v cirkvi. ōudia ģijj¼ od jednej k§zne k 

druhej, nepraktikuj¼c to, ļo na k§zni poļuli. Nestaļ² len chcieŠ, my to mus²me aj robiŠ! Nestaļ² len 

poļuŠ to. My to mus²me aplikovaŠ. Toto je veŎk§ zmena, ktor¼ mus²te urobiŠ. Ak nezaļnete prakticky 

vyuģ²vaŠ to, ļo sa uļ²te, niļ sa nezmen². 

A skŌznete spªŠ do star®ho sp¹sobu myslenia. A toto uļenie v§m neprinesie ģiadny ¼ģitok. Ale ako 

som v§m povedal na zaļiatku, zd§te sa mi ako Ŏudia, ktor² chc¼ nieļo urobiŠ. Preto ja d¹verujem, ģe 

budete robiŠ to, ļo v§s tu uļ²m. Zaļnete to 

[6][0:10]
 praktizovaŠ a tĨm urob²te to, ģe ļas, ktorĨ spolu str§vime, nebude stratenĨ ļas. Po celom svete 

s¼ Ŏudia, ktor² mi volaj¼ aby som sa za nich modlil, potrebuj¼ pomoc. Nem§m ļasu nazvyġ. KaģdĨ deŔ 

sa takto modl²m za potreby Ŏud². A je mojou 



¼lohou pom¹cŠ Bohu vytvoriŠ arm§du. To je Jeho t¼ģbou, aby mal arm§du kresŠanov, ktor§ pozn§ 

pravdu, chod² v pravde a nedovol² diablovi aby ich prin¼til ust¼piŠ a skloniŠ sa. Jedna vec, ktor¼ uģ 

m§te, a ktor¼ mus²te za kaģd¼ cenu maŠ, je  

[6][0:11]
 povahov§ pevnosŠ, h¼ģevnatosŠ, ne¼stupnosŠ. Je to rozhodnosŠ, schopnosŠ uchopiŠ nieļo a 

drģaŠ sa toho ako klieġŠ. Vy uģ to m§te. Len sa mus²te nauļiŠ, ģe je v poriadku tak®to nieļo pouģ²vaŠ v 

kresŠanstve. Poviedte "ako vieġ ģe to m§me?" 

VeŅ ste Ukrajinci. Ġtudoval som vaġu hist·riu, viem ak² ste vytrval². Nevzd§vate sa, st§le idete vpred, 

rob²te jeden krok za druhĨm, Dr.Sumrall mi hovoril: keŅ Slovansk® n§rody uchopia pravdu Evanjelia, 

tak to sp¹sob² najvªļġie prebudenie ak® 

[6][0:12]
 svet kedy videl. Maj¼ tak¼ h¼ģevnatosŠ, ak¼ nem§ nik inĨ. Vģdy si veŎmi vysoko cenil 

Slovansk® n§rody. Ja som tu dnes, aby som v§m priniesol Evanjelium, ktor® funguje. A viem, ģe toto 

Evanjelium ponesiete Ņalej. Takģe poŅme uģ teraz konkr®tne 

hovoriŠ o tom ako a preļo toto funguje a ako to m§me robiŠ. Ģ119:89 "Pane, naveky stoj² pevne v 

nebesiach Tvoje slovo" - keŅ ļ²tate P²smo, v ktorom je tak®to vyhl§senie, tak toto vyhl§senie mus²te 

pevne usadiŠ vo svojom srdci, mus²te sa 

[6][0:13]
 rozhodn¼Š, ģe to, ļo je tam nap²san®, je naozaj aj pravda. Ļo sa mŔa tĨka, ak to vid²m v BS, tak 

potom to tak aj naozaj je. Nem¹ģe pr²sŠ niļ zvonku, ļo by toto Slovo zruġilo. To, ļo hovor², to aj 

mieni, to je aj pravda. Takģe na tom m¹ģem st§Š. 

A ak na tom budem st§Š a neodst¼pim od toho, tak ļokoŎvek ļo sa tam p²ġe, sa v mojom ģivote aj 

uskutoļn². To je veŎmi jednoduch®. Poviem teraz p§r svedectiev, ktor® objasŔuj¼ to, ļo som teraz 

povedal. Ale eġte v§m predtĨm nieļo vysvetl²m. 

Ako som vļera hovoril, Boh niekedy pouģ²va vaġe prostredie, aby v§s nieļomu nauļil. V mojom 

pr²pade je to, ļomu som sa najviac venoval, to boli bojov® umenia. V bojovĨch umeniach existuj¼ cel® 

stovky ġtĨlov. KeŅ som ich zaļal ġtudovaŠ, tak 

[6][0:14]
 som chcel n§jsŠ najefekt²vnejġ² a najrĨchlejġ² sp¹sob ako poraziŠ protivn²ka. Takģe som 

ġtudoval viacero druhov bojovĨch umen², ale napokon som sa s¼stredil len na tri. Jedno sa nazĨvalo 

wing-ļang-kung-fu, lebo bolo veŎmi jednoduch®, priame a 

¼ļinn®. Pom som ġtudoval jeet-kun-do, ktor® pouģival Bruce Lee, lebo to bola veŎmi zjednoduġen§ 

verzia wing-ļang. A potom som ġtudoval grae-si-jiu-jitsu. Neġtudoval som to kv¹li ġportu, alebo aby 

som iġiel na turnaje, lebo som to pouģ²val 

na tr®ning policajtov a vojakov. A takisto aj telesnĨch str§ģcov. Takģe cieŎ bol to, aby ste sp¹sobili ļo 

najviac ġk¹d za ļo najkratġ² ļas bez toho, aby ste vy sami boli zranen². A dnes m§m t¼ ist¼ mentalitu. 

Chcem rozġirovaŠ Kr§Ŏovstvo Boģie 

[6][0:15]
 ļo najrĨchlejġie a sp¹sobovaŠ diablovmu kr§Ŏovstvu ļo najviac ġk¹d. Ale bez toto aby ja s§m 

som bol poļas toho zranenĨ. Uvaģujem teda takto. KeŅ som zaļal ġtudovaŠ tieto rozliļn® ġtĨly, tak 

som zistil ģe vªļġina ġtĨlov bojovĨch umen² vyģaduje 

asi 20 rokov na to, aby ste ich dobre zvl§dli. Nemal som ļas na to, aby som po 21 rokoch bol vĨbornĨ 

bojovn²k a preto som naġiel Wing-Chung. To vyģadovalo len 7 rokov na to, aby ste ho dobre zvl§dli. 

Pretoģe z neho bolo odstr§nen® vġetko ļo 



v§m nepom§halo k v²Šazstvu v boji. Nemyslite si, ģe toto je kurz bojovĨch umen², st§le hovor²m o 

kresŠanstve. 

[6][0:16]
 Jeģiġ povedal: choŅte do cel®ho sveta, k§ģte Evanjelium vġetk®hu stvoreniu a robte mi zo 

vġetkĨch Ŏud² uļen²kov. To je veŎk§ ¼loha, lebo to je naozaj veŎa Ŏud². Nem§m ļas str§viŠ 21 rokov, 

aby som urobil uļen²ka z kaģd®ho ļloveka. Ļ²m vªļġia je 

¼loha, tĨm rĨchlejġie t¼ģite postupovaŠ a tĨm mus² byŠ vaġe uļenie jednoduchġie. Keby som v§s uļil 

po jednom a keby som chcel aby vġetci boli dokonale vytr®novan², ale keby som z§roveŔ chcel aby 

potom uļili a vytr®novali aj inĨch Ŏud², a chcel  

by som aby to takto iġlo st§le Ņalej, tak potom moje posolstvo nem¹ģe byŠ zloģit®. Ļ²m zloģitejġie 

posolstvo, tĨm dlhġie trv§ dokiaŎ sa ho nauļ²te. Jeģiġ chce, aby sme zasiahli svet rĨchlo. Preto n§m dal 

jednoduch® posolstvo, ale n§boģenstvo 

[6][0:17]
 z toho urobilo veŎmi komplikovan¼ vec, pretoģe n§boģenstvo sa nezauj²ma o to, aby sa to 

rozġ²rilo rĨchlo. N§boģenstvo sa zauj²ma o udrģiavanie Ŏud², aby drģalo Ŏud² pod sebou, aby neboli 

nez§visl², radġej neģ by sa s¼stredilo na vĨcvik Ŏud² a vyslanie 

ich von. Aby som to dok§zal, staļ² sa pozrieŠ do Evanjeli². Jeģiġ mal len 3 roky aby vytr®noval svojich 

uļen²kov. To je rĨchlejġie neģ tĨch 7 rokov Wing-Chung. A pritom je to omnoho 

mocnejġie/efekt²vnejġie. Pr²klad: kresŠanstvo je jednoduch§ vec, 

[6][0:18]
 lebo je tak ļist®, lebo je to ļist§ pravda. Ļ²m viac k tomu prid§vate, tĨm menej ļistou pravdou 

sa to st§va. Jeģiġ n§m zveril najļistejġie, najjednoduchġie posolstvo. Ak ste kresŠanom, tak ste si zvolili 

spr§vnu cetu za pravdou. Zvolili ste si najjednoduchġiu 

cestu. Vysvetl²m: ak by ste chceli byŠ budhistom, museli by ste maŠ 8 vec², ktor® by ste potrebovali 

poznaŠ. NazĨvaj¼ sa 8 stupŔov k Budhovi. Je to 8 vec². Ak by ste boli moslimom, tak tam maj¼ 5 

pilierov islamu. Takģe islam by mal byŠ jednoduchġ² 
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 neģ budhizmus. Judaizmus m§ 10 prik§zan². Takģe by to malo byŠ eġte Šaģġie ako budhizmus. 

Ale Jeģiġ dal n§m kresŠanom len 2: milovaŠ Boha a bl²ģneho, toto m§ byŠ z§kladom vġetk®ho 

ostatn®ho, kto pln² tieto dve ten neporuġ² ģiadne pravidl§.  

Farizeji mali vyġe 600 predpisov. Boh dal Mojģiġovi len 10. Ale n§boģenstvo z toho spravilo 600. Ale 

JK povedal len dve: miluj Boha vġetkĨm ļo m§ġ a miluj bl²ģneho ako seba sam®ho. SpĨtali sa: ako 

m§me milovaŠ bl²ģneho ako seba sam®ho? 
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 Jeģiġ odpovedal: to je jednoduch® - vġetko ļo chceġ aby Ŏudia robili tebe, rob ty im. Nie je to 

jednoduch®? Vġetko ļo ma poļujete uļiŠ, vġetko ļo ste poļuli ģe som urobil, kaģd® svedectvo, vġetko 

ļo sme urobili, je postaven® na tĨchto 2 pravidl§ch. 

Len na tĨchto dvoch. Vġetko ļo rob²m, preosievam filtrom tĨchto dvoch pravidiel. Pom¹ģe mi toto 

milovaŠ Boha viac? Pom¹ģe mi toto milovaŠ svojho bl²ģneho ako seba sam®ho? Ļo mus²m urobiŠ pre 

nich tak®, ļo by som chcel aby oni urobili mne? 

Toto vyuļoval Jeģiġ. To ļo vyuļoval bolo to, ļo aj ģil. KeŅ idem do obchodu a vid²m chor®ho ļloveka, 

tak sa naŔho pozer§m a premĨġŎam: keby som bol na jeho mieste, a bol by tu kresŠan, ktorĨ pozn§ 

Boģiu moc, chcel by som aby ten ļlovek 



[6][0:21]
 priġiel ku mne, aby poloģil na mŔa ruky, a aby ma takto uzdravil? Samozrejme, ģe odpoveŅ 

znie §no. A to je pre mŔa pr²kaz aby som iġiel a modlil sa za toho ļloveka. K tomuto nepotrebujem 

nijak® zvl§ġtne/ġpeci§lne vedenie Ducha Svªt®ho. 

Pretoģe v arm§de som sa nauļil jednej veci: nikdy nepotrebujete vedenie k tomu, aby ste vyplnili 

pr²kaz. M¹ģete n§m to vysvetliŠ? M§te dve veci. Ak sa ma spĨtate ļo m§te robiŠ a ja v§m poviem - 

mysl²m si ģe toto by ste mali urobiŠ - tak to ļo som  

povedal bol pr²kaz alebo n§vrh? Je to len n§vrh. A vy m§te voŎbu ļi to urob²te, alebo nie. Ale ak sme v 

arm§de a ja som v§ġ veliaci d¹stojn²k a poviem - urob toto - to nie je n§vrh. Urob²te to alebo ak nie tak 

potom budete zn§ġaŠ n§sledky. 
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 Pr²kaz ned§va ģiadnu voŎbu. Preto sa to vol§ pr²kaz. JK nepovedal - toto s¼ 2 veŎk® n§vrhy - 

ale toto s¼ dve veŎk® prik§zania. Takģe vy nem§te na vĨber. Ako kresŠania, ak je JK vaġim P§nom, tak 

podŎa tohto mus²te ģiŠ. A mus² sa to vzŠahovaŠ na 

v§ġ celĨ ģivot. Probl®mom vªļġiny kresŠanov je to, ģe nevedia ļi Boh chce od nich, aby nieļo urobili 

alebo nie. Takģe nie s¼ si ist² Boģou v¹Ŏou. Vġetko je pre nich tak® nejasn®. Ale keŅ vid²te tieto dve 

prik§zania, tak to rob² vġetko jednoduchĨm. 
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 Tak jednoduchĨm, ģe Jeģiġ dok§zal svojich uļen²kov vytr®novaŠ za 3 roky. Netrvalo to 10 

rokov, ani 20, ani 30, dok§zal to za 3 roky, a potom povedal: vy choŅte a robte to. KeŅ ġtudujete 

evanjelia a pozriete sa na ne chronologicky, tak zist²te, ģe 

JK vyslal svojich uļen²kov, aby vyh§Ŕali d®monov a uzdravovali chorĨch po tom, ļo s n²m boli 6 

alebo 9 mesiacov. RozmĨġŎajte nad tĨmto. Po 6 mesiacoch vyh§Ŕali d®monov a uzdravovali chorĨch. 

A predsa, n§boģenstvo n§s uļ², ģe mus²me ļakaŠ 

a mus²me byŠ dosŠ duchovn², a mus²me sa dosŠ modliŠ a postiŠ, v n§deji ģe Boh n§s napokon uzn§ za 

hodnĨch, dostatoļnĨch, a ¼plne sme tĨm minuli Boģie srdce, Jeho ¼mysly. O chv²Ŏu sa pozrieme na 

nieļo in®, ale eġte predtĨm jedno svedectvo 
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 Ako je to st§Š na Boģom slove. KeŅ zaļnete sl¼ģiŠ uzdravovan²m, tak sa mnohokr§t stane 

(vġimnite si ģe som nepovedal "modliŠ sa za Ŏud²" - keŅ skonļ²me tento kurz tak sa nebudete modliŠ 

za Ŏud² aby boli uzdraven², ale budete sl¼ģiŠ uzdravovan²m) 

Modlitba m§ ļasto na konci ot§znik. Ale v sluģbe uzdravovania, tam nie s¼ ģiadne ot§zniky. VĨsledok 

je urļenĨ eġte predtĨm neģ ste v¹bec zaļali. Pretoģe to znamen§ viera. Viera zaļ²na pri koneļnom 

vĨsledku. A potom pokraļuje aģ kĨm ten 

fin§lny vĨsledok nie je vidieŠ. Ak ste eġte nevideli koneļnĨ vĨsledok, znamen§ to, ģe ste eġte 

neskonļili. Mus²te veriŠ Ņalej. Takto treba rozmĨġŎaŠ. Bol som v Taliansku. Pred p§r rokmi. A k§zal 

som v cirkevnej budove umiestnenej hore na kopci. 
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 Bola to kr§sna budova s n§dhernĨm vĨhŎadom na Stredozemn® more a zavolali ma aby som ju 

posvªtil Bohu a vyuļoval o uzdravovan². Raz sa ma spĨtali: iġli by ste sa pomodliŠ za jedn®ho 

ļloveka? Povedal som: samozrejme. Tak sme iġli do 

nemocnice. Pri dver§ch bol z§stup Ŏud² a bolo to na jednotke intenz²vnej starostlivosti. Ale nedovolili 

n§m vġetkĨm vojsŠ dnu, mohol tam ²sŠ len jeden ļlovek. A leģal tam mladĨ ļlovek menom Angelo. 

N§hodou bol postrelenĨ, lek§rsky bol mozgovo 
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 mŘtvy. Pripojili ho na vġetky pr²stoje udrģiavaŠ pri ģivote, dĨchali za Ŕho pr²stroje, aby udrģali 

org§ny v ļinnosti. Ten ļlovek bol v hlbokom bezvedom², nereagoal nijak, takģe keŅ som tam voġiel 

s§m, odiġiel som k Angelovi, pozrel som naŔho, oļi mal 

otvoren®, ale nehĨbali sa, nezaostrovali, kvapkali mu do oļ², aby mu oļi nevyschli. Priġiel som k 

nemu, poloģil som naŔho ruky a povedal: Angelo, som tu na to, aby som Ša prebral. A tak Angelo, 

preber sa, v mene Jeģiġ. A keŅ sa preberieġ, tvoj 

mozog bude fungovaŠ spr§vne, tvoje telo fungovaŠ norm§lne, a budeġ uzdravenĨ, v mene Jeģiġ. Otoļil 

som sa a odiġiel. Nijak§ reakcia, nijak§ zmena, niļ sa nezmenilo. KeŅ som vyġiel z dver², z§stup tam 

ļaka a zaļali sa ma pĨtaŠ: prehovoril k tebe 
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 Boh? -Ćno. -A ļo ti povedal? -Povedal mi Marek16, veriaci bud¼ kl§sŠ ruky na nemocnĨch a t² 

sa uzdravia. -Takģe Boh k tebe neprehovoril? -Ale §no. -Tak ļo ti povedal? -Veriaci bud¼ kl§sŠ ruky 

na chorĨch a oni sa uzdravia. -Takģe Boh ti nepovedal 

niļ? -Ćno, povedal! -Tak ļo ti povedal? -Povedal mi Marek 16. A povedal to uģ pred dvetis²c rokmi. A 

oni pozerali na mŔa ako na bl§zna. Pokr¼tili hlavami a odiġli. Vr§tili sme sa do hotela, v Ŕom sme 

bĨvali na najvyġġom poschod², a talianske vĨŠahy 
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 s¼ veŎmi mal®. Takģe keŅ som sa vr§til do svojej izby, bola tam so mnou moja ģena, moja 

dc®ra a svokra. Tak som im povedal: idem sa poprech§dzaŠ. Oni uģ vedeli ģe sa idem modliŠ, lebo 

zvyļajne to takto hovorievam. Takģe som voġiel do vĨŠahu 

a eġte predtĨm Ŏudia, ktor² ma pozvali, chceli pr²sŠ za mnou a hovoriŠ so mnou. KeŅ ten muģ priġiel za 

mnou, povedal mi s v§havĨm pohŎadom: brat Curry, Angelo je mŘtvy. Po tom, ļo si sa za neho modlil, 

tak zomrel. A hŎadel na mŔa. Ļakal ģe mu 
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 poviem nejak¼ vĨhovorku. Ļakal ģe mu poviem nejakĨ d¹vod preļo to zlyhalo. Ale ja som 

uvoŎnil svoju vieru keŅ som sa modlil za Angela, takģe aģ dovtedy kĨm neuvid²m Angela v poriadku 

som nemohol hovoriŠ niļ in®. Takģe tam st§l, hŎadel na 

mŔa a ļakal ļo poviem. Ale ja som mu nemal ļo in® povedaŠ, len to, ļo som uģ povedal: vġetko ļo by 

som povedal, by protireļilo Boģiemu Slovu. Takģe vtedy som sa nauļil jednu z najŠaģġ²ch lekci², ak® 

sa len m¹ģete nauļiŠ. KeŅ ste povedali ļo 

Boh povedal, tak zavri svoje ¼sta a nepovedz niļ, ļo by bolo v nezhode s tĨm, ļo si uģ povedal. Takģe 

tam st§l, hŎadel na mŔa, ļakal ģe nieļo poviem, ale ja som niļ nehovoril. HŎadel som na neho, on na 

mŔa, ticho sme tam st§li. HŎadeli sme 
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 jeden na druh®ho, ale pretoģe som tvrdohlavejġ² ako on tak zaļal hovoriŠ prvĨ on. Povedal: 

uvid²me sa zajtra. -Dobre. Odiġiel do svojej izby a vtedy som povedal svojej rodine ģe sa idem von 

modliŠ. Priġiel som do vĨŠahu, dvere sa zavreli, zaļal som 

sa rozpr§vaŠ s Bohom ohŎadne tejto situ§cie. Povedal som mu: takto to nefunguje, nepriviedol si ma 

sem cez pol sveta, aby som dal ŎuŅom faloġn¼ n§dej, takģe buŅ bude Angelo ģiŠ, alebo sa bal²m a 

idem domov. BuŅ ho oģiv²ġ, vzkriesiġ z mŘtvych 

a bude ģivĨ, ja sa nestar§m ako, ale buŅ bude Angelo ģiŠ alebo konļ²m a idem domov. Vtedy vĨŠah 

priġiel na pr²zemie, dvere sa otvorili, boli tam nejak² Ŏudia, tak som sa prestal s Bohom rozpr§vaŠ 

takĨmto sp¹sobom. Ani s vami by som sa neroz- 
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 pr§val takto, keby boli okolo Ŏudia. Takģe urļite pred nimi nebudem rozpr§vaŠ takto s Bohom. 

V§ģim si Boha. V§ġim si aj v§s. Ak by som v§m napr²klad nad§val, robil by som to osamote, keŅ tam 

nebud¼ in² Ŏudia. Tak ako som vtedy hovoril s Bohom. 

KeŅ toto poļ¼vate, tak to asi niektorĨch z v§s nahnev§. Ale v Biblii m§m pr²klad rozhovoru veden®ho 

takĨmto sp¹sobom. Takto Mojģiġ hovoril s Bohom. Boh povedal: idem vyhladiŠ Izraelcov. Toto 

nem¹ģeġ urobiŠ, lebo EgypŠania by to poļuli a povedia 

ģe si bohom, ktorĨ nevie dodrģiavaŠ svoje zasŎ¼benia. A je nap²san®, ģe Boh to oŎutoval. A bol s 

Izraelcami aj naŅalej. Je to n§boģenstvo, ļo sp¹sobuje, ģe sa v§m nep§ļi to, ļo som hovoril. Tak som 

sa vyġiel poprech§dzaŠ asi 45min, modlil som 
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 sa v jazykoch, vr§til som sa do izby, zaspal som, r§no som vstal, a iġiel som znova k§zaŠ. V 

zbore mi dali mikrof·n a potom ku mne beģal jeden nadġenĨ ļlovek: brat Curry, uģ si poļul o 

Angelovi? -Poļul som ģe zomrel. -Nie, Angelo ģije, vr§til sa 

zo smrti, ģije! -Sl§va Bohu. Otoļil som sa a odiġiel. Ten muģ ma zastavil: keŅ som v§m vļera povedal, 

ģe Angelo je mŘtvy, vaġa odpoveŅ bola: hm, toto ma prekvapuje. Preļo ste to povedali? -To je 

jednoduch®, nie som zvyknutĨ prehr§vaŠ bitky. 
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 Pozeral na mŔa ako keby som povedal nejak® veŎk® zjavenie. V bojovĨch umeniach som Ŏud² 

netr®noval na to, aby prehr§vali, ale aby vyhr§vali. Ale to, aby vyhrali, bolo na nich. KeŅ som objavil 

kresŠanstvo, objavil som lepġ² ģivot, lebo v kresŠanstve 

BS hovor², vŅaka Bohu, ktorĨ n§m vģdy d§va v²ŠaziŠ, triumfovaŠ v Kristovi. Toto je jedna z vec², 

ktor§ ma pritiahla ku kresŠanstvu. Zistil som, ģe Boh odo mŔa oļak§va vģdy ģe vyhr§m. A potom mi 

dal moc a schopnosti na to, aby som vģdy vyhral. 
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 Pretoģe to nie je postaven® na tom ako som ja silnĨ, ale na tom akĨ je silnĨ On. A s N²m sa 

ned§ zrovnaŠ niļ. Ļ²m viac si toto uvedomujem, tĨm viac sa spolieham na Neho. Ļ²m menej sa 

spolieham na seba, tĨm vªļġie v²Šazstv§ vyhr§vam. 

ōudia ģij¼ci v n§boģenstve sa vģdy snaģia pridaŠ nieļo nov® pre v§s, a myslia si, ģe Boh je ako soch§r, 

ktorĨ zaļ²na s trochou hliny a potom prid§va viac a viac hliny, aģ napokon vytvor² sochu. A oni v§m 

hovoria, ģe tu potrebujeġ eġte trocha hliny, 
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 a tu potrebujeġ pridaŠ, a potrebujeġ eġte tento dar, eġte toto pomazanie, snaģia sa na v§s nabaliŠ 

ļo najviac, a neuvedomuj¼ si, ģe kresŠanstvo je presnĨ opak, kresŠanstvo vklad§ do v§s Krista. KeŅ 

dostanete Krista, tak ste dostali vġetko. Ļo eġte 

m¹ģete pridaŠ k Jeģiġovi? Takģe probl®m nie je v tom, ģe potrebujete viac, lebo nepotrebujete viacej 

Boha, lebo vġetka plnosŠ samotn®ho Boha prebĨvala v Jeģiġovi, a teraz Jeģiġ bĨva vo v§s. 

Nepotrebujete viacej z Boha. Probl®m je ten, ģe Boh 

potrebuje viac z v§s. Boh sa nesnaģ² nabaliŠ na v§s viac, nie je takĨto soch§r, je sk¹r ako 

Michelangelo, ktorĨ si vezme dl§to a potom veŎkĨ kus mramoru a oprac¼va ho. Raz sa Michelangela 

opĨtali: ako rob²ġ tak® dokonal® sochy? -To je jednoduch®,  
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 vezmem si blok mramoru, a predstavujem si sochu, ktor§ sa v Ŕom skrĨva. Potom uģ len 

dl§tom d§vam preļ vġetko, ļo nepatr² k tej soche. Toto Boh rob² s nami. Vloģil do n§s Krista, a my sa 

m§me zbavovaŠ balastu, aby sme boli ako Kristus. 



Zaļ²na jednaŠ s nami a osek§va naġu hrieġnu prirodzenosŠ aģ kĨm zostane iba Kristus. PrestaŔte sa 

snaģiŠ prikladaŠ si ten mramor naspªŠ, zhoŅte zo seba vġetko, ļo eġte zost§va z v§s, zomrite a dovoŎte 

Jemu, aby ģil cez v§s, zvoŎte si Jeho 
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 cesty, nie vaġe cesty, vyberajte Šaģk¼ cestu, vyhnite sa Ŏahkej, zvoŎte si ¼zku cestu, vyhnite sa 

ġirokej. KeŅ prich§dzaj¼ probl®my a protivenstv§, neutekajte od nich, beģte naproti nim, lebo to v§s 

urob² silnejġ²mi. D§vid neutekal preļ od obra, ale 

beģal mu v ¼strety, a nebeģal so zavretĨmi ¼stami, ale pri tom hovoril: dnes Ša Boh vyd§ do mojich 

r¼k. Nemal meļ, iba prak, ale povedal: dnes ti odtnem hlavu z pliec. Nem¹ģte niekomu odŠaŠ hlavu 

prakom, vedel ģe zabije Goli§ġa prakom. Ale 

chystal sa pouģiŠ Goli§ġov meļ, aby mu odŠal hlavu. Vaġe zaopatrenie od Boha zvyļajne vis² na boku 

v§ġho probl®mu. A ak utek§te od probl®mu, nikdy neok¼site Boģie zaopatrenie. Ak je tam nejak§ hora, 

je to preto, aby ste nad Ŕou zv²Šazili 
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 nie aby ste sa jej vyhli. Mus²te sa nauļiŠ maŠ poteġenie z boja. Lebo to v§s urob² silnejġ²m a 

kaģdĨ boj v§s priprav² na ten Ņalġ². Ak sa vyhnete tomuto, tak v tom nasleduj¼com budete porazen². 

Toto mus²te vedieŠ. JK vo v§s dok§ģe poraziŠ ļokoŎvek 

ļomu ļel²te. Ale mus²te ho vziaŠ so sebou do boja. On t¼ vec dok§ģe poraziŠ len vtedy, keŅ to ham 

vezmete/pozvete. Nevyhr§te tĨm, ģe sa budete sŠaģovaŠ a frflaŠ, nevyhr§te tĨm, ģe budete bed§kaŠ nad 

tĨm probl®mom. Mus²te a nauļiŠ ļeliŠ tomu 
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 probl®mu. Videl som tak veŎa Ŏud², ktorĨm keŅ povedali, ģe maj¼ rakovinu, ako sa im 

podlomili kolen§, lebo slovo rakovina prin§ġa takĨ strach, t² Ŏudia sa tras¼..mus²te rozvin¼Š vieru v 

Boha! - a keŅ podom poļujete tak®to slov§, vaġa prv§ myġlienka 

nebude "·, Boģe, preļo ja", ale vaġa prv§ myġlienka bude "sl§va Bohu!, toto bude veŎk® svedectvo, 

lebo ja cez toto prejdem na druh¼ stranu! Diabol sa nemal zaļaŠ so mnou zahr§vaŠ, lebo moje kolen§ 

sa nesklonia pred diablom, ale ja sklon²m jeho 

kolen§ pred menom Jeģiġ!" KeŅ som st§l pri hrobe svojej dc®ry a urobil som ten z§vªzok Bohu, v ten 

deŔ som zaļal cestu a keŅ sa dnes spªtne pozer§m na ten deŔ tak hovor²m: diabol toto nemal urobiŠ, 

keby tak diabol tuġil ļo ho bude st§Š to, ģe 
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 mi zabil dc®ru, nebol by to nikdy urobil, pretoģe ja som sa rozhodol, ģe ģivot mojej dc®ry bude 

najdrahġ²m ģivotom, ktorĨ kedy diabol vzal. Mojim cieŎom je to, aby som prin¼til diabla b§Š sa toho 

dŔa viac, neģ som sa ho b§l ja. A toto aj v ģivote rob²m. 

SpªŠ k tomu svedectvu. Iġiel som sa modliŠ za Angela. Zomrel a oni chceli aby som vysvetlil preļo. 

Ale ja som st§l na BS. Nepoļul som ģiadny hlas, nec²til som niļ, ale zap²san® BS je istejġie neģ to, keŅ 

poļujete nejakĨ hlas. Lebo poļutie hlasu 
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 pr²de a od²de, ale toto slovo je nap²san® navģdy. Poļujete hlas, ale keŅ prestane hovoriŠ .. a do 

30 min¼t premĨġŎate nad tĨm, ļi ste ho naozaj poļuli. Alebo ļi sa len nieļo zjavilo vo vaġej hlave. KeŅ 

ļ²tam toto slovo, m¹ģem to ļ²taŠ, m¹ģem to  

odloģiŠ, a o 30 min¼Š alebo o 30 rokov sa k tomu vr§tim, vezmem to a budem to ļ²taŠ znova. Pretoģe 

je ustanoven® navģdy. BS je pravdiv®, ļo hovor² dnes, bude hovoriŠ aj o 100 rokov. Ļo povedalo pred 

2tis.rokmi, hovor² aj dnes, a hovor² st§le to ist®. 
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 Nemen² sa. Teol·gie sa menia. Cirkvi sa menia. ōudia sa menia. Ale BS je st§le to ist®. Ak 

nasledujete ļloveka, nikdy neviete kam v§s zavedie. Ale ak nasledujete BS, vģdy budete maŠ istotu, a 

nebudete sa domnievaŠ. Nikdy sa nemus²m domnievaŠ. 

Nemus²m si vġetko pamªtaŠ, je to tu zap²san®, m¹ģem tam ²sŠ a preļ²taŠ si, m¹ģem pripom²naŠ Bohu 

ļo povedal. A m¹ģem pripom²naŠ aj diablovi, ļo Boh povedal. Jednoducho stoj²m na BS. Bez ohŎadu 

na to, ļo si myslia in². Keby som nasledoval 

dav tak by som st§le musel meniŠ svoje n§zory. KeŅ mi ten ļlovek povedal, ģe Angelo je mŘtvy, 

mohol som povedaŠ to, ļo uģ in² povedali predo mnou: nech sa deje Boģia v¹Ŏa. Kto pozn§ Boģiu 

v¹Ŏu? Boģie cesty s¼ tajomn®, nevyspytateŎn®.. 

[6][0:43]
 Angelo mal len 20 rokov ale Boh ho potreboval v nebi.. Mohol som poveaŠ ļokoŎvek z tohto. 

Ale niļ z toho nie je v BS. Ale BS hovor², ģe Angelo by mal ģiŠ aspoŔ do 70 rokov, moģno aj do 80, 

moģno aj viac. A ak by zomrel predtĨm, tak to sp¹sobil 

diabol. A preto ho treba pohnaŠ kade Ŏahġie. Moje presvedļenie je, ģe sa neprestanem modliŠ za to, 

aby ļlovek bol vzkriesenĨ z mŘtvych, aģ kĨm ho nepochovaj¼. KeŅ ho uģ pochovaj¼, tak sa uģ 

prestanem modliŠ. Ale dovtedy kĨm nie je pod zemou, 

tak st§le sa tlaļ²m dopredu, st§le to vyhlasujem, a st§le prikazujem. Modlil som sa za mnohĨch, deviati 

sa vr§tili spªŠ do ģivota. Prv§ bola moja dc®ra, ktor§ vypadla z okna. Videli sme mnohĨch, ktor² sa 

vr§tili zo smrti do ģivota. Jedna z nich bola 

[6][0:44]
 budhistka, nie kresŠanka. Ale my sme sa modlili za Ŕu, lebo mala rakovinu. Modlili sme sa, ale 

ona zomrela. Tak sme sa zaļali modliŠ za vzkriesenie. Nevideli sme ju, len n§m poveali, ģe je mŘtva. 

Nechceli n§s pustiŠ do m§rnice, aby sme ju videli. 

Ale my sme zaļali veriŠ, ģe Boh ju vzkriesi z mŘtvych. Bolo to v Thajsku. Bola uloģen§ v m§rnici, 

prikryt§ plachtou. Na noh§ch mala ceduŎku, lek§r st§l pri nej a vypŌŔal ¼mrtnĨ list. KeŅ tu 

znenazdajky sa zdvihla, pozrela na lek§ra a povedala: ty 

mus²ġ uveriŠ v Boha! Muģovi vyletela tabuŎka z ruky a vybehol z m§rnice. KeŅ sme sa s Ŕou 

rozpr§vali, a pĨtalli sa ļo sa stalo, tak povedala, ģe keŅ zomrela, tak zrazu st§la pred nejakĨm 

ļlovekom. A on jej povedal, ģe jeho meno je Jeģiġ. 

[6][0:45]
 Jeģiġ jej Ņalej povedal: mus²ġ sa vr§tiŠ, vyļistiŠ svoj dom od vġetkĨch modiel..a nasleduj¼ce ļo 

si pamªtala, bolo to, ģe sa prebrala pod plachtou a vstala. KeŅ iġla domov, zobrala vġetky modly a 

vyhodila ich na ulicu. A povedala kaģd®mu, ģe stretla 

Jeģiġa, a ģe ho bude nasledovaŠ. A toto cel¼ dedinu otvorilo pre Evanjelium. M¹j syn bol v Thajsku 

mision§rom 5 rokov. Aj on videl ako mŘtvi oģili. Jedn®ho mlad®ho muģa na sk¼tri zrazilo auto. 

Rozbilo mu to lebku. Muģov mozog leģal na zemi. 

[6][0:46]
 M¹j syn bol tam, iġiel k nemu, a stlaļil muģovu hlavu dokopy, zloģil ju. A zaļal sa modliŠ. 

Priġla sanitka, muģa dali na nosidl§, odniesli do sanitky, mozog mu st§le visel z hlavy. Povedali, ģe je 

mŘtvy. A vyhl§sili ho ofici§lne za mŘtveho. M¹j syn sa 

st§le modlil. KeŅ priġli do nemocnice, ten ļlovek znova oģil. Bol pri zmysloch, rozpr§val sa s nimi, a 

vzali jeho lebku, spolu s mozgom, dali to cel® dokopy a omotali to p§skou a ten ļlovek st§le ģije a je 

zdravĨ. A Ŏudia vedia ako to s n²m bolo. 



[6][0:47]
 Modlil som sa za tehotn¼ ģenu. Mala dvojiļky. Lek§ri jej povedali, ģe dvojiļky zomreli a 

chystali sa jej ich zobraŠ. Priġla po modlitbu, povedal som jej, aby si ruky poloģila na brucho, poloģil 

som svoje dva prsty na jej ruku a povedal som: v mene JK 

vy budete ģiŠ a nezomriete. Povedal som to 3 alebo 4 kr§t. A potom som jej povedal: budete v 

poriadku. Ģena iġla a posadila sa do lavice, bohosluģba skonļila a ona sa chystala ²sŠ domov. Cestou 

domou c²tila, ģe sa jej v bruchu nieļo hĨbe. 

Myslela si, ģe ide potratiŠ mŘtve tel§ svojich det². A tak iġla do nemocnice, urobili jej test a poļuli tam 

b¼chaŠ srdcia. O 3 hodiny sa jej narodili dvaja chlapci, dokonale zdrav². KeŅ moja prv§ dc®ra zomrela, 

tak som urobil z§vªzok, ģe n§jdem pravdu. 

[6][0:48]
 Mal som prv¼ dc®ru, potom syna, potom Ņalġiu dc®ru a znovu Ņalġiu dc®ru. Takģe 4 deti, 

jedno u P§na a 3 s¼ uģ dospel®. KeŅ moja najmladġia dc®ra mala 7 rokov, bĨvali sme v 2-posch. dome, 

vyklonila sa z okna a vypadla z okna. Spadla z vĨġky 

2.posch. priamo na hlavu na bet·nov¼ platŔu. Bol som vtedy na pr²zem² a poļul som ģe nieļo dopadlo 

na zem. Vyġiel som von aby som videl, ļo sa stalo. KeŅ som otvoril dvere, videl som dc®rku leģaŠ 

tv§rou dole. NehĨbala sa. Iġiel som k nej a 

[6][0:49]
 zdvihol som ju. Bola mŘtva. Srdce nebilo, nedĨchala, tv§r mala rozbit¼, vybit® zuby trļali cez 

peru ako dopadla tv§rou na zem. KeŅ som ju zdvihol, ruky aj hlava jej viseli a okamģite sa mi vybavil 

pohreb mojej prvej dc®ry. V stotine sekundy sa mi 

vġetko znova pripomenulo. Jej smrŠ, pohreb, vġetko. Vybavilo sa mi vġetko ļo sa tĨkalo mojej prvej 

dc®ry. Drģal som v n§ruļ² svoju najmladġiu dc®ru a videl som jej pohreb. A v hlave som poļul hlas, 

ktorĨ povedal: pochov§ġ aj Ņalġiu, strat²ġ Ņalġiu, 

[6][0:50]
 pochov§ġ aj Ņalġiu dc®ru. Videl som pred sebou ten pohreb. Poļul som ten hlas. Bol silnĨ. Prv§ 

dc®ra zomrela v 1981. Najmladġia zomrela v 1989. Poļas tĨch 8 rokov medzitĨm som veŎmi sk¼mal a 

ġtudoval BS. Preto teraz to bolo in®. Chodil 

som okolo pr²bytku s dc®rou ļo mi visela na ruk§ch. A st§le som poļul ten hlas. Ale namiesto toho, 

aby som hociļo povedal, miesto toho aby som s¼hlasil s tĨm ļo mi ten hlas hovoril, ja som zaļal 

hovoriŠ. V mene Jeģiġ, ty budeġ ģiŠ a nezomrieġ. 

V mene Jeģiġ budeġ ģiŠ a nezomrieġ. Ona uģ bola mŘtva. Ale Biblia hovor², aby sme nazĨvali tie veci, 

ktor® uģ s¼ akoby neboli, a tie, ktor® nie s¼, ako keby uģ boli. Takģe som nehŎadel na Ŕu so slovami: si 

mŘtva. Ale povedal som: budeġ ģiŠ a 

[6][0:51]
 nezomrieġ. Ten hlas zosilnel. Tak aj ja som zaļal byŠ hlasnejġ². Zvyġoval som hlas st§le viac a 

viac. Musel som byŠ hlasnejġ² neģ hlas v mojej hlave. Takģe asi 25 min¼t som tam chodil hul§kaj¼c. V 

mene Jeģiġ budeġ ģiŠ a nezomrieġ. Po 25 min¼- 

tach sa niļ nezmenilo. Voġiel som do domu, poloģil som jej telo na dl§ģku pod stenu. Takģe bola na 

zemi opret§ chrbtom o stenu. Ruky jej viseli dole, hlava jej visela, bola st§le mŘtva. Rodina zbehla 

dole, boli v panike a pamªt§m sa ako som sa 

[6][0:52]
 otoļil k svojej rodine a povedal: zavrite ¼sta, ak neviete veriŠ choŅte preļ. Vġetci zostali ticho. 

Otoļil som sa k dc®re, a zaļal som na Ŕu ukazovaŠ a st§le som opakoval: v mene Jeģiġ, ty budeġ ģiŠ a 

nezomrieġ, v mene Jeģiġ budeġ ģiŠ a nezomrieġ. 



Takto Ņalġ²ch 20 min¼t. KeŅ odrazu, celĨ ļas sedela s hlavou dole, ale odrazu akoby ju niekto udrel do 

ģal¼dka, vystrela sa, vypŎula krv z ¼st, otvorila oļi, zaļala zaostrovaŠ pohŎad a pozorovali sme ako sa 

vracia. A potom povedala, jej prv® slov§: 

otec, som hladn§. Doniesol som jej k¼sok chleba a vloģil som jej ho do ¼st. Nemohla ho pohrĨzŠ, lebo 

mala vybit® zuby. Tak ho prehltla. Zdvihli sme ju, dali do auta a vzali ju do nemocnice. Testovali 

mozog, srdce, a povedali, ģe bola mŘtva asi 45 

[6][0:53]
 min¼t. M§m nafoten® ako vyzerala. Mala zlomen® obidve z§pªstia a prav® koleno. M§m fotky 

ako je obviazan§, s rozbitou tv§rou, ale minulĨ december porodila moje siedme vn¼ļa. Pracuje spolu 

so mnou na Boģom diele, je mojou pravou rukou -  

mojou sekret§rkou a star§ sa o vġetko potrebn®. Je vydat§. M§m aj syna, ktorĨ je ģenatĨ, m§ 4 deti, m§ 

na starosti moju webov¼ str§nku - grafiku a vġetko ļo k tomu patr². A moja Ņalġia dc®ra tieģ pracuje so 

mnou, a m§ na starosti naġe partner- 

[6][0:54]
 sk® oddelenie. Vġetky moje deti sl¼ģia Bohu so mnou. Poznaj¼ realitu tohto Evanjelia. Eġte 

d§vno mi povedali: keby si nebol k§zal to posolstvo, ktor® k§ģeġ, tak by som asi nebola kresŠankou, 

pretoģe som videla ako vªļġina kresŠanov ģije. Ale 

vid²m tvoje posolstvo a vid²m ako ģijeġ, a preto sl¼ģim Bohu. Moje deti ma videli, videli ako poļas 

rokov ideme hore aj dole a pozorovali ak vģdy stoj²me na BS. A kv¹li tomu, kv¹li vĨsledkom ktor® 

videli, sl¼ģia Bohu s nami. Boli so mnou v Afrike, 

videli ako na jedinej bohosluģbe bolo viac ako 300 Ŏud² uzdravenĨch z HIV. Videli ako sa otvorili 

slep® oļi, hluch® uġi, a nem¹ģu to poprieŠ. Teraz hovoria mojim vn¼ļat§m svedectv§ o tom, ļo videli. 

Moje vn¼ļence bud¼ k§zaŠ to ist® posolstvo. 

[6][0:55]
 A uvidia mŘtvych vzkriesenĨch, lebo to posolstvo bude st§le silnejġie, nie slabġie. KeŅ od²dem 

k P§novi, toto posolstvo nezomrie so mnou, lebo toto je Evanjelium. M§me zodpovednosŠ. Aby sme 

zanechali dediļstvo naġim deŠom a vnukom. 

Musia vedieŠ, ģe Boh je ģivĨ. Ģe Jeģiġ je ģivĨ, a ģe je ten istĨ vļera, dnes a zajtra. Potrebuj¼ poznaŠ, ģe 

Boh odpoved§ aj na ich modlitby, nie len na naġe. 
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[7][0:01]
 Iz55:11 Bude reļ o praktickom aplikovan². NepriateŎ sa bude snaģiŠ v§s oklamaŠ a zastaviŠ. 

Chce v§s presvedļiŠ, ģe to, ļo rob²te, nefunguje. Ale mus²te si uvedomiŠ toto. Jeģiġ hovoril o BS ako o 

semene. Semeno nie je strom. Ale stane sa stromom. 

KeŅ poriete na semeno a vid²te len samotn® semeno, tak m§te len veŎmi obmedzen® videnie. KeŅ 

napr. poviete ģe toto je semeno jablone, tak tĨm chcete posluch§ļa informovaŠ akĨ strom z toho 

vyrastie v bud¼cnosti. Ak vezmete mnoho semien, 

[7][0:02]
 r¹znych druhov, hŎad²te na ne a niet tam ģiadnej ceduŎky, tak ako budete vedieŠ ļo je ļo? Je to 

jednoducho semeno. Ale keŅ poviete "semeno jablone", tak potom viete ļo z neho vyrastie, viete akĨ 

to bude strom, ako bude vyzeraŠ. KeŅ poviete 



"semiaļko jablone" tak si predstav²te jabloŔ alebo dokonca len samotn® jablko. Takģe nejde o to, ģe to 

je len semeno, ale aj o to, ļo z neho vyrastie. Urļite sa nenasĨtite tĨm, keŅ zjete semeno. Mus²te 

poļkaŠ aģ z neho vyrastie to ļo m§. 

[7][0:03]
 JK povedal, ģe rozsievaļ rozsieva Slovo. A ģe semeno, ktor® rozsieva je BS. Toto BS obsahuje 

vġetky moģn® druhy semien: semen§ uzdravenia, oslobodenia, spasenia, prosperity. Ak t¼to knihu 

Bibliu vid²te len ako nejak® jedno semeno, tak ju 

potom budete ch§paŠ len ako nejak¼ dobr¼ knihu na ļ²tanie. Ale ak ju vid²te ako mnoģstvo 

konkr®tnych semien tĨch vec² o ktorĨch sme hovorili, tak viete, ģe tie semen§ sa stan¼ tĨmi vecami, 

vyrast¼ na ne, takģe vy ste p¹dou a BS je semenom. 

[7][0:04]
 V beģnom ģivote nepr²dete do obchodu pĨtaŠ "dajte mi nejak® semeno", ale poviete im presne 

ak® semen§ potrebujete,napr. "chyst§m sa zasadiŠ kukuricu" alebo "chcem posadiŠ nejak® jablone" - 

m§te konkr®tnu predstavu o kaģdej z tĨch vec². 

Viete, ģe nieļo z toho vyģaduje viac vody, nieļo menej, a nefrflete, nesŠaģujete sa ģe je to tak, 

neodmietate robiŠ to, rob²te to, ļo je potrebn® aby to semeno vyr§stlo. To ist® plat² pre BS. M¹ģete 

zasadiŠ Slovo do v§ġho srdca, v akejkoŎvek oblasti. 

Pre kaģd¼ potrebu. A to semeno bude r§sŠ. Ak ho budete zavlaģovaŠ, vyģivovaŠ, tak vyrastie. Ak 

jednoducho zasad²te semeno a od²dete, semiaļko s²ce vyrastie, ale pri Ŕom vyrastie aj burina, a 

nakoniec budete maŠ viac buriny ako sadenej rastliny. 

[7][0:05]
 Takto vyzer§ ģivot vªļġiny Ŏud². KeŅ chcem pochopiŠ ako funguje uzdravenie, tak neġtudujem 

prosperitu. Zameriam sa na uzdravenie. Na ļo ste zameran², tomu zaļ²nate rozumieŠ. V mojej biblickej 

ġkole v Dallase vyuļujeme trocha inak. KaģdĨ rok 

m§me 12 kurzov. Vªļġina ġk¹l uļ² viacero kurzov, viacero oblast² naraz. My to nerob²me. Naġa ġkola 

trv§ 3 mesiace, 12 tĨģdŔov, a kaģdĨ tĨģdeŔ preberieme jednu samostatn¼ oblasŠ/predmet. Takto sa 

vaġa myseŎ m¹ģe s¼strediŠ len na jednu vec. 

[7][0:06]
 Nemus²te neust§le prep²naŠ svoju pozornosŠ z predmetu na predmet. KeŅ ste zameran² len na 

jedin¼ vec, na urļit® ļasov® obdobie, tak potom zaļn¼ prich§dzaŠ zjavenia. Takģe vezmeme jednu 

oblasŠ a ġtudujeme ju. Vyuļujem, ļ²tame si, ġtudenti 

diskutuj¼, vġetko je zameran® na jednu t®mu, a pri tom ġtudenti dost§vaj¼ zjavenie o danej oblasti. To 

ist® plat² pre BS: ļokoŎvek, ļomu chcete rozumieŠ, na to sa mus²te zameraŠ: budete na to pozeraŠ 

vġade a zaļne k v§m prich§dzaŠ zjavenie v tej 

oblasti. A teraz to, ļo si vªļġina Ŏud² neuvedomuje, povieme si pr²klad ako Ŏudia jednaj¼. Niekto v§s 

ģiada o modlitbu, za uzdravenie. Poloģ²te na neho ruky a pomodl²te sa ako najlepġie viete. Potom 

odst¼pite a hŎad²te na tĨch Ŏud², a nevid²te ģiadnu 

[7][0:07]
 zmenu. Tak si mysl²te, ģe sa niļ nestalo. Takģe moģno, ak budete veriŠ, by sme sa mohli 

pomodliŠ eġte raz. Moģno sa pomodl²me eġte raz. Tak poviete, dobre, to prv® nefungovalo, poŅme na 

to eġte raz. A to, ģe ste uverili, ģe to nefunguje, to  

sp¹sob², ģe to naozaj nebude fungovaŠ. Ļomu ver²te, to aj dostanete. Ak si mysl²te, ģe m§te vieru na to, 

aby ste sa pomodlili, a potom keŅ prestanete, tak sa pozer§te a zd§ sa, ģe sa niļ nestalo, a mysl²te si ģe 

to nefunguje, tak potom poviete: 



nefungovalo to, poŅme to vysk¼ġaŠ eġte raz. A zaļ²nate to robiŠ znova a znova, je to ako by ste vloģili 

svoju vieru, a keŅ nevid²te ģiadnu zmenu, tak vaġu vieru stiahnete. A potom sa pok¼ġate Ŕou za¼toļiŠ 

znova. Toto nie je biblick®. Mus²te si 

[7][0:08]
 uvedomiŠ, ģe vo v§s ģije Kristus. SamotnĨ DS je vo v§s, Jeho moc je vo v§s, ale niekedy 

zostane tak veŎa z v§s, ģe to Duchu Svªt®mu nech§va len tak¼ malink¼ ġtrbinku, aby sa cez Ŕu dostal z 

v§s von. Ļ²m viac Ducha Svªt®ho sa dost§va cez n§s 

tak to zvyļajne Ŏudia nazĨvaj¼ pomazanie. ōudia, ktor² sa nauļili ako nechaŠ DS aby z nich pr¼dil vo 

veŎkom rozsahu, o tĨchto sa v cirkvi hovor² ako o veŎmi pomazanĨch. V novom z§kone nem¹ģete 

n§jsŠ rozdiel v ¼rovni pomazania, lebo pomazanie 

[7][0:09]
 je Duch SvªtĨ. Nejde o to, ģe vy potrebujete viac pomazania, alebo viacej Boha, ale Boh 

potrebuje viac z v§s. CieŎom je zbavovaŠ sa balastu n§boģenstva a inĨch foriem hrieġnej Ŏudskej 

prirodzenosti. KŎ¼ļ k tomu, aby moc DS pr¼dila cez v§s je 

poznanie ako ust¼piŠ Duchu z cesty, a eġte lepġie je spolupracovaŠ s N²m. Teraz sa pok¼sim uk§zaŠ 

v§m toto na pr²klade. Vezmete si cibuŎu a poloģ²te ju na st¹l. Nec²tite ģiadnu v¹Ŕu. Ale keŅ ju zaļ²nate 

ġ¼paŠ, tak ļ²m viac ju ġ¼pete, tĨm viac sa 

[7][0:10]
 uvoŎŔuje jej v¹Ŕa. V¹Ŕa tej cibule sa vġak nezvªļġila. V tej cibuli vģdy bol rovnakĨ objem 

v¹ne. Ale ļ²m viac z nej l¼pete tie horn® vrstvy, tĨm viac sa t§ v¹Ŕa uvoŎŔuje von. Mysl²me si, ģe v¹Ŕa 

sa zvªļġila, ale nie je to tak. Len sa uvoŎnila. Jednoduch®. 

M¹ģete ju l¼paŠ po vrstv§ch a bude voŔaŠ st§le silnejġie. Alebo ju m¹ģete prerezaŠ stredom. TĨm 

uvoŎn²te cel¼ v¹Ŕu naraz. Takto je to aj s ŎuŅmi. DS ģije v naġom vn¼tri, On je Boģou mocou a ļ²m 

viac zo seba ol¼peme preļ a umrieme sami sebe, 

tĨm viac Jeho sa uvoŎn². On sa nezvªļġ². Nem¹ģete maŠ viacej Boha ako je celĨ Boh. Takģe Jeho moc 

sa nezvªļġuje, len zostalo z v§s menej na to, aby ho to blokovalo. Takģe sa cez v§s m¹ģe pr¼diŠ Ŏahġie. 

Probl®m vªļġiny Ŏud² je to, ģe ostalo 

[7][0:11]
 pr²liġ veŎa z nich a to zabraŔuje pr¼deniu DS, takģe len vykvapk§va. Ale On chce pr¼diŠ z 

n§ġho vn¼tra ako rieka. Lebo JK povedal "z v§ġho vn¼tra/bruha.." (nie z neba) "..bud¼ tiecŠ rieky ģivej 

vody" a toto povedal o Duchu Svªtom. Snaģ²me sa 

prin¼tiŠ Ducha Svªt®ho aby padol, aby sa vylial na n§s. Ale toto nie je to, ļo by sme mali vyhŎad§vaŠ. 

Netreba aby On padol z neba, ale potrebuje sa uvoŎniŠ z n§ġho vn¼tra, pr¼diŠ von ako rieka. List Rim 

hovor² "kto vyst¼pi do nebies, aby Ho zniesol 

[7][0:12]
 dole? alebo kto zost¼pi do hlbiny aby Ho vytiahol hore? ale spravodlivosŠ nehovor² ģe kto ho 

stiahne ļi vytiahne, ale spravodlivosŠ z viery hovor² takto: bl²zko teba je slovo, v tvojom srdci a v 

tvojich ¼stach, a to je slovo viery, ktor® k§ģeme" Tu sa 

hovor², ģe nepotrebujete ļakaŠ na pomazanie zhora, z²skavaŠ to n§mahou, ale je to vo vaġom srdci a vo 

vaġich ¼stach, zaļnite to hovoriŠ, a Duch teļie s vaġimi slovami, keŅ s¼ vaġe slov§ v zhode s Boģ²m 

Slovom. Nepotrebujete ļakaŠ na prebudenie, 

[7][0:13]
 prosto zaļnite posl¼chaŠ Boha. KeŅ posl¼chate Boha, uģ m§te prebudenie. Takģe naŔ 

neļakajte. Nepotrebujete pomazanie na to, aby ste zaļali robiŠ to, ļo v§m Boh povedal, aby ste robili. 

Potrebujete vieru v Boha, ģe to, ļo v§m Boh povedal, to 



bude vo vaġom ģivote aj potvrdzovaŠ, keŅ budete robiŠ ļo v§m povedal aby ste robili, keŅ budete 

posluġn² tak On zabezpeļ² moc. BS hovor², ģe sme Boģ² spolupracovn²ci, nehovor² ģe sme ļakatelia na 

Neho. Pr²liġ ļasto ļak§me na Boha a pritom 

[7][0:14]
 v skutoļnosti Boh ļak§ na n§s, aby sme iġli robiŠ to, ļo n§m povedal aby sme robili. Takģe keŅ 

kladiete ruky na chorĨch, to ļo je vo v§s, je Duch Boģ², Slovo Boģie. KeŅ kladiete ruky, tak 

vykon§vate BS. Ono je semeno, do ktor® vy aktivujete. 

KeŅ ja kladiem ruky na chorĨch, tak t² Ŏudia potrebuj¼ byŠ uzdraven². KeŅ kladiem ruky na ļloveka, 

ktorĨ m§ probl®m s d®monmi, alebo je ment§lne postihnutĨ, tak t² Ŏudia potrebuj¼ oslobodenie, nie 

uzdravenie. KeŅ ļlovek nie je spasenĨ, potrebuje 

spasenie. Takģe keŅ idem za takĨmito ŎuŅmi, ktor² nie s¼ spasen², maj¼ choroby, a maj¼ d®monov, 

ment§lne choroby, tak nejdem za Bohom aby som povedal "Boģe, potrebujem moc na spasenie" a 

potom Boh ust¼pi dozadu, potiahne na p§ļku, 

[7][0:15]
 a vypadne odtiaŎ spasenie. Nezvyknem niļ tak® robiŠ. Ani nehovor²m "Boģe, tento ļlovek 

potrebuje uzdravuj¼cu moc", a Boh by potom odpovedal, "poļkaj chv²Ŏku, idem do uzdravovacieho 

oddelenia", ani nepoviem "Boģe, potrebujem moc na oslo- 

bodzovanie" a On by odpovedal, poļkaj, toto m§m v druhej komore. My sme to rozdelili na jednotliv® 

veci. Ale to nie je Biblick®. Biblia hovor², ģe ak m§te Jeģiġa, m§te ģivot. Jeģiġ nepovedal, ģe priġiel aby 

n§m priniesol moc. Povedal ģe priġiel aby 

n§m dal ģivot a to v hojnosti. Takģe keŅ kladiem ruky na chorĨch tak Biblia hovor², ģe mi bola dan§ 

sluģba zmierenia, dania vec² do s¼ladu. Nespom²na sa tam uzdravovacia sluģba. Evanjelizaļn§ sluģba, 

oslobodzovacia sluģba, ale hovor² sa tam, 

[7][0:16]
 ģe n§m bola dan§ zmierenia, uvedenia vec² do s¼ladu. To je t§ sluģba, ktor¼ mal Jeģiġ. A 

predsa, JK uzdravoval, zachraŔoval, oslobodzoval. Takģe keŅ kladiem ruky na chorĨch tak d§vam do 

s¼ladu ich tel§ s v¹Ŏou Boģou. Ļo je choroba? Je to 

nedostatok ģivota. Choroba je smrŠ v z§rodku. Vģdy keŅ choroba vyrastie a rozvinie sa, tak jej 

najvyġġ²m ġt§diom je smrŠ. Takģe keŅ kladiem ruky na chorĨch, tak to neznamen§, ģe im odovzd§vam 

uzdravenie. Ale d§vam im to, ļo m§m. A ļo m§m? 

Ģivot. Ak m§m Jeģiġa, m§m aj ģivot. A d§vam to, ļo m§m. D§vam im ģivot. A ten ģivot 

vytl§ļa/vyh§Ŕa preļ smrŠ. A keŅ ģivot vytl§ļa preļ smrŠ, my to nazĨvame uzdravovanie. Pozrite ak® 

jednoduch®. Takģe Boh nepotrebuje prep²naŠ medzi r¹znymi 

[7][0:17]
 druhmi moci keŅ r¹zni Ŏudia maj¼ d®monov alebo ment§lne choroby. KeŅ im sl¼ģim, 

ned§vam im oslobodzovaciu moc, ale d§vam im ģivot. A ten ģivot vyh§Ŕa preļ d®monick® mocnosti. 

Moģno premĨġŎate - ako m¹ģe ģivot vytlaļiŠ d®monov? 

Sk19:11-Boh robil neobyļajn® divy rukami Pavla, takģe Ŏudia ġatky a z§stery z jeho tela nosili na 

nemocnĨch a neduhy sa vzŅaŎovali od nich, aj zl² duchovia vych§dzali z nich. Tu sa hovor² o ġatk§ch - 

takĨch ktor® sa boli na Pavlovom tele. ōudia 

[7][0:18]
 prich§dzali k Pavlovi a hovorili: Pavol, ļlovek ktor®ho m§m r§d, m§ d®monov - m¹ģeġ 

pom¹cŠ? Mi tomu hovor²me modlitebn® ġatky, vreckovky. Ale v Biblii sa nespom²na ģiadna modlitba. 

Pavol zobral kus obleļenia zo svojho tela a povedal: ja tam 



teraz nem¹ģem pr²sŠ, vezmite k¼sok tohto odevu a dajte to k tej osobe. KeŅ to urobili, d®moni od tĨch 

Ŏud² odiġli. ōudia prich§dzali a hovorili: m§m bl²zkeho, ktorĨ je chorĨ. Pavol odpovedal: nem¹ģem 

teraz pr²sŠ, ale vezmi t¼to ġatku, poloģ to vedŎa 

[7][0:19]
 neho a bude uzdravenĨ. Vzali t¼ ġatku a keŅ voġli do miestnosti, tak ten ļlovek bol uzdravenĨ. 

Toto ned§va ģiadny zmysel. Ale je to pravda. Takģe mus²me pochopiŠ ako to funguje. Vysvetl²m ako 

to funguje. Boh je vªļġ² a mocnejġ² ako si mysl²te. 

Boģia moc prebĨva v ŎuŅoch. PrebĨvala aj v Pavlovi. Ļo je tou mocou? Je to DS - ten istĨ, ktorĨ 

Jeģiġa urobil Kristom, PomazanĨm. T§to ist§ moc prebĨva v tebe. Toto nie je len n§boģensk® 

rozpr§vanie. To je hmatateŎn®. KeŅ t§ moc prebĨva vo v§s, 

tak vyģaruje z v§s. Vid²me to aj na starĨch obrazoch. KeŅ vid²te obrazy kde s¼ nakreslen² starod§vni 

veriaci, tak okolo hlavy maj¼ svªtoģiaru. To bolo skutoļn®. Duch SvªtĨ vyģaruje z Ŏud². A obļas je 

moģn® to fyzicky vidieŠ. Prakticky na kaģdej 

[7][0:20]
 bohosluģbe kde k§ģem sa n§jde niekto, kto pr²de a povie: videl som okolo teba svetlo. Je to 

Boģia moc, ktor§ vyģaruje. A ļ²m viac ust¼pite Bohu z cesty, tĨm silnejġie to potom vyģaruje. Napr. 

keŅ nos²te nejak® obleļenie a t§ moc vyģaruje cez v§s 

tak potom t§ moc sa absorbuje aj do tĨch ġiat a potom funguj¼ ako nejakĨ duchovnĨ akumul§tor. Tomu 

rozumel Pavol. Vedel, ģe t§ moc je v Ŕom, ģe vyģaruje cez neho do ġiat ktor® nosil, do ġatiek a z§ster 

ktor® potom rozd§val. A t§ moc v tĨch 

[7][0:21]
 veciach aj zost§vala. Takģe keŅ priġli tam, kde sa nach§dzala choroba alebo nemoc, tak tie 

choroby boli touto mocou vyhnan®. Toto je jednoduch§ fyzika. ńalġ² pr²klad: pred p§r rokmi bola na 

Floride jedna ģena, ktor§ zavolala k n§m domov a 

pĨtala si modlitebn¼ ġatku. Nebol som doma, bol som vtedy na cest§ch, takģe hovorila s mojou ģenou. 

Manģelka mi zavolala a spĨtala sa kde s¼ modlitebn® ġatky. Pretoģe m§m doma hŘbu ġatiek nad 

ktorĨmi sa modl²m a potom ich nech§m 

[7][0:22]
 vo svojej kancel§rii. A keŅ si ich Ŏudia pĨtaj¼, tak ich im potom posielam. Nemodl²m sa nad 

kaģdou ġatkou, za konkr®tnu osobu, ale kladiem ruky na cel¼ hŘbu tĨch ġatiek. A poviem len toto: v 

mene Jeģiġ, uvoŎŔujem Boģieho Ducha do tĨchto 

ġatiek a vġade kam sa dostan¼, prines¼ uzdravenie, oslobodenie, slobodu, spasenie. Ak s¼ tam d®moni, 

bud¼ musieŠ utiecŠ. UvoŎŔujem Boģieho Ducha. A potom tam tie ġatky nech§m. Nepotrebujem sa 

modliŠ nad touto ġatkou, za tohto ļloveka, 

ani osobitne nad hentou za tamtoho ļloveka. Takģe t§to ģena potrebovala ġatku, ale uģ sme ģiadnu 

nemali. Tak mi manģelka zavolala a spĨtala sa: kde s¼ tie ġatky? -Neviem, moģno sa minuli. Tak iġla 

do mojej skrine a zobrala koġeŎu s dlhĨmi 

[7][0:23]
 ruk§vmi ļo visela v mojej skrini, pr§ve priġla z ļistiarne, takģe bola vyprat§ ļist§. Manģelka ju 

zobrala a odrezala celĨ ŎavĨ ruk§v. Nie malĨ k¼sok. Poslala tej ģene celĨ ten ruk§v. Nevedeli sme naļo 

to t§ ģena potrebuje. Ale manģelka c²tila ģe to m§ 

odrezaŠ a m§ jej to poslaŠ. Nesk¹r sme poļuli tak®to svedectvo: keŅ t§ ģena otvorila bal²ļek, ktorĨ sme 

jej poslali, bolo to pre jej otca, vytiahla ten ruk§v, ktorĨ mal chrom¼ ruku. A tak vzala ten ruk§v, 

navliekla mu ho na ruku a pripla ho k jeho triļku. 



[7][0:24]
 A potom to nosil 24 hod²n. KeŅ ho na druhĨ deŔ priġla navġt²viŠ, keŅ voġla do dver², pozrel na 

Ŕu a keŅ ju uvidel, tak zam§val tou chromou rukou. Ja som sa nemodlil. Nemodlil som sa nad tĨm 

ruk§vom. Ani za toho ļloveka. Netuġili sme ļo potre- 

boval. Ale Boģia moc prebĨvala v tom ruk§ve a voġla doŔho. T§ koġeŎa bola v ļistiarni - vyprat§, 

vyģehlen§. A predsa, tento proces z nej neodstr§nil Boģiu moc. Nem¹ģete vypraŠ Boģiu moc. In® 

svedectvo: Jedna ģena mala rakovinu mozgu a poļula 

o naġich ġatk§ch. Nap²sala n§m a prosila n§s, aby sme jej poslali vreckovku. Bola ļasŠou skupiny Ŏud² 

s rakovinou v ich meste. Poslali sme jej vreckovku a nosila ju uviazan¼ okolo hlavy. Rakovina mozgu 

¼plne odiġla, a keŅ to poļuli t² Ņalġ² 

[7][0:25]
 pacienti, tak aj oni chceli t¼ vreckovku, tak to dala Ņalġiemu, nosil to potom ten ļlovek, a tieģ 

bol ¼plne uzdravenĨ. Ten to dal zas Ņalġiemu ļloveku a takto to obiġlo cel¼ t¼ skupinu. Vyġe 20 Ŏud² s 

rakovinou mozgu nosilo t¼ ġatku. T¼ jedin¼, a  

vġetci z nich boli uzdraven². Ja som sa nemodlil za ġatku pre jedn®ho ļloveka. Boģia moc je o toŎko 

vªļġia a silnejġia. Uzdravenie je pre kohokoŎvek. Nez§leģ² na tom, ļo m§te, alebo ako ste to dostali, 

alebo preļo. Ale teraz sa pozrime na nieļo 

[7][0:26]
 inġie. Chcem v§m uk§zaŠ, akĨ veŎkĨ je Boh. Teraz v§m odovzd§vam to, ļo naozaj funguje. A 

je to d¹leģit®. Potrebujete vidieŠ Boģiu veŎkosŠ. M§me v cirkvi tak¼ predstavu, ģe Boh si vyber§ koho 

a kedy sa chyst§ uzdraviŠ. Boh si nevyber§ kedy m§te 

byŠ uzdraven², koho uzdrav², kedy uzdrav². Vy si vyber§te kedy budete uzdraven². Boh urobil 

uzdravenie dostupn® pre kohokoŎvek. Boh si vybral uzdravenie pre vġetkĨch, pre kaģd®ho, pred 2tis. 

rokmi, tam na tom stŌpe, kde biļovali Jeģiġa. Pretoģe 

Jeho ranami sme boli uzdraven². Aby som to dok§zal, vyberiem 1 pr²klad: Jn5. KĨm si to nalistujete, 

tak poviem inĨ pr²klad. Pamªt§te si ģenu trpiacu krvotokom? CelĨ ģivot chodila po doktoroch, minula 

na to vġetky peniaze, ale aj tak jej to nepo- 

[7][0:27]
 mohlo, ale bolo jej eġte horġie. Ale poļula, ģe Jeģiġ uzdravuje Ŏud². Biblia p²ġe, ģe keŅ to 

poļula, tak si vo svojom vn¼tri povedala. Predstavme si to. Pamªt§te sa, ģe Biblia hovor², ģe k nej 

nesmieme niļ prid§vaŠ ani z nej niļ odoberaŠ? To je tajom- 

stvo m¹jho ¼spechu. Ļ²tam presne to, ļo je tam nap²san®. A ver²m tomu presne tak, ako je to nap²san®. 

Niļ k tomu neprid§vam, ani z toho neuber§m. Je tam nap²san®: povedala si vo svojom vn¼tri. Nie je 

tam nap²san®, ģe Boh je to povedal.  

[7][0:28]
 Ona si to povedala sama pre seba: ak sa ļo i len dotknem hoci iba lemu Jeho r¼cha, budem 

uzdraven§. Je to tak v Biblii? T§ ģena povedala: ak sa dotknem ļo aj len lemu Jeho r¼cha, budem 

uzdraven§. Nikde sa tam nespom²na, ģe by jej to Boh 

povedal, nie je tam nijak® vedenie, niļ. A potom iġla k Jeģiġovi. Dostala sa za Neho v z§stupe, dotkla 

sa lemu jeho r¼cha, a p²ġe sa tam: okamģite Jeģiġ poc²til, ģe vyġla z Neho sila, moc. A preto zastavil a 

povedal uļen²kom: niekto sa ma dotkol. 

Kto sa ma dotkol? Ale Biblia hovor² jasne, ģe tam bol veŎkĨ z§stup Ŏud², ktor² sa na Neho tlaļili. To je 

mnoģstvo Ŏud². NatlaļenĨ z§stup. Vġetci sa Ho dotĨkali. A predsa povedal: niekto sa ma dotkol. 

Uļen²ci povedali: Majster, pozri sa na celĨ ten 



[7][0:29]
 z§stup, kaģdĨ sa Ša dotĨka. Ļo tĨm mysl²ġ: niekto sa ma dotkol? Ale Jeģiġ povedal: nie, niekto 

sa ma dotkol, pretoģe som poc²til, ako zo mŔa vyġla sila. Niekto zo mŔa vytiahol/vysal/uvoŎnil Boģiu 

moc. BuŅme opatrn². Toto je v Biblii len raz! 

Ak® pravidlo plat², keŅ chceme ustanoviŠ nejak¼ doktr²nu? Ģe vġetko mus² byŠ ustanoven® ¼stami 

dvoch alebo troch svedkov. Ale toto je spomenut® len raz. Preto nem¹ģeme urobiŠ doktr²nu z toho, ģe 

by sme mali c²tiŠ, keŅ je uvoŎnen§ moc. Ale 

[7][0:30]
 J§n povedal, ģe vġetko toto je nap²san®, aby sme mohli vedieŠ, ģe Jeģiġ je Kristus, ten 

pomazanĨ. Takģe nem¹ģeme vybudovaŠ doktr²nu o tom, ģe m§me c²tiŠ Boģiu moc. Ale m¹ģeme 

vybudovaŠ doktr²nu z toho, ļo t§ ģena urobila. A o chv²Ŏu v§m 

dok§ģem, preļo je tomu tak. P²ġe sa tam, ģe Jeģiġ sa otoļil, a keŅ ģena zistila, ģe to vyġlo najavo, tak 

mu povedala, ļo sa stalo. A On je povedal: ģena, tvoja viera Ša uzdravila. T§to situ§cia tot§lne niļ² 

vªļġinu cirkevnĨch uļen² o uzdraven². 

Jeģiġ nepriġiel k tej ģene. NevyhŎad§val ju, nenaġiel ju aby jej povedal: ģena dnes nastal tvoj deŔ. Boh 

nepovedal: Jeģiġ, pr²de ģena, ktor§ z Teba vytiahne moju moc. Nikde nie je nap²san®, ģe Boh to 

povedal tej ģene, aby to urobila. Z toho ļo je 

[7][0:31]
 nap²san® v Biblii m¹ģeme vedieŠ, ģe t§ ģena urļila ļas pre svoje uzdravenie. Ona urļila kedy 

bude uzdraven§, aj sp¹sob akĨm bude uzdraven§: ak sa dotknem ļo i len lemu Jeho r¼cha, budem 

uzdraven§. A potom to aj urobila. Takģe Boh si nevy- 

ber§ kedy a koho. (k sl¼ģiacemu prist¼pila ģena s prosbou o sluģbu uzdravenia a tak jej poloģil ruku na 

hlavu a rameno so slovami: v mene Jeģiġ, nech sa stane, mene Jeģiġ, ģena, tvoja viera Ša uzdravila, 

amen..) Vļera som spomenul, ako by 

sme chceli aby vģdy na n§s niekto poloģil ruky, ale v Biblii je tak veŎa pr²kladov toho, ako Ŏudia 

natiahli svoje ruky a dotkli sa ho. A pamªt§m si ako som vļera iġiel pomedzi v§s a zop§r Ŏud² sa ma 

dotklo, keŅ som iġiel popri nich. Jeden z tĨch Ŏud² 

[7][0:32]
 ma trocha potiahol zaruk§v, otoļil som sa a pozrel na neho, aj on sa mi pozeral do oļ², pozrel 

som naŔho a povedal: dostal si to, m§ġ to. Boh je o toŎko vªļġ².. KeŅ som sa prvĨ kr§t dostal do 

Afriky, tak som bĨval v pastorovom dome. A r§no som 

odiġiel, aby som navġt²vil niektorĨch Ŏud² v cirkvi. KeŅ som vyġiel z domu a priġiel som za roh, bol 

tam malĨ chlapec a starĨ muģ. Obaja st§li pri stene. KeŅ som prech§dzal popri nich, ten malĨ chlapec 

povedal tomu muģovi nieļo po swahilsky. 

Ale ja som nerozumel. A hneŅ ako mu to povedal, ten muģ sa naļiahol a keŅ zac²til moje rameno, 

pevne ho uchopil. Otoļil som sa, aby som sa naŔho pozrel, v Nairobi sa ma uģ pok¼sili okradn¼Š, tak 

som bol opatrnĨ, takģe keŅ ma ten muģ chy- 

[7][0:33]
 til, automaticky som sa zaļal br§niŠ. HŎadel som na toho star®ho muģa, a jeho oļi boli ¼plne 

biele, bol tot§lne slepĨ. A keŅ som sa otoļil, aby som zhodil jeho ruku zo seba, ten starĨ ļlovek 

zdvihol svoje ruky k nebu a ako tam st§l tv§rou hore 

tak sme pozorovali ako sa jeho oļi menia z bielych na hned®. Zaļal ģmurkaŠ, rozhliadaŠ sa okolo seba, 

a videl dokonale. Nec²til som niļ. Nec²til som ako zo mŔa vyġla moc. Ale pastor sa spĨtal toho mal®ho 

chlapca. Ļo sa to tu deje. A malĨ  



chlapec povedal: niekto preļ²tal jeho star®mu otcovi ļo bolo povedan® na let§ku. A povedal mu kedy 

pr²de ten biely uzdravovateŎ. A povedal mu, ģe keŅ tam bude st§Š a chyt² ma keŅ p¹jdem okolo, tak 

bude uzdravenĨ a to ten muģ aj urobil. A bol 

[7][0:34]
 uzdravenĨ. Nec²til som absol¼tne niļ. Ale nemusel som c²tiŠ. Telo c²ti. Duġa c²ti. Duch nec²ti. 

Duch len pr¼di. Toto sa st§valo znova a znova. Neurobil som niļ pre to, aby som si tak®to nieļo 

zasl¼ģil. Len som povolal Boha, aby prebĨval vo mne. 

On povedal, ģe ak poģiadam Ducha Svªt®ho, tak mi ho d§. Ja som to urobil, aj On to urobil. On 

prebĨva vo mne. T§to ģena sa dotkla lemu Jeho r¼cha. A je to prvĨkr§t ļo sa tak®to nieļo spom²na v 

Biblii. Bola uzdraven§ a potom, po tejto udalosti 

[7][0:35]
 vid²me niekoŎkokr§t, ģe kaģdĨ sa snaģil dotkn¼Š Jeģiġa. Zvyļajne staļ² jeden ļlovek, aby to 

sk¼sil, aby zariskoval a z²skal vĨsledok. A potom to takto zaļn¼ robiŠ vġetci ostatn². Mus²te si 

uvedomiŠ, toto sa stalo tu. Jn5:1n potom bol ģidovskĨ sviatok 

a Jeģiġ iġiel do Jeruzalema, bolo to poļas Pesachu, tam pri Ovļej br§ne bolo jazero Bethesda s 5 

pr²streġiami. Bethesda znamen§ dom milosrdenstva. KaģdĨ kto priġiel k JK, vģdy povedal: zmiluj sa 

nado mnou. -Ļo chceġ aby som ti urobil? 

[7][0:36]
 ospovedali napr. -Aby som zase videl. Takģe vĨraz "zmiluj sa nado mnou" znamen§ "uzdrav 

ma". To jazero Bethesda vlastne znamen§ "dom uzdravenia". V tĨch krytĨch vchodoch leģalo mnoho 

chorĨch, chromĨch, slepĨch, vychradnutĨch, ktor² 

ļakali aģ sa voda pohne, lebo z ļasu na ļas anjel P§nov zostupoval na jazero a zv²ril vodu. V tomto 

obdob² - Pesach - Ŏudia to vedeli a preto prich§dzali k tomu jazierku. Anjel prich§dzal dole a v²ril 

vodu. KeŅ Ŏudia videli ako sa voda hĨbe, hŎa ļo 

[7][0:37]
 sa stalo: keŅ sa voda v²rila, ktokoŎvek do nej voġiel ako prvĨ, ozdravel, nech ho tr§pila 

ak§koŎvek choroba. Dve najvªļġie slov§ v tomto verġi aj v celej Biblii: ktokoŎvek kto tam voġiel prvĨ. 

Teraz mal® jazykov® vysvetlenie: ktokoŎvek je tu rovnak®  

[7][0:38]
 slovo ako v J3:16 "vġetci"-ktor² v Neho uveria. Aby vġetci boli uzdraven² zo vġetk®ho. Ļiģe 

ktokoŎvek alebo vġetci. Dve najvªļġie slov§. To znamen§ bez vĨnimky kaģdĨ. Hocikto znamen§ 

vġetci. KtokoŎvek znamen§ aj ty. KtokoŎvek prvĨ voġiel bol 

uzdravenĨ z ļokokoŎvek. KtokoŎvek znamen§ vġetci a ļokoŎvek znamen§ vġetko. Bohu nevad² kto si 

ani ļo m§ġ. Toto fungovalo takto mechanicky. Boh nevyberal Ŏud² ktorĨch uzdrav². Urobil to 

dostupnĨm pre kaģd®ho. Povedal: ktokoŎvek sa tam 

[7][0:39]
 dostane prvĨ, bude uzdravenĨ z ļohokoŎvek ļo m§. Vġimnite si ako sme domotali Evanjelium. 

Urobili sme z Boha osobu, ktor§ tam kdesi hore sed² a vyber§ si: teraz tohto, potom inokedy tamtoho. 

KtokoŎvek uzdravenĨ z ļohokoŎvek. Boh tu pri- 

pravil sp¹sob ako kaģdĨ m¹ģe byŠ uzdravenĨ z akejkoŎvek choroby ktor¼ mal. Ale bol tam ļlovek 

chorĨ 38 rokov. Sedel tam, nemohol sa pohn¼Š, nemohol sa dostaŠ do vody, aj keŅ sa v²rila, in² Ŏudia 

sa tam mohli dostaŠ. Lebo to bol sp¹sob ako 

[7][0:40]
 byŠ uzdravenĨ. Ale Jeģiġ, keŅ videl ako tam ten ļlovek leģ², a spoznal, ģe uģ sa v takomto 

stave nach§dzal dlhĨ ļas, takģe ten jeden ļlovek ktorĨ sa s§m nemohol dostaŠ do vody, tak Jeģiġ priġiel 

k nemu. A my sme z toho spravili to, ģe Jeģiġ si 



vybral len jedn®ho aby ho uzdravil. Nie, Jeģiġ iġiel za jedinĨm ļlovekom, ktorĨ sa nevl§dal dostaŠ do 

jazera, a spĨtal sa ho: chceġ byŠ uzdravenĨ? A ten muģ ani neodpovedal, zaļal sa hneŅ sŠaģovaŠ: 

nem§m nikoho kto by mi pomohol. Jeģiġ sa 

naŔho pozrel a uzdravil ho. Boh si nevyber§ koho m§ uzdraviŠ. Ģena s krvotokom - ona si rozhodla 

kedy a ako. Tento ļlovek nemohol pr²sŠ do jazera. Takģe uzdravenie priġlo k nemu. Moģno ģe nem§te 

jazero Bethesda, preto ma Boh poslal cez 

[7][0:41]
 pol sveta, aby som sa sem dostal. Aby som v§s uļil, aby ste to aj vy mohli z²skaŠ a byŠ 

uzdraven², aby ste aj vy mohli sl¼ģiŠ uzdraven²m, aby Boh pouģ²val aj v§s. MŔa nie je dosŠ. Nem¹ģem 

sa dostaŠ vġade. Takto to robil aj Jeģiġ. 

Pred mnohĨmi rokmi, keŅ som sa toto vġetko uļil, ģili sme v dome, ktorĨ mal veŎkĨ dvor. Neviem 

vysvetliŠ ako sa toto stalo, nebol to ani sen, ani nejak® videnie. Spal som v posteli, zobudil som sa, 

vstal z postele. KeŅ som vstal, bolo to ako keby 

som nebol v tej miestnosti. Moja manģelka sa zobudila a pozorovala ma, lebo som sa spr§val veŎmi 

ļudne, divnejġie neģ beģne. Tak ma pozorovala. Zaļal som kr§ļaŠ k dver§m. Zobudila moju dc®ru a 

syna a povedala: nieļo sa deje s vaġim otcom. 

[7][0:42]
 Tak sa na mŔa pozerali ale ja som ich nevidel. Priġiel som k prednĨm dver§m, otvoril som ich, 

vyġiel som von na dvor, a keŅ som vyġiel na prednĨ dvor - bol to m¹j dvor - ale nevidel som tr§vu. 

Lebo tam bolo tak veŎmi veŎa Ŏud². A vġetci sedeli na 

naġom dvore. ōudia kaģdej farby pleti. Vġetky n§rodnosti a rasy. KaģdĨ typ n§rodnosti. Bolo to ako 

keby som bol v nejakej obrovskej bubline. Tol tam takĨ vzduch, ģe sa mi zdalo, ģe sa ned§ dĨchaŠ. 

StraġnĨ smrad chor¹b a rozkladaj¼cich sa 

ŎudskĨch tiel. Bol tak silnĨ, ģe som sa musel veŎmi snaģiŠ, aby som sa nadĨchol. ōudia kriļali a 

plakali. Bed§kali. Vyġiel som na dvor a musel som veŎmi opatrne voliŠ kam kroļ²m, lebo tam bolo tak 

veŎmi veŎa Ŏud². Naļiahol som ruky a kl§dol som 

[7][0:43]
 ich tĨm ŎuŅom na hlavy. Po ceste chodili sanitky hore-dole a priv§ģali Ŏud² do n§ġho domu. 

Sanitky zac¼vali, vyloģili Ŏud² z ambulancie, posadili ich ina kraj cesty, odiġli a hneŅ na to zaļali 

prich§dzaŠ in®. Stovky a stovky Ŏud². Ja som sa ich ne- 

prestajne dotĨkal a hovoril: nebojte sa, to bude v poriadku, ale vedel som, ģe sa nebudem m¹cŠ 

dotkn¼Š vġetkĨch. Preto som zaļal plakaŠ. Hovoril som Bohu: Boģe nem¹ģem sa dotkn¼Š vġetkĨch, to 

sa ned§, je ich pr²liġ veŎa. A za sebou som po- 

[7][0:44]
 ļul hlas, bolo to ako by sa Jeģiġ naklonil cez moje plece a povedal mi do ucha: teraz vieġ ako 

som sa c²til, teraz vieġ preļo som ustanovil 12tich, teraz vieġ preļo som poslal 70tich. Nie pre to, ģe by 

boli nejak² zvl§ġtni, ale preto, ģe potreby Ŏud² 

s¼ tak veŎk®. Musel som maŠ pomocn²kov. Obzeral som sa na cestu, a bol tam ļlovek. Bez n¹h. Bol na 

malej drevenej doske s kolieskami. A rukami sa na tom pos¼val vpred. Vģdy keŅ sa posunul dopredu, 

tak sa natiahol za seba a potiahol so 

sebou nejak® vrece. Potom sa opªŠ posunul k¼sok dopredu a znova potiahol ten vak. Pohyboval sa tak 

pomaly, ģe som mu musel ²sŠ naproti, lebo by to trvalo straġne dlho, kĨm by sa ku mne dostal. Priġiel 

som k nemu a povedal: to je v poriadku. 



[7][0:45]
 Pomodl²m sa k Bohu, aby ti dal nov® nohy. Ale ten muģ zakr¼til hlavou, ģe nie. Otvoril ten vak 

a v Ŕom bolo mŘtve telo jeho ģeny. A jedin®, ģo chcel bolo, aby jeho ģena znova oģila. NerozmĨġŎal 

v¹bec o sebe. A pamªt§m si ako som sa za nich 

modlil, a potom som sa prebral. KeŅ som sa poobzeral, st§l som na svojom dvore. Cel§ rodina ma 

pozorovala z dver² a ja som plakal. A od toho dŔa som vedel, ģe to ļo som sa nauļil mus²m rozd§vaŠ 

Ņalej ostatnĨm. Lebo som vedel, ģe sam to 

nezvl§dnem. Bolo to v ļase keŅ som sa prvĨkr§t dostal v USA do TV. Boli sme spolu s ļlovekom na 

obede, ktorĨ ma pozval do svojej rel§cie. Chcel vedieŠ ako to cel® funguje. Boli sme v reġtaur§cii a on 

obch§dzal vġetkĨch Ŏud², ļo tam boli a pĨ- 

[7][0:46]
 tal sa ich ļi medzi nimi niekto nie je n§hodou chorĨ. Lebo mu neġlo do hlavy, ģe toto sa d§ 

robiŠ hocikde a hocikedy. Napokon niekoho naġiel. Pomodlil som sa za tĨch Ŏud² a boli uzdraven². 

Potom sa ma ten ļlovek pĨtal: vysvetli mi preļo to chceġ 

uļiŠ Ŏud², veŅ my si mohol maŠ uzdravovacie zhromaģdenia na ġtadi·noch. Naplnil by si ġtadi·ny a 

bol by si ako Benny Hinn. Odpovedal som mu. Ale ja si to nem¹ģem nech§vaŠ pre seba. Ja sa 

nem¹ģem dostaŠ ku kaģd®mu. A nem¹ģem ļakaŠ 

od vġetkĨch ģe pr²du za mnou. Preto to mus²m rozġirovaŠ, aby to mohli robiŠ aj in². Pretoģe oni potom 

m¹ģu zasiahnuŠ Ŏud², ku ktorĨm sa ja nedostanem. Tu nejde o to aby ste mali "Sluģbu". U ide o to, aby 

sme nemali (predļasn®) hroby. Cel® je 

[7][0:47]
 to o tom, aby telo Kristovo bolo Jeģiġom pre celĨ svet. To je d¹vod preļo to uļ²m. To je d¹vod 

preļo aj vy to budete m¹cŠ robiŠ. Ale budete to nielen m¹cŠ, ale aj musieŠ robiŠ. Svet na v§s ļak§. 

Ļak§ na Evanjelium. Ļakaj¼ na toho Jedn®ho, ktor®ho 

nos²te v sebe. Nie je potrebn®, aby ste boli nijako zvl§ġtni, ale aby ste boli posluġn² a ochotn². Ten, 

ktorĨ je vo v§s, Ten je zvl§ġtny. Auto nie je zvl§ġtne, ale ten, kto sed² v aute, ten je unik§tny. Vy ste 

len ako to auto. Zoberte Jeģiġa tam, kam sa 

chce dostaŠ, nech je Jeģiġom pre celĨ svet. Cez vaġe ruky. Amen! 
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[8][0:01]
 Kaģd§ zo sekci² Manu§lu je zostaven§ tak, aby napr§vala nespr§vne uļenie, takģe Sekcia 4: 

Preļo Jeģiġ uzdravoval. Nie preto aby dok§zal ģe je Boh. Vieme to preto, lebo prik§zal aj svojim 

uļen²kom, aby uzdravovali. Ak by on uzdravoval preto 

aby dok§zal, ģe je Bohom, tak keŅ oni uzdravovali, to by dokazovalo ģe aj oni s¼ Bohovia. Chcem 

v§m uk§zaŠ ten pravĨ d¹vod. Najsk¹r 1J3:8 - kto p§cha hriech je z diabla lebo ten hreġ² od poļiatku. 

Nato sa zjavil syn Boģ², aby zniļil diablove 

[8][0:02]
 skutky. Choroby a nemoci s¼ diablovĨmi skutkami. Takģe Jeģiġ uzdravoval, aby niļil diablovo 

dielo. Sk10:38 - Peter tu rekapituluje Jeģiġovu sluģbu: ako Boh pomazal Jeģiġa z Nazaretu Duchom 

SvªtĨm a mocou, ktorĨ chodil dobre robiac 

uzdravoval vġetkĨch, ktor² boli utl§ļan² diablom, lebo Boh bol s n²m. Jeģiġ uzdravoval, lebo Boh bol s 

n²m. KeŅ je s vami Boh, m§te Boģiu prirodzenosŠ, myseŎ Boģiu, Boģie t¼ģby. C²tite voļi ŎuŅom to, ļo 

c²ti Boh voļi ŎuŅom. M§te radi Ŏud² ronako 



[8][0:03]
 ako ich m§ r§d Boh. Chcete aby sa mali dobre a boli zdrav², lebo aj Boh chce to ist®. Boh 

net¼ģi po tom, aby ste prech§dzali zbytoļnĨm utrpen²m. Chce aby Ŏudia ģili v zdrav² a boli slobodn². 

Hovor², ģe je Jeho t¼ģbou, Jeho v¹Ŏou, aby sme pros- 

pievali a boli zdrav² tak, ako prospieva naġa duġa vo veciach Boģ²ch. Vġimnite si, ģe sa tam p²ġe aby 

sme boli v zdrav², teda trvalo zdrav². Nechce aby sme boli zdrav², potom ochoreli, potom zase 

ozdraveli atŅ. M§te v sebe Boģ² ģivot. Ak ste chor², 

[8][0:04]
 mali by ste byŠ uzdraven² a potom by ste mali ģiŠ v Boģskom zdrav². Nebol som chorĨ uģ viac 

ako 30 rokov. Kl§dol som ruky na kaģdĨ druh nemoci akĨ si len viete predstaviŠ. Drģal som na ruk§ch 

mal® deti, ktor® boli chor® a mali hor¼ļku. KeŅ 

som bol na Baham§ch, ļakal som na to, aby som k§zal. Bola tam jedna ģena, ktor§ mala chor® dieŠa. 

St§li rovno za mnou. To mal® dieŠa malo hor¼ļku, kaġlalo, sopeŎ mu tiekol dole pod nosom. Nebol to 

peknĨ pohŎad, bolo veŎmi chor®. St§l som 

[8][0:05]
 tam a pil kolu. Toto dieŠa chcelo moju kolu. Nedok§zal som mu odolaŠ. Tak som sa opĨtal 

matky, ļi m¹ģem daŠ svoju kolu tomu dieŠaŠu. Ona s¼hlasila. Tak som mu ju dal. DieŠa ju zaļalo piŠ, 

vypilo len troġka a potom mi ju podalo spªŠ. Neoļa- 

k§val som, ģe mi to vr§ti. Aj som to uģ nechcel veŎmi piŠ. CelĨ poh§r bol zamazanĨ sopŎami, ale 

nechcel som zraniŠ matkinu vieru. Musel som uk§zaŠ mame, ģe sa neboj²m choroby toho dieŠaŠa. Tak 

som to vzal, uk§zal "na zdravie!" ani som ten 

poh§r nepoutieral, vzal som to a vypil. Mama bola ġŠastn§ a ja som neochorel. A bol som ġŠastnĨ aj ja. 

Mus²te sa nauļiŠ neb§Š sa tĨchto vec². Ako sa toho m¹ģete b§Š a z§roveŔ to tŌcŠ?! Mus²te uk§zaŠ, ģe sa 

toho neboj²te. Raz som bol v nemoc- 

[8][0:06]
 nici, kde bol jeden muģ, ktorĨ mal veŎmi n§kazliv¼ chorobu. Uģ 30 dn² bol mozgovo mŘtvy. 

Muģ leģal na izolaļke. Jeho choroba sa pren§ġala vzduchom. Lek§ri mi povedali, aby som sa zaŔho 

modlil zvonka, aby som neġiel do jeho miestnosti zo 

skla. KeŅ som tam ġiel, dali mi rukavice, masku, ġpeci§lne obleļenie, vġetko ļo k tomu treba. A to som 

mal byŠ len zvonku tej sklenej miestnosti. Tak som sa zaļal modliŠ, a v¹bec sa mi to nep§ļilo. Chcel 

som sa ho dotkn¼Š. Pozrel som sa 

kde s¼ dvere, obiġiel som t¼ miestnosŠ, a voġiel som do dver². Sk¹r neģ ma lek§ri dok§zali zastaviŠ. 

Voġiel som dnu, obiġiel som posteŎ. Muģ leģal predo mnou a cez sklo som mohol vidieŠ ako tam vġetci 

lek§ri st§li a m§vali na mŔa aby som  

[8][0:07]
 vyġiel von, ale ignoroval som ich. Prestal som sa na nich pozeraŠ a pozeral som dole. Poloģil 

som ruky na toho muģa, ten muģ dĨchal, a mohli ste poļuŠ ako dĨcha. Tak som sa nad neho nahol, aby 

som mohol c²tiŠ jeho dych na svojej tv§ri. 

Zloģil som dole masku, dal som si dole rukavice. Poloģil som naŔho ruky a vdychoval som jeho dych a 

povedal som tomu d®monovi: dnes niekto z n§s od²de a nebudem to ja, ale ty od²deġ. Ja sem patr²m, ty 

sem nepatr²ġ. A potom som povedal 

[8][0:08]
 tomu ļloveku, aj keŅ bol mozgovo mŘtvy: oslovil som ho menom a povedal som mu: preber 

sa, v mene Jeģiġ. Potom som sa otoļil a iġiel som k dver§m. KeŅ som vyġiel z dver², vġetci doktori v 

panike utekali. Mal som chuŠ rozbezn¼Š sa za nimi 



a dotĨkaŠ sa ich, lebo sa tak veŎmi b§li. BuŅ budete ģiŠ, alebo zomriete. KeŅ som povedal ŎuŅom, ģe 

sa chyst§m na Ukrajinu, kaģdĨ mi hovoril: ojojoooj, ty ideġ na Ukrajinu?! Ļi nevieġ, ģe tam je teraz 

vojna?! VeŅ Ša m¹ģu zabiŠ! Povedal som: 

neviem, poļul som ģe v Kyjeve je vġetko v poriadku. -Ale ļo keŅ sa ti nieļo stane?! -BuŅ budem ģiŠ, 

alebo zomriem. M§m len dve moģnosti. KeŅ tam p¹jdem a nieļo sa stane a budem ģiŠ, tak sa vr§tim s 

veŎkĨm svedectvom. Ak tam p¹jdem a 

[8][0:09]
 nieļo sa stane a ja to nepreģijem, tak budem s Jeģiġom. V oboch pr²padoch vyhr§m. Nem¹ģete 

ģiŠ v strachu. Mus²te ²sŠ tam, kde je to najhorġie. Mus²te ²sŠ tam, kde v§s potrebuj¼. Ja si nevol²m kam 

idem. Som vojak. Rob²m to, ļo m§m robiŠ. 

Pln²m si svoju ¼lohu. A mojou ¼lohou je ²sŠ po celom svete. V 1997 som bol v Afrike. Tam bola vtedy 

pr§ve vojna. Pr§ve tam, kam som iġiel, z¼rila vojna. Snaģili sme sa dostaŠ pr§ve tam, kde prebiehala 

vojna a oni sa n§m pok¼ġali v tom zabr§niŠ. 

Potom sme naġli niekoho, kto n§s tam dok§zal prepaġovaŠ. Tak sme iġli vyschnutĨm korytom rieky, 

voġli sme do mesta, kde boli zhromaģden² vġetci uteļenci a vl§dne vojsk§. Bolo to zak§zan®, my sme 

tam nemali byŠ. Snaģili sme sa vyhn¼Š 

[8][0:10]
 ŎuŅom, k§zal som v domoch. V ten tĨģdeŔ sme ordinovali 70 Ŏud². A takto potajme sme tam 

boli celkovo 3-kr§t. Tret² kr§t ma chytili a posadili ma do n§kladn®ho auta bez okien. V¹bec sme 

netuġili kam n§s vez¼. Viezli n§s niekam 8 hod²n. Nepo- 

vedali n§m v¹bec niļ. Po ceste sme videli pr§zdne aut§ a veci z nich porozhadzovan® vġade okolo. 

Poļuli sme vĨstrely zo zbran² a boli aj zastrelen² Ŏudia. Jedin® ļo sme mohli bolo modliŠ sa v 

jazykoch. Tak sme sa modlili a nakoniec sme 

skonļili v Nairobi. Zobrali ma na letisko a povedali aby som opustil krajinu. Niekoho poslali tam, kde 

som bol ubytovanĨ a priviezli mi moju batoģinu a vykopli ma z tej krajiny na 1 rok. Zak§zali mi tam 

rok vstup. S fotoapar§tu, ktorĨm som fotil v 

[8][0:11]
 Afrike, vytiahli film a zniļili ho. Mus²te n§jsŠ to, ļo v§s des², z ļoho m§te strach. N§jdite to, ļo 

v§s zastavuje, to, ļo nechcete robiŠ, a robte to! Mus²te zabiŠ ten strach! Lebo diabol ho pouģije proti 

v§m. Pouģije ho na to, aby v§s zastavil v tom, aby 

ste k§zali Evanjelium. Aģ dovtedy kĨm ten strach nezabijete. Nem¹ģete s¼ļasne chodiŠ vo viere aj v 

strachu. Bol som v Juģnej Afrike, vo veŎkom zbore. A pastor ma nechal v t¼ noc k§zaŠ. A spĨtal sa ma, 

ļo by som tam chcel robiŠ, ako by som 

[8][0:12]
 to chcel robiŠ. Povedal: m§me Ŏud² tu naŎavo, ktor² potrebuj¼ uzdravenie, ale nie s¼ pr²liġ 

chor². Ale napravo vġetci t² tam osamote sediaci maj¼ infekļn® n§kazliv® choroby. Musia maŠ na krku 

tabuŎku ģe s¼ n§kazliv², aby takto varovali Ŏud² pred pri- 

bliģovan²m. Bolo ich tam asi 300. Pastor sa ma opĨtal: ktor¼ z tĨch skup²n chceġ. Ļo mysl²te ģe som 

odpovedal? Uk§zal som na tĨch vpravo.-Dobre.. Ziġiel som z p·dia a iġiel som priamo doprostred nich. 

Vġetci sa ma dotĨkali, obj²mali, bozk§- 

[8][0:13]
 vali, pod§vali mi svoje mal® deti, bolo ich viac ako 300. Boli to Ŏudia s HIV. Mali hor¼ļky, 

zimnice, potokom z nich stekal pot. Chytal som ich, obj²mal som ich, bozk§val som ich na l²ca. Drģal 

som ich, a hovoril som im: budete v poriadku. 



A zaļal som na nich skladaŠ ruky. Boli sme v tej krajine 3 tĨģdne, predĨm neģ som odiġiel, som sa 

znova vr§til do tohto zboru. Viac ako 300 z nich, ktor² mali HIV, uģ svedļili tam, a mali to aj 

potvrden® na papieri od lek§rov, ģe uģ nemaj¼ HIV. 

[8][0:14]
 Toto neurobil CurryBlake, ale Duch Boģ² v Ŕom. Ten istĨ Duch je aj vo v§s. Chce robiŠ presne 

to ist®: veŎk® a mocn® veci. Ale ļasto Ho my zastavujeme. Pretoģe si mysl²me: och, ļo ja m¹ģem 

urobiŠ. PrestaŔ byŠ sebeckĨ, myslieŠ na seba, roz- 

mĨġŎaŠ nad svojou (ne)moģnosŠou. Zaļni uvaģovaŠ ļo ON m¹ģe urobiŠ. BuŅ ako Pavol a vedz ģe 

vġetko dok§ģeġ v Kristovi, ktorĨ Ša posilŔuje, aby si robil vġetko ļo treba. Ale mus²ġ maŠ na to vieru. 

To prosto znamen§, ģe aj keŅ sa boj²ġ, aj tak to 

[8][0:15]
 budeġ robiŠ. NedovoŎ niļomu aby Ša to zastavilo. Aj mne sa st§va, ģe sa mi nechc¼ robiŠ 

nejak® veci. Ale potrebujeme hrdinov, pr²klady. Boh ma sem postavil, Ŏudia hŎadia na mŔa, a ja mus²m 

ģiŠ takĨto ģivot. Je to z§bava. M§m v tom poteġenie. 

Neviem kto eġte chce robiŠ to ļo ja, ale rob²m to preto, lebo Ŏudia to potrebuj¼. Pretoģe ich to 

povzbudzuje v tom, aby aj oni vykroļili a zaļal s tĨmto. Pochopil som, ģe vªļġina z v§s s¼ ved¼ci v 

Cirkvi. Mus²me viesŠ Ŏud² pr²kladom, nie len slovami. 

Nie prikazovan²m. Ale osobnĨm pr²kladom. Nie vģdy treba, aby ste hovorili ŎuŅom: ty choŅ. Mus²me 

hovoriŠ ŎuŅom to ļo hovoril Jeģiġ: nasledujte ma! A nechajte ich, aby v§s nasledovali v boji. BuŅ 

vodcom, ktorĨ stoj² v prednej l²nii. Je Ŏahġie keŅ 

[8][0:16]
 vedieġ spredu a nie tak, ģe tlaļ²ġ zozadu. Ty stoj v ļele. A Ŏudia p¹jdu za tebou. Ty im mus²ġ 

daŠ odvahu na to, aby Ša nasledovali. Takģe preļo Jeģiġ uzdravoval? Mt9:35 - Jeģiġ chodil po vġetkĨch 

okolitĨch mest§ch a dedin§ch, uļil v ich synag·gach, 

hl§sal Evanjelium o Kr§Ŏovstve a uzdravoval kaģd¼ chorobu a kaģdĨ neduh a kaģd¼ nemoc. Pri 

pohŎade na z§stupy mu ich priġlo Ŏ¼to, lebo boli zbedaļen² a sklesnut² ako ovce bez pastiera. Vġimnite 

si, ģe tu uģ uzdravoval vġetky choroby a videl 

[8][0:17]
 Ŏud² a mal s nimi s¼cit. Pozrime ako sa ten s¼cit prejavil. v37: povedal uļen²kom: ģatva je s²ce 

veŎk§ ale robotn²kov m§lo. Ļo tu vlastne hovor²? VysvetŎuje uļen²kom: nedok§ģem to robiŠ s§m, to 

uzdravenie potrebuje pr²liġ veŎa Ŏud². Neurobil to len 

tak, aby predviedol ak¼ m§ veŎk¼ moc, chcel aby boli uzdraven² vġetci. Ale bolo ich pr²liġ veŎa na to, 

aby sa mohol dostaŠ ku kaģd®mu ļloveku. Preto povedal svojim uļen²kom: ģatvy je s²ce mnoho, ale 

robotn²kov m§lo. Preto proste P§na ģatvy, aby 

[8][0:18]
 vyslal robotn²kov na svoju ģatvu. Zvolal si 12 uļen²kov a dal im moc nad neļistĨmi duchmi, 

takģe ich mohli vyh§ŔaŠ a uzdravovaŠ kaģd¼ chorobu a kaģdĨ neduh. Jeģiġ duplikoval, rozmnoģoval 

s§m seba. Povedal svojim uļen²kom: d§vam v§m moc 

aby ste iġli a vyh§Ŕali kaģd®ho d®mona a uzdravovali kaģd¼ chorobu a kaģd¼ nemoc. TĨmto vlastne 

povedal, ģe nijakĨ d®mon ani nijak§ choroba ani nemoc nie s¼ pre ļloveka dobr®. Nepovedal: choŅte a 

n§jdite Ŏud², ktor² si zasl¼ģia aby boli uzdra- 

ven². Ani nepovedal: choŅte a pĨtajte sa Boha aby v§m povedal, ktorĨ ļlovek m§ byŠ uzdravenĨ. 

Povedal im: beģte tam, vtrhnite medzi nich, Ŏudia s¼ drģan² v zajat² naġim nepriateŎom, d®monmi, 

chorobami a nemocami. Vrthnite do davu a oslobo- 



[8][0:19]
 dzujte ich, por§ģajte choroby, nemoc a d®monov. Nepovedal: vyvoŎte si niekoho. Povedal 

uļen²kom: uzdravujte chorĨch, krieste mŘtvych, vyh§Ŕajte d®monov, zdarma ste dostali, zdarma 

d§vajte. Ļo im vlastne hovoril? Uzdravujte kaģd®ho, vġetkĨch. 

Vyh§Ŕajte kaģd®ho d®mona. Zdarma som v§m dal tak¼to moc a tak aj vy to zdarma d§vajte Ņalej. 

Nesnaģte sa vyberaŠ si Ŏud², ktorĨm to d§te, kaģdĨ kto a v§m dostane do cesty, toho osloboŅte. Ako 

ich uļil modliŠ sa? Pr²Ņ Tvoje kr§Ŏovstvo. Nech 

sa deje Tvoja v¹Ŏa. Na zemi rovnako ako je to na nebi. Ļo vlastne hovoril svojim uļen²kom? KeŅ 

budete prech§dzaŠ ģivotom, tak ļokoŎvek uvid²te ģe nevyzer§ tak, ako by to vyzeralo v nebi, tak to 

napravte, aby to vyzeralo tak ako je to v nebi. 

[8][0:20]
 Uvid²te ļloveka s barlami. Budeme vidieŠ nejak® barly v nebi? Nie! A preto nechceme vidieŠ 

barly ani tu dole na zemi. Dajte to do poriadku, aby uģ viac nepotrebovali barly. V nebi nebude nik na 

invalidnom voz²ku. Nebud¼ tam nijak² d®monmi posad- 

nut² Ŏudia. V nebi nie je nijak§ choroba ani nemoc. Tak nedovoŎte aby to bolo tu dole na zemi. 

Vġimnite si, ģe milosrdenstvo a s¼cit primªli Jeģiġa k tomu, aby ustanovil Ņalġ²ch pracovn²kov. 

Pozrime sa do Mt14:14 - keŅ vyst¼pil z lode a uvidel veŎ- 

[8][0:21]
 kĨ z§stup Ŏud², priġlo mu ich Ŏ¼to a uzdravoval ich chorĨch. Preļo ich uzdravoval? Lebo Boh 

mu povedal: tohto uzdrav, tamtoho tieģ uzdrav? Nem¹ģete do Biblie prid§vaŠ teol·giu. Biblia je vaġou 

teol·giou. M¹ģete hovoriŠ len to, ļo sa tam hovor². 

Ako splnomocnenec z§stupca Boha na zemi m¹ģete hovoriŠ len to, ļo povedal ten, ktor®ho 

zastupujete. Nem§te ģiadne pr§vo na vlastnĨ n§zor, ļi vlastn¼ teol·giu - ak chcete byŠ naozaj Jeho 

splnomocnencom - ten m¹ģe hovoriŠ len to, ļo hovor² 

ten, koho zastupuje. Takģe m¹ģeme hovoriŠ len to, ļo hovor² Jeģiġ. Je nap²san®: bolo mu Ŏ¼to z§stupov 

a uzdravoval ich chorĨch. Preļo ich teda uzdravoval? Lebo mu ich bolo Ŏ¼to. S¼citil s nimi. Toto ho 

motivovalo. Chcem aby ste veŎmi jasne 

[8][0:22]
 pochopili: Jeģiġ bol vģdy vedenĨ Duchom SvªtĨm. Bol zajedno s D.S. Ale chcem aby ste 

pochopili, ģe to, preļo Jeģiġ uzdravoval bolo milosrdenstvo, s¼cit s tĨmi ŎuŅmi. S¼cit je veden²m 

Ducha Svªt®ho. Vy nem¹ģete t¼ģiŠ niekoho uzdraviŠ viac, 

ako ho t¼ģi uzdraviŠ Boh. Znamenalo by to, ģe by ste mali viac s¼citu ako m§ s§m Boh. V§ġ s¼cit voļi 

ŎuŅom poch§dza z Boha. To je sp¹sob akĨm vedie Duch SvªtĨ. Nie je to len nejakĨ pocit, je to Duch 

Boģ². Ale aj keŅ v§s vedie cez s¼cit k tomu, 

[8][0:23]
 aby ste uzdravovali Ŏud², nebude sa to diaŠ automaticky. Mus²te veriŠ, nastaviŠ sam®ho seba na 

vieru. Preto sa mus²te zbaviŠ vġetk®ho ļo sp¹sobuje, ģe never²te. Vyzer§ to veŎmi pr²sne, n§silne. Ale 

zŅaleka nie som tak pr²sny ako je pr²sna pravda. 

Jeģiġ hovor²: ak Ša zv§dza oko, vyl¼pni si ho. To teda je pr²sne. Ak Ša zv§dza ruka, odtni si ju. Ja v§m 

hovor²m len to, aby ste vypli telev²zor, nie aby ste si vyl¼pili oko ļi odŠali ruku. Hovor²m v§m, aby ste 

prestali pozeraŠ hl¼plosti, poļ¼vaŠ hl¼pu 

hudbu a niekedy aj hl¼pych kazateŎov, ktor² v§s nasmeruj¼ nespr§vne. Je lepġie kr§ļaŠ osamotenĨ ako 

²sŠ s davom ale nespr§vne. Ale vy ste dnes tu. Pozrite na ten z§stup. Je tu skupina Ŏud², ktor² toto 

poļ¼vaj¼ a m¹ģu si vybraŠ ģe v tomto p¹jdu. 



[8][0:24]
 Ja som musel ²sŠ s§m. Viac ako 20 rokov. A st§le mi vġetci hovorili, ģe sa mĨlim. Hovorili mi: 

veŅ ty ani nevieġ o ļom vlastne hovor²ġ. Ale nevedeli mi vysvetliŠ, preļo je pri mne kaģdĨ uzdravenĨ. 

Ale nezapadalo to do ich teol·gie. Pret som musel  

²sŠ s§m. Aj som to robil. A bol som v tom tvrdohlavĨ. Aģ kĨm sa Ŏudia nezaļali meniŠ. Pretoģe Ŏudia 

zaļali byŠ znechuten². NepravĨm evanjeliom, ktor® nefungovalo. Jeģiġovo Evanjelium vģdy funguje. 

Ak vaġe evanjelium nefunguje, vymeŔte ho za 

[8][0:25]
 Jeģiġovo Evanjelium. A potom zaļne fungovaŠ. Mt20:29 - keŅ vych§dzali z Jericha, iġiel za 

n²m veŎkĨ z§stup, pri ceste sedeli dvaja slepci. KeŅ poļuli, ģe tade ide Jeģiġ, zvolali: Pane, synu 

D§vidov, zmiluj sa nad nami! Z§stup ich okrikoval, aby 

mlļali. Ale t²to slep² Ŏudia boli m¼dri, nepoļ¼vali ļo hovor² z§stup. Oni tĨm hlasnejġie kriļali: Pane, 

Synu D§vidov, zmiluj sa nad nami. Jeģiġ zastal, zavolal ich a opĨtal sa: ļo chcete, aby som v§m urobil? 

Oni odpovedali: Pane, nech sa n§m  

[8][0:26]
 otvoria oļi. Jeģiġ sa zŎutoval nad nimi a dotkol sa ich oļ². HneŅ zaļali vidieŠ a nasledovali Ho. 

Pr²liġ veŎa Ŏud² ļak§ na Boha, aby nimi pohol. Ļakaj¼ na nejak® vedenie. A predsa vidia okolo seba 

Ŏud², ktorĨch im je Ŏ¼to. T§to Ŏ¼tosŠ, s¼cit, to je to 

vedenie. Mus²te sa tomuto poddaŠ. PretaŔte ļakaŠ na nieļo ok§zal®, dramatick®. Namiesto toho choŅte 

v nadprirodzene. Z nejak®ho d¹vodu si mysl²me, ģe nadprirodzeno mus² byŠ ok§zal®, teatr§lne, ruky 

n§m musia horieŠ, mus²me c²tiŠ ako po 

[8][0:27]
 n§s stek§ olej, mus²me maŠ husiu koģu... Rozl¼ļme sa s tĨm teraz. Chceme zabiŠ t¼to posvªtn¼ 

kravu. Je to jednoduch®. Ste duch, m§te duġu a ģijete v tele. Vy nie ste vaġe telo. Ste duch. M§m auto, 

je to moje auto. Ale ja nie som auto. M§m 

auto. Je to moje auto. Ja nie som telo. Ale toto je moje telo. Patr² mne, a ja som ho dal Bohu. Ale ja nie 

som to telo. Som duch, ktorĨ ģije v tomto tele. A vtedy keŅ zomriem, tak to ģe zomriem, znamen§ len 

to, ģe toto fyzick® telo prestane fun- 

govaŠ. Ja nikdy nezomriem. Moje telo zastane, keŅ budem 80-90 rokov starĨ. Ale ja nikdy nezomriem. 

KeŅ zloģ²m toto fyzick® telo tak ja budem st§le ģivĨ a silnĨ, a p¹jdem tam, kde je m¹j Boh. Ale nie 

som moje telo. Takģe som duchom, m§m 

[8][0:28]
 duġu - to je moja osobnosŠ, moje pocity, v¹Ŏa, intelekt. Ale m§m telo, ktor®mu mus²m 

prikazovaŠ, aby robilo to, ļo m§ robiŠ. M¹j duch to m§ pod kontrolou. A moja duġa mus² byŠ 

obnoven§, aby rozmĨġŎala ako duch. V okamihu keŅ ste spasen², 

v§ġ duch oģije. Ale vaġa duġa a vaġe telo s¼ proti v§m. Vaġa duġa m§ svoje zvyky. Vy ste ju vycviļili, 

aby rozmĨġŎala urļitĨm sp¹sobom. Vaġe telo je vycviļen® aby jednalo urļitĨm sp¹sobom. Vªļġina 

Ŏud² toto nikdy nezmen², preto ģij¼ v 

[8][0:29]
 prehre, aģ kĨm nep¹jdu do neba k Jeģiġovi. Ale ak zaļnete obnovovaŠ svoju myseŎ, tak uģ to 

viac nie je duġa a telo proti duchu, ļo znamen§ dvaja proti jedn®mu. KeŅ obnov²te svoju myseŎ, tak je 

to zase dva ku jednej, ale teraz je to duġa s duchom 

proti telu. A potom si ovl§date svoje telo, aby robilo to, ļo mu poruļ²te. V§ġ duch a duġa vedia, ģe sa 

potrebujete modliŠ. Ale vaġe telo hovor²: nie, som unaven®, mus²m spaŠ. Tak sa mus²te vycviļiŠ svoje 

telo, aby bdelo. Potrebujete nauļiŠ 



[8][0:30]
 discipl²ne aj svoju duġu. Vaġa duġa bude hovoriŠ: nechce sa mi modliŠ. Chce sa mi pozeraŠ 

TV. Ale v§ġ duch mus² maŠ toto vġetko pod kontrolou. A mus²te povedaŠ svojej duġi: sklapni! Budeme 

sa modliŠ v jaykoch hodinu! A vaġa duġa bude 

kriļaŠ: nechce sa mi modliŠ v jazykoch hodinu, nem§m rada modlitbu v jazykoch lebo neviem ļo 

vlastne hovor²me! Ale mus²te poruļiŠ svojej duġi: kv¹li tomuto vzdoru sa teraz budeme modliŠ v 

jazykoch 2 hodiny! Takto ju nauļ²ġ discipl²ne. 

Vaġa duġa sa spr§va ako mal® dieŠa. A vaġe telo sa bude pok¼ġaŠ poļas modlitby zaspaŠ. Tak mus²te 

svoje telo nauļiŠ lekcii. Postavte sa, choŅte do k¼peŎne a postavte sa na hranu vane. ZatiaŎ ļo sa 

modl²te v jazykoch. A potom poruļte telu: 

[8][0:31]
 ak teraz zasp²ġ, tak sa zran²ġ, a predsa nechceġ bolesŠ, preto telo zostaŔ bdieŠ. Je to udivuj¼ce, 

vaġe telo sa rĨchlo zobud². Aģ kĨm neskonļ²te modlitbu v jazykoch. Vy m§te pod kontrolou svoju 

duġu aj svoje telo. Ak to tak nie je, tak ste telesnĨ 

kresŠan a ģijete ģivot v prehre. V§ġ duch mus² dominovaŠ. V§ġ duch je v zhode s BS. Toto mus²te 

preniesŠ z v§ġho ducha do vaġej mysle, tak aby ste zmĨġŎali podŎa Krista. KeŅ zmen²te svoje 

zmĨġŎanie, tak prirodzen² nespasen² Ŏudia bud¼ pre  

v§s znieŠ veŎmi divne. Ideġ do obchodu a pokladn²k povie: je obdobie chr²pok, mali by ste si k¼piŠ 

nejak® lieky proti chr²pke. Ale ak je vaġa myseŎ obnoven§ k pravde, tak toto uvaģovanie je v§m cudzie. 

Pozriete na toho pokladn²ka a vrav²te: ja to 

[8][0:32]
 nepotrebujem, ja nebĨvam chorĨ. A pokladn²k sa na v§s bude ļudne d²vaŠ a pĨtaŠ sa: preļo 

nie? -Lebo chr²pka sa ma boj². Ja sa jej neboj²m. Ona dokonca ani nechce na mŔa skoļiŠ. KeŅ na mŔa 

skoļ², tak zomrie. Je to ako elektronickĨ zab²jaļ 

hmyzu. Urob² to bzzz a je po hmyze! Jednoducho to na mne zomiera. Nem¹ģe na mne ģiŠ. Zost§vam 

plnĨ D.S. a tam nie je ģiadne miesto pre chorobu a nemoc. Nie je tam voŎn® miesto, nemus²m sa tr§piŠ 

nad d®monmi. Som plnĨ. Ģiadna voŎn§ 

[8][0:33]
 izba pre nich. Aj vy m¹ģete ģiŠ takto. Ba mali by ste. Toto nie ģiadna vysok§ nedostiģn§ latka. 

Toto je norm§lne kresŠanstvo. A nie je tak Šaģk® dostaŠ sa tam. Vyģaduje to len urļit¼ discipl²nu 

obzvl§ġŠ na zaļiatku. Vġetko je Šaģk® keŅ nieļo za- 

ļ²nate, ale keŅ v tom pokraļujete, tak uģ to je Ŏahġie. Vġimnite si, ģe to bol Jeģiġov s¼cit, ktorĨ 

sp¹sobil, ģe t² slep² videli. M¹ģete to vidieŠ vo vaġom manu§le. S¼ to cit§ty z ļist®ho P²sma. Nie je to 

Ŏudsk® mudrovanie, uvaģovanie. Nechyst§m sa 

toto vġetko podrobne vysvetŎovaŠ. Jednoducho v§m to ļ²tam a ukazujem na kaģd® slovo, a hovor²m 

v§m, ģe to znamen§ presne to, ļo tam je nap²san®. Niļ k tomu neprid§vam ani niļ z toho neberiem. 

Hovor²m len to, ļo sa tu p²ġe. Vġimli ste si ak® 

[8][0:34]
 jednoduch® je to, ļo rob²m? Ak viete ļ²taŠ, m¹ģete robiŠ to, ļo ja. Pretoģe to je vġetko ļo rob²m 

ja. Ļ²tam v§m Bibliu. A hovor²m v§m ģe je to pravda. KoŎk² z v§s m¹ģete robiŠ to ist®. Plno 

zdvihnutĨch r¼k. Takģe vid²m pred sebou arm§du, ktor§ 

m¹ģe zmeniŠ Eur·pu. M¹ģete zmeniŠ Ukrajinu, Rusko, kaģd® miesto kam vkroļ² vaġa noha. Pred 

rokmi som videl T.L.Osborna. Povedal n§m: nemus²te sa tr§piŠ ohŎadnom komunizmu. Komunizmus 

sa boj² kresŠanstva. Preto sa ho snaģ² vytlaļiŠ 



preļ. Lebo vedia, ģe keŅ ho vpustia dnu, tak z²ska srdcia Ŏud². A komunizmus toto neznesie. ōudia, 

ktor² sa snaģia nieļo zastaviŠ, zablokovaŠ, sa toho boja. Diabol sa v§s boj² viac neģ vy sa boj²te jeho. 

Boj² sa, ģe jedn®ho dŔa zist²te, kto ste v 

[8][0:35]
 Kristovi. A on dobrel, ģe v deŔ keŅ to zist²te, jeho dni s¼ zr§tan®. Choroby a nemoci vo vaġom 

ģivote skonļili. Chudoba vo vaġom ģivote skonļila. Mus²me zobraŠ toto Evanjelium do cel®ho sveta. 

Zaļnite s tĨm doma. Zaļnite v rodnom meste. 

A odtiaŎ choŅte Ņalej. Zaberajte ¼zemia. Ulicu za ulicou. L§skou priveŅte Ŏud² do Boģieho 

Kr§Ŏovstva. Milujte Boha a milujte Ŏud². Milujte Boha a oslobodzujte Ŏud². Oslobodzovanie Ŏud² 

prin§ġa sl§vu Bohu. Mk1:40 - tu priġiel k Nemu malomocnĨ 

[8][0:36]
 ktorĨ ho na kolen§ch prosil: keby si chcel, mohol by si ma oļistiŠ. A Jeģiġ, vedenĨ Duchom... - 

nie, nie je to tu takto nap²san® ģe bol vedenĨ Duchom, ale ģe bol pohnutĨ s¼citom, vedenĨ 

milosrdenstvom, a zŎutoval sa nad n²m, vystrel ruku, dot- 

kol sa ho, a povedal: chcem, buŅ ļistĨ. A ako to povedal, hneŅ odiġlo od neho malomocenstvo a bol 

oļistenĨ. Uk§ģem v§m ak® 2 veci sa tu v¹bec nenach§dzaj¼. Ako sme uģ hovorili, nikde tu nie je 

uveden®, ģe by bol JK hnutĨ Duchom SvªtĨm. 

[8][0:37]
 A druh§ vec, ktor§ tu nikde nie je spomenut§, je moc. Ale hovor² sa tu o s¼cite, Ŏ¼tosti, 

milosrdenstve. Vy nie ste zodpovedn² za moc, ale za to, aby vo v§s bol s¼cit. KeŅ vy prejav²te s¼cit, 

milosrdenstvo, Boh zabezpeļ² moc. Ak m§te s¼cit, milosrdenstvo, 

to je d¹kaz toho, ģe Boh tu chce pouģiŠ svoju silu. Takģe s¼cit uzdravil toho malomocn®ho. Takģe sme 

uģ videli ako boli robotn²ci ustanoven² kv¹li s¼citu. Videli sme slepĨch uzdravenĨch kv¹li s¼citu, 

malomocnĨ bol uzdravenĨ kv¹li s¼citu, a teraz 

Mk5:18 - a keŅ vstupoval na loŅ, prosil ho ten bĨvalĨ posadnutĨ, aby mohol ²sŠ s n²m. Jeģiġ mu vġak 

nedovolil, ale mu riekol. ChoŅ domov k svojim a zvestuj im ļo ti urobil P§n, a ģe sa zmiloval nad 

tebou. Pozn§te tento pr²beh? Jeģiġ prist§l na 

[8][0:38]
 lodi, vystupuje z nej von, posadnutĨ v Gadare mu beģ² naproti, Jeģiġ ho oslobodzuje a teraz ten 

ļlovek hovor²: idem s tebou a budem Ša nasledovaŠ. Toto je ojedinelĨ pr²pad, kedy Jeģiġ hovor²: nie, 

nechoŅ so mnou. Namiesto toho mu povedal: 

choŅ domov a rozpr§vaj kaģd®mu ak® dobr® veci ti urobil P§n, a ako sa zmiloval nad tebou. 12ti 

uļen²ci nemali o ļom svedļiŠ, pretoģe neboli uzdraven² - museli byŠ vyuļovan² tĨmto veciam. Tento 

ļlovek nepotreboval byŠ vyuļovanĨ, lebo mal sk¼- 

[8][0:39]
 senosŠ s osloboden²m a s tĨm ako sa ģije v slobode. A Jeģiġ ho ihneŅ poslal do sluģby. TĨm 

povedal: nepotrebujeġ poznaŠ teol·giu, nepotrebujeġ poznaŠ kaģd® slovko a vġetko okolo toho. 

Jednoducho choŅ domov a povedz ļo ti P§n urobil. 

Vġimnite si, ģe zase sa tu hovor² o tom, ģe milosrdenstvo, s¼cit, oslobodilo tohto ļloveka. S¼cit 

sp¹sobil, ģe t² d®moni boli vyhnan². Takģe vid²me to zas a znova, ģe s¼cit bol hnacou silou, ktor§ st§la 

za tĨm, ļo Jeģiġ robil. Poviete si: och, kieģ by 

som aj ja mal takĨto druh s¼citu. Ale vy ho uģ m§te. Lebo Biblia hovor², ģe Boģia l§ska bola vloģen§ 

do naġich sŘdc cez Ducha Svªt®ho. KeŅ sa hodiny modl²ġ k Bohu, aby priġlo prebudenie, a za to aby 

Boh spasil stratenĨch a uzdravil chorĨch, 



[8][0:40]
 to ukazuje, ģe uģ v sebe m§ġ takĨto s¼cit voļi stratenĨm a chorĨm. Ak by ti ich nebolo Ŏ¼to, 

tak by si neprosil Boha, aby im pomohol. Takģe m§ġ tento s¼cit. Len ti chĨba, aby si ho prejavil 

skutkom. Potrebujeġ uviesŠ s¼cit do ļinnosti a mus²ġ 

zaļaŠ robiŠ to, o ļom uģ vn¼tri vieġ, ģe by si mal zaļaŠ robiŠ. Pozrime sa Ņalej. Lk10. Snaģ²m a v§m tu 

uk§zaŠ, ako vġeobj²maj¼ci je Boh. Pozrime sa ak® je toto d¹leģit®. Lk 9:57 - keŅ iġli, povedal mu ktosi 

cestou: p¹jdem za Tebou kamkoŎvek 

[8][0:41]
 by si iġiel. Takģe tento ļlovek povedal: chcem ²sŠ s tebou, p¹jdem s tebou. Vġimnite si, ģe Jeģiġ 

nepovedal: vĨborne, tak poŅ! Ale Jeģiġ ho varoval, chcel si overiŠ jeho oddanosŠ. Odpovedal mu: l²ġky 

maj¼ brlohy a vt§ci hniezda, ale Syn ļloveka  

nem§ kde by sklonil hlavu. Jeģiġ mu tĨmto vlastne povedal: dobre si spoļ²taj n§klady. Si si istĨ, ģe 

chceġ toto? Toto nie je nejak§ zabavn§ hra. Mus²ġ sa nauļiŠ byŠ vojakom. Nebudeġ vģdy bĨvaŠ v 

najlepġ²ch hoteloch. Napr. v takom do ak®ho ma 

ubytoval v§ġ pastor. To je pre mŔa ļosi extra. Niekedy sp²te pod hviezdami. Inokedy mus²ġ spaŠ na 

zemi. Ale nez§leģ² na tom kde sp²ġ, z§leģ² len na tom, kam ideġ a ļo tam hovor²ġ. Verġ 59: in®mu zas 

riekol: poŅ za mnou. Ale ten povedal: do- 

[8][0:42]
 voŎ mi najprv od²sŠ a pochovaŠ si otca. Vġimnite si, ģe prvĨ ļlovek chcel ²sŠ s Jeģiġom a On 

mu povedal: nie. V tomto druhom pr²pade Jeģiġ chcel aby ten ļlovek iġiel s n²m ale ten ļlovek povedal: 

nie, mus²ġ poļkaŠ, dovoŎ mi najsk¹r pochovaŠ otca. 

Jeģiġ mu odpoved§ v 60.verġi: nech si mŘtvi pochov§vaj¼ svojich mŘtvych, ale ty choŅ a zvestuj 

Kr§Ŏovstvo Boģie. Toto je nieļo, ļo ma oddeŎuje od urļitĨch Ŏud². T²to Ŏudia si myslia, ģe som pr²liġ 

tvrdĨ. Ale oni nemaj¼ tie vĨsledky, ktor® m§m ja. 

VeŎmi som vŅaļnĨ Bohu za svoju rodinu. Uģ som v§m povedal, ģe vġetci sl¼ģia spolu so mnou. Ale 

mus²me maŠ spr§vne nastaven® priority. Neviem ako je to tu, ale viem ako to chod² v Amerike. Tam 

v§s uļia, ģe rodina mus² byŠ vģdy na prvom 

[8][0:43]
 mieste, a ģe mus²te daŠ svoju sluģbu aģ za vaġu rodinu. Ale vġimnite si ten jedinĨ pr²klad - 

pr§ve peļ²tanĨ - ļo povedal Jeģiġ. Vo svojom ģivote som poznal niektorĨch Boģ²ch sluģobn²kov, 

ktorĨch manģelky nechceli, aby t² muģi sl¼ģili Bohu. 

Manģelky im povedali: ak to budeġ robiŠ Ņalej, tak od teba od²dem. A potom ten muģ skonļil s tĨm, ļo 

robil, aby si zachoval manģelstvo a ģena aby neodiġla. Vyst¼pil zo sluģby, len aby uspokojil svoju 

ģenu. A o 2-3 roky nesk¹r ho t§ ģena aj tak 

[8][0:44]
 opustila. Eġte mohol sl¼ģiŠ Jeģiġovi 2-3 roky, ale dovolil tej ģene, aby ona urļovala jeho 

posluġnosŠ voļi Bohu. KeŅ som stretol svoju ģenu, uģ som vedel, ģe Boh ma povol§va do sluģby, len 

som nevedel ļo to bude a ako to bude vyzeraŠ. Ale vy- 

svetlil som jej, dal som jej n§vrh: ak sa pripoj²ġ ku mne, neviem akĨ je Boģ² pl§n pre n§s, ale urļite 

viem toto: budeme chodiŠ po celom svete a k§zaŠ Evanjelium, budeġ zn§ma po celom svete, lebo si 

moja ģena, a Boh m§ pre m¹j ģivot pl§n. 

Neviem ako veŎkĨ je ten pl§n, ale viem, keŅģe je to Boģ² pl§n, tak je vªļġ² ako si dok§ģeme predstaviŠ. 

Takģe ak sa pripoj²ġ ku mne, uvid²ġ celĨ svet. Ona je pri mne uģ 37 rokov. Nie vģdy je to Ŏahk®. Moja 

rodina si veŎa vytrpela, kĨm som sa nau- 



[8][0:45]
 ļil to, o ļom v§m tu teraz rozpr§vam. Nebudem teraz hovoriŠ o detailoch. Ale poviem v§m 

toto. Aj ja aj oni ver²me, ģe vġetko to Šaģk®, cez ļo sme museli prejsŠ aby sme sa nauļili toto posolstvo 

a aby sme ho mohli k§zaŠ, st§lo za to. NeŎutujeme 

z toho jedin¼ min¼tu. Ale v ten veļr som ģene povedal aj toto: bol som odovzdanĨ Bohu, keŅ som mal 

17 mesiacov. Boh ma povolal a m§ najvyġġiu prioritu v mojom ģivote. Boh ma povolal a patril som mu 

eġte pred tĨm neģ som Ša stretol. A ja Ho 

[8][0:46]
 budem nasledovaŠ po celĨ ģivot. P¹jdem vġade kam mi prik§ģe aby som iġiel, a budem bĨvaŠ 

vġade kde mi povie aby som bĨval. KeŅ mi povie, aby som iġiel, tak ja p¹jdem. Ak sa rozhodneġ, ģe 

nep¹jdeġ, tak to budeġ ty, kto sa rozhodol ģe zos- 

tane, a nie ja op¼ġŠam teba. V takom pr²pade by si sa ty rozhodla ģe nebudeġ nasledovaŠ Boha. Pretoģe 

ja Ho budem nasledovaŠ. Ona vtedy s¼hlasila. Ale potom toto rozhodnutie preġlo testom. KeŅ sa 

narodila moja druh§ dc®ra, narodila sa 9 

mesiacov po tom, ļo zomrela moja prv§ dc®ra. Vyzerala ¼plne ako dvojļa s tou prvou dc®rou, ktor§ 

n§m zomrela. Boh bol tak milostivĨ, ģe n§m dal dieŠa, ktor® vyzeralo ¼plne presne ako to, ktor® sme 

stratili. NiekoŎko rokov svojho detsk®ho ģi- 

[8][0:47]
 vota ju tr§pili z§paly pŎ¼c, ļo bola rovnak§ choroba, ktor§ zabila moju prv¼ dc®ru. Museli sme 

bojovaŠ a zv²ŠaziŠ. Aj sme to urobili. Nesk¹r, keŅ uģ bola vydat§, ļakala svoje prv® dieŠa. Mal som uģ 

dlhodobo napl§novan¼ cestu inam. Bol som na 

opaļnom konci USA, bola eġte len v 7.mesiaci, takģe eġte v¹bec nemal nastaŠ p¹rod, ale v prvĨ deŔ 

keŅ som zaļal k§zaŠ o uzdravovan² tak ako tu, zaļala rodiŠ, a telef·n mi zaļal vyzv§ŔaŠ poļas m¹jho 

k§zania. Pozeral som sa na ļ²slo a videl 

som, ģe mi vol§ manģelka, vedela, ģe nem§ telefonovaŠ keŅ vyuļujem, ale neprest§vavala volaŠ. St§le 

a st§le. Takģe som vedel, ģe je to naliehav®, ģe sa nieļo stalo. Pri prvej pauze som jej volal spªŠ. 

Povedala mi: Curry, Crystal pr§ve zaļala  

[8][0:48]
 rodiŠ. A nieļo nie je v poriadku. Lek§ri sa boja, ģe by to nemusela preģiŠ. -Ļo sa deje? -KrvniĨ 

tlak jej st§le kles§. Poļas rodenia uģ dvakr§t zomrela a preto ju st§le museli oģivovaŠ, takģe moju 

manģelku to veŎmi tr§pilo a povedala mi: Crystal by 

chcela s tebou hovoriŠ. Takģe Crystal podali telef·n a prehovorila veŎmi slabĨm hlasom: tata kde si? -

Som tu v Colorade a k§ģem. -Preļo si tam, ja Ša potrebujem tu.. Uģ sme stratili jednu dc®ru. Bolo to 

veŎmi Šaģk® keŅ som poļul ako ma vol§, 

[8][0:49]
 a ja som tam nemohol byŠ. Ale povedal som jej: neexistuje niļ tak®, ļo by som mohol urobiŠ 

tam a nemohol urobiŠ tu. Ak teraz od²dem a vr§tim sa domov, tak diabol bude vedieŠ, ģe na to, aby ma 

zastavil v tom, ļo rob²m, mu staļ² aby za¼toļil 

na moju rodinu, a ja ihneŅ budem utekaŠ domov. Ak to urob²m, to z teba urob² jeho cieŎ po zvyġok 

ģivota. Povedal som: zostanem tu a budem k§zaŠ, budem sa modliŠ a ty budeġ v poriadku. A keŅ to tu 

skonļ², tak pr²dem domov. Pastor priġiel 

za mnou a povedal mi: ak potrebujeġ ²sŠ domov, m§me k dispoz²cii lietadlo a pilota, ktorĨ Ša do dvoch 

hod²n dostane domov. Odpovedal som mu: ak by som bol v arm§de a moja dc®ra by rodila, arm§da by 

ma urļite neposlala domov. Nechali by 



[8][0:50]
 ma, aby som tam ostal a bojoval. Ak by som toto musel urobiŠ pre pozemsk¼ krajinu, tak o ļo 

viac by som mal byŠ ochotnĨ to urobiŠ pre Boģie Kr§Ŏovsto. Tak som sa pomodlil, ona bola v 

poriadku, vnuk sa narodil v poriadku, a obaja boli zdrav². 

O p§r dn² som priġiel domov a uk§zali mi fotky, ktor® nafotili. Drģal som na ruk§ch svojho vnuka a 

povedal som im: keŅ bude m¹j vnuk dosŠ starĨ a bude vidieŠ vġetky tie fotky, a uvid² tam vġetkĨch 

ļlenov rodiny okrem mŔa, potom sa ma opĨta: 

[8][0:51]
 starĨ otec, kde si bol? Ja mu odpoviem: k§zal som vtedy Evanjelium, lebo to je najd¹leģitejġie 

ļo m¹ģem robiŠ. Tr®nujem svoje deti a vnukov, aby porozumeli, ģe Evanjelium je oveŎa d¹leģitejġie 

neģ akĨkoŎvek ļlovek. Ak bud¼ pre mŔa d¹leģitejġ² 

ako je Evanjelium, tak potom vyrast¼ s vedom²m, ģe s¼ d¹leģitejġ² neģ Evanjelium. Musia vyrastaŠ s 

takĨmto poznan²m: sme dobr² vojaci Jeģiġa Krista, znesieme aj Šaģkosti, a rob²me to, ļo m§me robiŠ, 

na prv® miesto sme postavili misiu a nikdy 

neprestaneme, nezastav²me sa, neprijmeme por§ģku, neopust²me zranen®ho druha. Takto myslia 

bojovn²ci. Takto myslel aj Jeģiġ. Ak chcete zv²ŠaziŠ, aj vy sa mus²te nauļiŠ takto myslieŠ, lebo inak 

budete vģdy porazen². Neexistuje niļ in®. Toto 

[8][0:52]
 je re§lny ģivot. Toto je ten pravĨ ģivot. Tak®muto ģivotu sa niļ in® nevyrovn§. Ak si sluhom 

Evanjelia, m§ġ najvyġġie postavenie, ak® m¹ģe ļlovek dosiahnuŠ. Je to najvyġġia pocta a podŎa nej 

mus²ġ aj ģiŠ, a byŠ n§dobou k cti. 
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[9][0:01]
 Lk9:61 - a eġte inĨ povedal: p¹jdem za Tebou, Pane, ale dovoŎ mi najprv rozl¼ļiŠ sa s rodinou. 

Jeģiġ mu vġak povedal: kto poloģ² ruku na pluh a obzer§ sa spªŠ, nehod² sa pre Kr§Ŏovstvo Boģie. Tu 

m¹ģeme vidieŠ ako bral Jeģiġ v§ģne ¼lohu a 

poverenie k§zaŠ Evanjelium. Toto ni eje hobby, ļi pr²leģitostn® rozptĨlenie. Je to ot§zka ģivota a smrti 

pre Ŏud², ktor² potrebuj¼ naġu pomoc. Je prirodzen®, ģe keŅ sem pr²dete a poļ¼vate to, tak sa to nauļ²te 

a keŅ pr²dete tak to chcete vyuļovaŠ. 

[9][0:02]
 My v§m to tu hovor²me na to, aby vy ste to zas mohli uļiŠ druhĨch. Ale je zop§r vec², ktor® 

treba aby ste naisto porozumeli. Evanjelium je Evanjelium. Nem¹ģte ho zmieġavaŠ s inĨmi 

posolstvami. To, ļo rob² Evanjelium tak efekt²vnym, je pr§ve 

jeho ļistota. Odstr§nili sme vġetky posvªtn® kravy, vġetky Ŏudsk® trad²cie. Preto aby to bolo ļist® 

Evanjelium. Ak sa vr§tite spªŠ a zaļnete zdieŎaŠ toto posolstvo, ale nebudete ho udrģiavaŠ ļist®, ale 

zaļnete k nemu prid§vaŠ in® trad²cie, tak po- 

[9][0:03]
 tom nebudete maŠ tak® vĨsledky ak® by ste mali s ļistĨm Evanjeliom. Takģe vaġou ¼lohou je 

to, aby ste zachovali toto posolstvo ļistĨm. Opakujte to, ļo ste poļuli. A mus²te s nami zost§vaŠ aj v 

kontakte, aby sme vedeli, ļo s tĨm rob²te. Takģe 

keŅ budete potrebovaŠ pomoc, my v§m m¹ģeme pom¹cŠ. Ak n§s Ŏud²a kontaktuj¼ a potrebuj¼ pomoc, 

tak mus²me vedieŠ koho im m§me poslaŠ. Teraz jedno tajomstvo: toto posolstvo onedlho exploduje. Po 

celej VĨchodnej Eur·pe, cez Ukrajinu, 



cez Rusko, po celej Eur·pe. Zaļali sme robiŠ tieto kurzy, a to, ļo zaļalo ako iskra, zrazu vypukne v 

poģiar, a zaļne sa to rozġirovaŠ. Ak ste hŎadali sp¹sob ako zaļaŠ sluģbu, ak ste sedeli kr¼tiac palcami a 

ļakali ste na t¼ spr§vnu pr²leģitosŠ, 

[9][0:04]
 ak ste neboli zanepr§zdnen² ale t¼ģili ste byŠ zanepr§zdnen², tak toto je ono. KeŅ Ŏudia vedia, 

ģe posl¼ģite uzdraven²m a budete maŠ vĨsledky, tak budete viac zanepr§zdnen² neģ ste si kedy v¹bec 

dok§zali predstaviŠ. Dost§vam telefon§ty v kaģd¼ 

noļn¼ hodinu. ōudia neust§le telefonuj¼ aby som im pomohol. Tak®to kurzy prebiehaj¼ po celom 

svete. A prin§ġaj¼ vġade rovnak® vĨsledky. ōudia, ktor² boli kresŠanmi a roky sedeli v zboroch a 

mysleli si, ģe Boh si ich nikdy nepouģije, t² poļuli  

toto posolstvo. A to, ļo poļuli, zaļali robiŠ v n§kupnĨch centr§ch a vġade tam, kam sa dostali. Mnoh² z 

nich mali in® zamestnanie, ale teraz s¼ veŎmi zanepr§zdnen² v sluģbe. Boh sa o nich star§ a naplno 

sluģia Bohu tak, ako po tom vģdy t¼ģili. 

[9][0:05]
 To ist® sa stane aj v§m. Budete viac zavalen² sluģbou neģ ste si kedy dok§zali predstaviŠ. Ale 

mus²te pamªtaŠ na to, aby ste to odovzd§vali Ņalej. Nem¹ģte s tĨm jednaŠ ako by ste vy boli nejak² 

vĨnimoļn². Mus²te hovoriŠ tie ist® veci ļo som v§m 

hovoril ja. Zhrn¼Š sa to jednoducho d§ takto: ak Boh pouģ²va mŔa, tak pouģije aj teba. Nem¹ģte o sebe 

pr²liġ vysoko. Nezaļnite o sebe zmĨġŎaŠ ako o niekom vĨnimoļnom. Pochopte, ģe ste tu na to, aby ste 

pom§hali inĨm ŎuŅom. Ak chcete byŠ 

[9][0:06]
 veŎkĨm v Kr§Ŏovstve Boģom, mus²te sl¼ģiŠ. Odovzdajte sa tomu, venujte tomu svoj ļas a 

svoju energiu. A tr®nuj a uļ inĨch aby robili to ist®. Neust§le v tom pokraļuj. St§le dokola. Ale spojte 

sa! Spojte sa jeden s druhĨm! BuŅte v kontakte s tu- 

najġ²m pastorom, nech urļite vie, ļo rob²te. Spojte sa s nami cez naġu webov¼ str§nku, aby toto mohla 

byŠ jedna veŎk§ arm§da a nie len masa Ŏud², h¼f. S tĨmto posolstvom prich§dza aj zodpovednosŠ. 

Teraz kapitola 10 v.1 - potom si P§n vyvolil 

aj inĨch 70tich a po dvoch ich poslal pred sebou do kaģd®ho mesta a na kaģd® miesto kde s§m chcel 

²sŠ. Vġimnite si, ģe ustanovil 70tich nie na to, aby iġli tam kam on nep¹jde, ale pr§ve tam kam sa 

chystal on s§m nesk¹r pr²sŠ. Posielal ich 

[9][0:07]
 pred sebou. Preļo? v.2 - preto im povedal, inĨmi slovami, pretoģe ich vysielal tam, kam sa s§m 

chystal ²sŠ, ģatvy je s²ce mnoho, ale pracovn²kov m§lo, preto proste P§na ģatvy, aby vyslal robotn²kov 

na svoju ģatvu. ChoŅte, ajhŎa posielam v§s 

ako bar§nkov medzi vlkov, neberte si meġec ani kapsu ani obuv, a cestou nikoho nepozdravujte. KeŅ 

vojdete do ktor®hokoŎvek domu, povedzte najprv "pokoj tomuto domu" a ak tam bude syn pokoja, tak 

v§ġ pokoj spoļinie na Ŕom, ak nie, vr§ti sa 

k v§m. V takom dome ostaŔte a jedzte a pite ļo v§m daj¼, lebo hoden je pracovn²k svojej mzdy. 

NechoŅte z domu do domu. Pozrime sa na t¼to situ§ciu. Jeģiġ stoj² pred 70imi, ktorĨch pr§ve 

ustanovil. Povedal im: vy 70ti, chcem aby ste sa roz- 

[9][0:08]
 delili do dvoj²c. Takģe bude 35 skup²n, t²mov. Chcem aby ste iġli tam, kam nesk¹r pr²dem ja. 

Takģe im povedal do ktor®ho mesta maj¼ ²sŠ. Vġimnite si, ģe do 1 mesta poslal len 1 dvojicu. 

RozmĨġŎajte nad tĨm. Len dvaja na jedno mesto. Nepot- 



reboval 70tich na 1 mesto. Dvaja na kaģd® mesto. Predstavte si, ģe my by sme sa tu teraz takto dali do 

dvoj²c. Dvaja a dvaja a dvaja. A kaģd¼ dvojicu by sme vyslali do in®ho mesta. Uvedomte si ako veŎa 

miest by sme zasiahli. Ak by sme len 

[9][0:09]
 zobrali Evanjelium v§ģne. Staļia len dvaja Ŏudia, aby sa zmenilo cel® mesto. Ja som z Texasu. 

Tam m§me skupinu Ŏud², ktor² dbaj¼ na dodrģiavanie z§kona. Volaj¼ sa texask² rangeri. S¼ to veŎmi 

tvrd² chlap²ci. M¹j otec bol jednĨm z nich. Zvykli 

pr²sŠ do mesta keŅ tam boli nejak® probl®my. V jednom meste boli veŎk® nepokoje. ōudia tam 

zapaŎovali budovy, vykr§dali obchody, dokonca veġali Ŏud². Preto poģiadali texaskĨch rangerov aby 

priġli do toho mesta a urobili poriadok. N§ġ guver- 

n®r povedal: vyġlem tam texaskĨch rangerov. Takģe do mesta priġiel vlak a Ŏudia sa zhromaģdili, aby 

priv²tali tĨch rangerov ktor² tĨm vlakom pr²du. Dvere sa otvorili a vyġiel odtiaŎ jeden ļlovek s koŔom. 

Eġte ļakali na Ņalġ²ch, ale bol to jedinĨ muģ. 

[9][0:10]
 OpĨtali sa: vy ste texaskĨ ranger? -Ćno. -A kde je vzyġok? -VeŅ je tu len jedna vzbura, tak 

potrebujete len jedn®ho rangera. T² Ŏudia rozmĨġŎaj¼ takto. A ten ļlovek nemal niļ in®, len revolver a 

sluģobnĨ odznak. Ako by ste vy mali rozmĨġŎaŠ? 

M§te v sebe mocn®ho Ducha Svªt®ho. To je ten, ktorĨ ochraŔuje, uzdravuje, vġetko stvoril, m§ Boģiu 

moc. A predsa si mysl²me, ģe mus²me daŠ dokopy 10tis. kresŠanov ab sa modlili na to, aby zmenili 

jedin® mesto. Staļia len dvaja. NanajvĨġ. 

[9][0:11]
 Ale len vtedy, keŅ sa t² dvaja zhodn¼. Ak nen§jdete nikoho, kto by s vami s¼hlasil, tak verte. A 

sami zmeŔte to mesto. Nez§leģ² to od v§s. Z§leģ² to od toho, ktorĨ je vo v§s. Jeģiġ ich vyslal vo 

dvojiciach, aby zmenili mest§. Toto m§te robiŠ aj vy. 

Nem§te ani len tuġenie ak§ moc prebĨva vo v§s. Vy si mysl²te, ģe ona je st§le v nebi. Ale Jeģiġ 

povedal: dostanete moc keŅ na v§s zost¼pi DS. On uģ priġiel do v§s, t§ moc je vo v§s a chce z v§s 

pr¼diŠ. Od v§s sa ļak§ len to, ģe tomu budete 

veriŠ, ģe to tak je. Mus²te ujsŠ zo seba sam®ho. PrestaŔte rozmĨġŎaŠ ako beģn² Ŏudia. Vo vaġom vn¼tri 

prebĨva Boh. Ani len netuġ²te ļo vġetko m¹ģete robiŠ. Mus²te rozġ²riŠ svoj obzor a vidieŠ kam aģ 

m¹ģete z§jsŠ. Eġte ste sa nedostali k hrani- 

[9][0:12]
 ciam viery, len verte Bohu, a uvid²te ļo cez v§s urob². KeŅ evanjelista Charles Finney 

prich§dzal do mesta, zaļ²nal s modlitbou. A potom zaļal k§zaŠ Evanjelium. N§sledkom toho sa 

pozatv§rali vġetky krļmy a bary po celom meste. ōudia zobrali 

vġetok alkohol ļo mali, a vylievali ho na uliciach. KeŅ v 1904 zaļalo veŎk® prebudenie vo Walese, 

cel§ krajina sa obr§tila hore nohami. Ban²ci boli spasen², zaļali oslavovaŠ Boha a prestali kliaŠ. Preto 

museli preonaļiŠ svoje muly, lebo dovtedy boli 

[9][0:13]
 vycviļen® posl¼chaŠ len nad§vkam. Mesto sa m¹ģe zmeniŠ, n§rod sa m¹ģe zmeniŠ. Ale vy sa 

mus²te rozhodn¼Š, ģe to tak bude. Vy sa mus²te rozhodn¼Š, ģe budete duchovnou silou svojho n§roda. 

Toto je tĨm, kĨm aj ste. Jeģiġ tu hovor² svojim 

uļen²kom, vġimnite si ģe im prik§zal ²sŠ do tĨch miest, a potom im povedal: keŅ pr²dete do domu, 

taktam ostaŔte, nechoŅte z domu do domu. V.8 - doteraz hovoril o dome a teraz o meste - kde v§s 

pr²jmu, jedzte ļo v§m predloģia, uzdravujte  



[9][0:14]
 chorĨch, ktor² s¼ v Ŕom a povedzte im: pribl²ģilo sa k v§m kr§Ŏovstvo Boģie. Vġimnite si ļo tu 

pr§ve povedal. Uģ viac nehovor² o dome, ale o meste - do ktor®hokoŎvek mesta pr²dete, uzdravujte. 

Nepovedal ģe uzdravujte len tĨch chorĨch ku ktorĨm 

c²tite, ģe v§s Duch vedie. Nepovedal ģe uzdravujte chorĨch ktor² si zasl¼ģia byŠ uzdraven². Nepovedal 

ģe k§ģte im aby mali dosŠ viery na uzdravenie. Ale povedal: posielam v§s aby ste ich vy uzdravili a 

potom im hovorte, ģe sa pribl²ģilo BK. Pove- 

dal: najprv uzdravujte a potom k§ģte. Povedal: uzdravujte chorĨch v meste. To znamen§ vġetkĨch. 

Nepovedal ģe uzdravujte chorĨch v cirkvi, ale uzdravujte chorĨch v meste. Jeģiġ je kr§Ŏ. Toto boli jeho 

vyslanci. Posielal ich vopred pred sebou. 

[9][0:15]
 Aby iġli a vyļistili mesto od kaģdej nemoci. Pred tĨm neģ tam pr²de On. Nepovedal ģe choŅte 

a k§ģte ģe pr²dem. Ani nepovedal ģe choŅte a k§ģte ģe keŅ ja pr²dem tak ja ich potom uzdrav²m. 

Povedal im: vy tam choŅte a uzdravte ich neģ tam 

pr²dem. A hl§sajte, ģe BK sa pribl²ģilo. A potom, keŅ ich vġetkĨch uzdrav²te, tak potom pr²dem. KeŅ 

tam pr²dem, chcem aby to tam vyzeralo ako v nebi, nechcem vidieŠ ģiadnych chorĨch. Lebo chcem 

aby tam bolo tak na zemi ako je aj v nebi. 

[9][0:16]
 Takģe to tam dajte do poriadku predtĨm neģ tam doraz²m. Toto im tu hovor². Bol som v 

Hollywoode. Bolo to pr§ve v ļase odovzd§vania Oscarov. Pr§ve tam kl§dli ļerven® koberce, vġade 

plno svetiel a TV ġt§bov, vġetci obleļen² v smokingoch, 

vġade plno bohatĨch a sl§vnych Ŏud², d²val sa na nich celĨ svet. A hollywoodskĨ bulv§r bol n§dherne 

vyļistenĨ. Pretoģe deŔ predtĨm tam bolo zhromaģdenie Ŏud², ktor² sa opili. Vġade naokolo boli vtedy 

odpadky, za rohom bolo plno prostit¼tok 

a drogovĨch dealerov, tak to samospr§va vyļistila, aby to vyzeralo pekne. Preto vyhnali z tej ulice 

kaģd®ho ļloveka, poloģili tam koberec, aby to vyzeralo veŎmi vkusne a pekne. KeŅ ste to pozerali v 

TV, tak ste nevideli niļ in®, len prekr§sne pro- 

[9][0:17]
 stredie, n§dhern® garder·by, ale keby ste zaġli za najbliģġ² roh, videli by ste Ŏud², ktor² predtĨm 

boli o ulicu Ņalej, tam kde sa odovzd§vali ceny. Nenapravili tĨch Ŏud², len ich skryli, vyhnali ich preļ. 

Lebo to vġetko je len napodobenina, nie je to  

prav®. Cirkev nem¹ģe vyzeraŠ takto. Nem¹ģme ich jednoducho odsun¼Š nabok. Nem¹ģme skryŠ 

probl®my. Mus²me ich daŠ do poriadku. A m§me aj rieġenie ako to urobiŠ. Ale my mus²me byŠ t² prv², 

ktor² to rieġenie bud¼ ģiŠ. Raz som bol v zbore, 

[9][0:18]
 kde mali TV kamery. Zhromko malo byŠ vysielan®. Priġiel tam ļlovek z ulice, bol veŎmi 

ġpinavĨ. Povedal, ģe je alkoholik. Vpredu bolo pr§zdne kreslo. Sadol si priamo tam a tak ģe bol v 

z§bere kamery. Poslali tam niekoho a ten mu povedal: mu- 

s²te si presadn¼Š tam Ņalej. Lebo im nezapadol do ich obrazu. Ten ļlovek nevyzeral dosŠ dobre. Takto 

jednaŠ s ŎuŅmi je hriech. Mus²me prekroļiŠ svoju z·nu pohodlia, aby sme sa dotkli ģivotov Ŏud², aby 

sme im pomohli sa zmeniŠ a byŠ produk- 

t²vni, a nie skryŠ ich. Ned§vno som dostal spr§vu od n§ġho riaditeŎa v Ġpanielsku. Povedal ģe m§me 

prv¼ JohnG.Lake Ministry cirkev v Ġpanielsku. A t§ cirkev bola vytvoren§ z bĨvalĨch narkomanov a 

bĨvalĨch prostit¼tok. T§ cirkev nebola vytvo- 



[9][0:19]
 ren§ z bohatĨch a sl§vnych, ale z trofej² Evanjelia a Boģej milosti. Tak² mus²me byŠ. MeniŠ 

ģivoty. A som tu na to, aby som v§m povedal: toto Evanjelium men² ģivoty, rob² z niļotn®ho ļloveka 

produkt²vneho. Berie Ŏud², ktorĨch cirkev nechce pou- 

ģiŠ a obracia ich v Boģ²ch Ŏud², ktorĨch si On mocne pouģ²va ģe robia znamenia a z§zraky. Vġimnite si 

ļo im povedal: v kaģdom meste, do ktor®ho vojdete, uzdravujte chorĨch, ktor² s¼ v Ŕom. To znie ako 

J§n5 ļo sme si uģ ļ²tali: kaģdĨ, ktokoŎvek 

[9][0:20]
 kto vojde do toho jazera, bude uzdravenĨ z ļohokoŎvek. Toto s¼ Jeģiġove obŎ¼ben® slov§: 

kaģdĨ, ktokoŎvek, ļokoŎvek. Jeģiġ nejednal tak, ģe by si niekoho vyberal na poģehnanie. On m§ r§d, 

keŅ je zahrnut® vġetko. Povedal: uzdravte kohokoŎvek 

vģdy zo vġetk®ho - toto prin§ġa Bohu sl§vu. Lk7:11 videli sme uģ, ģe slep² boli uzdraven² kv¹li s¼citu, 

milosrdenstvu. Malomocn² boli uzdraven² kv¹li s¼citu. Robotn²ci boli ustanoven² zo s¼citu. D®moni s¼ 

vyh§Ŕan² kv¹li s¼citu. A teraz Lk7:11 - na 

[9][0:21]
 druhĨ deŔ iġiel do mesta Naim, iġli s n²m aj uļen²ci a veŎkĨ z§stup. KeŅ sa pribl²ģil k mestskej 

br§ne, pr§ve vyn§ġali mŘtveho - jedin®ho syna vdovy - a poļetnĨ z§stup mesta iġiel s Ŕou. KeŅ ju P§n 

uzrel, zŎutoval sa nad Ŕou a povedal jej: neplaļ! 

vġimnite si, ģe mu nebolo Ŏ¼to mŘtveho chlapca. Bolo mu Ŏ¼to matky. v.14 - prist¼pil, dotkol sa m§r a 

t², ļo ich niesli, zastali, a riekol: ml§denec, hovor²m ti, vstaŔ! I posadil sa mŘtvy a zaļal rozpr§vaŠ. A 

dal ho jeho matke. Bolo to kv¹li Jeģiġovmu 

[9][0:22]
 s¼citu, ģe tento mŘtvy bol vzkriesenĨ, ale nebol to s¼cit voļi tomu mŘtvemu ļloveku, ale tĨkal 

sa matky toho chlapca. RozmĨġŎajte nad tĨm. Nebolo mu Ŏ¼to toho mŘtveho, ale matky. A tak Jeģiġ 

povedal matke, neplaļ, a vr§til jej ho spªŠ ģiv®ho. 

Na tomto vidieŠ ako ġtedro Jeģiġ rozd§val ļo mal. Lk9:11 - keŅ sa z§stupy dozvedeli o tom, 

nasledovali ho, On ich prijal a hovoril im o BK a lieļil tĨch ļo potrebovali uzdravenie. Toto je dobrĨ 

verġ na to, aby ste si ho zapamªtali. Nep²ġe sa tu, ģe 

uzdravoval tĨch ļo mali vieru na uzdravenie, ani ģe uzdravoval tĨch ļo si to zasl¼ģili, ani tĨch na 

ktorĨch Boh uk§zal. Je tu nap²san®, ģe uzdravoval tĨch, ļo potrebovali uzdravenie. Takģe jedin§ 

podmienka k uzdraveniu Jeģiġom je maŠ tak¼ potrebu. 

[9][0:23]
 Kv¹li tomuto by ste mali byŠ ġŠastn² ak potrebujete uzdravenie. Znamen§ to, ģe uģ ste splnili 

poģiadavku. Nieļo v§m tu vysvetl²m ohŎadom viery. My sme z viery urobili vec. Urobili sme vieru 

tĨm, na ļo sa m§me zameraŠ, centrom naġej pozornosti. 

Hovor²me napr. "neviem ļi m§m na to dosŠ viery" ako by to boli nejak® peniaze za ktor® by sme si od 

Boha nieļo kupovali. Ale rozumejte: keby som v§m povedal ģe zajtra sa tu s vami stretnem pri vchode 

o 9:00. Tak podŎa toho ako mi ver²te by 

[9][0:24]
 ste tam priġli. Ak by ste mi neverili, tak by ste nepriġli. Viera sa hlavne tĨka osoby ktorej 

ver²te. Nie s¼ to peniaze na k¼pu poģehnania od Boha. Viera vyjadruje ako veŎmi d¹verujete Bohu. 

Viera je prost§. BuŅ ju m§ġ alebo nie. ōudia vravia: neviem 

ļi m§m dosŠ viery. Jeģiġ nikdy nepovedal ģe m§te maŠ dosŠ viery, ale "ak by ste mali vieru ļo aj len 

tak¼ ako zrnko horļice" - to je najmenġie semienko - takģe staļ² najmenġie mnoģstvo viery aby si 

por¼ļal hor§m a posl¼chnu. My ako cirkev sme 
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 to prevr§tili. Hovor²me presnĨ opak: ak by som mal vieru veŎk¼ ako hora, potom m¹ģem 

hovoriŠ k tomu n§doru a on zmizne. ALE Jeģiġ povedal: ak by ste mali vieru ako zrnko tak poruļ²ġ 

hore a ona posl¼chne. Prost®. Netras sa o to ak¼ veŎk¼ vieru 

m§ġ. Ak budeġ veriŠ vo svoju vieru, tak prehr§ġ. "Neviem ļi m§m dosŠ viery" znamen§ ģe ver²te vo 

vaġu vieru. ALE JK hovor²: majte vieru v Boha. Vaġa viera m§ spoļ²vaŠ v tom, ļi Boh dodrģ² svoje 

slovo. Vaġa miera viery urļuje ako veŎmi ste si ist² 

[9][0:26]
 ģe Boh dodrģ² svoje slovo. A JK povedal ģe v§m staļ² len toŎko viery ako horļiļn® zrnko. Ak 

poviete "neviem ļi m§m dosŠ viery", tak v§m sa to m¹ģe zdaŠ pokorne. ALE to je opak: vzbura, ur§ģka 

voļi Bohu. Lebo vierou d¹verujeme ģe Boh dodrģ² 

svoje Slovo. Podstata vĨrazu "neviem ļi m§m dosŠ viery" je "Boģe, nechce sa mi d¹verovaŠ Ti, lebo sa 

mi chce veriŠ ģe si takĨ klam§r..." (!!!) VIEROU hovor²me Bohu: Ty si to povedal a to sa aj stane. A 

potom ģijete ako by sa to uģ bolo stalo. 

[9][0:27]
 Netvrd²m ģe m§m veŎk¼ vieru ļi zvl§ġtny dar. Ja som sa len rozhodol d¹verovaŠ ģe toto Slovo 

je pravda, ģe sa ho m¹ģem drģaŠ, podŎa neho konaŠ, a ģe sa spln². Nie kv¹li mne, ale preto lebo BOH 

JE VERNħ. Ģd11. Niekto sa moģno opĨta kedy 

uģ koneļne zaļneme horoviŠ o uzdravovan²? -CelĨ ļas to uģ rob²me. Takto to funguje. Ģd11. Je to 

prost®. Uļil som sa o viere veŎa. Poļ¼val som mnohĨch ako uļia o viere. Ale potom 

Dr.LesteraSumrala. On ma vyuļoval. Tam som sa nauļil ļo je 

[9][0:28]
 VIERA. On nielenģe o nej hovoril, ale JU AJ ĢIL. Bola prost§. Ģiadny predpis. ALE SP¹SOB 

ĢIVOTA. Dr.Sumrall n§m vravieval: Boh m¹ģe povedaŠ ako veŎa viery m§ġ keŅ Ša pozoruje vtedy 

keŅ ide okolo zbierka. Jeho nezauj²ma ako veŎa si tam dal, 

ale ako veŎa si si ponechal. Lebo ak m§ġ mal¼ vieru, tak si nech§ġ dosŠ, aby si zaplatil svoje ¼ļty a 

tvoja viera je zaloģen§ na peniazoch v tvojom vrecku na ¼hradu tvojich ¼ļtov. Ale ak d¹verujeġ Bohu 

tak potom podŎa toho aj rozd§vaġ. A potom uģ 

nez§leģ² ļi vypr§zdniġ svoje vreck§, Boh sa aj tak o teba postar§. Takto sa na to pozer§ Boh. Hovoril: 

viera je sp¹sob tvojho ģivota. Vªļġina Ŏud² chce aby viera bola akousi m§giou: povedaŠ tajn¼ 

formulku, zam§vaŠ rukou, luskn¼Š prstami - v tom 

[9][0:29]
 Boģej viery niet. Viera je ģivot s Bohom v posluġnosti, poznanie Boha a Jeho Slova, 

presvedļenie ģe On vģdy dodrģ² svoje Slovo, odpoļinutie vtedy keŅ vġetci okolo panik§ria, kŎudne 

idete keŅ vġetci okolo si id¼ krky dol§maŠ. Raz v noci mi 

zazvonil telef·n. Kriļiaca ģena: brat Curry, pr²di rĨchlo do nemocnice, m¹j muģ zomiera! Pr²di sem 

rĨchlo, lebo zomrie. Vyskoļil som z postele, obliekol som sa ļo najsk¹r, zobral som Bibliu, schytil 

kŎ¼ļe a hnal som sa do nemocnice. A vtedy 

[9][0:30]
 ku mne prehovoril Boh: preļo sa tak pon§hŎaġ? -Boģe, veŅ vieġ! Nem§m ļas sa rozpr§vaŠ! 

Mus²m sa dostaŠ do nemocnice! Inak ten ļlovek zomrie! -Ak sa pon§hŎaġ, tak potom len uzdrav²ġ 

chor®ho. Ak sa ukŎudn²ġ, tak potom vzkriesiġ mŘtveho. 

Bolo na mne, aby som sa rozhodol. A spomalil som. Bolo to veŎmi Šaģk® spomaliŠ. Snaģili ste sa 

niekedy spomaliŠ rĨchlo? Panik§renie a zhon je prejavom v§ġho strachu, a nie vaġej viery. JK je 

rovnakĨ vġera, dnes i naveky. On sa neģenie. 



[9][0:31]
 Ale vģdy pr²de vļas. Dokonca aj keŅ "meġk§". Vie vr§tiŠ ļas spªŠ. Ak sa uk§ģe aģ vtedy keŅ 

je ļlovek uģ mŘtvy, tak ho prosto vzkriesi. Ģivot sa nepotrebuje hnaŠ. Nejde o to, aby tam ģivot dorazil 

rĨchlejġie ako smrŠ. Ak je JK rovnakĨ st§le, a ty 

m§ġ byŠ ako On, tak by si mal takto jednaŠ aj ty. Nem§ to byŠ hore-dole, hore-dole.. Nemal by si byŠ v 

depresii a potom sa rĨchlo pon§hŎaŠ. Mal by to vģdy zvl§daŠ. -Ako vieġ ģe to takto bude? -St§le 

hovor²m ģivot a zdravie a Boh to napŌŔa. 

[9][0:32]
 Nem¹ģeġ raz vravieŠ "smrŠ a choroba" a potom "ģivot a zdravie". Mus²ġ hovoriŠ "ģivot a 

zdravie" rovnako a st§le. -Ale ļo sprav²me s naġou ekonomikou? -Ja nep¹sob²m na z§klade zemsk®ho 

ek.syst®mu, ale nebesk®ho. BK nikdy nie je v recesii. 

Je tam vģdy dosŠ, ba aj nadybtok na rozd§vanie. Lebo On je ZaopatrovateŎ. Takģe ja neģijem podŎa 

pozemsk®ho diania, ale podŎa BK, lebo som vyslancom BK. Uvedomujete si, ģe toto ste aj vy? KeŅ 

p¹jdete von do mesta, niekde tam je Americ- 
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 k® veŎvyslanectvo. Je aj na Haiti. T§ krajina je veŎmi chudobn§. ōudia na uliciach ģobr¼. Na 

ulici je veŎa hladnĨch, chudobnĨch, ģobraj¼cich. Ale vyslanectvo je s²dlom veŎvyslanca. Dnu v§s 

posadia za veŎkĨ st¹l plnĨ jedla a n§pojov. Kr§sne lustre 

aj n§bytok. Ako na inej plan®te. HojnosŠ v tej budove je ġokuj¼ca. Len k¼sok za plotom je obrovsk§ 

chudoba. Pracovn²ci vyslanectva v§m odpovedia: vy nech§pete? Tam vonku je Haiti! To je chudobn§ 

krajina. Ale t§to budova a vġetko v nej patr² 
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 USA. A veŎvyslanec neģije tak ako Ŏudia v krajine kam ho poslali. On ģije ako Ŏud v krajine 

ktor§ ho tam vyslala. Krajina ktor§ ho vyslala sa oŔho star§ tak ako keby ģil doma. Ja nie som z tohto 

sveta. Nepatr²m do tohto sveta. Bol som narodenĨ 

zhora. Som narodenĨ z neba. Som vyslancom BK. Vġade kam idem, kaģdĨ k¼sok p¹dy na ktor¼ 

poloģ²m svoju nohu, je zvrchovanĨm ¼zem²m BK, tam nem§ miesto ģiadna choroba a ģiadna nemoc. 

Musia ostaŠ vonku za plotom. Vn¼tri som v  
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 mene Jeģiġ. Meno P§novo je pevnou veģou. SpravodlivĨ do nej beģ² a je v bezpeļ². TĨmto 

som. V tomto mene. Som v Kristovi. Vo svete s¼ probl®my a je tam mnoho s¼ģenia. Ale v BK je vģdy 

pokoj. BK neznamen§ pokrm ani n§poj, ale spravod- 

livosŠ, pokoj a radosŠ v DS. Tam ja ģijem. A tam niet choroby ani nemoci. Lebo nem§ ģiadne pr§vo 

tam byŠ. Bol by to zloļin proti BK. Ale aj vy ste vyslanci vġade tam kde ģijete. Ale mali by ste ģiŠ ako 

v BK, a nie tak ako Ŏudia okolo. Mus²te 
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 koneļne objaviŠ kĨm ste. Toto Evanjelium JK vracia ļloveku p¹vodn¼ d¹stojnosŠ, vzneġenosŠ, 

postavenie. Nechod²me ģivotom v hanbe, s hlavou sklonenou k zemi, BK je v n§s a my sme v Ŕom. 

N§ġ Kr§Ŏ hovor²: nikdy nebudete zahanben². 

Zdvihnite hlavy! Spoznajte kĨm ste! Kr§ļajte v spravodlivosti. A prin§ġajte inĨch do svetla. 

Neznamen§ to, ģe budete chodiŠ v pĨche. Nie ste arogantn², ale viete kto je v§ġ Boh. Pozn§te Ho akĨ 

je. Treba si zapamªtaŠ: pre n§boģenskĨch Ŏud² sa 

viera vģdy jav² ako arogancia. KeŅ zist²te kĨm ste, tak Ŏudia vo svete v§s bud¼ maŠ veŎmi radi, lebo 

im budete schopn² pomocŠ. Ale prv§ vec, ktor¼ diabol a n§boģensk² Ŏudia povedia, je toto: a ļo si ty 

mysl²ġ o sebe, ģe kĨm si?! Ja si nemysl²m 
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 o sebe niļ, ļo som, ja viem kto som, lebo viem Kto je vo mne. A viem kto som v œom. A ak 

m§te ļas, m¹ģem v§m porozpr§vaŠ kto som. Som spravodlivosŠou Boģou v Kristovi. Som hlavou a nie 

chvostom. Som poģehnanĨ a nie prekliaty. Som 

uzdravenĨ a nie chorĨ. Som prosperuj¼ci a nie chudobnĨ. Viem kto som. A keŅ aj vy spozn§te kto ste, 

tak svet okolo v§s sa zmen². Boh v§s m¹ģe daŠ hocikam do cel®ho sveta a za urļitĨ ļas zmen²te vġetko 

okolo. Lebo sa stanete ġ²riteŎmi BK. 

TĨmto ste. JK nevst¼pil do v§ġho tela na to, aby ģil v rozbitom dome. KeŅ sa nasŠahuje do teba, tak si 

donesie so sebou vġetko potrebn®. A kompletne Ša zvn¼tra prebuduje. Moģno ste zniļen² chorobou. 

Ale vojde dnu a d§ vġetko do poriadku. 
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 Bill Gates, majiteŎ Microsoftu, jeden z najbohatġ²ch Ŏud² zeme, predstavte si ģe by povedal: 

chcel by som na chv²Ŏu pr²sŠ bĨvaŠ k v§m. Vªļġina z v§s by si asi povedala: som si istĨ, ģe tento 

ļlovek bĨva v naozaj n§dhernom dome, to by bola 

tak§ hanba, keby priġiel ku mne, do m¹jho domu. Ale toto je pĨcha. PĨcha bude maŠ strach, ģe by ste 

ho pustili bĨvaŠ tam, kde ģijete. Ale ak ste bystr², tak sa zamysl²te a poviete: hm, Bill Gates je veŎmi 

bohatĨ, je zvyknutĨ ģiŠ na veŎmi vysokej 
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 ¼rovni. Ak sa schce presŠahovaŠ do m¹jho domu, tak urļite sa nepresŠahuje do m¹jho 

rozbit®ho domu, a nebude v Ŕom ģiŠ, keŅ bude ten dom v takom stave, v akom je teraz. Takģe ak ho 

nech§m, aby sa nasŠahoval, tak si vġetko donesie so 

sebou, aj svoje peniaze, a ¼plne prebuduje m¹j dom. Takģe, vĨborne Bill Gates, poŅme na to, poŅ 

bĨvaŠ ku mne, c²Š sa tu doma, ģi tak ako si zvyknutĨ, v mojom dome. A vġetko ļo si priniesol tu 

ostane. Takģe keŅ sa Jeģiġ nasŠahoval, do v§ġho 

vn¼tra, bude vġetky tie nedostatky chcieŠ nechaŠ len tak? Jeho dom je lepġ² ako dom Billa Gatesa. A 

predsa si zvolil to, ģe bude ģiŠ v tebe. Takģe keŅ sa nasŠahuje, donesie so sebou vġetko potrebn®. A 

potom povie: je to tu nejak® zapratan®, 
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 nebude ti to pr²jemn® rakovina, ale budeġ musieŠ od²sŠ, lebo potrebujem tvoju izbu, takģe choŅ 

preļ! A zaļne vyhadzovaŠ vġetko ļo mu tam zavadzia. Tak ho nechajte aby z v§s vġetko 

povyhadzoval, nedrģte sa toho, neļakajte na nieļo, nechajte 

Ho, nech to vġetko vyhod², neļakajte na moje ruky. Ten ktorĨ p¹sob² aj mojimi rukami, bĨva vo v§s. 

CelĨ ļas v§m tu k§ģem BS. Boh ma sem poslal, Jeho Slovo je vo mne. On sem poslal svoje Slovo. 

Ģalm n§m hovor²: poslal svoje Slovo a uzdravil 
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 ich vġetkĨch. On ma sem poslal, Slovo je vo mne, a ja v§m ho tu d§vam. Ļo mysl²te, ļo to 

Slovo rob²? Poletuje niekde vo vzduchu? Nie, vch§dza do v§s. Poslal svoje Slovo a vġetkĨch 

uzdravoval. Moģno uģ ste uzdravovan² a ani o tom neviete. 

Poviete si: ale ja niļ nec²tim. Biblia nikde nehovor², ģe to budete c²tiŠ. Je na v§s, aby ste sa rozhodli to 

prijaŠ ako pravdu, a stane sa to. KoŎk² z v§s uģ podst¼pili nejak¼ oper§ciu? (veŎa r¼k hore) Iġli ste do 

nemocnice, dali v§m nark·zu a ¼plne 

v§s odstavili, spali ste, potom v§s rozp§rali, ale vy ste niļ nec²tili, ani ste nevedeli, ģe v§s reģ¼, aģ kĨm 

ste sa nezobudili. PrvĨkr§t ste naozaj poc²tili ģe s vami naozaj nieļo urobili aģ vtedy keŅ uģ bolo 

vġetko uroben® a oni uģ svoju pr§cu skonļili. 
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 Nec²tili ste keŅ v§s operovali, c²tili ste to aģ potom. KeŅ toto m¹ģe urobiŠ ļlovek, o ļo viac 

v§s m¹ģe daŠ do poriadku Boh, bez toho aby ste to vedeli. A to sa ani nemus²te zobudiŠ po oper§cii s 

pocitom toho, ģe v§s to bol². Boh vo v§s p¹sob². 

Najlepġie ļo m¹ģete urobiŠ je poļ¼vaŠ BS. Lebo BS je istejġie neģ moje ruky. Je to BS, ktor® v§s 

uzdravuje. Lebo Jeho Slovo je liekom pre cel® vaġe telo. Nie ruky Curryho Blakea. V Biblii sa nep²ġe 

niļ o mojich ruk§ch. Ale Slovo je zdrav²m pre 

cel® vaġe telo. KoŎkĨm z v§s je jasn®, ģe ja som tu len citoval P²smo. Ja som tu neprin§ġal ģiadne tajn® 

doktr²ny. Vġetko ļo som hovoril si m¹ģete preļ²taŠ v Biblii. Je to tam celĨ ļas. Ale teraz to oģilo a je to 

vo v§s, ģije to vo v§s. A vyh§Ŕa to 

[9][0:43]
 choroby a nemoci. To je to ļo sa tu deje. Prosto zaļnite robiŠ to, ļo ste predtĨm nemohli. Ak 

ste predtĨm nemohli hĨbaŠ nohou, tak Ŕou zaļnite hĨbaŠ, ak sa v§m predtĨm nedalo dĨchaŠ, tak sa 

teraz sk¼ste zhlboka nadĨchnuŠ. Ak ste nemohli 

vystrieŠ ruku, tak ju teraz zaļnite vystieraŠ. A zist²te, ģe uģ ste boli uzdraven² a ani ste o tom nevedeli. 

Zaļnite hĨbaŠ, robiŠ ļo ste nemohli. Nech v§m Boh uk§ģe ļo uģ teraz urobil. Toto rob² Jeģiġ. Je to 

vªļġie neģ uzdravuj¼ca rada. Je tu vpredu 
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 aj tam vzadu. Nemus²te pr²sŠ dopredu aby ste to dostali. Lebo On je priamo tam kde vy, preto 

m¹ģe p¹sobiŠ pr§ve tam kde ste. Toto je Boģ² Duch. Je to Pravda. Takto ģijem. Chcem priniesŠ Bohu 

sl§vu. On dost§va vªļġiu sl§vu vtedy keŅ ste uz- 

draven² pr§ve tam, kde priamo sed²te. Tak sa zaļnite hĨbaŠ, zaļnite Mu ŅakovaŠ, za to ģe sa dotkol 

v§ġho tela, vaġej mysle, vaġej rodiny. A vedzte, ģe On uģ to vykonal a vy to pr§ve teraz prij²mate. 

Vid²te ak® je to Ŏahk®? Toto nie je Šaģk®. Boh 

to zariadil tak, ģe z²skaŠ to m¹ģe kaģdĨ. Neurobil to tak Šaģk®, aby sa k tomu dostalo iba zop§r Ŏud². 

Urobil to veŎmi Ŏahk®. Ģd11:1 - viera je podstatou toho na ļo sa nadejeme a d¹vodom toho ļo 

nevid²me. œou si predkovia z²skali dobr® osvedļenie 

[9][0:45]
 œou ch§peme ģe veky povstali Slovom Boģ²m, ģe to ļo je viditeŎn® nepovstalo z viditeŎn®ho. 

Vġimnite si toto. V Biblii je pr²beh kedy prorok bol obkolesenĨ cudzou arm§dou. Priġli aby ho zajali. 

A jeho sluha videl t¼ arm§du a povedal: och pane, ļo 

s tĨm urob²me. Ale prorok odpovedal: viac je tĨch s nami neģ tĨch proti n§m. A potom sa ten prorok 

modlil. Boģe, pros²m şa, otvor mu oļi aby videl. A hneŅ potom keŅ sa ten sluha poobzeral po 

okolitĨch hor§ch a kopcoch, tak uvidel oveŎa vªļġiu 
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 arm§du anjelov a bojovĨch vozov. SpĨtam sa. Kedy sa tam t² anjeli a bojov® vozy dostali? 

Zjavili sa vtedy keŅ sa sluhovi otvorili oļi? Alebo tam boli uģ predtĨm neģ ich videl? My vieme ģe 

tam boli eġte predtĨm neģ ich uvidel. Lebo ten prorok ich 

videl uģ predtĨm. Ale nehŎadel na veci viditeŎn®. HŎadel na veci, ktor® nie s¼ viditeŎn®. Jeho sluha 

vġak hŎadel len na to, ļo videl oļami. Preto aj vy si mus²te uvedomiŠ, ģe existuj¼ dva druhy Ŏud²: ktor² 

hŎadia na to, ļo m¹ģete vidieŠ fyzickĨmi oļami, 

a tak² ktor² hŎadia na to ļo fyzick® oļi nevidia. ōudia viery vģdy hŎadia na to, ļo nie je viditeŎn®. 

SpĨtaġ sa: ako m¹ģem hŎadieŠ na to, ļo nie je viditeŎn®? Je to Ŏahk®. Pozrite sa na Bibliu, a ona opisuje 

to, ļo nie je viditeŎn®. A keŅ hŎad²ġ na toto,  
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 tak potom nehŎad²ġ na to, ļo m¹ģeġ vidieŠ oļami. Lebo teraz vid²ġ to, ļo nie je viditeŎn®. KeŅ 

hŎad²ġ na Bibliu, keŅ hŎad²ġ na P²smo, ktor® hovor²: Jeho ranami ste uzdraven², takģe nehŎad²ġ na 

nejak®ho ļloveka ale neberieġ ohŎad na jeho n§dor 

ale hŎad²ġ na to, ļo hovor² Slovo, ļo nie je viditeŎn®. A to, ļo pr§ve vtedy nie je viditeŎn®, je to, ģe ten 

ļlovek je uzdravenĨ. Nem¹ģeġ to uvidieŠ ak nehŎad²ġ sem, do Boģieho Slova. To, ļo vid²ġ tu v Slove, 

mus² byŠ pre teba skutoļnejġie neģ to, ļo 

vid²ġ na tele toho ļloveka. A keŅ sa to stane pre teba skutoļnejġ²m neģ to, ļo vid²ġ na tele, tak to chor® 

telo sa zaļne d§vaŠ do s¼ladu s tĨm ļo vid²ġ, a ten n§dor sa zaļne scvrk§vaŠ a zmizne. A potom aj oni 

bud¼ schopn² vidieŠ to, ļo vid²ġ ty. 
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 KeŅ som iġiel kl§sŠ ruky na toho Angela, nehŎadel som na jeho telo, na monitory indikuj¼ce ģe 

uģ je vlastne mŘtvy. Videl som to, ale nebral som na to ohŎad. HŎadel som na Slovo. Marek 16 bol pre 

mŔa re§lnejġ neģ telo Angela. A kv¹li tomu, jeho 

telo sa muselo zmeniŠ tak, aby sa zos¼ladilo s tĨm, ļo som videl. Toto nie je pre Ŏud², ktor² nemaj¼ 

odvahu. Toto nie je pre bojazlivĨch. Toto vyģaduje silu. Vyģaduje to rozhodnosŠ, aby ste boli schopn² 

pevne drģaŠ svoj n§zor. KeŅ Ŏudia hovoria: 
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 nefunguje to, nevid²m nijak¼ zmenu, musite byŠ schopn² pozeraŠ na nich a povedaŠ: nehŎad²me 

na t¼ ist¼ vec. Ļasto ma Ŏudia ģiadali: mohol by si sa za mŔa pomodliŠ a zhodn¼Š sa so mnou, ģe keŅ 

pr²du vĨsledky od lek§rov, tak bud¼ dobr®. 

Ja im hovor²m: nebudem to robiŠ. D¼fam, ģe pr²du zl®. Pozeraj¼ na mŔa ġokovan². Mus²te si vybraŠ 

koho spr§ve budete veriŠ. Lek§ri vidia len to, ļo ich oļi m¹ģu vidieŠ. My vid²me to, ļo nem¹ģe byŠ 

vidieŠ. Takģe nebudem sa modliŠ, aby tie lek§rske 

vĨsledky boli dobr®. Keby som to urobil, tak by si veril len tomu, ģe lek§rska spr§va povedala, ģe je to 

dobr®. Mus²ġ veriŠ tejto spr§ve v Biblii viac ako lek§rskej. A potom sa zmen² aj lek§rska spr§va. Ale 

najprv mus²ġ veriŠ tejto v Biblii. Preto hovor² 
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 Izai§ġ: koho spr§ve uver²te? komu bude rameno P§novo zjaven®? -odpoveŅ je jednoduch§: 

rameno P§novo bude zjaven® tomu, kto uver² P§novej spr§ve. To s¼ t², ktorĨm Boh zjavuje svoje 

mocn® rameno. ōudia, ktor² veria Jeho spr§ve. Niekedy po- 

trebujete dostaŠ zl¼ spr§vu, aby ste zistili komu ver²te. Mus²te sa nauļiŠ pozrieŠ sa na to a povedaŠ, 

toto nie je pravda. Moģno je to fakt, ale nie je to pravda. Tamto m¹ģe byŠ fakt, ale toto je pravda. A ak 

budem st§Š na pravde, tak tie fakty sa zme- 

nia, aby sa zhodovali s pravdou. KoŎk² z v§s m§te doma fotky samĨch seba spred 20 rokov? KeŅ ste 

robili t¼ fotku, bola t§ fotka faktom? Ćno, takto ste vyzerali. Vyzer§te tak aj dnes? Nie, fakty sa 

zmenili. Fakty sa menia. Pravda zost§va vģdy 
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 rovnak§. Ale m¹ģete ich zmeniŠ rĨchlejġie ak budete veriŠ pravde. Chcete veriŠ faktom? Tak 

poļ¼vajte lek§rov! Chcete veriŠ pravde? Tak poļ¼vajte Boha. Boģia pravda zmen² fakty lek§rov. Ja 

netvrd²m, ģe nie ste chor². Netvrd²m, ģe niet faktov 

ohŎadom choroby. Ak budete tieto fakty ignorovaŠ, m¹ģete zomrieŠ. Nehovor²m aby ste ignorovali 

fakty. Ale hovor²m v§m, aby ste zmenili fakty pravdou. Pravda je silnejġia ako fakty. Fakty sa 

nepretrģite menia. Ale pravda sa nikdy nemen². Verte 
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 pravde. Vaġe telo sa zmen² tak, ģe fakty sa zhodn¼ s pravdou. To je skutoļnosŠ. Vġimnite si z 

Listu Ģidom, vġetko ļo rob² viera. Vierou priniesol Ćbel hodnotnejġiu obeŠ ako Kain. œou si z²skal 

osvedļenie, ģe je spravodlivĨ, keŅ sa s§m Boh 

priznal k jeho darom, a Ŕou hovor² aj keŅ je mŘtvy. Vġimnite si, Ćbel dal lepġiu obeŠ ako Kain. Je to 

tak? Ćno, je to tak. Ļo priniesol Ćbel Bohu ako obeŠ? Bolo to mªso. A ļo priniesol Kain? Ovocie a 

zeleninu. Takģe Boh prijal Ćbelovu mªsov¼ 

obeŠ ale odmietol Kainovu obeŠ zeleniny a ovocia. Boh tieģ nem§ r§d zeleninu. M§ r§d mªso. Nikdy v 

ģivote som nejedol zeleninu. Nejem zeleninu. Jem mªso. Ļipsy a kolu. ōudia sa na mŔa hnevaj¼, 

rozļuŎuje ich to. Nep§ļi sa im ģe pijem kolu. 
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 Ale ja im hovor²m: jedn®ho dŔa aj oni bud¼ maŠ dosŠ viery na to, aby vypili nieļo smrtonosn® 

a neubl²ģi im to. A zaļn¼ piŠ kolu. Praktizujem Mk16 kaģdĨ deŔ svojho ģivota. Ģijem vierou. Mus²m 

veriŠ v Boģsk® uzdravenie. KaģdĨ mi hovor², ģe by som 

mal jesŠ zeleninu. Ale kaģdĨ, kto mi to hovor², stoj² u mŔa v rade na uzdravenie. Hovor²m im: keŅ to 

nefunguje dosŠ pre teba, tak ako vieġ ģe kola nie je tajomstvom pre pomazanie?! D¼fam, ģe v§m je 

jasn®, ģe ģartujem. Ak nem§te vieru na kolu, 
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 tak ju nepite. Chcem aby ste uvideli, ģe prejavom Ćbelovej viery bolo to, ģe dal obeŠ Bohu. 

Pozrime na v.5 - vierou bol uchv§tenĨ Enoch, aby nevidel smrŠ, a nenaġli ho viac, lebo Boh ho 

uchv§til, ale sk¹r ako bol uchv§tenĨ, dostalo sa mu osvedļenia 

ģe sa Ŏ¼bi Bohu - takģe jeho svedectvom bolo to, ģe sa Ŏ¼bil Bohu. A teraz sa posunieme o ļosi Ņalej - 

v.11 - a tieģ S§ra vierou nadobudla silu poļaŠ a porodila, hoci sa jej ļas uģ minul. Pokladala totiģ za 

vern®ho toho, ktorĨ dal zasŎ¼benie. 

S§ru pouģijeme ako pr²klad. V celej Ģd11, medzi vġetkĨmi tĨmi hrdinami viery sa spom²naj¼ len dve 

ģeny. S§ra a Rahab. RozmĨġŎajte nad tĨm. Dve ģeny: S§ra - Abrah§mova ģena a Rahab - prostit¼tka. 

RozmĨġŎajte nad tĨm. Prostit¼tka! Je vyme- 
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 novan§ v Ģd11. M§te tu S§ru - matku viery a Rahab - prostit¼tku. Preļo Boh spom²na len tieto 

dve a pr§ve tieto dve? Pretoģe bez ohŎadu na to, kĨm ste, tak sa nach§dzate niekde medzi S§rou a 

Rahab. Niekde medzi nimi dvomi sa nach§dzate aj 

vy. Nebudem v§m hovoriŠ kde, ale urļite ste niekde medzi nimi. A Boh hovor² ģe tieto dve ģeny boli 

ģenami viery. Nie je toto uģ samo o sebe udivuj¼ce? Ale to podstatn® na S§re je toto: bola nazvan§ 

ģenou viery a bola vymenovan§ v tomto ¼ģas- 
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 nom zozname Boģ²ch muģov a ģien. Ale uvedomujete si preļo je tu vymenovan§ ako ģena 

viery? Pozrime sa na to eġte raz. Pretoģe povaģovala za vern®ho toho, ktorĨ dal zasŎ¼benie. Toto je to 

tajomstvo. Boh povedal: S§ra, m§ġ vieru. A S§ra sa 

pĨtala: preļo by som pr§ve ja mala maŠ vieru? Boh povedal: S§ra, povaģujem Ša za ļloveka viery, lebo 

ty si povaģovala mŔa za tak vern®ho, ģe spln²m svoj sŎub. Vid²te to? Chcete aby sa Boh pozrel na v§s a 

povedal: och, ty m§ġ vieru! Jedin® ļo 

mus²te urobiŠ, je toto: povaģujte Jeho za vern®ho. Nepovaģujte seba za vern®ho. Lebo aj keŅ ty nem§ġ 

vieru, On je vģdy vernĨ. On je vernĨ. Aby plnil svoje zasŎ¼benia. Lebo vġetky Boģie zasŎ¼benia s¼ v 

Kristovi §no a staŔ sa! Chcete vieru? 
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 Nejde o to ako veŎa viery m§te. MaŠ vieru prosto znamen§ ako veŎmi Ho povaģujete za 

vern®ho, ģe dodrģ² svoje zasŎ¼benia. Ļ²m silnejġie budete veriŠ, ģe On dodrģ² svoje Slovo, tĨm viac 

viery m§te. A keŅ chcete, aby o v§s povedal: m§ġ veŎk¼  

vieru, tak jedin® ļo treba je byŠ ako r²msky stotn²k. Staļ² porozumieŠ autorite mena Jeģiġ a povedaŠ: 

Jeģiġ, rozumiem autorite. Nemus²ġ pr²sŠ sem, aby si sa dotkol mŔa, jedin® ļo mus²ġ urobiŠ je: povedz 

Slovo a budem uzdravenĨ. Ale my uģ 
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 m¹ģeme ²sŠ eġte Ņalej. M¹ģeġ povedaŠ: je to pravda, lebo Ty si to uģ povedal. Je to uģ 

uroben®. Ty si uģ povedal - Jeho ranami som uzdravenĨ. Ty si ma uģ vyhl§sil za uzdraven®ho. Ty si 

vernĨ a preto ver²m Tvojej spr§ve: Tvojimi ranami som bol 

uzdravenĨ. A ak som bol, tak aj som, tak som zdravĨ. Som uzdravenĨ, silnĨ. To je vġetko ļo treba. 

Povieġ: ale ak to nec²tim, ja nechcem klamaŠ. M¹ģe Boh hovoriŠ a povedaŠ ti loģ? Boh ti nem¹ģe 

povedaŠ loģ. To Boh povedal: nech slabĨ povie, 

ja som silnĨ. Ako to m¹ģe povedaŠ? Predsa im nehovoril loģ! Nie, hovoril im: nespoliehaj na svoju 

silu, odloģ svoju silu. A prebĨvaj, odpoļ²vaj vo svojej sile. Vo mne si silnĨ. Vo mne si uzdravenĨ. Vo 

mne si oslobodenĨ. Toto povedal! Nech slabĨ 

[9][0:59]
 povie: som silnĨ: Nech chorĨ povie: som uzdravenĨ. Toto je BS. Postavme sa vġetci. Povedzte 

toto nahlas a s v§ģnym presvedļen²m, ako bojovn²k a nie jemne ļi slabo ļi poġepky. Nem¹ģete ġepkaŠ 

BS. Diabol m§ hluch®ho ducha. Je troġka 

nahluchlĨ, Šaģko poļuje. Mus²te to povedaŠ nahlas. Aby v§s poriadne poļul. Povedzte toto so mnou: v 

mene Jeģiġ, Jeho ranami som uzdravenĨ. Som silnĨ. V Jeho sile. Nie som to uģ viac ja, kto ģije, kto 

ģije, ale Kristus, kto ģije. Kristus vo mne, 

[9][1:00]
 n§dej sl§vy. Som spravodlivosŠou Boģou v Kristovi. Som veriaci. Jeho Slovo je pre mŔa 

pravdou. Ja kladiem ruky na nemocnĨch a oni sa zotavia. A nemysl²m tĨm moģno. Vyh§Ŕam 

d®monov, kriesim mŘtvych, k§ģem Evanjelium - prav® Evanjelium. 

Jedin® prav® Evanjelium. Hovor²m to v mene Jeģiġ. A d®moni sa tras¼. A utekaj¼. Lebo vªļġ² je Ten 

vo mne, ako ten vo svete. Rozdup§vam Satana pod svojimi nohami. Lebo moje nohy s¼ JeģiġovĨmi 

nohami. Som Jeho telom, Jeho plnosŠou. On 

[9][1:01]
 je vo mne, plnosŠ Boģia je v œom, takģe Boģia plnosŠ je vo mne. Ver²m tomu, ļo hovor²m a 

stane sa to, pretoģe povaģujem za vern®ho Toho, kto dal zasŎ¼benia. Robili sme to asi 5 min¼t. C²tite 

vn¼tri rozdiel? Takto roznecujeme v sebe Boģ² dar. 

Predstavte si ak by ste toto robili 30min¼t, ļi 1hodinu. AkĨ silnĨ by bol vo v§s. Predstavte si keby ste 

to robili cez deŔ. Tak ako to vych§dza z v§ġho ducha. A niekto k v§m pr²de a povie: ļo urob²me s 

¼ļtami? A vy poviete: my nebudeme s ¼ļtami 

[9][1:02]
 robiŠ niļ, ale m¹j Boh napln² kaģd¼ moju potrebu podŎa svojho bohatstva v sl§ve, v Kristovi 

Jeģiġovi. Nerob²m toto s§m od seba. Toto nie je moja z§leģitosŠ. Toto je Jeho z§leģitosŠ. Ja si to 

nevymĨġŎam. On to takto vymyslel. Ja len spolupracujem 

s N²m. Ako m¹ģem byŠ ne¼speġnĨ? Keby som ja bol ne¼speġnĨ, znamenalo by to, ģe Boh je 

ne¼speġnĨ. A Boh zatial nikdy nezlyhal. Som preto na pevnej p¹de. ōudia sa pĨtaj¼: ako sa c²tiġ? Ani 

by si nemal odpovedaŠ. Mal by si na nich poz- 



[9][1:03]
 rieŠ a povedaŠ: ļo to m§ s tĨm spoloļn®, ako sa c²tim? -A ļo rob²ġ so svojou rakovinou? 

Nerozpr§vajte sa s nimi o tom. Povedzte im: netr§p sa tĨm, uģ sa s tĨm jedn§, uģ je o to postaran®. 

Snaģia sa urobiŠ len to, aby v§s dostali k tomu, ģe sa 

zhodnete s diablom, ģe nie ste uzdraven². Nezhodnite sa ani s nimi ani s diablom. Zhodnite sa s 

Bohom. Bud¼ o v§s hovoriŠ, ģe to popierate, odmietate. Povedzte: absol¼tne §no, odmietam aby 

rakovina ģila v mojom tele. Odmietam aby choroby 

prebĨvali v mojom tele. Moje telo je chr§mom DS. Choroby a nemoci tu nemaj¼ ģiadne miesto. Moje 

telo patr² Bohu. Je to Jeho pr²bytok. A On sa star§ o svoj dom. V mene Jeģiġ! Nech je tak! Boh v§m 

ģehnaj! 
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[10][0:01]
 Str.39, sekcia5 v§ġho manu§lu. Vġetko ļo rob²me by malo sp¹sobovaŠ, ģe sa budeme viac 

podobaŠ Jeģiġovi. Takģe mus²me sl¼ģiŠ ako On. Mus²me si uvedomiŠ najmª to, ģe uzdravovanie bolo 

znamenie a nebola to odmena. Cirkev zvyļajne 

povaģuje uzdravenie za odmenu. Mysl²me si, ģe ak niekto ģije dobre, alebo ak sa zbav² nejak®ho 

hriechu, tak potom ho Boh uzdrav². My sme eġte nedostali naġu odmenu od Boha. BS hovor², ģe On 

eġte len pr²de s naġou odmenou vo svojich 

ruk§ch. Mk16 n§m hovor², ģe uzdravovanie je znamenie. Takģe ak si preļ²tate 1.ļasŠ Mk16:15-18 vo 

v.17 je nap²san® "a tieto znamenia bud¼ sprev§dzaŠ". Znamenie ukazuje na nieļo in®: znamenie 

uzdravenia malo ukazovaŠ na Boģiu moc nad  

[10][0:02]
 chorobami a nemocami. Malo ukazovaŠ na to, ģe Boh je oveŎa mocnejġ² ako Satan. Mus²me 

veŎmi jasne porozumieŠ ako je to vlastne s uzdraven²m. Existuj¼ dve sily, ktor® p¹sobia: Boh a diabol. 

Mus²me si uistiŠ ģe si ich nebudeme mĨliŠ. 

Boh uzdravuje, diabol rob² ļloveka chorĨm. SkutoļnosŠ, ģe Boh si pouģ²va uzdravovanie ako 

znamenie, dokazuje, ģe Boh je oveŎa silnejġ² neģ diabol. KeŅ v tom nem§me celkom jasno, tak 

zaļneme rozpr§vaŠ, ģe nemoc je poslan§ od Boha. 

[10][0:03]
 V celej Biblii bola choroba vģdy kliatbou. Nikdy sa nenazĨvala poģehnan²m. Nikdy sa 

nenazĨvala dobrĨm darom. Mus²me pochopiŠ, ģe Boh je naġ²m Otcom, a od Neho prich§dza kaģdĨ 

dobrĨ dar. Ak v§m toto nie je jasn®, tak si m¹ģete myslieŠ, 

ģe Boh urobil niekoho chorĨm aby ho nieļo nauļil. Boh nikdy nepovedal, ģe choroba je uļiteŎom. 

Povedal, ģe Jeho Slovo n§s uļ². Povedal, ģe Jeho Duch n§s vyuļuje. Ale nikdy nepovedal, ģe n§s 

choroba vyuļuje. Ak zaļnete hovoriŠ, ģe choroba 

[10][0:04]
 n§s vyuļuje, ak budete horoviŠ, ģe Boh ju posiela na to, aby n§s nieļo nauļil, tak potom uģ sa 

dost§vate veŎmi bl²zko k farizejom, ktor² - presne opaļne - pripisovali dielo Boģie diablovi. A Jeģiġ ich 

kv¹li tomu varoval. Mus² n§m byŠ v tom veŎmi 

jasno. Boh je dobrĨ, diabol je zlĨ. Choroba je zl§, uzdravenie je dobr®. Diabol prin§ġa choroby, Boh 

prin§ġa uzdravenie. Ak v§m to nie je ¼plne jasn®, a ak to zaļnete pliesŠ, tak potom keŅ pr²de choroba, 

tak nebudete vedieŠ proti nej bojovaŠ. 



A pr²jmete ju. Ale Biblia hovor², ģe diablovi m§me vzdorovaŠ. Ale ak v§m nie je jasn®, kto vlastne t¼ 

chorobu poslal, tak potom neviete ļi s Ŕou m§te bojovaŠ alebo nie. Ak neviete ļi m§te bojovaŠ alebo 

nie, tak automaticky nebudete bojovaŠ. V tomto 

[10][0:05]
 naġom n§zore mus²me byŠ veŎmi pevn². Boh n§s vyuļuje cez svoje Slovo a cez svojho Ducha. 

Choroby a nemoci nie s¼ z Ducha ale s¼ z tela. Boh nie je Bohom tela ale Bohom ducha. Komunikuje s 

nami cez ducha, nie cez telo. Takģe n§s 

nebude vyuļovaŠ podŎa tela. Bude n§s uļiŠ svojim Duchom. A BS hovor², ģe Jeho slov§ s¼ Duch a 

ģivot. Takģe toto si mus²me veŎmi jasne a jednoducho urļiŠ. V Jn14:11 JK povedal: verte mi, ģe som v 

Otcovi a Otec vo mne. KeŅ nie pre in®, aspoŔ 

pre tie skutky verte. Veru, veru v§m hovor²m, kto ver² vo mŔa, tieģ bude ļiniŠ skutky, ktor® ja ļin²m. 

Ćno, eġte vªļġie bude ļiniŠ, pretoģe ja idem k Otcovi. Pozrime sa na toto miesto. Po prv®, povedal, ģe 

tie ist® skutky, ktor® On robil, bud¼ robiŠ aj 

[10][0:06]
 veriaci. Urobil Jeģiġ niekedy niekoho chorĨm? Samozrejme ģe nie. Mus²me porozumieŠ, ģe 

On bol dokonalĨm prejavom Boģej v¹le. Ak Jeģiġ vģdy robil Boģiu v¹Ŏu, a choroba bola Boģou v¹Ŏou, 

tak by sme mali v Biblii n§jsŠ aspoŔ jeden pr²klad 

kedy Jeģiġ urobil niekoho chorĨm, ale n§jdete tam presnĨ opak. JK vģdy uzdravoval Ŏud² a 

oslobodzoval. Nikdy, ani s jedinĨm ļlovekom neurobil to, ģe by mu sp¹sobil chorobu. Nikdy 

nepovedal ģiadnemu ļloveku, ģe "toto je v¹Ŏa Boģia a preto 

[10][0:07]
 mus²ġ zostaŠ chorĨ", nikdy nepovedal nikomu, ģe toto je sp¹sob akĨm ich Boh chce nieļo 

nauļiŠ. Namiesto toho uzdravoval cel® masy Ŏud². Je veŎmi Šaģk® n§jsŠ nepriateŎa keŅ neviete kto tĨm 

nepriateŎom je. Preto si vy mus²te byŠ ist², ģe v§m 

je jasn® proti komu bojujete. Choroba a nemoc je nepriateŎ. Nesmiete ju tolerovaŠ, maznaŠ sa s Ŕou 

alebo sa s Ŕou zmieriŠ. Mus² byŠ zniļen§, ¼plne odstr§nen§. Mnoh² Ŏudia hovoria: Boģ²m sp¹sobom 

uzdravovania s¼ lek§ri. Ja nie som proti  

lek§rom, len ich jednoducho nepotrebujem. Naġiel som lepġ² sp¹sob. A ak uzdravenie je Boģou v¹Ŏou, 

tak potom Boh uzdravuje. Ale ak choroba je Boģou v¹Ŏou, tak potom preļo chod²te za lek§rom, aby 

v§s dostal von z Boģej v¹le? Takģe mus²te 

[10][0:08]
 si uvedomiŠ: choroba nikdy nie je Boģou v¹Ŏou. V kresŠanstve existuje mnoģstvo vyuļovan² 

o tom, ģe choroba m¹ģe byŠ nejako Boģou v¹Ŏou. Mus²me si uvedomiŠ, ģe vªļġina teol·gie vznikla 

ne¼spechmi. Modl²me sa za nejakĨch Ŏud² a oni sa 

neuzdravia. Tak aby sme sa vyvarovali zahanbeniu, hŎad§me pre to nejakĨ "duchovnĨ" d¹vod. 

Mus²me n§jsŠ pre n§s nejak¼ vĨhovorku: urļite to nie je Boģia v¹Ŏa.., Boh ich chce cez to nieļo 

nauļiŠ.., nemaj¼ dosŠ viery.., moģno v ich ģivote je 

hriech.. Vġetky tieto vĨhovorky proch§dzaj¼ z ne¼spechu. Ak by sme uzdravovali tak, ako to robil JK, 

tak tak®to veci by z naġich ¼st nikdy nevyġli. Nikto by nikdy nemusel pr²sŠ s takĨmito vĨhovorkami. 

Nepotrebujete maŠ vĨhovorky na ¼spech, 

[10][0:09]
 len na ne¼spech. Ako som v§m uk§zal minule, tak vtedy keŅ uļen²ci boli ne¼speġn², tak Jeģiġ 

ich pokarhal za ich nevieru a ich obvinil za to, ģe zlyhali. Mus²me byŠ dospel² a prijaŠ zodpovednosŠ 

za to, keŅ sme nieļo neurobili dobre. A nie kl§sŠ 



eġte vªļġie bremeno na tĨch, ļo s¼ chor² a zranen². Jn14:12 - pozrime tu ļo Jeģiġ povedal a ļo 

nepovedal - povedal: ten, kto ver² vo mŔa. To je kaģdĨ jednotlivĨ veriaci. Nepovedal, ģe my ako 

skupina. Ale ten, kto uver², ten jeden ļlovek. Ten, kto 

uver², bude robiŠ tie ist® veci ļo robil Jeģiġ, a bude robiŠ eġte vªļġie. Stretol som zop§r kresŠanov, ktor² 

chceli robiŠ vªļġie veci, ale eġte dovtedy neurobili ani tak® ist®. Je Ŏahġie robiŠ vªļġie veci, keŅ uģ 

dok§ģete predtĨm robiŠ tie ist®. Ale JK tieģ 

[10][0:10]
 povedal, ģe budeme robiŠ tieto veci, lebo iġiel k Otcovi. Toto je d¹vodom, preļo m¹ģete robiŠ 

eġte vªļġie veci. Toto je d¹vodom preļo m¹ģete robiŠ tie ist® veci. Pretoģe On odiġiel k Otcovi. Nie 

preto, ģe sa modl²te a post²te. Nie preto, ģe ste  

talentovan² alebo mimoriadne obdarovan², ale preto, ģe On odiġiel k Otcovi. Toto zahŘŔa 2 veci: keŅ 

odiġiel k Otcovi, jedin® ako sa tam mohol dostaŠ, bolo po Jeho smrti, pochovan² a vzkriesen². KeŅ 

visel na kr²ģi, povedal: Je dokonan®. Potom bol 

[10][0:11]
 pochovanĨ a vstal z mŘtvych. Potom vyst¼pil k Otcovi. KeŅ vyst¼pil k Otcovi, tak toto mohol 

urobiŠ aģ potom, ļo porazil, ubil diabla. KeŅ povedal, ģe m¹ģeme robiŠ tie ist® a eġte aj vªļġie veci 

preto, ģe odiġiel k Otcovi, tak vlastne hovoril toto. 

1. keŅ p¹jdem k Otcovi, tak to bude preto, ģe diabol je uģ porazenĨ, 2. ak nep¹jdem k Otcovi, tak v§m 

nebudem m¹ct poslaŠ DS. Takģe keŅ hovor², ģe m¹ģete robiŠ tieto veci preto, ģe On ide k Otcovi, tak 

prosto hovoril toto: potom ļo poraz²m 

diabla p¹jdem k Otcovi, a keŅ pr²dem k Otcovi, tak poġlem naspªŠ Ducha. Toho ist®ho Ducha, ktorĨm 

p¹sob²m aj ja. Toho ist®ho Ducha, ktorĨ zmocŔuje aj mŔa. Poġlem, aby zmocŔoval aj v§s. Takģe my 

m§me toho ist®ho Ducha. Ale rozdiel 

[10][0:12]
 medzi Jeģiġom a nami je to, ģe On musel bojovaŠ s nepriateŎom, ktorĨ eġte nebol porazenĨ, a 

musel ho poraziŠ. Ale my ļel²me porazen®mu nepriateŎovi a pri tom m§me t¼ ist¼ moc, ak¼ mal Jeģiġ. 

Takģe ļo sa n§s tĨka, poraziŠ nepriateŎa v 

akejkoŎvek bitke by malo byŠ Ŏahk®. Malo by to byŠ oveŎa Ŏahġie, lebo uģ je porazenĨ. A pritom proti 

nemu stoj²me s tou istou mocou. KeŅ som prvĨ-kr§t zaļal sl¼ģiŠ ŎuŅom, mal som nejak¼ predstavu a 

bola to zl§ predstava, ģe keŅ budem st§Š 

proti nepriateŎovi a budem s n²m bojovaŠ, urļite to bude nejak§ Šaģk§ vec. KeŅ som sa modlil za Ŏud², 

tak som z§pasil, bol som napnutĨ, snaģil som sa vloģiŠ na nich Boģiu moc. Bol som celĨ ļervenĨ od 

n§mahy. Pot mi tiekol dole tv§rou. Ģily na 

[10][0:13]
 krku som mal navret®, a z§pasil som, bojoval som. A po modlitbe za dvoch ļi troch Ŏud² som 

bol ¼plne vyļerpanĨ. A celĨ ļas mi behalo hlavou: to predsa nem¹ģe takto fungovaŠ, lebo takto by som 

sa nemohol modliŠ za mnoģstvo Ŏud² tak ako to 

robil Jeģiġ. A raz som videl video jedn®ho Boģieho muģa, ktorĨ sl¼ģil, a on to robil tak Ŏah¼ļko, s 

takou ŎahkosŠou, a eġte sa pri tom zab§val, teġilo ho to. A eġte sa pri tom aj akoby hral: povol§val Ŏud² 

k sebe, povedal: ak ste chor² poŅte sem.. 

[10][0:14]
 oni priġli a na nich sa snaģil uk§zaŠ ako to funguje: pozrite, toto nie je Šaģk®..roztvoril n§ruļ a 

povedal chor®mu aby ho objal, a keŅ ho objali, tak t² Ŏudia padli na zem, a keŅ vstali, boli uzdraven², a 

on mal z toho veŎk¼ z§bavu. Pozeral som sa na 



to, a hovoril som si: takto by to malo byŠ, nemalo by to byŠ tak® Šaģk®. Malo by to byŠ z§bavn®. A 

potom som si uvedomil: ak to je naozaj Boģia moc, ktor§ ich uzdravuje, tak potom by pre mŔa nemalo 

byŠ nejak® Šaģk® rozd§vaŠ ju. Ako Šaģk® 

je rozd§vaŠ cudzie peniaze? Je to Ŏahk®! Zoberiete tie peniaze a len ich rozd§vate. V¹bec v§s to 

netr§pi. A vtedy som si uvedomil ģe takto by to malo byŠ. Som tu len na to, aby som iba rozd§val 

Boģiu moc. Uvedomil som si, ģe ak by to bolo 

[10][0:15]
 Šaģk®, tak by som sa snaģil rozd§vaŠ moju moc. Ale vedel som, ģe to je Boģia moc a nie moja. 

A tak som urobil rozhodnutie: keŅ budem k§zaŠ nabud¼ce, tak sa budem spr§vaŠ presne ako ten 

ļlovek, ktor®ho som videl. Nevidel som d¹vod preļo 

to nerobiŠ. KeŅ som to zaļal robiŠ, Ŏudia nevedeli, ģe len hr§m. Chystal som sa to vysk¼ġaŠ. Tak som 

sa len postavil ako by som vedel ļo rob²m. zaļal som hovoriŠ: to je Ŏahk®. Zaļal som povol§vaŠ Ŏud² 

dopredu, robil som presne to ļo ten ļlovek 

na tom videu. A Ŏudia zaļali padaŠ a postavili sa uzdraven². Bol som s§m prekvapenĨ a vtedy som si 

zaļal uvedomovaŠ ak® je to Ŏahk®. Nemusel som viac uģ z§pasiŠ. A potom bola uģ moja sluģba 

z§bavou. Uvedomil som si, ģe to m¹ģem rozd§vaŠ 

[10][0:16]
 kedykoŎvek. A namiesto toho aby som kl§dol ruky na hlavy, tak som v Biblii naġiel, ģe je tam 

nap²san®, ģe zobral ho za ruky a postavil. A tak som zaļal chytaŠ Ŏud² za ruky a takto Ŏudia vedeli, ģe 

ich nebudem tlaļiŠ dozadu. Tak som im len drģal 

ruky a rozhodol som sa, ģe Boģia moc bude tiecŠ. A boli uzdraven². A tak som zaļal maŠ z§bavn¼ 

sluģbu. Zaļal som hŎadaŠ rozliļn® cesty ako uvoŎniŠ uzdravenie. Vysk¼ġal som vġetko moģn®. Napr. 

vyzliekol som si sako, m§val som n²m nad 

[10][0:17]
 ŎuŅmi ako Benny Hinn. ōudia padali a boli uzdravovan². Urobil som to p§r-kr§t, povedal som 

si: je to celkom fajn, ale potom som s tĨm prestal. A povedal som si: sk¼sime nieļo in®. Bol som v 

zbore v Colorade a bolo tam uzdravovacie zhromaģ- 

denie. C²til som sa veŎmi agres²vne. Tak som si povedal: teraz to urob²me inak. Priġla ku mne tak§ 

drobn§ star§ pani. Bola hluch§ na obe uġi. VedŎa nej st§l jeden starġ² zboru, ktorĨ jej pom§hal a drģal 

ju. Ukazoval som ŎuŅom ako sl¼ģiŠ uzdrave- 

n²m. Povedal som: m¹ģete sl¼ģiŠ rozliļnĨmi sp¹sobmi. Ale najlepġ² je takĨ, ktor®mu dok§ģete najviac 

veriŠ. Lebo kŎ¼ļom je aby ste dok§zali uvoŎniŠ vaġu vieru. Zvyļajne pouģ²vate takĨ sp¹sob, ktorĨm 

ste vy boli uzdraven². Pretoģe ver²te v t¼to 

[10][0:18]
 met·du. Ale chcel som im uk§zaŠ rozliļn® sp¹soby. Uk§zal som im uģ ako drģaŠ Ŏud² za ruky 

a modliŠ sa za nich, ako pomaz§vaŠ olejom, ako pouģ²vaŠ modlitebn® ġatky. A tak, keŅ priġla t§to 

ģena, tak som povedal: nepotrebujem sa jej dotkn¼Š. 

M¹ģem to robiŠ aj z diaŎky. Odst¼pil som dozadu asi 4 a pol metra, a povedal som: pozerajte sa, t§ 

ģena je hluch§: v mene Jeģiġ, ty duch hluchoty vyjdi z nej! M§vol som rukou a povedal som: teraz! 

Ģena padla na zem, a aj ten muģ ktorĨ ju drģal, 

aj ten padol. KeŅ sa postavili, ģena poļula. Vġetci boli nadġen². A muģ, ktorĨ jej pom§hal, bol nadġenĨ 

tieģ. Pretoģe, ļo som predtĨm nevedel, aj on bol hluchĨ na 1 ucho. A keŅ vstal, tak poļul. A vġetci boli 

z toho veŎmi nadġen². Po tom, ļo mi 



[10][0:19]
 povedal, ģe aj on bol hluchĨ a P§n ho uzdravil, som im povedal: toto je d¹vod, preļo to Jeģiġ 

v Biblii nazĨva hluchĨ a sprostĨ, hl¼py duch. V angliļtine to ist® slovo oznaļuje nemĨ ako aj hl¼py, 

sprostĨ (Mk9:25). Pretoģe ja som hovoril k duchu 

hluchoty, ktorĨ bol v tej ģene. Ale ten hl¼py duch, ktorĨ bol v tom muģovi, bol tak hl¼py, ģe si to 

neuvedomil, a odiġiel tieģ. Mus²te si uvedomiŠ, ģe d®moni v¹bec nie s¼ m¼dri. KaģdĨ, kto bojuje proti 

Bohu, v¹bec nem¹ģe byŠ m¼dry, je hl¼py. 

[10][0:20]
 Moģno ģe s¼ inteligentn², ale to neznamen§, ģe s¼ m¼dri. Pozn§m mnoho inteligentnĨch Ŏud², 

ktor² nie s¼ m¼dri. Vy ste m¼dri. Vy viete, ģe m§te sl¼ģiŠ Bohu. To je m¼dre. Mus²me si uvedomiŠ, ģe 

sluģba mus² byŠ Ŏahk§. Raz som bol v Georgii 

v USA. Bol som unavenĨ z cesty. Moja manģelka a dc®ra chceli ²sŠ do n§kupn®ho centra. Ja som chcel 

zostaŠ doma a ļ²taŠ si. Ale keŅģe som pr§ve priġiel domov, tak som chcel byŠ s rodinou. Tak sme iġli 

do n§k.centra a st§li sme v rade. Bolo 

treba vymeniŠ nejak® veci, ktor® si k¼pili. Odiġiel som zdomu bez toho aby som si zobral nejak¼ knihu 

alebo Bibliu. To bolo eġte predtĨm neģ ste mohli maŠ knihu v telef·ne. Nen§vid²m keŅ str§cam ļas. 

Vģdy sa snaģ²m maŠ so sebou Bibliu alebo 

[10][0:21]
 knihu. Ale zabudol som na to vtedy. Takģe stoj²m v rade a m²Ŕam ļas. Takģe v¹bec nie som 

ġŠastnĨ, nep§ļi sa mi to. Som rozļ¼lenĨ, stoj²m tam, frflem tam, mrmlem, sŠaģujem sa .. robil som 

vġetko to, ļo sp¹sobilo, ģe sa zem otvorila a pohltila 

Izraelcov. V¹bec som tam nest§l svªto v modlitbe. Bol som veŎmi rozļ¼lenĨ. A potom, poļas toho, 

ako som tam st§l, a v¹bec som nebol duchovnĨ, nieļo som poc²til. Priamo z m¹jho boku, asi vo 

veŎkosti ruky, som poc²til, ako by mi voda vytekala 

z boku. A ako vytekala, tak smerovala k jedn®mu ļloveku. VeŎmi ma to prekvapilo, lebo predtĨm som 

niļ tak® nezaģil. Tak som sa otoļil, aby som videl ļo sa deje. A za nami v rade bola mlad§ dievļina 

spolu s mamou. A to dievļa bolo veŎmi chor®. 

[10][0:22]
 KeŅ ste sa na Ŕu pozreli, tak bolo jasn®, ģe sa nec²ti dobre. Mysleli by ste si, ģe keŅ uvid²m 

t¼to chor¼ osobu, tak k nej p¹jdem, vystriem ruku, a poviem: buŅ uzdraven§ v mene Jeģiġ. Ale ja som 

to neurobil. Som rovnakĨ ako vy. Bol som rozļ¼- 

lenĨ, nec²til som sa v¹bec duchovne. Frflal som, sŠaģoval som sa, a predsa som to c²til. Takģe neiġiel 

som k nej, ale som dosŠ m¼dry na to, aby som s¼hlasil s tĨm, ļo rob² Boh. Tak som tam ticho st§l, 

premĨġŎal som a povedal som si v sebe: 

[10][0:23]
 buŅ uzdraven§ v mene Jeģiġ. A o p§r min¼t som poļul ako to dievļa hovor²: mami, c²tim sa 

lepġie, m¹ģeme ²sŠ teraz nakupovaŠ. Bol som z toho prekvapenĨ, ģe Boh uzdravil toto dievļa aj keŅ 

som sa nec²til duchovne, aj keŅ som k nej neiġiel. 

Tak som na tĨm premĨġŎal. O p§r dn² na to som bol doma, pracoval som na poļ²taļi. Eġte predtĨm mi 

nejakĨ ļlovek poslal jedno video z Afriky. Bolo z uzdravovacieho zhromaģdenia, ktor® bolo pred viac 

ako rokom. Snaģil som sa pracovaŠ, pritom 

t§ bohosluģba beģala na videu, stiahol som zvuk aby som mohol pracovaŠ, to video st§le iġlo, ja som 

ho vġak nepozeral, pracoval som na poļ²taļi. A zrazu som poc²til to ist®, ļo som vtedy v n§k.centre 

c²til z m¹jho boku, ale teraz to vych§dzalo 



[10][0:24]
 zo ģal¼dka. Pocit ako keby voda vych§dzala smerom do telev²zora. Nebolo to tak, ģe ja som 

sa o nieļo tak® snaģil. Ja som pracoval za poļ²taļom. Poc²til som to, tak som zastal pracovaŠ a pozrel 

na telev²zor. A priamo vtedy som tam videl mal®ho 

chlapca, ktorĨ mal na boku veŎkĨ n§dor. Ako som na to pozeral, tak ten n§dor explodoval. Bol to 

straġnĨ pohŎad. Ale keŅ uter§kom poutierali toho chlapca, tak bol ¼plne uzdravenĨ. Bol som ġokovanĨ 

a bol som z toho aj dosŠ zmªtenĨ. RozmĨġ- 

Ŏal som: toto sa stalo pred viac ako rokom, a ja som tam ani nebol. Nekl§dol som ruky na toho chlapca, 

nem§m s tĨm niļ spoloļn®. Preļo c²tim tak®to nieļo? Boh si to predsa nepouģ²val na uzdravenie, veŅ 

ten chlapec bol uzdravenĨ. A tak mi 

[10][0:25]
 v hlave behali ot§zky. Prestal som pracovaŠ a urobil som to, ļo urob²m vģdy keŅ m§m nejak® 

ot§zky: zastal som a opĨtal som sa Boha: Boģe, nerozumiem tomu, ļo to znamen§, ļo sa to tu deje? A 

potom som sedel a ļakal na odpoveŅ. A Boh 

mi zaļal hovoriŠ. Povedal mi to takto: keŅ si bol v ģivot-ohrozuj¼cej situ§cii, niekedy na mŔa Ŏudia 

namierili zbraŔ, vytiahli na mŔa noģe, zastraġovali ma rozliļnĨm sp¹sobom, tak mi Boh povedal: keŅ 

sa toto vġetko dialo, tak tvoje telo na to urļi- 

[10][0:26]
 tĨm sp¹sobom reagovalo, a teraz, keŅ o tom rozpr§vaġ a pripom²naġ si ak® to bolo, tak ļo pri 

tom c²tiġ vn¼tri? KeŅ nad tĨm rozmĨġŎam, tak zaļnem rĨchlejġie dĨchaŠ, srdce mi zaļne rĨchlejġie 

biŠ, lebo si to pripom²nam a znova to vo mne oģ²va. 

A ļ²m viac si to pripom²nam, tak tĨm detailnejġie sa mi t§to situ§cia vybavuje a tĨm viac moje telo 

reaguje na t¼ spomienku ako reagovalo na t¼ situ§ciu vtedy. Vtedy mi JK povedal: to je to, ļo sa deje 

teraz. -Pane, ale ja som tam nebol. -Nie, ale 

[10][0:27]
 DS tam bol. A bol to DS, kto uzdravil toho chlapca. A teraz si to DS pripom²na. A to, ļo teraz 

c²tiġ, je to, ako si to DS pripom²na, a ako znova preģ²va t¼ situ§ciu... A potom som zaļal kl§sŠ viac 

ot§zok: mus²ġ mi uk§zaŠ kde to je v Biblii, lebo tomu 

st§le nerozumiem. A Boh ma priviedol k verġom, na ktor® som mnohokr§t k§zal. Rim8:11. Zaļal mi to 

citovaŠ. Nie cel®, ale 1 ļasŠ dokola "ak Duch toho, ktorĨ vzkriesil Krista z mŘtvych prebĨva vo v§s" 

znova a znova. A potom mi to doġlo. Duch 

[10][0:28]
 Boģ² vzkriesil Jeģiġa z mŘtvych. Je to ten istĨ Duch, ktorĨ vzkriesil z mŘtvych aj v§s, a ktorĨ 

prebĨva aj vo mne. Hoci by som aj nikdy nevzkriesil ģiadnych mŘtvych, tak Duch, ktorĨ prebĨva vo 

mne, ten to uģ urobil. Ten istĨ Duch, ktorĨ prebĨva vo 

v§s uģ vzkriesil mŘtvych. Ste v takejto situ§cii. Pred vami leģ² mŘtvy ļlovek. Poviete: neviem, ļo m§m 

robiŠ! To je v poriadku. Vy to nem¹ģete urobiŠ nijako. VY to nem¹ģete urobiŠ. Ale Duch, ktorĨ bĨva 

vo v§s, nielenģe to m¹ģe urobiŠ, ale On uģ to  

[10][0:29]
 predtĨm urobil. On vie ļo robiŠ, vie ako to urobiŠ. A v skutoļnosti, nijakĨ ļlovek neuzdravil 

chor®ho ļloveka. KaģdĨ chorĨ ļlovek, ktorĨ bol kedy uzdravenĨ, tak bol uzdravenĨ Duchom Boģ²m, 

ktorĨ to urobil. Takģe nielenģe On uģ to predtĨm robil, 

ale vģdy keŅ to bolo niekde uroben®, tak to bol tento Duch, ktorĨ to urobil. Takģe Duch, ktorĨ je vo 

v§s to nielenģe predtĨm uģ robil, On to urobil vģdy keŅ sa tak®to nieļo stalo. On vie veŎmi dobre, ļo 

m§te robiŠ. V hlave moģno neviete ako to robiŠ, 



ale vo vaġom vn¼tri On veŎmi dobre vie ako to robiŠ. V§ġ probl®m je zvyļajne toto: dovoŎujete hlave, 

ktor§ to nevie, aby sa postavila do cesty v§ġmu vn¼tru, ktor® to vie. Preto treba obnovovaŠ vaġu myseŎ, 

aby zmĨġŎala ¼plne rovnako, ako Duch, 

[10][0:30]
 ktorĨ je vo vaġom vn¼tri. Keby ste len vedeli, ļo vġetko uģ viete - 1Jn2:20 - ver²te Biblii? 

budete jej veriŠ bez ohŎadu na to, ļo tvrd², aj keŅ tomu nebudete rozumieŠ? pretoģe to je prvĨ stupeŔ 

uļenia sa - takģe poŅme sa rozhodn¼Š priamo teraz, 

eġte predtĨm neģ budeme ten verġ ļ²taŠ, dohodnime sa, ģe mu budeme veriŠ, bez ohŎadu na to, ļo 

hovor². Ver²me ģe je to pravda. Amen! A teraz ste pripraven² ļ²taŠ - v.20: ale vy m§te pomazanie od 

toho Svªt®ho - gr®cke slovo tam pouģit® znamen§ 

[10][0:31]
 pomazanie. Angliļtina m§ na pomazanie dva vĨrazy, slovenļina len jeden. VeŅ nem§m ļo 

vysvetŎovaŠ, vaġa Biblia to popisuje presne: m§te pomazanie od Toho Svªt®ho. A teraz pr²de to Šaģk® - 

"a viete vġetko" - je to tam nap²san®? Viete vġetko! 

Asi by v§m napadlo, ģe toto bolo nap²san® pre 15-roļnĨch. Lebo je jasn® ģe t²nedģeri vedia vġetko. Ale 

to nebolo nap²san® pre 15-roļnĨch. Je to pre vġetkĨch veriacich. Vy m§te pomazanie a viete vġetko. Je 

to pravda? Vy ste sa rozhodli, ģe bude- 

te veriŠ. Preto som povedal: keby ste len vedeli ļo uģ viete.. lebo vy uģ viete vġetko. Ale kde vieme to 

vġetko? Neviete to vġetko tu hore v hlave. Ak by ste to vedeli, nepotrebovali by ste obnovovaŠ svoju 

myseŎ. Ale vy viete vġetko tu dolev bruchu. 

[10][0:32]
 Lebo Duch Boģ² vie vġetko a On prebĨva vo v§s. M§te myseŎ Kristovu a JK vie vġetko. Lebo 

Biblia hovor², ģe v Kristovi s¼ skryt® vġetky poklady m¼drosti a poznania. A tak v Kristovi je vġetka 

m¼drosŠ a poznanie, zjavenie. Toto je v Kristovi. Kristus 

je v Duchu a ten Duch je vo v§s. KeŅ ten Duch priġiel do v§s, a vy ste jedno s tĨm Duchom, a keŅģe 

ten Duch vie vġetko, aj vy viete vġetko. Toto nie je Ŏudsk® uvaģovanie. To je Biblia. Povedzte so 

mnou: m§m pomazanie od svªt®ho a viem vġetko. 

[10][0:33]
 Takģe keŅ nieļomu nerozumiete, jednoducho sa pĨtajte a bude v§m to dan®. Uģ to je vo 

vaġom vn¼tri. Je to ako keŅ si otvor²te notebook a vyhŎad§te si nejakĨ s¼bor. Je to ako keŅ idete na 

internet, tam m¹ģete n§jsŠ prakticky vġetko. A keŅ sa 

napoj²te na ten internet Ducha, m¹ģete tam objaviŠ vġetko ļo potrebujete. Pretoģe vy ste vģdy pripojen² 

na ten nebeskĨ internet. Vģdy ste pripojen² na Ducha Boģieho. Takģe vģdy m§te pr²stup ku vġetk®mu 

poznaniu a vedomostiam. Je to vo v§s. 

Treba tomu vyeriŠ. Niļ v§m nechĨba. Ale treba tomu porozumieŠ, aby ste mohli z toho uplatŔovaŠ ļo 

treba. Ak Duch vie vġetko, ak je On Boģou mocou, tak samozrejme Biblia hovor², ģe m¹ģem robiŠ 

vġetko, cez Krista ktorĨ ma posilŔuje, lebo m§m 

[10][0:34]
 Jeho Ducha. M¹ģem robiŠ tie ist® ļiny, aj vªļġie. Lebo m§m v sebe Ducha, ktorĨ ich rob². 

Nehovor² sa tam, ģe aģ keŅ budete nieļo c²tiŠ, preto sa neup²najte na pocity, zamerajte sa na 

pom§hanie, na vieru, na ļiny. A ten ĻiniteŎ vo v§s to urob². 

Jk1:22 - buŅte konateŎmi slova a nie len posluch§ļmi. Gr®ļtina tu pouģ²va "logos". Toto znamen§ 

nap²san® kompletn® Slovo Boģie, koncept cel®ho obsahu Biblie. My ġtudujeme uzdravenie. A tak 

logos pre uzdravenie znamen§ sum§r textov o uz- 



[10][0:35]
 draven², celkov® poŔatie problematiky uzdravenia v P²sme. Jakub teda p²ġe buŅte konateŎmi 

p²san®ho slova. Nep²ġe ģe buŅte konateŎmi hovoren®ho slova (gr. r®ma). Preļo tu pouģ²va logos a nie 

r®ma? Zap²san® slovo je istejġie ako hovoren®. 

M§me byŠ konateŎmi nap²san®ho Boģieho Slova. Nie len posluch§ļmi Slova, ale aj konateŎmi Slova. 

Hovor², ak ste len posluch§ļi a nie aj konatelia, tak podv§dzate seba sam®ho. Nehovor² sa tu, ģe diabol 

v§s podv§dza, ale ģe vy podv§dzate seba 

[10][0:36]
 samĨch. Mnoh² Ŏudia podv§dzaj¼ samĨch seba. KeŅ si myslia, ģe s¼ konatelia slova, a pritom 

s¼ len posluch§ļmi. Mus²te byŠ aj konateŎom, a nie len posluch§ļom. ZmeniŠ sa m§me my aby sme 

zaļali konaŠ Slovo. Treba rozumieŠ: poznanie 

nesp¹sob², ģe uzdravenie bude fungovaŠ. Uzdravenie funguje kv¹li tomu kĨm ste. Preto, lebo ste 

spojen² s Bohom. M¹ģete sa nieļo nauļiŠ, a n§sledkom toho sa aj nieļo stane. Ale keŅ chcete sl¼ģiŠ 

tak ako Jeģiġ, mus²te sa nauļiŠ sl¼ģiŠ tak ako 

[10][0:37]
 to robil On. Jeģiġ sl¼ģil pre to kĨm bol, a na z§klade svojho poznania vzŠahu s Bohom. KeŅ 

Boģie dieŠa hovor², nebo poļ¼va a s¼hlas². KeŅ Boģie dieŠa hovor², peklo poļ¼va a posl¼cha. Tomuto 

treba rozumieŠ. PochopiŠ kĨm ste v Kristovi. 

Nepredpokladali by ste, ģe na kresŠanskom zhromaģden² budem citovaŠ ļ²nskeho filozofa a bojovn²ka. 

San Zu povedal: Ak pozn§ġ seba ale nepozn§ġ nepriateŎa, tak polovicu bojov vyhr§ġ a polovicu 

prehr§ġ. Ak pozn§ġ nepriateŎa ale nie seba, tak 

[10][0:38]
 polovicu prehr§ġ a polovicu vyhr§ġ. Ak nepozn§ġ nepriateŎa ani seba, tak prehr§ġ vģdy. Ak 

pozn§ġ nepriateŎa aj seba, tak sa nemus²ġ b§Š ako dopadne aj tis²c bitiek. A toto je n§ġ probl®m. 

Nepozn§me samĨch seba a vªļġina z n§s nepozn§ ani 

n§ġho nepriateŎa. A preto vªļġinu bitiek prehr§vame. A teraz si preļ²tajme ļo je nap²san® v P²sme, v.23 

- lebo ak je niekto posluch§ļom slova a nie konateŎom, podob§ sa muģovi, ktorĨ si v zrkadle pozer§ 

svoju prirodzen¼ tv§r. Vid² sa totiģ, ale 

[10][0:39]
 potom ide preļ, a okamģite zab¼da ako vyzer§. Jakub takto hovor² o ļloveku, ktorĨ Slovo 

poļ¼va ale ho nekon§. O konateŎovi Slova p²ġe: pozer§ sa do zrkadla, vid² sa ako vyzer§, vie akĨm 

druhom ļloveka je, a nezab¼da na to akĨm ļlovekom je. 

Ale ak ste len posluch§ļom, tak ste ako ten ļo len hŎad² do zrkadla, ale potom ide preļ a zab¼da na to, 

akĨm druhom ļloveka je. Jakub tu prirovn§va BS k zrkadlu. Pre vªļġinu Ŏud² v cirkvi toto ned§va 

zmysel. Pre vªļġinu n§boģenskĨch Ŏud² toto 

[10][0:40]
 ned§va ģiadny zmysel. Ale vysvetl²m v§m to. KeŅ hŎad²te na obraz, potr®t, ļo vid²te? Obraz 

osoby. Ale keŅ hŎad²te do zrkadla, ļo vid²te? Seba sam®ho. KeŅ hŎad²te do Biblie, ļo je Biblia? Je to 

portr®t Jeģiġa. Jeģiġ je Slovo, ktor® sa stalo Telom. 

KeŅ hŎad²te na BS ako na portr®t, vid²te JK. Ale tu sa p²ġe, ģe Slovo je ako zrkadlo. KeŅ hŎad²te do 

zrkadla, ļo vid²te? Seba sam®ho. Takģe Slovo je nie len portr®tom, ale aj zrkadlom. KeŅ hŎad²te na 

BS, vid²te JK. Ale keŅ hŎad²te na Slovo ako na 

[10][0:41]
 zrkadlo, tak vid²te seba sam®ho. SpĨtate sa - ako je to moģn®?! Pretoģe eġte neviete kĨm ste. 

Hovor² sa tam, ģe mus²me vyr§sŠ, aby sme vyzerali ako Jeģiġ. V duchu uģ vyzer§te ako Jeģiġ. Ale 

mus²te maŠ obnoven¼ myseŎ cez Slovo, aby ste 



vedeli, akĨm druhom ļloveka vlastne ste. KeŅ hŎad²te do tohto Slova, vid²te Jeģiġa. Ale je to aj 

zrkadlo. A tam vid²te seba. To je to, kĨm ste. Tam je to, ļo m¹ģete vyrobiŠ. Ale ak ste len posluch§ļ, 

tak keŅ od²dete, tak zabudnete na to ako vyzer§te. 

Ale keŅ ste konateŎom, tak v Slove vid²te to, ļo m¹ģete robiŠ. A potom od²dete, a rob²te to. Potom 

nezab¼date na to, ako vyzer§te. Kon§te Slovo. Vyzer§te ako Jeģiġ. Vyzer§te ako Slovo, ktor® sa stalo 

Telom vo vaġom ģivote. Ste konateŎmi Slova. 

[10][0:42]
 Vy predsa nem§te byŠ ģobr§kmi. M§te byŠ konatelia Slova. M§te byŠ vykon§vateŎmi, 

ļiniteŎmi Boģieho Slova. Aby ste navonok prejavovali Boģie Slovo. TĨm, ģe budete robiŠ to, ļo Jeģiġ. 

A ak bude treba, tak aj vªļġie skutky. Vy ste o toŎko vªļġ² 

vo vn¼tri neģ navonok. M§te o toŎko vªļġ² potenci§l, neģ si mysl²te, ģe m§te. Ļ²m viac je vaġa myseŎ 

obnoven§ Boģ²m Slovom, tĨm viac si uvedomujete ļo m¹ģete urobiŠ. Cez Ducha, ktorĨ bĨva vo v§s a 

s ktorĨm ste jedno. DostaŔte uģ koneļne 

[10][0:43]
 seba von zo svojej mysle a choŅte ako Jeģiġ. Hovorte ako Jeģiġ. Konajte ako Jeģiġ. Uzdravujte 

ako Jeģiġ. Milujte Boha ako Jeģiġ. Milujte bl²ģneho ako Jeģiġ. Robte inĨm to, ļo chcete, aby in² robili 

v§m. Lebo toto robil Jeģiġ. VyģeŔte seba sam®ho 

zo svojej mysle. PrestaŔte myslieŠ na to, ļo VY nedok§ģete urobiŠ. A spoznajte to, ļo m¹ģete urobiŠ v 

œOM. Vġetko dok§ģete cez Krista. M¹ģe Duch Boģ² uzdravovaŠ cez v§s? Samozrejme ģe §no. M¹ģem 

vġetko cez Krista. Som veriaci. Kladiem 

ruky na chorĨch a oni sa zotavuj¼. Lebo toto robil aj Jeģiġ. A ja m§m Jeho Ducha. A Jeho Duch p¹sob² 

cezo mŔa. Tak ako to robil cez Jeģiġa. Ten istĨ Duch - tie ist® skutky. Ten istĨ Duch - t§ ist§ moc. Ten 

istĨ Duch - tie ist® vĨsledky. Lebo 

[10][0:44]
 nie som to uģ ja, kto ģije, a ak uģ neģijem ja, tak preļo by som mal uvaģovaŠ nad tĨm ļo ja 

dok§ģem alebo nedok§ģem. Je to Kristus, ktorĨ ģije vo mne. Samozrejme ģe m¹ģem vġetko. 

NerozmĨġŎam uģ viac nad sebou. Uģ to nie je Curry Blake 

kto kladie ruky na chorĨch, je to Duch Boģ², ktorĨ sa ich dotĨka. Ja mu len ustupujem z cesty. Nie je 

niļ pr²liġ Šaģk® pre Ducha Boģieho. Preto uģ viac nerozmĨġŎam o sebe, uģ do toho nepletiem seba 

sam®ho. Prav§ pokora nie je to, ģe budete 

o sebe myslieŠ ako o nepatrnĨch. Prav§ pokora je to, ģe o sebe rozmĨġŎate oveŎa zriedkavejġie. Pokora 

neznamen§, ģe poniģujete seba sam®ho: ·ch, ja som niļ²m, na mne nez§leģi, kto som ja... - toto nie je 

prav§ pokora, to je faloġn§ pokora, 

[10][0:45]
 je to pĨcha, ktor§ sa snaģ² vyzeraŠ pokorne. Toto je druh pĨchy, ktor¼ vyuļuj¼ n§boģensk² 

Ŏudia. Prav§ pokora je jednoducho porozumenie - kto som ja, aby som zavadzal Bohu. Som Boģ² 

spolupracovn²k. Kladiem svoje ruky a On uzdravuje chorĨch. 

Sme spolupracovn²ci. P¹sob²me spolu. Je to takto jednoduch®. Amen! 
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[11][0:01]
 V Lk13 Jeģiġ v sobotu uzdravil zhrben¼ ģenu. Vtedy predstavenĨ synagogy, namrzenĨ ģe 

Jeģiġ uzdravoval v sobotu, hovoril k ŎuŅom a povedal z§stupu. Je 6 dn² kedy treba pracovaŠ, vtedy 

prich§dzajte a d§vajte sa uzdravovaŠ, a nie v deŔ sobotnĨ. 



On sa snaģil vġetkĨm ostatnĨm chorĨm zabr§niŠ aby priġli a boli uzdraven². P§n ho nazval pokrytcom - 

ļi neodvªzuje v sobotu kaģdĨ z v§s vola ļi osla a nevod² ho nap§jaŠ? V.16 - a ļi t§to ģena, ktor§ je 

dc®ra Abrah§mova, ktor¼ Satan mal povia- 

[11][0:02]
 zan¼, hŎa 18 rokov, ļi nemala byŠ zbaven§ tohto puta v deŔ sobotnĨ? Jeģiġ povedal, ģe Satan 

zviazal t¼to ģenu. Nepovedal, ģe Boh sa ju snaģil chorobou nieļo nauļiŠ a teraz bol ļas na jej 

oslobodenie. Nepovedal o jej stave niļ in®, len to, ģe Sa- 

tan ju zviazal a preto bola chor§. Tomu treba porozumieŠ a staŠ sa veŎmi agres²vni, nen§vidieŠ choroby 

a nemoci. Mus²te ich vidieŠ ako nepriateŎa. Nikdy sa s nimi nezmieriŠ. Vģdy sa snaģ²m prejavovaŠ 

s¼cit. K chorĨm ŎuŅom. Ale nikdy nie k ne- 

moci. Kedysi som bol veŎmi pr²sny a tvrdĨ na svoju rodinu, lebo som chcel, aby porozumeli tomu, ļo 

som sa nauļil ja. A keŅ na nich diabol za¼toļil, keŅ boli mladġ², tak automaticky som im iġiel sl¼ģiŠ 

uzdraven²m. Ale priġiel ļas, keŅ som im 

[11][0:03]
 zaļal hovoriŠ, ģe oni sami sa musia prv² zaļaŠ modliŠ za seba. Nikdy sa nezmierim s tĨm, aby 

okolo mŔa boli choroby a nemoci. Nikedy keŅ ste chor², tak t¼ģite po tom, aby v§s Ŏudia Ŏutovali. Nie 

je to ktovieļo, ale keŅ to potrebujete, tak v§s m¹- 

ģem aj ŎutovaŠ. Ale ak som v§s uģ vyuļoval a tr®noval, tak potom veŎmi neļakajte, ģe v§s budem 

nejako ŎutovaŠ. Poviem v§m: vy to urobte, vybojujte. Budem s vami v zhode, ale vy sa cez toto mus²te 

dostaŠ. M¹ģem to urobiŠ za v§s, ale vy to mu- 

[11][0:04]
 s²te byŠ schopn² urobiŠ pre seba. Jedn§m s nimi rovnako ako som jednal s§m so sebou. KeŅ 

som sa rozhodol veriŠ, ģe uzdravenie je re§lne, ģe plat² aj dnes, ģe je to pre kaģd®ho ļloveka, tak som 

sa rozhodol, ģe sa uģ nikdy nepostav²m do radu 

na uzdravenie. Vedel som, ģe mus²m byŠ schopnĨ uzdraviŠ s§m seba. Tak som sa rozhodol, ģe 

nebudem duchovnĨm stop§rom. A snaģil som sa vytr®novaŠ svoju rodinu, aby aj oni boli tak². Roky 

som chodieval na cesty. KeŅ som sa vr§til spªŠ a 

predtĨm sa nieļo udialo a niektor® z mojich det² mi povedali - vedeli sme, ģe keŅ sa vr§tiġ spªŠ, tak 

budeme v poriadku, lebo sa o n§s postar§ġ. Teġ² ma, ģe mali tak¼to vieru vo mŔa. Som ġŠastnĨ, ģe Boh 

mi umoģnil, aby som tu bol pre Ŏud², ale 

[11][0:05]
 najvªļġ² deŔ pre mŔa nastal vtedy, keŅ som priġiel domov a spĨtal som sa ļo sa udialo kĨm 

som bol preļ. Povedali mi: stalo sa toto a tamto.. Povedal som: dobre, poŅme sa modliŠ. A oni mi 

povedali: nemus²ġ lebo my sme sa uģ o to postarali. 

Toto bol pre mŔa najvªļġ² deŔ. Na toto som ļakal cel® roky. Ġtudoval som, uļil sa a modlil som sa, aby 

priġli tak® dni ako s¼ teraz tu a myslel som si, ģe najvªļġia radosŠ bude to, keŅ poloģ²m ruky na 

chorĨch a oni sa zdravia. Ale teraz viem, a 

hoovr²m v§m pravdu, ģe vªļġiu radosŠ mi prin§ġa to, keŅ poļujem svedectv§ od v§s, ģe sa v§m 

podarilo toto a toto, ģe vy vyhr§vate v²Šazstv§. KeŅ poļ¼vam vaġe svedectv§. PredtĨm som netuġil, ģe 

tak®to by to mohlo byŠ, ale napokon som si uve- 

[11][0:06]
 domil, ģe toto je vªļġia vec. Apoġtol J§n nap²sal: moje deti, nepozn§m vªļġiu radosŠ ako to, 

keŅ poļujem, ģe chod²te v pravde. Teraz tomu rozumiem. Moja najvªļġia radosŠ nie je to, keŅ vid²m 

z§zraky uzdravenia, ale keŅ poļujem vaġe svedec- 



tv§ o uzdraven². Toto je pre mŔa najvªļġia radosŠ. Lebo potom viem, ģe vy pozn§te Boha, ģe vy ste 

spojen² s N²m, ģe vy m¹ģete pom§haŠ ŎuŅom okolo v§s. A nemusia ļakaŠ na to, aģ ja pr²dem. Manu§l 

s.39, sekcia pod Mt4. Kaģd§ sekcia je 

[11][0:07]
 zameran§ rozbiŠ urļit¼ Ŏudsk¼ trad²ciu. S¼ Ŏudsk® trad²cie, o kt. Jeģiġ povedal, ģe robia Boģie 

Slov§ ne¼ļinnĨmi. My sme tieto trad²cie zaļali nazĨvaŠ posvªtnĨmi kravami. Vysvetl²m v§m ļo tĨm 

mysl²me. V Indii maj¼ tak® presvedļenie, ģe hovªdz² 

dobytok je posvªtnĨ. A preto nikdy nezabij¼ kravu aby ju zjedli. Takģe radġej nechaj¼ kravu ²sŠ po 

ulici, zatiaŎ ļo Ŏudia hyn¼ od hladu. A radġej neģ by t¼ kravu zabili a zjdeli, ju povaģuj¼ za posvªtn¼ a 

nechaj¼ ju ģiŠ. Takģe ich n§boģensk§ trad²cia 

im zabraŔuje v tom, aby nakŘmili hladnĨch Ŏud². Takģe ich trad²cia posvªtnĨch kr§v je d¹leģitejġia neģ 

to, aby pomohli ŎuŅom. Toto robili aj farizeji. Urobili svoje n§boģensk® trad²cie d¹leģitejġ²mi neģ 

milovanie Ŏud². PredstavenĨ synagogy bol nahne- 

[11][0:08]
 vanĨ, ģe t§ ģena bola uzdraven§ v sobotu. Radġej by bol, keby t§ ģena zostala zohnut§, neģ 

aby poruġil svoje n§boģensk® trad²cie. Jeģiġ nikdy nezhreġil, ale poruġil mnoģstvo n§boģenskĨch 

trad²ci². Ale bolo to vģdy preto, aby pomohol ŎuŅom. 

Mus²me porozumieŠ tomu, ģe ļist® n§boģenstvo, nepoġkvrnen® pred Bohom, je staraŠ sa o vdovy a 

siroty. Je to o tom, aby sme milovali Boha a Ŏud² okolo n§s. Jeden starĨ pr²beh ļo som sa nauļil keŅ 

som robil bojov® umenia: podŎa budhis- 

[11][0:09]
 tickej trad²cie bolo neleg§lne, zak§zan®, aby sa budhistickĨ mn²ch/kŔaz dotkol ģeny. Lebo od 

toho momentu bol poġkvrnenĨ. Jedn®ho dŔa kr§ļali spolu mladĨ budh.uļen²k a starĨ budh.kŔaz. Priġli 

k rieke. Na tej istej strane rieky, kde st§li, bola 

aj ģena. Pr¼d bol veŎmi silnĨ a t§ ģena bola pr²liġ slab§ na to, aby prepl§vala na druh¼ stranu. A tak 

starĨ budh.kŔaz vzal ģenu, poloģil si ju na plecia, a preġiel s Ŕou cez rieku. KeŅ sa dostali na druh¼ 

stranu, zloģil ju z pliec, a spolu s mladĨm 

uļen²kom odiġli preļ. Ako kr§ļali, ten mladĨ uļen²k bol st§le viac a viac podr§ģdenĨ, a napokon 

povedal: preļo si to urobil, preļo si niesol t¼ ģenu? Nevieġ, ģe si teraz zneļistenĨ? Ten starĨ kŔaz sa 

obr§til k svojmu uļen²kovi a povedal. Preniesol 

[11][0:10]
 som ju preto, lebo ona to nedok§zala urobiŠ sama. Uļen²k na to: no dobre, ale teraz si 

poġkrvrnenĨ. StarĨ kŔaz odpovedal: ja som ju zloģil uģ tam na druhej strane rieky. Ale preļo ju ty st§le 

nesieġ vo svojom vn¼tri? Niekedy sa tak veŎmi star§me 

o to, aby n§s hrieġnici nepoġkrvrnili! Tvoja ustarostenosŠ je vªļġ² hriech neģ to poġkvrnenie, ktor®ho sa 

boj²ġ. Jeģiġ chce, aby si chodil v pokoji. Pomazanie Boģie je silnejġie neģ poġkrvrenie hriechu. Aby 

som to dok§zal: keŅ sa dotĨkam chorĨch, 

[11][0:11]
 tak to, ļo m§m ja, je silnejġie neģ to, ļo maj¼ oni. To ļo m§m ja, niļ² to, ļo maj¼ oni. Ak sa 

ma dotkne nejakĨ hrieġnik, alebo ak sa ja dotknem hrieġnika, to ļo oni maj¼ ma nem¹ģe poġkvrniŠ. 

Lebo to, ļo m§m ja, je silnejġie neģ to, ļo maj¼ oni. 

Mus²me si uvedomiŠ ļo m§me. KeŅ som bol u Dr. Sumralla. Jeden z biblickĨch ġtudentov sa ho 

opĨtal: keŅ vyh§Ŕate d®monov, je tam nejak§ moģnosŠ, ģe ten d®mon skoļ² na v§s. Dr.Sumrall 

povedal: muchy si nesadaj¼ na rozp§len® kachle. 



D®moni sa v§s musia b§Š. Lebo vªļġ² je ten vo v§s ako ten vo svete. D®moni nechc¼ sk§kaŠ na v§s, oni 

od v§s chc¼ utekaŠ. Ak d®moni chc¼ sk§kaŠ na v§s, tak potom mus²te viac rozp§liŠ oheŔ vo svojom 

vn¼tri. RoznietiŠ oheŔ, ktorĨ je vo v§s, aby 

[11][0:12]
 utekali od v§s, nie k v§m. Oni neradi tr§pia Ŏud², ktor² vn¼tri horia. Oni nemaj¼ radi oheŔ. 

Lebo im to pripom²na kam p¹jdu. Mt4:23 - Jeģiġ chodil po celej Galilei, uļil v ich synagogach, k§zal 

Evanjelium o Kr§Ŏovstve a uzdravoval vġetky neduhy 

i vġelijak® choroby v Ŏude. Jeģiġ tu robil 3 veci: vyuļoval, k§zal Ev.Kr§Ŏovstva, uzdravoval vġetky 

choroby a vġetky nemoci. To by ste mali robiŠ aj vy: vyuļovaŠ, k§zaŠ, uzdravovaŠ. Uļte svojich 

ġtudentov, uļte svojich uļen²kov, uļte svoju cirkev,  

[11][0:13]
 uļte tĨch, ktorĨch tr®nujete. KeŅ k§ģete, tak to je rozhadzovanie siete, aby pozbierala ¼lovok. 

K§ģete im, aby boli spasen². KeŅ s¼ spasen², potom ich tr®nujete, aby boli uļen²kmi. A uzdravujete, 

aby ste dok§zali pravdu v§ġho posolstva. Pouģ²- 

vajte uzdravenie ako znamenie. Nie ako odmenu. M§me jedn®ho pastora, ģije v karibiku, iġiel som tam 

a vyuļoval som. Ten pastor m§ 5 dc®r. Najmladġia mala 8 rokov. Zaļali sme k§zaŠ Evanjelium a 

potom sme sl¼ģili uzdravovan²m chorĨch. 

Chccel som im uk§zaŠ ak® jednoduch® je uzdravovaŠ chorĨch. Zavolal som to mlad® dievļa dopredu, 

t¼ najmladġiu dc®ru - 8 roļn¼. Povedal som jej: ver²ġ v Jeģiġa? To dievļa nebolo znovuzroden®, tak 

sme sa spolu pomodlili, aby prijala Krista 

[11][0:14]
 ako svojho P§na. Znovuzrodila sa, a potom sme jej povedali: poloģ ruky na chor®ho ļloveka a 

prik§ģ aby ten ļlovek bol uzdravenĨ. Urobila to a ten ļlovek bol uzdravenĨ. Bola znovuzroden§ 5 

min¼t. Toto je kresŠanstvo, toto je moc Ducha Svªt®ho! 

Nie moc vzdelania, nie moc toho ģe viete hebrejsky a gr®cky, nie moc toho, ģe pozn§te teol·giu, ale 

moc kresŠanstva. KeŅ sa toto podarilo jej, vġetci ostatn² boli pripraven². A potom sa modlili za 

ostatnĨch Ŏud². Vġetci ļo tam boli, boli uzdraven². 

[11][0:15]
 Tesne pred mojim odletom z Ameriky som dostal SMSku od z§stupcu naġej cirkvi v Austr§lii. 

Pr§ve skonļili taktĨto kurz DHT (Diving Healing Training) a dopredu vyġlo vyġe 200 Ŏud², ktor² chceli 

aby sa za nich modlili. Pomodlili sa za nich a 

vġetkĨch 200 bolo uzdravenĨch. V Juģnej Afrike, aj tam m§me svojich z§stupcov, a t² poslali spr§vu. 

Za poslednĨch 6 mesiacov, ġtatistika z kaģd®ho stretnutia je tak§, ģe 100% Ŏud² za ktorĨch sa modlili 

bolo uzdravenĨch. Toto je norm§lne. 

To nie je vĨnimka. A st§va sa to ļastejġie a ļastejġie. M¹ģeġ povedaŠ nohe, ģe je menej d¹leģit§ ako 

hlava? Hovor² toto Biblia? Hovor² sa tam, ģe ak je zranen§ jedna ļasŠ tela, tak sme zranen² vġetci. 

Pretoģe sme spojen². Je to pravda? Ak sme 

[11][0:16]
 takto spojen², nie je potom tieģ pravdou, ģe ak jedna ļasŠ tela zosilnie, nie je potom silnejġie 

cel® telo? KeŅ jedna ļasŠ tela zosilnie, tak celĨ zvyġok tela je posilnenĨ. Vġade kam ideme, vyuļujeme 

BS. A po kaģdom k§zan² je Telo Kristovo silnejġie. 

Pretoģe Ŏudia v kaģdej skupine, ktor¼ uļ²me, sa statn¼ silnejġ²mi, a tak aj cel® telo zosilnie. Uļil som 

uģ na kaģdom kontinente. A vġade kde sme boli, tam Telo je silnejġie. Vģdy keŅ uļ²m v Amerike alebo 

v Juģnej Afrike, aj vy sa st§vate silnejġ²mi. 



Pretoģe bojujeme proti nepriateŎovi, a ak ho prin¼time na ¼stup v Amerike, ak ho prin¼time na ¼stup v 

Afrike, tak vyhr§vame aj tu. Lebo vġetci sme s¼ļasŠou tej istej arm§dy. Ako DS dost§va viac miesta na 

to aby sa vylieval, nedeje sa to len v Ame- 

[11][0:17]
 rike alebo Juģnej Afrike, silnejġie sa vylieva aj cez v§s. KeŅ sa toto uļ²te, tak zosilnievate 

rĨchlejġie. A tak pom§hate Juģnej Afrike, aby zosilnela. Pom§hate naġim bratom a sestr§m v Rusku, 

aby zosilneli. Naġi bratia a sestry v Z§p.Eur·pe sa 

st§vaj¼ silnejġ²mi. Vġetko ļo rob²te m§ vplyv na cel® Telo Kristovo. Predstavte si toto: je tesne pred 

bojom a cel§ arm§da je nast¼pen§ v jednom rade. VeliteŎ stoj² pred nimi a dod§va svojim vojakom 

odvahu, povzbudzuje ich aby vydrģali v boji. 

Nechce aby sa ment§lne vzdali. Nechce aby sa v boji poddali strachu a v panike utiekli. Ich sila 

spoļ²va v tom, ģe pevne stoja spolu. Rameno na ramene. Ġt²t vedŎa ġt²tu. Aby vytvorili pevn¼ stenu. 

Aby vydrģala vġetko, ļo na nich nepriateŎ nasad². 

[11][0:18]
 Spolu s¼ oveŎa silnejġ² neģ ktorĨkoŎvek z nich. Bez ohŎadu na to, ļo nepriateŎ na nich vrhne. 

KaģdĨ vojak je schopnĨ pevne st§Š - kv¹li svojmu bratovi po Ŏave a pravej strane. A tak aj keŅ je ten 

vojak v boji tlaļenĨ dozadu, jeho bratia na kaģdej 

strane ho pevne drģia a podopieraj¼. Takto mus²te vidieŠ samĨch seba. Moģno ste pr§ve vojakom, 

ktorĨ schytal plnĨ ¼der. Ale mus²te vedieŠ, ģe v tom nie ste sami. M§te po Ŏavici a pravici brata alebo 

sestru, aby st§li s vami a pevne v§s drģali. 

[11][0:19]
 A keŅ brat po vaġom boku je tvrdo zasiahnutĨ, tak vy drģ²te jeho. A tak vġetci t²to vojaci 

dokopy pevne drģia svoju poz²ciu. A potom urob²te krok vpred. Moģno ģe je to len 1 krok. Ale keŅ 

vġetci urob²me 1 krok, tak prin¼time nepriateŎovu arm§du, 

aby c¼vla. Moģno je to len 1 krok. Ale pri arm§de s 1000 ŎuŅmi je to vlastne 1000 krokov vpred. A 

potom urob²te Ņalġ² krok. Toto nie je ġprint, je to postup na dlh® vzdialenosti. St§le pomaly kr§ļate 

vpred a st§le postupujete. Toto je podstata viery. 

KeŅ som sa opĨtal Dr.Sumralla - ļo to je viera? - pozrel na mŔa a nepovedal jedin® slovo, urobil len 

to, ģe hŎadel na mŔa a zaļal kr§ļaŠ. SpĨtal sa: pochopil si? Povedal som: mysl²m ģe §no. Povedal: 

viera je to, ģe vytrvale rob²ġ jeden krok za 

[11][0:20]
 druhĨm. Viera prosto ide st§le vpred. Viera nikdy neustupuje. Nikdy sa nestiahne spªŠ. Viera 

nikdy neuk§ģe nepriateŎovi chrb§t. Vaġa vĨzbroj prikrĨva vġetko, ale spredu. Jedin§ ļasŠ v§ġho tela 

nechr§nen§ vĨzbrojou je v§ġ chrb§t. Ale to je v  

poriadku, lebo nepriateŎ by nikdy nemal vidieŠ v§ġ chrb§t. Vy postupujete dopredu. Moģno nebeģ²te, 

ale st§le rob²te krok za krokom. NedovoŎte inĨm, aby posudzovali to, ako idete krok za krokom. Vy 

viete, ģe rob²te krok za krokom. Ale nikdy 

[11][0:21]
 nezastaŔte. Nachv²Ŏu si pohovorme o viere. Uģ sme si hovorili, ļo povedal Jeģiġ. On 

nepovedal, ģe mus²te maŠ vieru veŎk¼ ako horu. Ale ģe staļ² maŠ vieru tak mal¼ ako horļiļn® zrnko - 

najmenġie zo semien. Vezmete semeno, poloģ²te na policu 

a bude tam leģaŠ. Nestane sa s n²m niļ. Semeno nie je na to, aby sa s n²m robilo toto. To semeno tam 

bude leģaŠ navģdy. Niļ sa nezmen². V egyptskĨch pyram²dach naġli semen§, ktor® mali tis²ce rokov, a 

st§le leģali v n§dob§ch presne tak, ako 



tam boli zanechan®. KeŅ zobrali tie semen§ a niektor® z nich posadili, tak tie semen§ vyr§stli. Tis²ce 

rokov tam leģali nevyuģit®. Nikdy nevyr§stli, aģ kĨm neboli zasaden®. Aģ potom vyr§stli. Jeģiġ 

povedal, ģe mus²te maŠ vieru ako horļiļn® seme- 

[11][0:22]
 no. Ak m§te vieru ako to mal® semiaļko, tak potom poviete hore a hora v§s posl¼chne. KeŅ 

hovor²te, tak to je sp¹sob ako zasadiŠ semeno. Znovuzrodili ste sa zo semena neporuġiteŎn®ho Slova 

Boģieho. NeporuġiteŎn® Boģie Slovo! To znamen§, 

ģe nem¹ģe zlyhaŠ. Biblia je semeno. Mk4 - rozsievaļ rozsieval semeno - Jeģiġ povedal ģe rozsievaļ je 

Syn ļloveka a semeno ktor® seje je Slovo Boģie. Semeno je BS, a sejeġ ho tĨm keŅ hovor²ġ. Naġa ļasŠ 

tohto semena je Nov§ Zmluva. Je to 

[11][0:23]
 2tis. rokov star® semeno. KeŅ poloģ²te toto star® semeno na policu, tak tam bude leģaŠ. 

Nebude r§sŠ, nebude plodiŠ. Ale ak vezmete toto semeno z jeho n§doby, ktorou je Bilbia, a zasievate 

ho tĨm, ģe hovor²te, tak hoci m§ 2tis. rokov, bude plo- 

diŠ. Bude r§sŠ, lebo je to neporuġiteŎn® semeno. Pre neho nie je moģn® aby nevyr§stlo. Pre toto semeno 

je nemoģn®, aby zlyhalo, aby bolo ne¼speġn®. Jeģiġ nepovedal, ģe mus²te vziaŠ dve tony toho semena a 

zasadiŠ ho. Povedal, vezmite z toho 

[11][0:24]
 jedin® zrnko a zasaŅte ho. A potom narastie. A prinesie 30-60-100 n§sobok. Nie je moģn® aby 

nenar§stlo. Preto hovorte toto slovo. To je sp¹sob ako ho zasiaŠ. Potom ho zalievajte. Potom bude r§sŠ. 

Tajomstvo semena nie je v jeho mnoģstve ani 

veŎkosti, ale v schopnosti vykl²ļiŠ a r§sŠ. KoŎk² ste videli vykl²ļiŠ semeno stromu? Bolo zasaden® a 

r§stlo. Napr. pri chodn²ku. To semienko je takto maliļk®. A chodn²k je z tvrd®ho bet·nu. Ak vezmete 

to semeno, hod²te ho o ten bet·n, tak sa to 

[11][0:25]
 na Ŕom rozbije a nepoġkod² ten bet·n. Ak vezmete to ist® semeno a zasad²te ho pod bet·n, tak 

ako to zaļne r§sŠ, onedlho uvid²te ten bet·n ļi asfalt ako sa zdv²ha a ohĨna, aģ napokon praskne. A 

strom prerastie priamo cez ten materi§l. Semeno 

rob² to ļo m§. Rastie. A bet·n ho nedok§ģe zastaviŠ. A neprest§va r§sŠ. St§le sa pretl§ļa Ņalej. 

Trpezlivo rastie. St§le rastie, aģ napokon odtlaļ² z cesty nieļo vªļġie a silnejġie. Toto je moc semena. 

Sad²te semeno uzdravenia a hovor²te: buŅ uz- 

[11][0:26]
 dravenĨ! rakovina, choŅ preļ! Zasiali ste toto semeno a zaļne r§sŠ. A ako rastie, tak zaber§ 

miesto, a vytl§ļa t¼ rakovinu von. Niļ nie je silnejġie ako tak®to semeno. Toto semeno nem¹ģe byŠ 

ne¼speġn®. BS je pravda. Mocnejġie neģ ļokoŎvek. 

Vykon§ to, na ļo bolo poslan®. BS vģdy uskutoļn² to, na ļo bolo poslan®. Nikdy sa nevr§ti pr§zdne. 

Ale vykon§ to, na ļo bolo poslan®. Ale vy ho mus²te zasadiŠ, a nechaŠ aby r§stlo. Nem¹ģe to zlyhaŠ. 

ōudia povedia: nevid²m, ģe by to fungovalo. 

Takisto nevid²te, ģe semeno rastie, aģ kĨm nepreraz² zem a nevyjde na svetlo. Neurob²te to, ģe dnes 

zasad²te semeno a r§no ho vykopete, aby ste sa pozreli, ļi rastie. Niekto povie: ako vieġ, ģe to rastie? 

Pretoģe toto rob² semeno: rastie. Ak d¹- 

[11][0:27]
 verujete, ģe vyrastie. Ale ak ho kaģdĨ deŔ budete vykop§vaŠ a d²vaŠ sa ļi vyr§stlo, tak 

nevyrastie. Lebo semeno mus² byŠ zasiate. V dobrej p¹de. BS je semeno. Vy ste p¹da. BuŅte dobrou 

p¹dou. Nechajte to semeno aby vyr§stlo. Zalievajte ho. 



Ako zalievame semeno? Vodou Boģieho Slova. Sme v zhode s Bohom. Ja som zasial semeno a ja ho 

zalievam. KeŅ hovor²m, ģe to Slovo je pravdiv®. S¼hlas²m, zhodujem sa s tĨm Slovom. Kristus 

povedal, ģe Jeho ranami som uzdravenĨ. S¼hla- 

s²m s tĨm. Som uzdravenĨ. Farm§r zasieva semeno. Vie ako veŎa zrna vyrastie. Neļak§ na to, aģ mu 

vġetko vyrastie a potom zaļne pl§novaŠ ako pouģije peniaze, ktor® za to z²ska. Dopredu vie koŎko 

kaģd® semeno prinesie ¼rody. Vie koŎko pe- 

[11][0:28]
 Ŕaz² utŘģi, keŅ to vyrastie. A dopredu pl§nuje na ļo tie peniaze pouģije. Eġte predtĨm neģ by 

v¹bec videl ļo vyr§stlo. TakĨto druh pl§novania sa nazĨva n§dej. N§dej je ļasŠou viery. Ak nem§te 

n§dej, nem¹ģete chodiŠ vo viere. Ale tieto tri st§le zos- 

t§vaj¼: viera, n§dej a l§ska. Mus²te maŠ n§dej. Ak sa vzd§te n§deje, vaġa viera nebude fungovaŠ. Viera 

je to, ģe vid²te ģelanĨ vĨsledok a ver²te ģe je to moģn®. A viera je to, ģe kon§te ako by sa to uģ stalo. 

Takģe mus²te maŠ aj vieru aj n§dej. N§dej 

[11][0:29]
 je presvedļenie o tomto: je to moģn® aby si Boh pouģil aj mŔa? Viera povie: Jeho Slovo 

hovor², ģe Boh si ma pouģije. Rozhodujem sa, ģe tomu budem veriŠ. A podŎa toho aj kon§te. A keŅ 

podŎa toho kon§te, tak to zaļne fungovaŠ. Star® ļ²nske 

pr²slovie vrav²: najlepġ² ļas na zasiatie semena bol pred 20 rokmi. DruhĨ najlepġ² deŔ na zasiatie 

semena je dnes. Nem¹ģe sa vr§tiŠ 20 spªŠ, ale m¹ģete sadiŠ dnes. A to, ļo sad²te dnes, prinesie ģatvu. 

Vy tomu m¹ģete pom¹cŠ r§sŠ, ale vaġa 

viera by mala r§sŠ ako semeno. Nikdy by nemala prestaŠ r§sŠ. A v ten okamih keŅ m§te vieru, tak to 

funguje. Nepotrebujete mnoho viery. Staļ² len tak mal§ ako je semienko. ZasaŅte semeno dnes a ono 

zaļne p¹sobiŠ dnes. Moģno to uvid²te dnes. 

[11][0:30]
 Moģno zajtra. Ale funguje to. Semeno vģdy urob² svoju pr§cu. Ak vy urob²te svoju pr§cu a 

zasad²te ho. Nem¹ģe zlyhaŠ, je neporuġiteŎn®. Bude produkovaŠ, plodiŠ. Zasad²te ho a m¹ģete ²sŠ preļ. 

Aj tak bude plodiŠ. SpĨtate sa: ako je to moģn®? 

Ja neviem! Ale ¼ģasn® je to, ģe to ani nemus²m vedieŠ. Potrebujem len vedieŠ to, ģe to funguje. Boh 

v§s nepovolal na to, aby ste vedeli ako to funguje. Povolal v§s, aby ste verili ģe to funguje. 

NerozmĨġŎajte priveŎa. KeŅ sa v tom pr²liġ vŘtate a rozo- 

[11][0:31]
 ber§te to, tak v§st to nakoniec ochrom². A to sa nazĨva pochybnosŠ. Takģe len verte a konajte 

Slovo. Hovor² aby ste boli konateŎmi Slova. Nie je tam nap²san®, ģe m§te byŠ sk¼mateŎmi Slova. 

Konajte ho. A bude fungovaŠ. Ļ²m viac sa zapodievate 

tĨm, ako to funguje, tĨm menej ļasu tr§vite jeho konan²m. Vy ste povolan² byŠ konateŎmi Slova. Mt4 

(str.39 manu§lu) - Jeģiġ chodil po synag·gach, uļil, k§zal a uzdravoval vġetky choroby a nemoci. V.24 

a rozniesla sa povesŠ o Ŕom po celej SĨ- 

rii, a prin§ġali k Nemu vġetkĨch chorĨch. Vġimnite si "vġetkĨch", nie "niektorĨch". VġetkĨch chorĨch 

na r¹zne neduhy, tr§penĨch prudkĨmi bolesŠami, posadnutĨch d®monmi, trpiacich epilepsiou, 

ochrnutĨch a On ich uzdravoval. Vġimnite si, ģe 

[11][0:32]
 uzdravoval ich. Koho? VġetkĨch, ktor² boli chor². Neuzdravoval niektorĨch z nich. 

Uzdravoval vġetkĨch. Vġimnite si, kto bol uzdravovateŎ? Jeģiġ. Kto bol ten, kto pouģil svoju vieru? 

Jeģiġ alebo Ŏudia, ktor² priniesli chorĨch. Kto bol uzdravenĨ? Vġet- 



ci chor². Pozrime sa Ņalej. Lk4:40 - potom pri z§pade slnka vġetci, ktor² mali chorĨch na r¹zne neduhy, 

priv§dzali ich k Nemu. A On kl§dol ruky na kaģd®ho z nich a uzdravoval ich. Takģe prin§ġali vġetkĨch 

chorĨch, On kl§dol ruky na kaģd®ho z 

[11][0:33]
 nich, a vġetci boli uzdraven². Vġetci boli uzdraven². Vġimnite si - kto bol uzdravovateŎ? Jeģiġ! 

Nep²ġe sa tu kto mal vieru. Ale Jeģiġ bol tĨm, kto kl§dol ruky. A kto bol uzdravenĨ? KaģdĨ chorĨ. 

Uzdravil vġetkĨch. Lk6:17 keŅ potom zost¼pil s nimi, 

zastal na rovine a spolu s nimi veŎkĨ z§stup uļen²kov a veŎa Ŏudu z cel®ho Judska, Jeruzalema a z 

pr²morsk®ho TĨru a Sidonu, ktor² priġli aby ho poļ¼vali a boli vylieļen² z neduhov. Uzdravovan² boli 

aj t², ļo ich tr§pili neļist² duchovia. A celĨ z§s- 

[11][0:34]
 tup snaģil sa Ho dotkn¼Š. Lebo sila vych§dzala z Neho a lieļila vġetkĨch. KoŎk² boli 

uzdraven²? Vġetci! Nie len t², ktorĨch sa dotkol On, ale aj t², ktor² sa dotkli Jeho! Tak® Ŏahk® by malo 

byŠ uzdravovanie. M¹ģeme to ļ²taŠ znova a znova. Uzdravil 

vġetkĨch! Znova a znova sa p²ġe: uzdravil ich vġetkĨch. A potom m§me 1 pr²klad, jedinĨ, kde sa p²ġe 

nieļo, ļo znie tak, ako keby nie kaģdĨ bol uzdravenĨ. A preto sa Ŏudia snaģia z toho urobiŠ doktr²nu. 

Ale poŅme si preļ²taŠ ļo sa tam presne 

p²ġe. Mt13:53 - len ļo Jeģiġ dokonļil tieto podobenstv§, odiġiel odtiaŎ. KeŅ priġiel do svojej otļiny, 

uļil v ich synagogach, takģe sa veŎmi ļudovali a vraveli: odkiaŎ je u neho tak§ m¼drosŠ a divy? Ļi nie 

je synom toho tes§ra? A ļi sa mu matka 

[11][0:35]
 nevol§ M§ria a bratia Jakub, Jozef, Ġimon a J¼da? A ļi jeho sestry neģij¼ vġetky medzi nami? 

OdkiaŎ teda m§ vġetko toto? A pohorġovali sa na Ŕom. Jeģiġ im vġak riekol: nikde nie je prorok bezo 

cti, iba ak vo svojej otļine a vo svojom dome. 

Rozoberme si t¼to situ§ciu. Preļo t² Ŏudia neboli z neho nijak zvl§ġŠ unesen²? SamotnĨ fakt, ģe toto o 

Ŕom hovorili, dokazuje, ģe nechodil medzi nimi nijako super-duchovne. Inak by povedali: viete, on bol 

vģdy takĨ nejakĨ zvl§ġtny..on bol vģdy takĨ 

duchovnĨ.. Ale oni toto nepovedali, ba naopak: on m§ predsa otca, a ten je tes§r, pozn§me jeho mamu, 

cel¼ jeho rodinu, vyrastal tu medzi nami, nijak sa nel²ġil od n§s.. To dokazuje ģe ģil ¼plne beģnĨ ģivot. 

Ale tu im Jeģiġ povedal, po tom ļo sa 

[11][0:36]
 pohorġovali a boli podr§ģden²: nikde nie je prorok bezo cti, iba ak vo svojej otļine a vo 

svojom dome. ńalġ² verġ: a pre ich neveru neurobil tam mnoho divov, mnoho mocnĨch skutkov. ōudia 

toto zober¼ a povedia: pozri, ani Jeģiġ nedok§zal uzdravo- 

vaŠ vo svojom rodnom meste. 1. Toto je nap²san® len o Jeho rodnom meste. T² Ŏudia uznali, ģe vġade 

inde robil mocn® skutky. Takģe ak pouģ²vate t¼to vĨhovorku: nemohol som ich uzdraviŠ lebo to bolo v 

mojom rodnom meste.. - tak to nepouģ²vaj- 

[11][0:37]
 te ako vĨhovorku. PresŠahujte sa inam. To je najŎahġ² sp¹sob ako to vyrieġiŠ. ChoŅte autom 

50km Ņalej, vyjdite na ulicu a zaļnite sa modliŠ za Ŏud². Moģno tu doma ste pr²liġ zn§mi. ChoŅte tam, 

kde v§s nepoznaj¼.. Nepouģ²vajte toto ako hl¼pu 

vĨhovorku. 2. Ale tu sa nep²ġe, ģe Jeģiġ tu nemohol urobiŠ v¹bec niļ. Ale p²ġe sa tu, ģe neurobil mnoho 

veŎkĨch skutkov. Neurobil tam toho pr²liġ veŎa. Ale pozrime sa na to z inej strany. Je to ten istĨ pr²beh, 

ktorĨ opisuje Marek. Hovor² to ist®, ale 



opisuje to podrobnejġie. Mk6:1 nato vyġiel odtiaŎ, priġiel do svojej otļiny, a uļen²ci ho nasledovali. 

KeŅ priġla sobota, zaļal uļiŠ v synagoge, a mnoh², ktor² ho poļ¼vali, veŎmi sa divili a hovorili: odkiaŎ 

to m§? ļo je to za m¼drosŠ, ļo mu bola dan§? 

[11][0:38]
 A ļo s¼ to za prejavy moci ļo sa to dej¼ Jeho rukami? Ļi to nie je ten tes§r, syn M§rie, brat 

Jakubov, Jozefov, J¼dov a Ġimonov? A ļi mu sestry neģij¼ tu medzi nami? A pohorġovali sa na œom. 

Vid²te, ģe je to ten istĨ pr²beh. Jeģiġ im vġak riekol: 

nikde nie je prorok bezo cti, iba ak vo svojej otļine, medzi pokrvnĨmi a vo svojom dome. A pozrite v.5 

- a nemohol tam urobiŠ in®ho divu (v ang. in® mocn® skutky). Len ļo na niekoŎkĨch chorĨch poloģil 

ruky a uzdravil ich. Takģe neurobil tam nijak® 

[11][0:39]
 veŎk® skutky - neobr§til vodu na v²no, nekr§ļal tam po vode - ale kl§dol tam ruky na 

nemocnĨch a uzdravil ich. Takģe chor² boli uzdraven². Priamo uprostred vġetkej tej nevery. Takģe 

nem¹ģeme sa vyhov§raŠ na nedostatok viery. "čch, tu je tak 

veŎa neviery, ģe nem¹ģem uzdravovaŠ nikoho.." - to nie je pravda! Dokonca aj uprostred neviery Jeģiġ 

uzdravoval chorĨch. Ak by neviera Ŏud² okolo v§s zastavovala uzdravovanie, tak ako by mohol platiŠ 

Mk16? Ako by Jeģiġ mohol vyslaŠ svojich 

nasledovateŎov aby uzdravovali chorĨch? VeŅ im povedal: tieto znamenia bud¼ nasledovaŠ tĨch, ktor² 

uveria. Veriaci bud¼ kl§sŠ ruky na chorĨch a t² sa zotavia. Ak neviera zastavuje moc, tak akĨ zmysel 

by potom malo vysielaŠ mision§rov. T² s¼ 

[11][0:40]
 vysielan² tam, kde je len sam§ neviera. Oni s¼ poslan² k neveriacim. Aby ich obr§tili, 

konfrontovali cez znamenia. Aby toto sp¹sobilo, ģe t² Ŏudia uveria. Ak by neviera zastavovala moc, tak 

potom by tam moc nebola nikdy! Znamenia s¼ na to, aby 

niļili nevieru. Tieto znamenia n§s nasleduj¼ aby sme obracali neveriacich. Preļo si mysl²me, ģe 

neviera je silnejġia ako Boģia moc? To by znamenalo, ģe Satan je mocnejġ² neģ Boh. ōudia maj¼ 

slobodn¼ v¹Ŏu. A dokonca aj keŅ vid²te z§zrak, st§le 

[11][0:41]
 si m¹ģete zvoliŠ ļi budete alebo nebudete veriŠ. Ale z§zraky bud¼ fungovaŠ st§le. Vaġa 

neviera neanuluje Boģie zasŎ¼benie, ktor® dal mne. Preļo by vaġa neviera mala maŠ ļokoŎvek 

spoloļn® s Boģ²m zasŎ¼ben²m pre mŔa? Preļo vy by ste mali 

ovplyvŔovaŠ mŔa? Boģie zasŎ¼benie pre mŔa je to, ģe ja budem kl§sŠ ruky na nemocnĨch a oni sa 

zotavia. Preļo by vaġa neviera mala maŠ vplyv na toto, ļo Boh sŎ¼bil mne? To je predsa medzi Bohom 

a mnou. Nem§ to niļ spoloļn® s vami. Vy 

sp¹sob²te, ģe Boģie zasŎ¼benie pre mŔa nebude fungovaŠ? Chod²m po celom svete a vġade som 

zasieval uzdravenie. A preto budem ģaŠ uzdravenie. Uģ aj ģnem uzdravenie. Som silnĨ a zdravĨ. 

Pretoģe som sial uzdravenie, aj ģnem uzdravenie. 

[11][0:42]
 Zoģal som uģ tak veŎa uzdravenia, ģe ho uģ nem§m ani kde zhromaģdiŠ. Takģe m§m mnoho 

uzdraven². Toto je moja ģatva. A m¹ģem si zvoliŠ, ļi v§m to d§m. Vy ste mojou ģatvou. Toto nie je o 

tom, ģe Boh si zvolil, ģe v§s uzdrav². Ja som sial 

uzdravenie - kladiem ruky na chorĨch a oni sa zotavia. K ļomu vystriem svoju ruku, to je poģehnan®. 

Naļahujem svoju ruku smerom k v§m, vy ste poģehnan², uzdraven². Vaġe uzdravenie je mojou ģatvou, 

vy s tĨm nem§te niļ do ļinenia. Nemohli 



by ste to zastaviŠ, aj keby ste to chceli. Pretoģe je povaģujem za vern®ho Toho, ktorĨ dal zasŎ¼benie. 

Tak sa ani nepok¼ġajte vzdorovaŠ tomu. Len sa poddajte a buŅte uzdraven². V mene Jeģiġ! Amen. 
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[12][0:01]
 Manu§l, s.43: mnohokr§t v cirkevnĨch kruhoch, keŅ nem§me ¼spech, hŎad§me in® sp¹soby 

ako robiŠ to ļo n§m prikazuje Biblia. Konkr®tne, mus²me robiŠ rozdiel medzi uzdravovan²m a 

budovan²m uļen²kov. V priebehu storoļ² sa cirkev st§vala 

ļoraz menej ¼speġnou v oblasti uzdravovania. Na zaļiatku uzdravovanie bolo mienen® pre neveriacich. 

Veriaci by nemali potrebovaŠ uzdravenie. Mali sa uļiŠ o ģivote Boģom, ktorĨ v nich prebĨva, ako 

neveriaci mali byŠ uzdraven², potom sa mali ob- 

r§tiŠ a ako veriaci uģ potom mali ģiŠ ģivot v zdrav². Ale pretoģe cirkev sa stala menej a menej ¼speġnou 

v uzdravovan², prestali sme zasahovaŠ okolitĨ svet neveriacich okolo n§s a zamerali sme sa na to, aby 

sme uzdravovali veriacich v cirkvi. KeŅģe 

[12][0:02]
 sme nevedeli zabezpeļiŠ to, aby z n§s bola uvoŎnen§ moc, ktor¼ by sme potrebovali. A 

namiesto toho, aby sme boli osloboditeŎmi akĨmi sme mali byŠ, zaļali sme byŠ poradcami, a zaļali 

sme ŎuŅom radiŠ ako byŠ uzdraven² namiesto toho aby sme 

ich uzdravovali. Zaļali sme prich§dzaŠ s d¹vodmi preļo sa Ŏudia st§vaj¼ chorĨmi, preļo Ŏudia neboli 

uzdraven². A keŅ sme uģ skoncipovali tak®to n§zory preļo s¼ Ŏudia chor² a nem¹ģu byŠ uzdraven² tak 

sme k Biblii zaļali aplikovaŠ princ²py svet- 

[12][0:03]
 skej psychol·gie. Namiesto toho aby sme boli biblick² kazatelia, sme sa stali biblickĨmi 

poradcami. Zaļali sme radiŠ ŎuŅom ako byŠ uzdraven², a chcem povedaŠ, o tomto sa nikde v Biblii 

nikde nep²ġe ģe by sme to mali robiŠ. Nie je to sp¹sob akĨm 

to robil Jeģiġ. A teraz sa na to zameriam eġte podrobnejġie. Existuje uzdravenie pre neveriacich a to 

tak, ģe veriaci klad¼ ruky na neveriacich a t² sa uzdravia. Potom Ŏudia pr²du do cirkvi a veŎa kr§t 

nevedia ako maj¼ potom ostaŠ v zdrav² a tak ocho- 

[12][0:04]
 rej¼ znova. A namiesto toho aby sme mali moc k oslobodzovaniu, tak zaļ²name radiŠ. 

Uzdravenie je znamenie. Je to svedectvo o Boģej nadradenosti nad vġetkĨmi nepriateŎmi. Poradenstvo 

s¼vis² s uļen²ctvom. D§m v§m biblickĨ pr²klad. Jeģiġ os- 

lobodzoval Ŏud² a potom z nich robil svojich uļen²kov. On ich nebudoval, neuļil na to, aby boli 

uzdraven². Jednoducho ich oslobodil a potom ich uļil, aby vedeli ako maj¼ ģiŠ kresŠanskĨ ģivot. 

Pretoģe sme doteraz nechodili v Jeģiġovej moci, tak sme 

prestali byŠ oslobodzovateŎmi. Stali sme sa sudcami, poradcami. Existuj¼ cel® ġkoly pre tr®ning, pre 

takzvan® kresŠansk® uzdravenie. Je to psychol·gia obleļen§ v kresŠanskej terminol·gii. Boģie 

uzdravenie je pr§ve toto: Boģsk® uzdravenie. Nie 
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 lek§rske uzdravenie, nie prirodzen® uzdravenie, nie uzdravenie cez vĨģivu, nie cviļen²m. Je to 

Boģsk®, Boģie. Je to to, ļo m¹ģe robiŠ len Boh, a Ŏudia to robiŠ nem¹ģu. Preto je to znamen²m, ģe Boh 

je s tĨmto ļlovekom a tento ļlovek k§ģe Jeho 



slovo. A teraz sa opĨtate: a ļo so zdravou vĨģivou? A ļo s cviļen²m? Ļo s medic²nskou lieļbou? Si 

proti tomu? Nie, nie som. Ver²m, ģe lek§ri s¼ pouģ²van² na to, aby udrģali kresŠanov naģive. DosŠ dlho 

na to, aby sa nauļili viere. Aby ste uģ nemu- 

seli potom ²sŠ k lek§rom. Ak potrebujete lek§ra, tak by ste za nejakĨm mali ²sŠ. Ja nechod²m k 

lek§rom, lebo nijakĨch nepotrebujem. Poviete: tebe sa to Ŏahko hovor², ty si zdravĨ, ale ļo keŅ 

ochorieġ? -Aj tak by som neiġiel k lek§rom. Lebo ja uģ 
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 m§m Lek§ra. Jeho meno je Jehovah Raffah = Boh ktorĨ uzdravuje. On je ten VeŎkĨ Lek§r. 

On ma d§va do poriadku rĨchlejġie, lepġie a lacnejġie. Nepouģ²vam svoje peniaze na financovanie 

lek§rov. Moje peniaze id¼ na financovanie Evanjelia. 

Nem§m z§ujem str§caŠ peniaze na lieky. ōudia sa ma pĨtaj¼: a ļo vĨģiva? Ver²m v jedenie spr§vnych 

vec². To znamen§, ģe ver²m, ģe tak® nieļo existuje. Ale ja to nepraktizujem. Ļasto ģijem na 

zemiakovĨch lupienkoch a kole. Jed§vam veŎa mªsa. 
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 Nepotrebujem zeleninu. Nikdy som nejedol zeleninu. Nem§m v¹bec z§ujem o jedenie 

zeleniny. Takģe ja sa nespolieham na to, ģe ma vĨģiva udrģ² v poriadku a zdrav®ho. BuŅme vġak veŎmi 

rozumn² a citliv² a povedzme si ako to vlastne je. Ak vªļ- 

ġina z v§s bude jesŠ menġie porcie a ak bude piŠ viac vody, tak vªļġina vaġich fyzickĨch probl®mov 

od²de. Je to takto prost®. Ak sa budete postiŠ 1 alebo 2 dni v tĨģdni, tak aj veŎmi tvrdohlav® choroby z 

v§ġho tela od²du. Moģno poviete: ja som si 

myslel, ģe ty si mysl²ġ, ģe vġetky choroby s¼ od diabla. P¹vod, z§klad vġetkĨch chor¹b je diabol. Ale 

vġimnite si, ģe nie kaģdĨ je chorĨ. Takģe ak by sa diabol snaģil zabiŠ Ŏud², a mohol by to robiŠ 

kedykoŎvek chce, tak by uģ vġetci boli chor². 
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 Tak si to vysvetlime. Alebo eġte k tomu nieļo dopln²m. Povedal som: jedzte menġie porcie, 

pite viac vody, zdvihnite sa z gauļa, a 3kr§t tĨģdenne si dajte aspoŔ 45min. rĨchlej ch¹dze. To vyrieġi 

vªļġinu vaġich probl®mov. Ale teraz si vysvelime 

ako prich§dza choroba. Choroby alebo nemoci prich§dzaj¼ tromi sp¹sobmi. 1.Princ²pom sejby a ģatvy. 

Ak sejete telu, zoģnete poruġenie tela. VeŎa r¹zneho. Napr. jedlo, pitie, smilstvo, promiskuita. 

Neznamen§ to, ģe by v§s Boh takto trestal za 
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 hriech, je to prosto stiatie a ģatva. Neznamen§ to, ģe kaģdĨ, kto m§ partnera na jednu noc, 

mus² ochorieŠ. Ak by to bol Boģ² trest, tak by ochorel kaģdĨ takĨto ļlovek. 2.Nehodou. Nikto to 

nepl§nuje, ale stane sa. To sa m¹ģe rozvin¼Š na mnoho 

Ņalġ²ch probl®mov. Lebo je tam nejak® poġkodenie. 3.Đtokom nepriateŎa. Zameria sa a za¼toļ². KaģdĨ 

m§me telesnĨ, fyzickĨ imunitnĨ syst®m. Ak je ten slabĨ, tak potom ste n§chyln² na ļast® ochorenia. 

Keby ste imunitu nemali, ļokoŎvek by 
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 v§s zabilo. Ale m§te telesnĨ imunitnĨ syst®m. Potom m§te duġevnĨ, emocion§lny imunitnĨ 

syst®m. A m§me aj duchovnĨ imunitnĨ syst®m. Vy ste duch, duġa a telo. Duch je najvyġġ², za n²m duġa 

a posledn® je telo. Ak m§te slabĨ aj telesnĨ 

imunitnĨ syst®m, ale ak m§te silnĨ duġevn¼ imunitu, siln¼ v¹Ŏu, tak potom v§ġ silnĨ duġevnĨ syst®m 

v§s udrģ² zdravĨch, aj napriek tomu, ģe v§ġ telesnĨ imunitnĨ syst®m je slabĨ. To je d¹vod, preļo Ŏudia 

so silnou v¹Ŏou m¹ģu robiŠ tak® veci ako 
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 triatlon, kde telo ide ¼plne na doraz. Ale ich v¹Ŏa je tak siln§, ģe ich telo neochorie. Ale ak 

vaġa telesn§ imunita je slab§ aj duġevn§ imunita slab§, napr. keŅ ste pod veŎkĨm stresom, neviete ako 

si poriadne ovl§daŠ svoju myseŎ, ģijete v starostiach, 

v strachu, tak potom aj vaġa duġevn§ imunita bude slab§, a vo vaġom tele sa rozbehn¼ choroby, aj 

napriek tomu, ģe vaġa telesn§ imunita je siln§. M¹ģete maŠ slab¼ telesn¼ imunitu, aj slab¼ duġevn¼ 

imunitu, ale siln¼ duchovn¼ imunitu. A predsa 
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 neochoriete, lebo duch je nad telom. Ale ak m§te slab¼ duchovn¼ imunitu, m¹ģete byŠ siln² 

fyzicky a dokonca aj silnĨ duġevne, ale aj tak nebudete vedieŠ odolaŠ chorobe, ktor§ v§s napadne. 

Takģe kŎ¼ļ je to, aby ste mali siln¼ duchovn¼ imunitu. 

Potom si obnovte myseŎ, vybudujte si siln¼ v¹Ŏu tĨm, ģe budete konaŠ Boģiu v¹Ŏu, jedzte mierne, pite 

hojne vody, pravidelne cviļte, a budete ģiŠ bez chor¹b a bez nemoc² v slobode. Je to takto prost®. 

NepriateŎ v§s m¹ģe napadn¼Š, ale ak vaġa 
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 duchovn§ imunita je siln§, a rozvinut§, tak potom nepriateŎ nebude schopnĨ dotkn¼Š sa v§s. 

Ako z²skam siln¼ duchovn¼ imunitu? TĨm ģe sa ponor²ġ do BS, budeġ veriŠ Pravde, veriŠ Biblii, veriŠ 

spr§vne. Ģe sa rozhodneġ aktivovaŠ svoju vieru na 

ochranu. VeŎakr§t keŅ cestujem do Juģnej Afriky tak tam bĨvam aj celĨ mesiac. K§ģem takmer kaģdĨ 

deŔ a pri tom sa modlievam za stovky Ŏud². Vġetky moģn® druhy nemoc² a chor¹b. N§kazliv®, 

infekļn®. Po 3. tĨģdni som uģ fyzicky dosŠ una- 

venĨ. M§lo sp§vam, cel® noci sa rozpr§vame, cel® dni k§ģem, a modl²m sa cel® veļery za Ŏud². Moje 

telo sa unav², je vyļerpan®. Ale nepĨtam sa svojho tela ļo budem robiŠ. Poviem mu ļo budeme robiŠ. 

Nepodd§vam sa tomu, st§le idem vpred. 
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 Ak by som mal slab¼ duchovn¼ imunitu, tak by som sa nakazil tĨmi chorobami, proti ktorĨm 

sa modl²m. Ale pretoģe moja duchovn§ imunita je siln§, moja duġevn§ imunita je siln§, tak moje telo 

m¹ģe byŠ unaven® a slab®, ale ja st§le pokraļujem 

v tom, ļo rob²m, a nenakaz²m sa ģiadnou chorobou. Pretoģe som svoju v¹Ŏu dal do s¼ladu s tĨm, ļo je 

Boģia v¹Ŏa. A t§ je, aby som bol zdravĨ tak, ako sa dar² mojej duġi. Takto treba ģiŠ. NepriateŎ ¼toļ² na 

v§s takto: Najļastejġie Ŏudia ochorej¼ 
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 sejbou a ģatvou. Ale nepriateŎ ļak§. Aģ kĨm vaġa telesn§ alebo duġevn§ imunita nezoslabne. 

HŎad§ nekryt® miesto vo vaġej vĨzbroji. A vtedy sa pok¼si za¼toļiŠ. VeŎakr§t Ŏudia prech§dzaj¼ cez 

Šaģk® veci. Napr. stratia ļloveka ktor®ho milovali. 

Ale ģiaŎte deŔ, neģiaŎte celĨ rok. Lebo r§no Boh obracia n§ġ ģiaŎ na radosŠ. M§te pr§vo ģialiŠ, ale ak 

ten ģiaŎ nech§te pokraļovaŠ, potom sa to zmen² na z§rmutok. Jeģiġ niesol n§ġ z§rmutok, preto my by 

sme uģ nemali byŠ zarm¼ten². ĢiaŎ, ktorĨ 
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 trv§ pr²liġ dlho, sa stane duchom z§rmutku. Vģdy keŅ sa to obr§ti na takĨto z§rmutok, tak 

z§rmutok sa zmen² na depresiu. Toto vġetko je namieren® proti v§m, aby to potlaļilo, paralyzovalo 

vaġu duġu. KeŅ sa to zmen² na depresiu, tak teraz 

nepriateŎ za¼toļ² na vaġe telo. Zoslabil vaġu duġu, takģe uģ nem§te obrannĨ syst®m, a potom na v§s 

za¼toļ² fyzicky. A pretoģe m§te depresiu, zaļne to s vami ²sŠ dole, a budete upadaŠ st§le viac. Fyzicky, 

ale aj duġevne. Toto je cesta sveta. 
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 Toto nie je cesta pre kresŠanov. Apoġtol Pavol povedal: my neģialime ako in², ktor² nemaj¼ 

n§dej. KeŅ strat²me niekoho bl²zkeho, samozrejme ģe budeme urļit¼ dobu ģialiŠ, ale je to v podstate 

pre to, ģe sme sebeck². Neģialime pre to, ģe t² Ŏudia 

s¼ mŘtvi, ale kv¹li tomu, ģe n§m t² Ŏudia chĨbaj¼. Nesmieme dovoliŠ, aby takĨto ģiaŎ ostal v naġich 

ģivotoch. ĢiaŎ nem§ byŠ s¼ļasŠou ģivota kresŠana. Boh obracia n§ġ ģiaŎ na radosŠ. My m§me maŠ 

radosŠ. Viem, ģe keŅ n§m niekto bl²zky zomrie, 

tak je prirodzen®, ģe ģialite a ģe v§m ten ļlovek chĨba. Ale mus²me si pamªtaŠ: ak t² ļo zomreli boli 

kresŠania, tak oni uģ dosiahli to, k ļomu my eġte len kr§ļame. Boģia v¹Ŏa nikdy nie je to, aby 

kresŠania zomierali na chorobu alebo nemoc. 
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 Jeho t¼ģbou je, aby ģili dlhĨ ģivot. A potom, keŅ s¼ uģ pripraven² od²sŠ, mali by k sebe 

zavolaŠ svoje deti a svoje vn¼ļence, poģehnaŠ ich, potom zavrieŠ oļi, oddaŠ svojho ducha Bohu a 

opustiŠ svoje telo. Takto odiġla moja star§ mama. Mala 93rokov. 

Nebola chor§. M¹j starĨ otec uģ bol v tom ļase mŘtvy a ona bola pripraven§ od²sŠ. Zavolala moju 

mamu a povedala: uģ tu viac nechcem byŠ. Ģila v domove pre starĨch Ŏud², a moja mama ju iġla 

navġtiviŠ. Povedala jej: nemus²ġ tu uģ byŠ ak nechceġ. 
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 Pomodl²me sa, odovzd§ġ ducha Bohu, a p¹jdeġ za N²m. A tak to aj urobili. Mama povedala 

Zbohom, moja stark§ st§le eġte ģila. Matka odiġla z domu, kde stark§ bĨvala a povedala, ģe to bolo pre 

Ŕu veŎmi Šaģk®, lebo vedela, ģe uģ nikdy neuvid² 

svoju mamu ģiv¼ tu na zemi. Mama ģila vo vzdialenosti 3-4 hod. od nej. KeŅ priġla domov, na 

odkazovaļi mala spr§vu: pani Blakeov§, mus²te sa vr§tiŠ spªŠ k svojej mame. Zavolala tam a opĨtala 

sa: ļo sa stalo? Odpovedali jej, chceli by sme aby 

ste priġli sem. Matka odpovedala: moja mama zomrela, vġakģe je to tak? Viete, toto by sme nemali 

hovoriŠ po telef·ne, ale §no, je to tak. Mama povedala: poļkajte pros²m chv²Ŏku. Poloģila sl¼chadlo a 

tancovala po obĨvaļke, uctievala Boha a 
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 modlila sa v jazykoch. Potom priġla spªŠ k telef·nu a povedala, ģe vedela, ģe jej mama 

zomrie. Takto by mali odch§dzaŠ domov kresŠania. Nie cez choroby, nemoci. Nie na nemocniļnom 

oddelen², kam sa rodina ani poriadne nedostane. Nie pln² 

liekov proti bolesti, ktor® ¼plne otupia myslenie. KeŅ pr²de pre mŔa anjel, tak ho chcem vidieŠ ¼plne 

jasne. Nechcem byŠ zpolovice nadrogovanĨ. Nechcem aby ma bezvl§dneho Šahali za sebou. Chcem 

vpochodovaŠ cez t¼ perlov¼ br§nu a priniesŠ  

si so sebou trofeje, ktor® m§m pre Jeģiġa. Amen? Takto by sme mali odch§dzaŠ. Vªļġinu ģivota som 

str§vil tĨm, ģe som bojoval proti chorob§m a nemociam a bil som ich. Odmietam to, aby ma choroby 

alebo nemoci uviedli do Boģej pr²tomnosti. 
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 Ak je niekto chorĨ, tak najprv ho uzdravte, a potom, ak chc¼ ²sŠ uģ do neba, tak to je v 

poriadku. Ja mus²m ģiŠ najmenej do 80-tich alebo 90-tich rokov. Ak by som zomrel predtĨm, tak 

posmievaļi by povedali, ģe to, ļo som k§zal, nefunguje. Rad- 

ġej by som bol tam hore neģ tu na zemi. Ale kv¹li Evanjeliu aj kv¹li v§m. Kv¹li cirkvi, tu budem do 

80-ky, 90-ky. Manu§l s.43 - ako veŎa inform§ci² potrebujete na uzdravenie chor®ho? Ako veŎa 

inform§ci² potrebujete o ich chorobe? Vªļġina kresŠa- 
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 nov si mysl², ģe mus² vedieŠ vġetko: ako t§ choroba priġla, akĨ hriech ste sp§chali, a ak ste 

nesp§chali ģiadny hriech tak to mus² byŠ generaļn§ kliatba..., ako dlho to m§te, ako sa to vol§, ak® 

duchovn® mocnosti s¼ nad tĨm... Niļ z tohoto Jeģiġ 

nerobil. Ļ²m viac inform§ci² potrebujete, v tĨm menġej moci chod²te. ōudia povedia: ale aj Jeģiġ sa 

pĨtal d®mona na jeho meno. Urobil to len jedinĨ kr§t. A nem¹ģete urobiŠ doktr²nu z jedn®ho pr²padu. 

Pamªt§m si, keŅ som eġte nieļomu z tĨch 

vec² nerozumel. PĨtal som sa Ŏud², aby mi vysvetlili preļo sa Jeģiġ spĨtal otca toho posadnut®ho 

chlapca aby mu povedal ako dlho ho uģ d®moni tr§pia. Odpovedali mi, ģe JK to potreboval, aby mohol 

toho chlapca oslobodiŠ. Tak som sa ich spĨtal: 
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 a preļo to potom Jeģiġ nerobil vģdy? Pretoģe ak by platilo tak®to zd¹vodnenie, tak vlastne 

hovor²me: ak nejakĨ ļlovek bol chorĨ alebo mal d®mona v jeden deŔ, tak by staļilo povedaŠ "choŅ 

preļ" a odiġlo by to. Ale ak by ļlovek bol chorĨ cel® roky, 

alebo by mal d®mona cel® roky, tak potom by Jeģiġ musel s tĨm z§pasiŠ. Lebo uģ to tam bolo tak dlho. 

Tak potom by sa JK musel viacej nam§haŠ. Ale On to nikdy nerobil s nijakou vªļġou n§mahou. Takģe 

preļo sa to pĨtal. Mus²te si pamªtaŠ, 
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 ģe JK bol dokonalĨm zjednoten²m ļloveka a Boha. Vieme, ģe bol Boģ² Syn. Ale On o sebe 

hovoril aj ako o synovi ļloveka, ļo odkazuje na Jeho ŎudskosŠ. Niekedy bol unavenĨ, inokedy 

vyhladol. C²til Ŏ¼tosŠ a s¼cit s ŎuŅmi. Raz som v Sev.Karol²ne 

vyuļoval podobnĨ kurz ako tu. A niektor² Ŏudia ma poģiadali, aby som sa iġiel modliŠ za jedno dieŠa. 

Rodiļia neboli kresŠania, nechodili do cirkvi, a keŅ sa ich opĨtali ļi m¹ģem pr²sŠ a pomodliŠ sa za to 

dieŠa, tak povedali: dobre, nech pr²de. Nema- 

sme veŎa ļasu, lebo to bolo cez jednu z prest§vok. Nechcel som sa vypytovaŠ rodiļov na vġetky detaily 

tejto situ§cie. KeŅ som voġiel do domu, bolo tam 4-roļn® mal® dievļatko a leģalo na gauļi. Bola veŎmi 

bled§, mala aģ tak¼ siv¼ farbu. KeŅ 
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 som voġiel, tak sa na mŔa pozrela, ale nedok§zala zdvihn¼Š hlavu, pretoģe bola tak 

zoslabnut§. Mala leuk®miu. TĨģdenne jej museli d§vaŠ 3 transf¼zie. 4-roļn® dieŠa! Transf¼zie s¼ 

bolestiv®. Pozrel som na dieŠa, pozrel som na mamu a spont§nne 

zo mŔa vyhŘklo: ako dlho je uģ v takomto stave? Povedali mi: uģ sa takto narodila. Odiġiel som od 

mamy a ļlovek, s ktorĨm som priġiel, sa s Ŕou zaļal rozpr§vaŠ. Z§merne, aby zaujal jej pozornosŠ a 

aby sa nevenovala mne. Priġiel som k tomu 

dieŠaŠu, posadil som sa pri Ŕom, poloģil som ruku na jej hlavu a povedal: toto nie je spr§vne. V mene 

Jeģiġ, leuk®mia, opusti toto dieŠa, teraz! Bol som vo vn¼tri tak nahnevanĨ. Ak by bola omnoho starġia, 

asi by som ju aj udrel. Ale bola mal§, tak 
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 som bol veŎmi jemnĨ. Postavil som sa, iġiel som do kuchyne, kde bola matka s tĨm druhĨm 

ļlovekom a povedal som: poŅme. Odiġli sme, vr§til som sa do cirkvi, zaļal som vyuļovaŠ. A povedal 

som: ļo ste robili dnes poļas prest§vky? Poviem 

v§m ļo som robil ja. Bol som sa pozrieŠ ako Boh uzdravuje dieŠa z rakoviny. Bola to zvl§ġtna vec, 

lebo som nevidel nijak¼ zmenu, ale keŅ som to hovoril ŎuŅom, ktor² tam sedeli, tak bolo to ako keby 

som poļul, ļo si t² Ŏudia myslia. Povedal som 
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 im: viem ļo si mysl²te. Mysl²te si: ļo si vlastne videl? Povedal som: takĨto druh Ŏud² ste. 

Mus²te vidieŠ nieļo predtĨm neģ tomu uver²te. Ja ver²m nieļomu a kv¹li tomu to uvid²m. Aģ kĨm aj vy 

nezaļnete jednaŠ takto, tak na niļom inom nez§leģ². 

KĨm som v t¼ noc skonļil, tak som sa modlil za Ŏud², pastorova ģena mala nejak® probl®my so zubami 

a Boh naplnil jej zuby zlatom. Neģiadal som Ho o to, ani som dokonca nechcel aby to urobil. Len som 

chcel aby tie zuby napravil. Ale On ve- 

del, ģe ona sa pr²liġ nestarala o tie svoje prv® zuby, tak jej dal tak®, o ktor® sa uģ nebude musieŠ viac 

staraŠ. A bola uzdraven§! Aj in² Ŏudia boli uzdraven² z mnoģstva vec². Potom som iġiel do domu, kde 

som bol ubytovanĨ. A asi o 6:30 nasleduj¼ce 
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 r§no zazvonil telef·n. A Ŏudia, ktor² bĨvali v tom dome, beģali hore, aby ma zavolali k 

telef·nu. Kriļali: brat Curry, brat Curry, poŅ k telef·nu! Stalo sa nieļo zl®, lebo na druhej strane 

nejak§ ģena kriļ². RĨchlo som sa obhliekol a iġiel k telef·nu. 

Povedal som: dobrĨ deŔ. Po telef·ne na mŔa kriļala nejak§ ģena. Povedal som: v mene Jeģiġ, ut²ġ sa. 

Ļo sa deje? Ģena sa chv²Ŏu nadĨchla, spĨtala sa: je to p§n Curry Blake? -Ćno. -Som matka toho 

dievļatka, za ktor® ste sa vļera modlili. -A 

ktor®ho?, lebo vļera som sa modlil za mnoho det². -Aha, uģ si pamªt§m. Ļo sa deje? -KeŅ ste vļera 

odiġli, tak som sa obliekala, aby som zobrala svoju dc®ru do nemocnice na transf¼ziu. KeŅ sme priġli 

tam, tak mi povedali, ģe uģ ģiadnu nepo- 

[12][0:29]
 trebuje. Bolo to prvĨ-kr§t za 3 roky, kedy nepotrebovala Ņalġiu transf¼ziu. Lek§ri nevedeli ļo 

si o tom maj¼ myslieŠ a ani ja som nevedela, ļo si m§m o tom myslieŠ. KeŅ sme sa vr§tili, iġli sme do 

postele. KeŅ som sa r§no zobudila a iġla som do 

izby mojej d®ry, tak tam sedela. V n§ruļ² drģala b§biku, pozerala na mŔa a povedala: mama, som 

hladn§. Nikdy dovtedy nebola hladn§. Ģena pokraļovala, tak som jej uvarila trochu jedla, zjedla to a 

povedala: st§le som hladn§. Tak som jej uvarila 

[12][0:30]
 trochu viac. Aj toto zjedla. St§le som hladn§. Curry, moja dc®ra dnes zjedla na raŔajky viac 

neģ ja! -To preto, ģe je uzdraven§. O chv²Ŏu bude chcieŠ behaŠ a bude sa chcieŠ hraŠ. Ale nedovoŎte jej 

to robiŠ pr²liġ, lebo jej krv potrebuje znova vybudovaŠ 

jej telo. Nechajte ju, nech si troġku pobeh§, ale dajte pozor nech to nepreģenie. Toto sa vol§ zotavenie 

po tom, ļo veriaci klad¼ ruky. Toto mal® dievļa bolo uzdraven®, matka zaļala chodiŠ do cirkvi a s¼ 

teraz kresŠania. Dievļa ģije a je zdrav®. Toto 

bol jedinĨ raz ļo si dok§ģem spomen¼Š ļo som sa spĨtal ako dlho je v takomto stave. Nedostal som 

odpoveŅ s menom toho d®mona. Ale keŅ som poļul ako dlho je v takom stave, tak to sp¹sobilo, ģe 

som sa nahneval. Nerobil som niļ inak, len 

[12][0:31]
 som bol nahnevanĨ. A odmietol som dovoliŠ tej chorobe, aby v tom dievļatku zostala Ņalej. 

Nieļo v§m teraz vysvetl²m. Jeģiġ je ten istĨ vļera, dnes a zajtra, navģdy. To viete. To nie je nijak® 

veŎk® zjavenie. Zjavenie je to, ģe vy mus²te byŠ rovnak². 

Vļera, dnes, aj zajtra, navģdy. KeŅ k v§m niekto pr²de a povie: vļera som si vykŌbil prst, a vy sa 

modl²te, a je to uzdraven®, a potom poviete: sl§va Bohu. A potom pr²de inĨ ļlovek a povie: vļera ste sa 

za mŔa modlili a mal som rakovinu v poslednom 



ġt§diu. Dnes r§no som iġiel k lek§rovi a ten povedal, ģe nem§m ģiadnu rakovinu. Mysleli by ste si, a 

pravdepodobne to aj urob²te, ģe budete veŎmi nadġen²: sl§§§§va Bohu!!! Poļuli ste to?! Aj vy ste to 

poļuli?! Rakovina! Posledn® ġt§dium rakoviny!! 

[12][0:32]
 V mene Jeģiġ!! Sl§§§va Bohu!!! Ale keŅ sa jednalo o vykŌbenĨ prst, bolo to in®. Takģe nie ste 

tak² ist². Nie ste tak² ist². Vy ste neuzdravili vykŌbenĨ prst, ani ste neuzdravili rakovinu. Bolo to 

uroben® Boģou mocou. Boģia moc tam bola pr²tomn§. 

Mus²te s tĨm jednaŠ rovnako a postaviŠ sa k tomu rovnako. Bol som niekde inde, 2-3 dni som tam uģ 

k§zal, a bola tam ģena na invalidnom voz²ku. Mala 4.ġt§dium roztr¼senej skler·zy. A povedali jej, ģe 

zomrie. Mala 21-22 rokov. Sedela na voz²ļku 

[12][0:33]
 priamo predo mnou, asi 3 metre. Chodil som hore-dole. Vģdy keŅ som priġiel k nej, tak 

hovorila: c²tite to? A pritom ja som chodil hore-dole pred Ŕou. Nec²til som niļ. Ale vģdy keŅ som iġiel 

popri nej, tak zaļal hovoriŠ. Ja som k§zal! Je to drz® keŅ 

ma preruġujete poļas k§zania. Nechcel som, aby ma neust§le preruġovala. Tak som sa radġej postavil 

tak, aby som nebol pri nej. Aby bola uģ ticho... A koneļne, keŅ som skonļil, tak som povedal: dobre, 

teraz sa postavte do radu na uzdravenie. 

[12][0:34]
 Bolo to d§vno, pred mnohĨmi rokmi. Vtedy som eġte nevedel veci, ktor® viem teraz. Bol som 

st§le troġku n§boģenskĨ. Takģe keŅ som k nej priġiel, tak som jej zaļal sl¼ģiŠ, teda eġte som nezaļal, 

ale uģ som sa na to chystal. Ale keŅ som priġiel 

k nej, tak povedala: ļo m§m robiŠ teraz? M§m sa jednoducho postaviŠ? -Poļkajte, najsk¹r na v§s 

mus²m poloģiŠ ruky, aby to bolo pr§voplatn®. Nie je to ¼ģasn®, ģe Boh si n§s pouģ²va aj vtedy keŅ sme 

tak² hl¼pi?! Tak som na Ŕu poloģil ruky a po- 

vedal som: buŅ uzdraven§! -Teraz sa m§m postaviŠ? -Ćno, teraz je to uģ v poriadku. Ust¼pil som 

dozadu, ona troġku z§pasila a potom sa postavila. PrvĨkr§t po 8-9 rokoch sa postavila sama bez 

pomoci. Tak som odtisol invalidnĨ voz²k a povedal 

[12][0:35]
 som: poŅte za mnou. Bola veŎmi slab§. Priġla za mnou cel§ roztrasen§. Zaļal som prikazovaŠ 

jej telu, aby bolo siln®, aby fungovalo ako m§. Musel som sa vġak modliŠ eġte za 200 Ņalġ²ch Ŏud², ļo 

tam boli. Nemohol som cel¼ noc str§viŠ len s Ŕou. 

Tak som zobral voz²k, dal som ho pred Ŕu, poloģil som jej ruky na ten voz²k a povedal som jej: choŅte 

dokola a tlaļte ten voz²k, aģ kĨm vaġe nohy nebud¼ opªŠ siln®. A tak zaļala chodiŠ dokola. Chodila 

hore-dole. ōudia boli v ġoku, vġetci ju poz- 

nali, vedeli ģe nem¹ģe chodiŠ, a predsa, chodila rovno pred nimi. Zo zaļiatku bola slab§, triasli sa jej 

nohy, a Ŏudia ju povzbudzovali: choŅ! ChoŅ! ChoŅ! Ona sa usmievala a postupne silnela, zaļala tlaļiŠ 

ten voz²k. Zaļal som sa modliŠ za inĨch Ŏu- 

[12][0:36]
 d², ale vġetci sa v¹bec ned²vali tam, kde som sa modlil, ale sa pozerali na to dievļa. A po tom, 

ļo preġla 3.alebo4.koleļko, zaļala kriļaŠ, odhodila od seba ten voz²k a zaļala behaŠ m§vaj¼c rukami a 

oslavovala Jeģiġa. Potom odiġla a v rade st§l 

Ņalġ² ļlovek. Đplne vzpriamene. Pomyslel som si ģe asi bol v arm§de. Mal som mikrof·n do ruky. 

Priġiel som k nemu a spĨtal sa, ļo m¹ģem pre v§s urobiŠ? -M§m probl®m s chrbtom, nem¹ģem ho 

ohn¼Š. -V mene Jeģiġ, chrb§t, buŠ uzdravenĨ, 



[12][0:37]
 funguj spr§vne, v mene Jeģiġ! Urobte to, ļo ste predtĨm nemohli urobiŠ. Muģ tam vystreto 

st§l a pohol sa p§r cm doŎava-doprava-dopredu-dozadu. HŎadel som na neho, chcel som aby sa 

poriadne hĨbal, a on sa ledva pohol p§r cm. RozmĨġŎal som: 

neprijal to! V¹bec to nedostane ak sa nezaļne poriadne hĨbaŠ! Takto som rozmĨġŎal. Ale nie to, ļomu 

som veril. Veril som v to, buŅ uzdravenĨ. Troġka sa hĨbal. -Ako s m§te? -Je to lepġie. -Je to lepġie ale 

nie uzdraven®? -Ćno, lepġie, ale nie uz- 

[12][0:38]
 draven®. -Dobre, v mene Jeģiġ, buŅ uzdravenĨ! Chrb§t, funguj! -Ako je to teraz? -Lepġie. -

Lepġie lepġie? -Ćno, lepġie lepġie. Nemohol som byŠ pri Ŕom cel¼ noc, musel som sa modliŠ za 

Ņalġ²ch Ŏud².. -Stojte tu, nech p¹sob² vo v§s Boģia moc, a o 

chv²Ŏu sa vr§tim a skontrolujeme to. Pokraļoval som v modlen² sa za Ŏud² a o p§r min¼t som priġiel 

spªŠ. Ako je to teraz? Teraz sa pohol trocha viac. Povedal: dobre, lepġie. Hovor²m mu: pokraļujte v 

tom, neprest§vajte. Na knoci zhromaģdenia sa 

hĨbal asi 20cm. A iġiel domov. Toto sa udialo v sobotu, ostal som tam do stredy. On iġiel v pondelok k 

lek§rovi. Utorok veļer eġte pred zhromaģden²m priġiel do zboru. ōudia eġte nezaļali prich§dzaŠ. Voġiel 

dnu a bol celĨ nadġenĨ. Brat Curry, 

[12][0:39]
 potrebujem s vami hovoriŠ. -Dobre, poŅme do pastorovej kancel§rii. Trocha som si ho 

pamªtal ale nie presne, nevedel som si spomen¼Š za ļo som sa pri Ŕom vlastne modlil. -M¹ģem sa 

dotkn¼Š palcov na noh§ch. -Sl§va Bohu. (nebol som moc nad- 

ġenĨ) -Vy nech§pete? M¹ģem sa dotkn¼Š palcov na noh§ch! M¹j chrb§t je uzdravenĨ! -Sl§va Bohu. 

Uzdravovacia sluģba. Vģdy m§me nejak® chrb§ty uzdraven®. (nevidel som nijakĨ d¹vod pre nadġenie) 

Sl§va Bohu. -V§m to eġte nedoġlo. Poļkajte 

chv²Ŏku. (Odiġiel spªŠ do svojho auta a priniesol so sebou veŎk¼ ob§lku, bol u lek§ra a urobili mu tam 

RTG. Uk§zal mi aj starĨ sn²mok a ten mi uk§zal) Vid²te toto? -Ćno, ļo je to? -To je oceŎov§ tyļ! 

Vloģili mi to do chrbta, aby ma udrģali vzpriame- 

[12][0:40]
 n®ho. A teraz sa m¹ģem dotkn¼Š palcov na noh§ch. -Ale veŅ tam m§te oceŎov¼ tyļ! -Hej, ale 

s tou oceŎovou tyļou by som sa vlastne nemal v¹bec ani pohn¼Š! -Takģe vy m§te oceŎov¼ tyļ vo 

svojom chrbte? -Ćno. -A vy si dok§ģete chytiŠ palce na 

noh§ch? -VeŅ to sa v§m snaģ²m vysvetliŠ. -Dotknite sa svojich palcov. (dotkol sa) Vy mi tvrd²te, ģe 

m§te oceŎov¼ tyļ v chrbte a pritom sa m¹ģete zohn¼Š a dotkn¼Š palcov? -Ćno. -Vy mi tu vlastne 

tvrd²te, ģe buŅ Boh t¼ oceŎov¼ tyļ odstr§nil, alebo 

[12][0:41]
 ju zmenil na gumu. -Ćno. -To je z§zrak! -VeŅ to sa v§m uģ celĨ ļas snaģ²m vysvetliŠ! -Sl§va 

Bohu! Dotknite sa palcov! (a on sa zohĨŔal a zohĨŔal, a pre mŔa bolo Šaģk® ostaŠ rovnakĨ) -Sl§va 

Bohu. Uzdravovacia sluģba. Chrb§ty s¼ uzdravovan®  

vģdy. (ale vo vn¼tri som vyskakoval ako bl§zon) Neģiadal som Boha, aby odstr§nil t¼ oceŎov¼ tyļ. Ak 

by som len tuġil, ģe ten ļlovek m§ oceŎov¼ tyļ v chrbte, moģno by ani nebol uzdravenĨ. Neviem ļi by 

som na toto mal dostatoļne veŎk¼ vieru. 

[12][0:42]
 Niekedy vypytovan²m dostanete tak veŎa inform§ci², ģe v§s to vlastne vykoŎaj² z viery. 

Niekedy staļ² vedieŠ len to, ģe t² Ŏudia potrebuj¼ pomoc. A pomodliŠ sa za uzdravenie. Nech Boh rob² 

to, ļo robieva. Nesnaģte sa z²skaŠ tak veŎa inform§ci². Je 



vĨborn®, ģe nehovor²te mojou reļou, ani ja vaġ²m jazykom. Pretoģe mi tĨm p§dom nem¹ģete daŠ veŎa 

inform§ci². A tak mus²m prosto d¹verovaŠ Bohu, ģe v§m d§ to, ļo potrebujete. Lek§ri maj¼ ġpecifick® 

lieļebn® postupy a lieky pre ġpecifick® 

choroby. Ja nie som lek§r. Ja m§m 1 liek pre vġetko. A to je Meno Jeģiġ. Aj vy m§te toto Meno. Mus²te 

len toto Meno uviesŠ do ļinnosti. Pamªt§te si ako som hovoril o tej hluchej ģene a o muģovi, ktorĨ bol 

s Ŕou, a bol uzdravenĨ? Pamªt§te si 

[12][0:43]
 ten pr²beh? Bolo to to ist® zhromaģdenie kde bola t§ tehotn§ ģena s 2 b§bªtkami vn¼tri. Na 

tom istom zhromaģden² priġla jedna ģena, aby sme sa za Ŕu modlili a mala tieģ probl®m s chrbticou. A 

pr§ve som porozpr§val ten pr²beh o muģovi s tou 

oceŎovou tyļou. A povedal som ŎuŅom: som veŎmi ġŠastnĨ, ģe som nevedel o tej oceŎovej tyļi. Tak sa 

v§s nebudem pr²liġ veŎa vypytovaŠ ohŎadom vaġich chor¹b. A keŅ priġla t§ ģena, tak som sa opĨtal: ļo 

m¹ģem urobiŠ pre v§s? -M§m probl®m s 

chrbtom. (myslel som si, ģe m§ tak® obyļajn® probl®my s chrbtom) -Dobre, pomodlime sa. (dal som jej 

ruku na chrb§t) V mene Jeģiġ, chrb§t, buŅ uzdravenĨ. (veŎmi jednoduch®.. a potom som sa iġiel modliŠ 

za inĨch Ŏud²) Ģena v noci priġla domov 

[12][0:44]
 a keŅ sa nasleduj¼ci deŔ zobudila, tak c²tila, ģe nieļo ju tlaļ² do chrbta. Vstala z postele a v jej 

posteli bolo 1,5kg chirurgickej ocele. Boli to ġrouby alebo svorky. Lek§ri jej ich vloģili do chrbtice 

poļas oper§cie. Ale keŅ vstala, tak ten materi§l leģal 

v posteli. Zhrnula ich dokopy, vloģila ich do vrecka, priniesla do zboru a zobral som stojan na noty, 

sklopil som ho na plocho, a poloģili sme naŔ kusy toho kovu. M§m z toho fotky. Boh jej vytiahol ten 

kov z chrbtice bez oper§cie. Bez akejkoŎvek 

bolesti. KeŅ spala. M§m z toho fotku. Ja som neģiadal Boha, aby vytiahol ten kov z chrbta. Ale nauļil 

som sa, ģe sa nem§m vypytovaŠ na detaily. Nepotrebujem detaily. Ja nie som Ten, ktorĨ to rob². Ten, 

ktorĨ to rob², Ten uģ pozn§ vġetky detaily. 

[12][0:45]
 Ja som len zdravotn§ sestra, ktor§ stoj² vedŎa veŎk®ho lek§ra. Namiesto toho, aby som ja 

pod§val Jemu, ļo potrebuje On, On pod§va mne to, ļo potrebujete vy. A o tom je to vġetko. 

Ġkola uzdravenia - DHT Kyjev 2014 - Lekce 13 

[13][0:01]
 Ideme sa modliŠ za ġatky a ļasti odevov, ktor® ste priniesli. Nezabudnite, ģe teraz v¹bec nejde 

o formu, akou sa budeme modliŠ. Sp¹sob akĨm sa modl²te je prosto takĨ, ģe poviete ļo chcete, aby sa 

stalo. Tak napr. d®monovi povieme: d®mon -  

choŅ!, telo - buŅ uzdraven®!, choroba - od²Ņ! Je to takto prost®. KeŅ kladiete ruky na tie ġatky, mus²te 

vedieŠ, ģe to, ļo je vo v§s vyjde z v§s a dostane sa to na tie ġatky. Takģe sa rozhodnete, ģe to nech§te 

vytekaŠ. A to budeme robiŠ teraz.  

[13][0:02]
 Zaļneme z jednej strany. KeŅ si pr²dete vziaŠ veci spªŠ, tak si vezmite len to, ļo ste priniesli 

vy. Boh nepoģehn§va zlodejstvo. Otec, v mene Jeģiġ, teraz uvoŎŔujeme ģivot, v mene Jeģiġ, 

uvoŎŔujeme Ducha Boģieho a vġade kam tieto ġatky p¹jdu, 



tak tam p¹jde aj Tvoj Duch, bude tam ģivot, uzdravenie a sloboda, v mene Jeģiġ. Oslobodenie, spasenie 

a sloboda. Ģivot, v mene Jeģiġ, aby uzdravoval, oslobodzoval. V mene Jeģiġ. Nech sa tak stane. Ģivot a 

zdravie. Ak tam bud¼ d®moni, od²du. 

[13][0:03]
 V mene Jeģiġ. Vġetko mus² skloniŠ svoje kolen§. V mene Jeģiġ. Nech sa tak stane. V mene 

Jeģiġ. Priamo teraz. Đplna sloboda. V mene Jeģiġ. Nech sa tak stane. Otec, Ņakujeme Ti. V mene Jeģiġ. 

Pr§ve teraz. Prikazujem chorob§m a nemociam, 

vġetkĨm bolestiam, duchom tr§penia a s¼ģenia, v mene Jeģiġ, choŅte preļ! V mene Jeģiġ, Ŏudia buŅte 

uzdraven², teraz! Prikazujem kaģd®mu telu, buŅ kompletne uzdraven®. Kaģd§ choroba a nemoc, 

sklon²ġ svoje kolen§, v mene Jeģiġ. Bude to tak. 

[13][0:04]
 Lebo BS je pravda. V mene Jeģiġ! Ver²te tomu? Tak povedzte, amen! Nech sa tak stane! Bohu 

patr² sl§va! Nech nie s¼ Ukrajina, Rusko a zvyġok Eur·py uģ nikdy rovnak®! Kv¹li v§m! Takģe ako 

veŎa inform§ci² Jeģiġ potreboval? Nepotreboval ģiadne. 

Ģena s krvotokom bola uzdraven§ a JK ani nevedel kto sa ho dotkol. Nepotrebujete poznaŠ vġetky 

inform§cie. Nemus²te sa dokonca ani modliŠ. Staļ² keŅ poloģ²te ruky a t² Ŏudia sa zotavia. Staļ² keŅ 

budete len hovoriŠ. A stane sa to. KeŅ raz po- 

[13][0:05]
 chop²te kto bĨva vo v§s, tak sa m¹ģete pozrieŠ a uvoŎniŠ Ducha Svªt®ho cez pohŎad. DS z v§s 

vyģaruje. A ļ²m ste silnejġ² v duchu, to znamen§ ļ²m menej z v§s zostalo, tĨm na vªļġiu vzdialenosŠ z 

v§s vyģaruje Duch SvªtĨ. KeŅ sa Ŏudia dostan¼ 

do vaġej bl²zkosti, tak bud¼ uzdraven². M¹ģu byŠ vo vaġej bl²zkosti a prijaŠ to, ļo potrebuj¼ od Boha. 

Mus²te porozumieŠ tomu, akĨ veŎkĨ je Boh. Jeho jedin® obmedzenie je to, ako veŎmi ho my 

obmedz²me. 3tis. Ŏud² bolo spasenĨch za 1 deŔ. Na 

[13][0:06]
 Letnice. A to bol len zaļiatok. Za 1 deŔ m¹ģe byŠ spasenĨch 10tis., 50tis., 100tis. Toto sme uģ 

videli na evanjeliz§ci§ch po celom svete. T.L.Osborne st§l na p·di§ch cel®ho sveta. Raz tak st§l a 

pozeral sa na Ŏud² a povedal: Boģe, ako je moģn® 

zasiahnuŠ tak veŎa Ŏud²? -M¹ģem zasiahnuŠ naraz piatich? -Samozrejme, veŅ Ty si Boh! -A m¹ģem 

uzdraviŠ naraz aj 500? -Urļite, Ty si Boh! -M¹ģem naraz uzdraviŠ 5tis.? -Samozrejme, veŅ si Boh! -

Tak preļo by som ich nemohol uzdraviŠ vġet- 

kĨch? -Boģe, Ty m¹ģeġ! -M¹ģem, ak ver²ġ, ģe m¹ģem! Lebo ja p¹sob²m cez teba... T.L.Osborne potom 

spom²nal, ģe v ten deŔ Boh nar§stol v jeho oļiach. M§te toho ist®ho Ducha Boģieho ako m§ 

T.L.Osborne, ako m§m ja. Ļo m¹ģem robiŠ ja, 

[13][0:07]
 to m¹ģete robiŠ aj vy. Lebo hociļo nadprirodzen® mojimi rukami p¹sob² Duch Boģ². VeŎa 

kr§t sme videli, ako Jeģiġ uzdravil vġetkĨch. Ale my zvykneme povedaŠ: ·, to bol Jeģiġ! Lenģe, ļo 

my?! Biblia hovor² v Sk5:15..aj na ulice vyn§ġali chorĨch 

a ukladali ich na l¹ģka a nosidl§, aby keŅ Peter p¹jde tade, ļo aj len jeho tieŔ padol na niektor®ho z 

nich.. Takģe oni vedeli, ģe ak sa dostan¼ tak bl²zko k Petrovi, aby boli na vzdialenosŠ jeho tieŔa, tak 

bud¼ uzdraven², pretoģe na tak¼ diaŎku vy- 

ģaroval Duch Boģ² z Petra. V.16..aj z miest okolo Jeruzalema prich§dzali v z§stupoch, prin§ġali svojich 

nemocnĨch a tr§penĨch neļistĨmi duchmi, a vġetci boli uzdraven².. toto boli apoġtoli, to nebol Jeģiġ, 

takģe aj oni dok§zali uzdravovaŠ vġetkĨch. 
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 Teraz sa v§s pok¼sim dostaŠ na vyġġiu ¼roveŔ. Nov¼ ¼roveŔ porozumenia, nov¼ ¼roveŔ moci. 

VeŎakr§t Ŏudia v cirkvi pozeraj¼ na uzdravenie takto: ak na niekoho poloģ²m ruky tak je to ako keby 

som im poukazoval na Boha. Ako keby som uk§zal na 

Boha a povedal: Boģe, a potom uk§zal rukou dole, a povedal: uzdrav ich! To nie je to, ļo m§me robiŠ. 

Boh povedal, ģe vyleje svojho Ducha na vġetko telo. Boh povedal, ģe vyleje ZO svojho Ducha. 

Povedal Z VĆĠHO brucha, Z VĆĠHO vn¼tra, bud¼ 
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 tiecŠ pr¼dy ģivej vody. Nepovedal kvapky. Ani pot¹ļiky. Ani rieļka, jeden pr¼d. Ale RIEKY, 

PRĐDY ģivej vody. A Biblia hovor², ģe toto povedal o Duchu Svªtom. DS bol vyliaty na deŔ Letn²c. 

Ale z kresŠanov. DS nepad§ tak, ģe zhora na niekoho 

padne. Ale vylieva sa z n§ġho vn¼tra. S¼ skupiny Ŏud². KeŅ ļ²tate Evanjeli§ a pr²behy o uzdraveniach, 

tak zvyļajne sa stotoģn²te s niektorĨmi ŎuŅmi, o ktorĨch tam ļ²tate. Zvyļajne je tam Jeģiġ, uļen²ci, 

nejakĨ chorĨ ļlovek, a kdesi sa tam moc¼ 
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 aj farizeji. KeŅ ļ²tate o uzdraven², ak ste chor², tak zvyļajne sa stotoģn²te s tĨm chorĨm 

ļlovekom. Snaģ²te sa predstaviŠ si, ģe ste na mieste tohoto ļloveka. Ale teraz v§m asi poviem 

najd¹leģitejġiu vec, ak¼ kedy m¹ģete pochopiŠ. Obdobie, v tko- 

rom ģil Jeģiġ, nie je to ist® obdobie, v ktorom vy ģijete teraz. Jeģiġ ģil pod Starou Zmluvou. On 

priniesol Nov¼ Zmluvu. KeŅ si to preļ²tate v Evanjeli§ch, tak Jeģiġ pri Poslednej Veļeri povedal: toto 

je nov§ zmluva v mojej krvi. Pr§ve vtedy ustanovoval 

Nov¼ Zmluvu. Vtedy, v tom ļase. NZ dovtedy eġte nep¹sobila, neexistovala. JK p¹sobil ako SZ 

prorok, pomazanĨ Boģ²m Duchom. Takto aj jednal. Vģdy keŅ sa spom²na Posledn§ Veļera, tak je to 

zap²san® vģdy 2 kapitoly pred koncom kaģd®ho 
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 Evanjelia. JK tam povedal: toto je NZ. A pr§ve v tom ļase ju ustanovil, aby potom uģ platila 

Ņalej. Dovtedy nik nebol znovuzrodenĨ. Vġetci Ŏudia dovtedy boli pod Starou Zmluvou a nik z nich 

nebol spasenĨ. Nikto nemohol byŠ spasenĨ do Jeģiġovho 

vzkriesenia. To znamen§, ģe 12ti apoġtoli sl¼ģili uzdraven²m a pritom neboli znovuzroden². Robili to 

cez Ducha Boģieho, ktorĨ p¹sobil v Jeģiġovi a robili to tak, ģe spolupracovali s N²m. On im dal moc a 

autoritu, pokĨm bol s nimi. Ale aj tak sa po- 
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 tom eġte museli znovuzrodiŠ, eġte st§le bolo potrebn®, aby prijali Ducha, ļo sa stalo v Sk2. 

Takģe keŅ pozer§te na pr²behy v Evanjeli§ch a pok¼ġate sa stotoģniŠ s nejakou osobou z tĨch 

pr²behov, tak vy sa nem¹ģete stotoģniŠ s chorĨm ļlovekom. 

Dokonca aj keŅ ste chor². Lebo vy nie ste tak² ist² ako boli oni. Oni neboli znovuzroden². A vy ste. 

Moģno ste uģ duchovne post¼pili dopredu a tak si mysl²te, ģe by ste sa mohli stotoģniŠ s uļen²kmi, ale 

vy sa nem¹ģete stotoģniŠ ani s nimi, lebo oni 

nemali to, ļo m§te vy teraz. A to do okamihu kĨm JK nevstal z mŘtvych, a do dŔa Letn²c. Takģe vy sa 

nem¹ģete stotoģniŠ ani s nimi. Urļite sa nechcete stotoģniŠ ani s farizejmi. Ale toto tu ani nebudeme 

rozoberaŠ, lebo t² skutoļne nie s¼ tak² ako 
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 vy. JedinĨ ļlovek v Evanjeli§ch, ktorĨ mal vtedy to, ļo m§te vy teraz, je Jeģiġ. On je jedinĨm 

ļlovekom, v ktorom prebĨval Duch SvªtĨ, je Jeģiġ. A to je d¹vod preļo jedine Jeģiġ je naġim vzorom. 

To je d¹vod preļo sa nem¹ģete modliŠ ako uļen²ci, 



preļo nem¹ģete hovoriŠ, Pane, zvªļġi naġu vieru. Nem¹ģete robiŠ to, ļo robili oni. Oni eġte potrebovali 

to, ļo vy uģ d§vno m§te. Teraz by som v§m chcel troġku pom¹cŠ uvedomiŠ si, kĨm v skutoļnosti ste. 

Jeģiġ povedal: zo vġetkĨch prorokov naro- 
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 denĨch zo ģeny nebol nik vªļġ² od J§na KrstiteŎa. KeŅ som toto ļ²tal, tak som mal probl®m 

tomu uveriŠ. J§n KrstiteŎ? Ako on m¹ģe byŠ najvªļġ²m z prorokov? Nikoho neuzdravil, ģiadne 

z§zraky.. pozrite na Mojģiġa, rozdelil Ļerven® more, toto bol 

prorok! Pozrite na Eli§ġa, ktorĨ z neba zvolal oheŔ, Elizeus ktorĨ urobil 2x toŎko z§zrakov ako Eli§ġ. 

RozmĨġŎal som ako m¹ģe byŠ J§n vªļġ² prorok ako vġetci t²to. Pamªt§te si ļo rob²m keŅ m§m nejak¼ 

ot§zku, na ktor¼ nepozn§m odpoveŅ? 

Zastanem a opĨtam sa Boha. A ļak§m na odpoveŅ. Neviem, ļi ste si to vġimli, ale vģdy keŅ Bohu 

poloģ²te ot§zku, odpovie Ņalġou ot§zkou. Mne sa zd§, ģe to rob² vģdy. Takģe keŅ sa Boha nieļo 

opĨtate a On odpovie protiot§zkou, tak tu je tajom- 
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 stvo. On uģ pozn§ odpoveŅ, takģe ot§zka je urļen§ pre v§s, aby ste na to priġli. A tak mi On 

poloģil ot§zku: kto je to prorok? Povedal som, to je Ŏahk®, je to niekto, kto hovor² namiesto Boha. -

Takģe najvªļġ² prorok nem§ niļ spoloļn® s nejakĨmi 

z§zrakmi, vġak? Bude sa to sk¹r tĨkaŠ toho, ģe m§ najvªļġie posolstvo. -Ćno, to sed². -Ļo bolo 

najvªļġie posolstvo vġetkĨch prorokov pred J§nom KrstiteŎom? Jeģiġ povedal, ģe vġetci proroci 

svedļili o œom, takģe vġetci proroci hovorili, ģe On pri- 

ch§dza. KaģdĨ prorok hovoril: On prich§dza. Takģe J§n musel maŠ nejak® vªļġie posolstvo. Ļo k§zal 

J§n? J§n nek§zal: On prich§dza. J§n k§zal: On je uģ tu. J§n mal vªļġie posolstvo. J§n povedal: hŎa, 

Bar§nok Boģ², On je uģ tu. -Dobre, Pane, 

[13][0:16]
 to je vĨborn®. J§n bol najvªļġ²m prorokom, lebo mal najvªļġie posolstvo... a tak som 

pokraļoval v ļ²tan² P²sma. Jeģiġ povedal: zo vġetkĨch prorokov narodenĨch zo ģeny nebol ģiadny vªļġ² 

ako J§n KrstiteŎ. A potom pokraļoval a povedal viac: avġak, 

ten, kto sa narodil z Boha, ten ktorĨ je najmenġ² v BK, je vªļġ² ako J§n KrstiteŎ. A z tohto som bol uģ 

¼plne mimo. Pretoģe ja som v BK, a moģno som najmenġ² v BK. Ale JK povedal, ģe keby som aj bol 

najmenġ², tak by som st§le bol vªļġ² neģ 
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 J§n KrstiteŎ. A tak som iġiel spªŠ k Jeģiġovi. Jeģiġ, vysvetli mi to! -Ojojoj, mus²m ti vġetko 

vysvetŎovaŠ? Ten, kto je v BK, tak aj najmenġ² v BK je vªļġ² ako J§n, lebo J§n mal najvªļġie posolstvo 

zo vġetkĨch prorokov, vġetci proroci hovorili Mesi§ġ 

prich§dza. J§n povedal: On je uģ tu! Ale potom J§n pozoroval Jeģiġa, ako odiġiel. A povedal: tam ide 

Bar§nok Boģ². Ale ten, kto je najmenġ² v BK nikdy nemus² povedaŠ: tam ide Bar§nok Boģ², lebo 

Bar§nok Boģ² nikdy neodch§dza. Lebo On s§m 
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 povedal: nikdy Ša nezanech§m ani neopust²m. M§me vªļġie posolstvo ako J§n KrstiteŎ. On 

n§s nikdy neopust² ani n§s nezanech§. J§n Ho videl odch§dzaŠ, ale ļo sa tĨka v§s, tak JK vģdy bĨva vo 

v§s. Ten, kto je najmenġ² v BK, je vªļġ² ako J§n, 

je vªļġ² ako vġetci proroci. Oni t¼ģili, dychtili po tom, aby videli v§ġ deŔ. Abrah§m t¼ģil vidieŠ dni 

Jeģiġa. Ale teraz chc¼ vidieŠ vaġe dni. Duch Boģ² zostupoval na SZ prorokov, ale On uģ neprich§dza na 

v§s, on voġiel do v§s. L§me mi to srdce, ale 



l§me to srdce aj Bohu, keŅ kresŠania volaj¼ na Boha, aby ich navġt²vil, aby na nich zost¼pil. Boh 

neprich§dza navġtevovaŠ kresŠanov. Boh sa presŠahoval dovn¼tra kaģd®ho kresŠana. On neprich§dza a 

neodch§dza. Boh net¼ģi po navġtevovan². 

[13][0:19]
 On t¼ģi maŠ pr²bytok. My sme Boģ²m pr²bytkom prostredn²ctvom Ducha. Boh prebĨva vo 

v§s. Vaġe modlitby nepotrebuj¼ vypoļut® v nebi. Staļ² keŅ ich zaġepk§te. To je to, kĨm ste. Nie ste 

nejakĨ ¼bohĨ ļerv²k v prachu. Vy ste novĨm stvoren²m, 

stvoren² na obraz a podobu Boģiu. Predurļen² k tomu, aby ste sa premenili na obraz Krista. Aby ste vo 

vġetkom mohli v Neho r§sŠ. V prirodzenosti, v charaktere, v moci. Ak by ste prestali pozeraŠ do 

zrkadla, aby ste uģ nevideli len svoju ŎudskosŠ, 
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 a namiesto toho sa zaļali d²vaŠ do zrkadla Slova, a uvideli, na podobu Koho ste boli 

premenen². A ak by ste neboli z§budlivĨmi posluch§ļmi, z§budlivĨmi na to, ako naozaj vyzer§te, ale 

keby ste si vģdy pamªtali, Kto je vo v§s, a nechali Ho preja- 

vovaŠ sa navonok.. Obhliekli ste si Krista, nos²te Ho ako ġaty. Diabol keŅ sa pozrie na v§s, tak on 

nevie, ģe nie ste Jeģiġ, lebo teraz vo vn¼tri vyzer§ġ ako on, pretoģe v§ġ ģivot je skrytĨ v Kristovi. Mali 

by ste byŠ tak dobre skryt², aby v§s diabol ne- 

bol v¹bec schopnĨ n§jsŠ a poloģiŠ na v§s nejak¼ chorobu. Ak zostanete skryt² v Kristovi, tak diabol 

nebude schopnĨ n§jsŠ v§s. Len nevych§dzajte z Krista. OpĨtate sa: ako m¹ģem vyjsŠ z Krista? -Je to 

Ŏahk®. Ako keby ģe rozhrniete Jeģiġa, vystr- 
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 ļ²te hlavu a hovor²te. Moja sluģba, moje pomazanie, moje obdarovanie, pozrite kto som ja. 

KeŅ rob²te toto, tak diabol sa pozrie a povie: §§§, m§m ho, tam to je. A vtedy sa snaģ² na v§s daŠ 

chorobu. Takģe nevystrkujte hlavu, nesnaģte sa byŠ nie- 

kĨm. Vy uģ niekĨm ste! Vy uģ viac neģijete, ale Kristus, ktorĨ ģije vo v§s. A vy ste skryt² v œom. KeŅ 

v§s Ŏudia tŎapkaj¼ po pleci a snaģia sa v§s presvedļiŠ, ģe ste niekto vĨnimoļnĨ, tak sa zasmejte a 

preneste to na Jeģiġa. A povedzte, ja viem, 
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 ģe to patrilo Tebe. A prenesiete to na Neho. Pretoģe tu je to tajomstvo: Ak nem¹ģeġ vziaŠ 

hanbu a ods¼denie za zl® veci, ktor® rob²ġ, tak nem¹ģeġ dostaŠ ani pochvalu za to, keŅ nieļo rob²ġ 

dobre. Ak prijmeġ tak¼to pochvalu, tak potom by si mal 

takisto zobraŠ hanbu a ods¼denie. Ak neģijeġ uģ ty, tak nem¹ģeġ prijaŠ ani pochvalu, ani hanbu. Mus²ġ 

zomrieŠ kriticizmu a chv§le. Mus²ġ zomrieŠ obom. KeŅ apoġtol Pavol voġiel do mesta, Ŏudia mu chceli 

obetovaŠ zvierat§, pretoģe si mysleli, ģe 

je Bohom. Uvaģujte nad tĨm, mysleli si, ģe je Bohom. To bolo r§no. A v noci, viete ļo sa stalo, ocitol 

sa vo vªznici, dostali sa od Bohov k vªzŔom. A urobili to t² ist² Ŏudia. ōudia sa takto rĨchlo dok§ģu 

otoļiŠ. A preto nedovoŎ, aby tvoje ġŠastie a 
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 radosŠ z§visela od n§zoru niekoho in®ho. Je len jeden n§zor d¹leģitĨ. A to je n§zor Toho, 

ktor®mu sl¼ģiġ. To je pre teba jedinĨ d¹leģitĨ n§zor. Mus²ġ si uvedomiŠ, ģe v jeden okamih Ša bud¼ 

Ŏudia milovaŠ a o chv²Ŏku sa Ša bud¼ snaģiŠ (za)biŠ. Toto 

urobili aj Jeģiġovi. Urobili mu to niekoŎkokr§t. Raz keŅ bol v synagoge boli uģasnut² zo slov milosti, 

ktor® vych§dzali z Jeho ¼st. Ale potom ich urazilo keŅ im povedal, ģe to, ģe s¼ Izraelci, ich eġte nerob² 

vĨnimoļnĨmi. A oni zhromaģdili dav a viedli 



[13][0:24]
 Ho na strmĨ ¼tes, odkiaŎ sa Ho snaģili zhodiŠ. V jeden okamih Ho oslavovali, a hneŅ na to 

Ho chceli zabiŠ tĨm, ģe Ho zhodia zo skaly. O 3 a pol roka nesk¹r vch§dza do Jeruzalema a celĨ z§stup 

Ho oslavuje a spieva. Vġetci kriļia: Honanna! A o 

p§r dn² nesk¹r, ten istĨ dav kriļ²: Ukriģuj Ho! ōudia sa otoļia veŎmi rĨchlo. Kr§ļaj s Bohom. Hovor 

to, ļo hovor² On. On sa nikdy nezmen². Ak sa Ŏudia zmenia, na tom nez§leģ², ty kr§ļaj s Bohom. A 

teraz 1Jn2:4 kto hovor², pozn§m Ho, ale neza- 

chov§va Jeho prik§zania, je klam§r a niet v Ŕom pravdy. Ale kto zachov§va Jeho Slovo, v tom sa Boģia 

l§ska stala naozaj dokonalou. A podŎa toho pozn§vame, ģe sme v œom. Kto hovor², ģe zost§va v œom, 

m§ ģiŠ tak, ako ģil On. Ak hovor²te, ģe 
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 ste v Kristovi, mali by ste dodrģiavaŠ Jeho Slovo, a chodiŠ tak, ako chodil On. To znamen§, 

presne tak, ako to robil On. V pokore, v moci, v charaktere, schopn² urobiŠ vġetko ļo je potrebn® 

urobiŠ. Ak hovor²te ģe ste v œom, mali by ste kr§ļaŠ po 

Jeho cest§ch. A to znamen§ maŠ tie ist® vĨsledky ako mal On. 1J3:2 - Milovan², teraz sme Boģ²mi 

deŠmi, a eġte nevyġlo najavo ļ²m budeme. Vieme, ģe keŅ vyjde najavo, Jemu budeme podobn², lebo 

Ho uvid²me tak®ho, akĨ je. Nep²ġe sa tam, ģe 
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 keŅ sa zjav², ģe sa zmen²me, aby sme boli tak², ako je On. Porozpr§vajme sa o tom, akĨ je. 

Biblia hovor², ģe keŅ sa On zjav², smrteŎnosŠ si obleļie nesmrteŎnosŠ. Ģe poruġiteŎn® si obleļie 

neporuġiteŎnosŠ. Hovor² sa tam, ģe budeme zmenen² v oka- 

mihu. T§to zmena sa bude tĨkaŠ n§ġho zjavu, bude to zmena na nesmrteŎnosŠ, a bude to neporuġiteŎn®. 

Nikde sa tam nehovor², ģe budete zmenen² vo svojej duġi, a vlastne sa tam hovor², ģe keŅ sa On zjav², 

budeme ako On. Nehovor² sa tam, ģe 

budeme zmenen² aby sme boli ako On. Ale ģe budeme ako On, keŅ sa zjav². Inak povedan®, dovtedy 

kĨm sa sem dostane budeme ako On. Pretoģe 5 sluģobnost² bolo danĨch cirkvi na to, aby sme vyr§stli 

do Krista. Keby Jeho pr²chod znamenal, 
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 ģe sa zmen²me aby sme boli tak² ako On vo vn¼tri, tak tĨch 5 sluģobnost² n§s nem¹ģe zmeniŠ 

tak, aby sme vyr§stli v Neho. Ale tĨch 5 sluģobnost² je na to, aby sme r§stli teraz, aby sme vyzerali ako 

On, aby sme konali ako On, aby keŅ sa tu On 

objav², vġetko ļo bolo treba zmeniŠ, bolo uģ len naġe smrteŎn® poruġiteŎn® telo, ktor® sa zmen² na 

neporuġiteŎn® a nesmrteŎn®. Takģe my mus²me r§sŠ teraz! Milovan², teraz sme deŠmi, synmi Boģ²mi. 

Rim8 hovor², ģe stvorenstvo t¼ģobne vzdych§ 
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 a ļak§ na zjavenie sa synov Boģ²ch. Cel§ zem je v s¼ģen². Hlad, nepokoje, n§kazy, 

zemetrasenia, hurik§ny. Zem vzdych§. Vġetko ļak§ kedy sa zjavia synovia Boģ². Ako to vyzer§, keŅ sa 

zjav² Syn Boģ²? Biblia hovor², ģe sa zjavil, aby zniļil skut- 

ky diablove. Tak ako peġi preġiel cez more, keŅ premenil vodu na v²no, toto robil ako Boģ² Syn. KeŅ 

sa plavil na loŅke po jazere, tak poļas b¼rky spal. KeŅ ho uļen²ci zobudili a spĨtali sa: nestar§ġ sa, ģe 

hynieme? Vstal a povedal: kde je vaġa 
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 viera? Pozrel sa na b¼rku a povedal: ut²ġ sa, pokoj. A okamģite sa to stalo. On oļak§val od 

nich, ģe to urobia. On to urobil vierou. Pozrel na nich a povedal: kde je vaġa viera? VeŅ som v§m 

nepovedal: poŅme doprostred jazera a tam zomrime. Po- 



vedal som v§m: poŅme na druh¼ stranu. T§to b¼rka priġla na to, aby n§m zabr§nila prejsŠ na druh¼ 

stranu. Pozn§te moju v¹Ŏu a m§te moje slovo. Povedal som v§m: prejdime na druh¼ stranu. Vġetko ļo 

sa postavilo medzi to, ļo som v§m povedal 

ģe m§te urobiŠ a to, aby ste to urobili, nie je odo mŔa. Povedzte tomu, aby to odiġlo. Uģ im to predtĨm 

uk§zal. Takto by ste mali jednaŠ aj vy. Povedal: uzdravujte chorĨch, vyh§Ŕajte d®monov, vy budete 

uzdravovaŠ chorĨch, budete na nich kl§sŠ ru- 
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 ky. KeŅ niekto pr²de za vami a povie: po tom ļo si sa modlil sa to eġte zhorġilo, vªļġina 

kresŠanov len zves² hlavu a povie: asi to nebola Boģia v¹Ŏa. NIe, to bola Boģia v¹Ŏa, ale nebola to 

tvoja v¹Ŏa, pretoģe si sa vzdal pr²liġ skoro, keŅ sa dostalo nie- 

ļo medzi teba a medzi to aby t² Ŏudia boli uzdraven². Niekto povedal: ich sympt·my sa eġte zhorġili. 

Mal by si sa na toho ļloveka pozrieŠ a povedaŠ: ako sa len opovaģuj¼ tie sympt·my zhorġiŠ?! Hovorte 

k tej rakovine: ako sa opovaģujeġ?! Vieġ s 

kĨm m§s do ļinenia?! M§ġ do ļinenia so Synom ģiv®ho Boha. M§ġ do ļinenia s Kristom. Ja som tu 

namiesto Neho ako Jeho z§stupca. A ty budeġ poļ¼vaŠ slov§, ktor® ja hovor²m, pretoģe ja hovor²m 

Jeho Slovo. A ty posl¼chneġ. BS hovor², ģe ja 

[13][0:31]
 budem vzdorovaŠ tebe. Nehovor², ģe ty budeġ vzdorovaŠ mne. A preto nem¹ģeġ! Ale brat 

Curry, ļo keŅ pouģijem meno Jeģiġ a nebude to fungovaŠ? No dobre ty sliepka, tak pouģi meno diabla, 

uvid²me, ļi to bude fungovaŠ lepġie. Vieġ ģe nebude. 

Rozumieġ ļo hovor²m? Meno Jeģiġ vģdy funguje. NechoŅ za mnou s tĨm, ģe meno Jeģiġ Kristus 

nefunguje. Pretoģe keŅ mi nieļo tak® povieġ, tak sa na teba pozriem a poviem tak zdvorilo ako sa len 

d§. Si klam§r, pretoģe BS hovor², ģe na toto 

meno, vġetko ļo m§ meno sklon² svoje kolen§. M¹ģem sa rozhodn¼Š veriŠ tebe alebo veriŠ Bohu. Ja si 

zvol²m Boha. Pretoģe On bude st§Š na mojej strane aj keŅ sa ty otoļ²ġ proti mne. On bude st§Š za 

mnou a bude ma drģaŠ. Meno Jeģiġ nem¹ģe 
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 zlyhaŠ, byŠ ne¼speġn®. Ak ste vy zaģili ne¼spech, je to preto, ģe ste niekde skonļili predļasne. 

Toto meno neust§le hovorilo: neprest§vaj, choŅ vpred. Ale vy ste sa stali zbabelcom a c¼vli ste. Vy 

mus²te st§Š pevne. Vy zoberte Boha do boja a vy 

Ho nechajte prejaviŠ sa cez v§s. A keŅ sa zjav²te vy, moģno sa diabol spoļiatku zaļne smiaŠ, ale ak 

nech§te Boha aby sa cez v§s prejavil, tak pre diabla srandy skonļili. VeŎmi rĨchlo sa prestane smiaŠ. 

Pretoģe je naozaj veŎmi Šaģk® smiaŠ sa 
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 keŅ v strachu beģ²ġ preļ. A to je to ako diabol reaguje na meno Jeģiġ. On sa pok¼ġa 

presvedļiŠ v§s, ģe to nefungovalo, ģe nieļo nie je v poriadku. Funguje to, p¹sob² to. Bude to p¹sobiŠ. 

Dovtedy kĨm vy sa nestiahnete. Potrebujeġ tvrdohlavosŠ, 

vytrvalosŠ, aby si zostal pevne st§Š. 1Jn4:17 v tomto sa stala dokonalou l§ska pri n§s, aby sme mali 

d¹veru v deŔ s¼du. Pretoģe akĨ je On, tak² sme aj my teraz, v tomto svete. AkĨ je On, tak² sme aj my. 

Nie ģe tak² budeme. Tak² SME aj my. 

Teraz! V tomto svete. On je v²ŠaznĨ. Tu, teraz, v tomto svete. Nie tam hore. Nepotrebujeġ byŠ v²ŠaznĨ 

v Nebi. Tam nebud¼ d®moni, s ktorĨmi by si musel bojovaŠ. Tam nebude ģiadna rakovina, ktor¼ by 

bolo treba por§ģaŠ. Tu je miesto kde mus²ġ 
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 bojovaŠ. Tu mus²me vyhr§vaŠ. Tam hore uģ nebude ģiadny boj. Vġetky trofeje, ktor® m¹ģeġ 

z²skaŠ, z²skaġ tu. Aby si potom keŅ tam pr²deġ, mal so sebou mnoģstvo trofej². Aby si ich poloģil k 

Jeho noh§m. A povieġ: urobil som to z vŅaļnosti k Te- 

be. Pretoģe Ty si mi umoģnil vġetko toto dosiahnuŠ. Poloģ²ġ svoje trofeje dole a On povie: dobre 

uroben®. A ty povieġ, poļkaj, tam vonku je toho eġte viac, eġte prich§dza celĨ n§kladiak! M§me stovky 

tis²cov. ōud² na ktorĨch sme skladali ruky, 
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 ktor² boli uzdraven², kaģdĨ z nich je trofejou, ktor¼ predloģ²me Jemu, a On t¼ģi po trofej§ch. 

Neviem ļi ste ļ²tali Bibliu, nem§ r§d stromy, ktor® neprin§ġaj¼ ovocie. Chce aby sme prin§ġali ovocie, 

aby sme boli produkt²vni. Aby sme mali ovocie, ktor® 

zost§va. KeŅ ļel²me boju, mali by sme sa teġiŠ a hovoriŠ, sl§va Bohu. Boh vie, ģe ma vycviļil dosŠ 

dobre, ģe m§m Jeho Ducha, ģe dok§ģem preraziŠ. Lebo On ma nevovedie do nieļoho, ļo ma m¹ģe 

poraziŠ. Ale ak ma vovedie do nieļoho, On vie, 
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 ģe to dok§ģem poraziŠ. Takto o v§s zmĨġŎa Boh. ZmĨġŎa o v§s oveŎa vyġġie neģ vy sami o 

sebe. KeŅ som bol mladĨ muģ, moje prv® auto bol Chevrolet 1955. To auto znelo veŎmi dobre. Bola to 

klasika. K¼pil som ho za 500 dol§rov. Bola to star§ 

haraburda... nebolo to v¹bec dobr® auto, mohol som na Ŕom ²sŠ 30min. a potom som musel zaparkovaŠ 

lebo sa prehrievalo a musel som ļakaŠ 2 hodiny neģ ochladne. Takģe som vģdy po polhodine musel 

zastaviŠ kdekoŎvek som bol, a ļakaŠ tam 

2 hodiny. Bola to fakt star§ herka. Vģdy som si myslel, raz to auto naozaj oprav²m. Ale nikdy som to 

neurobil. A uģ ma nebavilo ļakaŠ 2 hodiny a potom ²sŠ 30min. Tak som sa rozhodol ho zbaviŠ. A bol 

som si istĨ, ģe skonļ² niekomu na roli. 
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 Predstavte si to star® auto. Naozaj kus ġrotu. Ako je odstaven® na roli, zarasten® tr§vou a 

burinou. Uģ ani nechce naġtartovaŠ. A majiteŎ si povedal: ļo urob²m s tĨm autom, s tou haraburdou? Je 

to tak§ ġunka, ģe ho uģ nechcem. A potom si povie: 

vytlaļ²m ho kdesi na kraj cesty a d§m naŔ ceduŎu ģe je na predaj. D§m tam ceduŎu 300usd. Ak niekto 

zastane a pon¼kne mi 100usd, tak to vezmem, len aby som sa ho zbavil. Je to tam odstaven® celĨ 

mesiac a jedn®ho dŔa ide okolo autom je- 
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 den ļlovek s priateŎom. Vid² to auto a hovor²: hej, poļkaj, zastaŔ. Otoļ sa a poŅ naspªŠ. Wau, 

videl si to auto? Tak® ako bolo moje prv®. M§m naŔ kr§sne spomienky, miloval som to star® auto, ale 

dal som ho preļ. Ale moģno by som mohol k¼-  

pitŠ toto, viem ho opraviŠ. Nebude to pr²liġ zloģit®. Trocha si vyhrniem ruk§vy a p¹jde to. Bude to 

chcieŠ trochu n§mahy, d§m doŔ novĨ motor, novĨ interi®r, nov® stereo, nov® gumy, novĨ lak. K§mo, 

toto auto viem daŠ dokopy. A potom to bude nieļo 
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 in®... A tak id¼ k tomu farm§rovi a spĨtaj¼ sa: ļo chcete za to auto? -Je to tam nap²san®: 

300usd. -Dobre, beriem... vyberie 300usd, zah§knu to auto a zaļ²naj¼ ho ŠahaŠ preļ. Farm§r je ġŠastnĨ. 

Prepoļ²tava 300usd a hovor² si: tak toto bol dobrĨ 

kġeft - 300usd za tak¼ kopu ġrotu! VeŅ ja by som tomu ļloveku aj dal 300usd, len nech si ho odvezie. 

Ale namiesto toho m§m 300usd! To bol naozaj dobrĨ kġeft! A ļlovek, ktorĨ si odtiahol to auto, hovor² 

svojmu kamoġovi: ļloveļe, to bol dobrĨ 
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 kġeft. Dal by tom tomu farm§rovi aj 1000usd. Urobil som naozaj dobrĨ kġeft. Zoberem to 

auto, premaŎujem ho, d§m mu novĨ motor, gumy, interi®r a bude ako nov®. Ļloveļe, to bude z§bava. 

O rok nesk¹r. Ten starĨ farm§r sed² na terase pred do- 

mom a po ceste prich§dza to auto. Prelakovan®, novĨ motor, znie dobre, z diaŎky poļujeġ kvalitn® 

stereo. A ten chlap²k spred roka sed² v tom aute. Usmieva sa a spieva si. Farm§r hŎad² na to auto a 

vrav² si: kedysi som mal tak®to auto, ale bola 

to kopa ġrotu. Nedok§ģe ani rozpoznaŠ, ģe to je to ist® auto. SpĨtam sa: bolo to auto hodn® 300usd pre 

farm§ra? Nie. On by zaŔ 300usd urļite nedal. PreŔho to bola haraburda. Bolo hodn® 300usd pre kupca? 

Samozrejme, inak by to nezaplatil. 
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 Takģe hodnota nieļoho je z§visl§ od toho, kto sa na to d²va. A hodnota nieļoho je urļen§ tĨm, 

koŎko chce niekto za to zaplatiŠ. Takģe hodnota nieļoho je zaloģen§ na tom, koŎko chce niekto za to 

zaplatiŠ. Je to tak? Takģe koŎko chce niekto za- 

platiŠ, to urļuje, koŎko je t§ vec tomu ļloveku hodn§. Moģno ģe to nie je toŎko hodn® pre niekoho 

in®ho, ale pre toho, kto je ochotnĨ za to zaplatiŠ, to m§ tak¼ hodnotu. Je to tak? Pozrime sa do P²sma: 

Lebo vy nepatr²te sebe, boli ste draho k¼pen². 
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 A ja sa pĨtam: v§ġ brat, sestra, otec, matka v§m mohli hovoriŠ, ģe nestoj²te za niļ. Moģno v§m 

hovorili, ģe nestoj²te ani za deravĨ groġ, ģe nikdy niļ v ģivote nedosiahnete, a pre nich moģno za 

mnoho nestoj²ġ. Ale oni v§s nek¼pili! Boli ste draho 

k¼pen²! Ak§ bola cena, ktor¼ Boh zaplatil za v§s? Jeģiġ! Pre Boha je vaġa hodnota o niļ menġia neģ 

Jeģiġ. M§te tak¼to hodnotu, pretoģe ste hodn² toŎko, koŎko je ochotnĨ za v§s zaplatiŠ. Moģno ģe pre 

in®ho nem§te tak¼ cenu, ale pre Boha m§te 

hodnotu Jeģiġa. Pretoģe keŅ v§s Boh videl, keŅ ste boli zlomen², na dne, hŘbou odpadu, ale Boh sa 

pozrel na v§s a povedal si: hmm, vid²m nieļo in®, troġka na tom popracujem, d§m mu nov® srdce, 

myseŎ, ģivot, bude niekĨm inĨm. Ja vlastne uro- 
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 b²m to, aby vyzeral ako Jeģiġ. Jeģiġ bol prototypom, na ktorĨ Boh hŎadel, keŅ modeloval v§s. 

Jeģiġ je predlohou, vzorom, ktorĨ Boh pouģil, aby vytvoril v§s. Nikdy si o sebe nemyslite, ģe ste naniļ 

hŘba odpadu ļo nestoj² za niļ a komu sa niļ nikdy 

nepodar². HŎaŅte na Jeģiġa a hovorte: Boh zaplatil Tebou za mŔa, viem ļo je vo mne, si to Ty, a Ty za 

nieļo stoj²ġ! A ja budem ģiŠ podŎa Tvojho Slova, budem robiŠ to, ļo si robil Ty, lebo Ty si vo mne. 

Nie som uģ tĨm ļlovekom, ktorĨm som bĨval. 
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 Som novĨm stvoren²m, vġetko m¹ģem robiŠ prostredn²ctvom Krista. Som v²Šaz. Uģ som 

v²ŠaznĨ. KeŅ sa objav²m, tak d®moni utekaj¼ v strachu, lebo vedia, ģe ja nezastanem, ja sa nezohnem, 

nestiahnem sa, p¹jdem st§le dopredu. Dovtedy kĨm 

ma Boh nevezme odtiaŎto zo zeme, p¹jdem po tebe diable a ty ma nedostaneġ, ale ja dostanem teba, 

zastav²m tvoje skutky, vyn¼tim Jeģiġovo v²Šazstvo nad tebou. Diabol, keŅ hovor²m k tebe, tak m¹ģeġ 

povedaŠ len 1 vec: §no, pane! A dosŠ! 

Nepovieġ nie! Nepovieġ moģno! KeŅ poviem choŅ, nepovieġ nie! Povieġ, §no Pane! Mus²te sa staŠ 

takĨmto ļlovekom. Poļas sluģby apoġtola Pavla tam ģili aj exorcisti, vyh§Ŕaļi d®monov, ktor² priġli za 

jednĨm ļlovekom, ļo bol posadnutĨ d®mo- 
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 nom. Povedali: prikazujeme ti aby si vyġiel von v mene Jeģiġa ktor®ho k§ģe Pavol. -Jeģiġa 

pozn§m, o Pavlovi viem, ale kto ste vy? A t²to d®moni vyskoļili z posadl®ho a skoļili na Ŏud², ktor² ich 

vyh§Ŕali, strhli z nich ġaty a nah§Ŕali ich holĨch po 

ulici. Poļ¼vajte pozorne: toto mus²te robiŠ aj vy. Jeģiġ mal reput§ciu v pekle, Pavol mal reput§ciu v 

pekle. Ale t² vyh§Ŕaļi ju nemali. D®moni poznali Pavla. Aj vy mus²te z²skaŠ reput§ciu v pekle, aby v§s 

tam poznali, nielen tu v nebi. Vaġa reput§cia 
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 v nebi je zaisten§. Mus²te z²skaŠ reput§ciau v pekle. Tam sa o v§s mus² zaļaŠ hovoriŠ. 

Nestane sa to za noc. Mus²te sa uk§zaŠ, mus²te sa dok§zaŠ a vykopn¼Š d®monov preļ. Mus²te sa 

uk§zaŠ a hnaŠ choroby a nemoci preļ. A keŅ to zaļnete 

robiģ, vaġa reput§cia v pekle zaļne narastaŠ. Na zaļiatku to moģno bude trocha Šaģk®, ale keŅ si uģ 

z²skate reput§ciu, tak to uģ bude Ŏahġie. Pretoģe keŅ sa objav²te a oni bud¼ vedieŠ ģe ste tam, tak sa t² 

d®moni pok¼sia utiecŠ sk¹r neģ sa k nim 
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 dostanete, lebo vaġa povesŠ v§s bude predch§dzaŠ. Takģe potrebujete reput§ciu v pekle. Raz v 

Keni, vtedy keŅ sa ma chytil ten starĨ slepĨ muģ, o ktorom som v§m uģ hovoril, sme iġli do jedn®ho 

domu, navġt²viŠ jednu pani. Bola predtĨm moslimka. 

Konvertovala na kresŠanstvo, pripojila sa k cirkvi a jej rodina Ŕou zaļala opovrhovaŠ. Bili ju a robili 

jej vġetko moģn® zlo. Kv¹li tomu konvertovala spªŠ na islam. KeŅ to urobila, tak povedali, ģe zrazu sa 

dostala do k·my. Nemohla hovoriŠ, nemohla sa 

pohn¼Š, nemohla robiŠ niļ. Iġli sme ju navġt²viŠ, aby sme sa za Ŕu modlili. Iġli sme k jej domu a 

zaklopali na predn® dvere. Pastor povedal: poļkaj tu a ja idem okolo. On to obch§dzal a ja som st§l pri 

prednĨch dver§ch. O p§r min¼t mal§ ģena otvo- 
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 rila predn® dvere a povedala mi: poŅte dnu mladĨ muģ, m¹ģete ļakaŠ tu. Povedala to po 

anglicky a dokonca s pr²zvukom akĨm hovor²m ja - texaskĨm. Rozumel som jej, tak som voġiel dnu. 

Ako som voġiel, tak t§ ģena sa zaļala pribliģovaŠ k dve- 

r§m. Chcela ma nechaŠ v obĨvaļke a ona sa chystala od²sŠ. Ale ako prech§dzala popri mne, neviem 

ako som to vedel, ale vedel som urļite, ģe to je ģena, za ktor¼ sa m§me modliŠ, ale veŅ ona mala byŠ v 

k·me... KeŅ vġak iġla popri mne, v¹bec 

som na tĨmto nerozmĨġŎal, pozn§te ma, ja som mierny ļlovek, pokojnĨ, zvyļajne nehul§kam a 

nekriļ²m. Niekedy som ostrĨ, agres²vny, ale m§m r§d kŎud a pokoj. Ale nad tĨmto som nerozmĨġŎal. 

Chmatol som t¼ ģenu, nepoznal som ju, chma- 
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 tol som ju a strhol som ju naspªŠ do domu a hodil som ju na gauļ. Urobil som to 

bezmyġlienkovite. Bol tam malĨ konferenļnĨ stol²k, medzi Ŕou a mnou. Preskoļil som ho. Preskoļil 

som cez ten stol²k. Norm§lne toto nerobievam. A keŅ som  

cezeŔ preskoļil, tak som prist§l na gauļi. Priamo nad tou ģenou. A chmatol som ju a zaļal hovoriŠ: 

vyjdi z nej, v mene Jeģiġ, vyjdi z nej! Kriļal som, hul§kal, a ona sa mi snaģila preġmykn¼Š pomedzi 

nohy. Tak som ju chmatol a vytiahol som ju 
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 spªŠ, a znova som zaļal hul§kaŠ. T§ ģena zaļala plakaŠ a na maliļk¼ chv²Ŏu ma napadlo: ļo 

ak sa mĨlim. Ale potom jej oļi skrvaveli a ¼plne stuhla ako doska a zaļala hovoriŠ v texaskom 

dialekte: my vieme, kto ty si, povedali n§m ģe pr²deġ, my 



vieme ako Ša poraziŠ. Bez ak®hokoŎvek premĨġŎania som zreval, zavri ¼sta v mene Jeģiġ. Nemohli ste 

poraziŠ Lestera Sumralla a nem¹ģete poraziŠ ani mŔa. Vyjdite z nej. Zaļal som s Ŕou triasŠ a zaļal 

revaŠ: vyjdi von! A zrazu t§ ģena akoby od- 

padla. Zatriasol som Ŕou viac, priġla opªŠ k sebe, jej oļi boli norm§lne a d²vala sa mi cez plece. Pastor 

st§l za mnou. Neviem ako dlho tam bol, ale pozoroval vġetko ļo sa dialo. Jedna vec bola dostaŠ sa nad 

Ŕu, ale Šaģġie uģ bolo zliezŠ z nej. 
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 Musel som vyc¼vaŠ. T§ drobn§ ģena sa postavila, beģala k nemu a objala ho. Hovorila po 

svahilsky. Snaģil som sa hovoriŠ s Ŕou a s pastorom. Hovoril som texaskĨm dialektom. Pastor hovor²: 

brat Kari, brat Kari - takto ma volaj¼ v Afrike.. :-) .. 

t§to ģena ti nerozumie, ona nehovor² anglicky, hovor² len po svahilsky. Povedal som: to nie je pravda, 

pred chv²Ŏou so mnou hovorila po anglicky, dokonca texaskĨm dialektom, a vtedy som si uvedomil, ģe 

to z nej hovoril ten d®mon. T§ ģena plaka- 
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 la a nasleduj¼ci deŔ priġla do zboru, postavila sa a povedala svedectvo. Vonku st§li vġetci t² 

moslimovia, ktorĨm rodina povedala ļo sa stalo. A keŅ hovorila svedectvo, tak ju videli cez dvere, 

hŎadeli na Ŕu. Mali v ruk§ch palice a podobn® veci a sna- 

ģili sa ju zastraġiŠ. Ale ona hovorila svedectvo. A keŅ ho povedala, oni poloģili palice a zaļali 

prich§dzaŠ do zboru. A keŅ dal pastor vĨzvu na obr§tenie, tak vġetci okrem ġtyroch ļi piatich priġli 

dopredu a prijali Krista. M§m fotku na ktorej som s 

tou ģenou a jej muģom. Teraz chod² cel§ obleļen§ v bielom, na tv§ri m§ veŎkĨ ¼smev a nem§ ģiadnych 

d®monov. Povedal som v§m to preto, aby ste si uvedomili, ako mi zaļalo byŠ jasn®, ģe m§m reput§ciu 

v pekle. Pretoģe d®moni sa o mne roz- 
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 pr§vali medzi sebou a povedali tĨm v Afrike, ģe prich§dzam. Snaģili sa ju dostaŠ von z domu. 

Ale ja som ju schmatol a dostal spªŠ. Ak chcete aby v§ġ ģivot bol ŎahkĨ, z²skajte si v pekle reput§ciu, 

nech v§s tam poznaj¼. Na zaļiatku je to Šaģk®, 

ale potom je to Ŏahġie a Ŏahġie. A potom je to uģ Ŏahġie na oveŎa dlhġie neģ to bolo Šaģk® na zaļiatku. 

Vġetci sa postavte, povedzte toto so mnou: v mene Jeģiġ, ja som znovuzrodenĨ, som novĨm stvoren²m, 

nie som star® auto, som ¼plne nov® 
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 auto, nie som hromada odpadu, Boh za mŔa zaplatil Jeģiġom, pre Boha m§m hodnotu 

samotn®ho Jeģiġa, miloval ma tak veŎmi, ģe za mŔa zomrel, spasil ma, uzdravil ma, vloģil do mŔa 

svojho Ducha. Boh ma urobil takĨm, akĨm je Jeho Syn. 

Urobil ma Jeģiġom. V Duchu. A teraz som synom. Jeho Duch ģije vo mne. A teraz mi povedal, choŅ a 

rob to, ļo Jeģiġ. BuŅ ako Jeģiġ. BuŅ Jeģiġom pre svet. A ja to m¹ģem robiŠ, pretoģe vġetko m¹ģem 

prostredn²ctvom Krista, som viac ako v²Šaz. 

Vªļġ² je ten vo mne, neģ ten vo svete. Ver²te tomuto? Tak nech je poļuŠ vaġe AMEN! Oslavujeme şa, 

Pane! Oslavujeme şa, v mene Jeģiġ! BuŅte uzdraven², kompletn², slobodn², v mene Jeģiġ! Nech sa tak 

stane! 
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 Str.61 sekcia 8, t®ma Koho viera. Jk5:13 trp² niekto medzi vami? Nech sa modl². Raduje sa 

niekto? Nech spieva ģalmy. Je niekto medzi vami chorĨ? Nech si zavol§ starġ²ch zboru a nech sa oni 

modlia nad n²m, keŅ ho v P§novom mene pomazali 

olejom. A modlitba viery zachr§ni, uzdrav² chor®ho a P§n ho pozdvihne. A ak sa dopustil hriechov, 

odpust² sa mu. Vġimnime si tu zop§r vec². 1. ChorĨ ļlovek by mal zavolaŠ starġ²ch. A starġ² by mali 

vedieŠ ako sa modliŠ modlitbu viery. Jeģiġ sa 

[14][0:02]
 modlil modlitbu viery vģdy keŅ prikazoval uzdraveniu. Modlitba viery je pr²kaz. Nie je to to, 

ģe sa snaģ²te Boha uprosiŠ o nieļo. Starġ² sa maj¼ pomodliŠ modlitbu viery, pomazaŠ chorĨch olejom a 

t² bud¼ uzdraven². Olej s§m o sebe nem§ ģiadnu 

uzdravuj¼cu moc. Toto je postup pre novoobr§ten®ho kresŠana. Pre niekoho, kto nevie ako by mal s§m 

pre seba z²skaŠ uzdravenie. Vġimnite si ļo sa tu hovor² Ņalej. Ak sa dopustil hriechov. To dokazuje, ģe 

nie kaģd§ choroba je n§sledkom toho, 

ģe niekto sp§chal nejakĨ hriech. V cirkvi sme rozvinuli takĨ zvyk, ģe ak je niekto chorĨ, tak 

predpoklad§me, ģe musel sp§chaŠ hriech. Ale takto to vģdy nie je. Tu je nap²san® AK sa dopustil 

hriechov. Vġimnite si ģe ten ļlovek bude uzdravenĨ sk¹r 

[14][0:03]
 neģ mu bud¼ odpusten® hriechy. Nie je tu nap²san®, ģe tak² Ŏudia maj¼ robiŠ najsk¹r pok§nie z 

hriechov. Jeģiġ ļasto uzdravoval eġte pred tĨm, neģ ten ļlovek prijal odpustenie hriechov. KaģdĨ 

ļlovek, ktor®ho Jeģiġ uzdravil, bol hrieġnik. Boli hrieġ- 

nici svojou prirodzenosŠou. KeŅ JK vyhl§sil "tvoje hriechy s¼ odpusten®", farizeji sa rozļ¼lili. 

Hovorili: kto m¹ģe odp¼ġŠaŠ hriechy ak len nie Boh! Je ¼plne jedno ļi poviem "tvoje hriechy s¼ 

odpusten®" alebo "buŅ uzdravenĨ". Oboje sl¼ģilo tomu is- 

[14][0:04]
 t®mu cieŎu. Ako som povedal, v cirkvi sme si vytvorili takĨ zvyk, ģe predpoklad§me, ģe ak je 

niekto chorĨ, tak urļite zhreġil. Okolo tohto s¼ vytvoren® cel® vyuļovania. Vycviļili sme Ŏud² v tom, 

aby vedeli, ļo maj¼ vyhŎad§vaŠ v pr²pade, ģe s¼ chor². 

Povedali sme, ģe ak napr²klad maj¼ artrit²du, tak urļite maj¼ v sebe zahorknutosŠ voļi niekomu. Ak 

maj¼ probl®m v dolnej ļasti chrbta, tak je to preto, ģe niekomu nieļo neodpustili. A tak m§me celĨ 

zoznam zdravotnĨch probl®mov a tomu zodpo- 

vedaj¼ci zoznaml hriechov. Toto z n§s rob² sudcov a nie osloboditeŎov. Boli ste povolan² byŠ 

osloboditeŎom a nie sudcom. KeŅ niekto povie: toto je m¹j probl®m, ak ste boli vycviļen² v takom 

druhu uzdravovania, tak automaticky zaļnete premĨġŎaŠ 

[14][0:05]
 akĨ hriech je spojenĨ s touto chorobou. A niekto to nazve kresŠansk® uzdravovanie. Toto JK 

nikdy nerobil. KeŅ viete ako odstr§niŠ nejakĨ probl®m, tak sa nezauj²mate pr²liġ o to, ako ten probl®m 

priġiel. Niekedy JK povedal ŎuŅom: choŅ a viac ne- 

hreġ, aby sa ti nestalo nieļo eġte horġie. Takģe, §no, je moģn®, ģe ste nejako zhreġili a n§sledkom toho 

sa nieļo stalo. Ale Bilbia tieģ hovor², ģe dobrota Boģia vedie Ŏud² k pok§niu. Sme povolan² na to, aby 

sme uļili Ŏud² ako ģiŠ. Aby sme ich uz- 

dravovali, oslobodzovali, zdv²hali a nie zr§ģali dole. Preto mus²me byŠ vģdy zameran² na to, aby sme 

boli osloboditeŎmi a nie sudcami. KeŅ tĨch Ŏud² potom budete uļiŠ ako maj¼ ģiŠ, tak prestan¼ hreġiŠ. 

Nepotrebujete pouģ²vaŠ strach, aby ste ich 



[14][0:06]
 zastavili. Je to v cirkvi smutn§ vec, ģe Ŏudia vģdy c²tia, ģe za tĨm mus² byŠ nejakĨ skrytĨ 

hriech. Nieļo ļo sp¹sob², ģe Boh je st§le proti nim. Boh je za v§s, miluje v§s. Boh nepripravil tu na 

zemi hriechy ako pasce, aby videl do ktorej z nich spad- 

nete. Nerozhodol ktorĨ hriech v§s zabije. On n§s len varoval, ģe hriech n§s zabije. A varoval n§s, aby 

sme sa im vyhli. Boh sa nesnaģ² urobiŠ vġetko pre to, aby sme sa neteġili zo ģivota. Chce aby sme si 

uģ²vali dlhĨ ģivot, aby sme sa z Neho te- 

[14][0:07]
 ġili. ZdravĨ ģivot. ZboģnĨ ģivot. A Boh aj vie, ģe hrirech tento ģivot skracuje. Pretoģe 

podstatou hriechu je smrŠ. Ale teraz si pripomeŔme ģe naġou t®mou je toto: kto mus² maŠ vieru? Jk5 

nikde nehovor², ģe by samotnĨ chorĨ mal maŠ vieru. Hovor², 

ģe starġ² by mali maŠ vieru a ģe sa bud¼ modliŠ modlitbu viery. Toto je v cirkvi veŎkĨ probl®m. 

Niektor² dobre zn§mi Boģ² sluģobn²ci hovoria, ģe kaģdĨ ļlovek mus² maŠ svoju vlastn¼ vieru. Ale 

P²smo toto tvrdenie nepodporuje. P²smo v podstate tvrd² 

opak. Poukazuje na to, ģe jeden ļlovek m¹ģe maŠ vieru za druh®ho ļloveka. Lekcie ļo pl§nujeme maŠ 

poļas tĨchto dn², bud¼ jedni z najd¹leģitejġ²ch o uzdravovan², ktor® ste kedy poļuli. Preto som chcel 

zaļaŠ tu, v Jk5. Marek 16, o ktorom sme 

[14][0:08]
 uģ toŎko hovorili, p²ġe ģe veriaci bud¼ kl§sŠ ruky na chorĨch a chor² sa zotavia. Takģe veriaci 

m§ maŠ vieru a chorĨ ju nem§. Je jasn®, ģe niekto t¼ vieru mus² maŠ. KeŅ bude koniec tohto kurzu, tak 

budete maŠ novĨ pohŎad na vieru. Najmª ohŎadom 

viery na uzdravenie. Mk5:22 (str.64 manu§lu) tu priġiel jeden z predstavenĨch synagogy Jairos a keŅ 

ho uzrel, padol mu k noh§m. A veŎmi ho prosil: dc®ra mi umiera, pr²Ņ teda, poloģ na Ŕu ruku, aby 

ozdravela a ģila. JK iġiel s n²m, nasledoval ho 

[14][0:09]
 veŎkĨ z§stup a tlaļili ho. Vieme ako celĨ tento pr²beh dopadol. Jairova dc®ra bola uzdraven§ 

ale rozoberme si to postupne. Jairos priġiel za Jeģiġom a povedal: moja dc®ra zomiera. Ale ak pr²deġ a 

poloģ²ġ na Ŕu svoje ruky, tak bude ģiŠ. Vystupuj¼ 

tu 3 Ŏudia: Jeģiġ, Jairos a jeho dc®ra. Nie je tu ģiadny d¹kaz toho, ģe Jairova dc®ra by mala nejak¼ 

vieru. Niļ sa tu nehovor² o Jeģiġovej viere, aj keŅ je n§m vġetkĨm jasn®, ģe JK mal vieru. Ale urļite 

vieme, ģe Jairos mal vieru. Takģe Jairos mal vie- 

ru pre uzdravenie svojej dc®ry. Jeho viera spoļ²vala na Jeģiġovi. Povedal: ak pr²deġ a poloģ²ġ na Ŕu 

ruky, tak dc®ra bude ģiŠ. Toto je jeden d¹kaz toho, ģe jeden ļlovek m¹ģe maŠ vieru za druh®ho 

ļloveka. Jairos mal vieru pre svoju dc®ru. Pozrime 

[14][0:10]
 sa, kto eġte m¹ģe maŠ vieru. Uģ sme rozoberali Ņalġ² pr²beh Mk5 - o ģene s krvotokom. V 

tomto pr²pade vieme, ģe to bola ģena sama za seba. Takģe m¹ģete maŠ vieru sami za seba. Vġimnite si, 

ģe jej viera ju uzdravila. Ona neģiadala uzdravenie. 

Nez²skala si povolenie pre uzdravenie. NepĨtala sa ļi je to Boģia v¹Ŏa. Je zrejm®, ģe poļula o tom, ļo 

Jeģiġ rob². A to, ļo poļula, vybudovalo jej vieru, ģe ak sa dotkne ļo i len Jeho r¼cha, tak bude 

uzdraven§. Je zrejm®, ģe t§ ģena videla Jeģiġa ako 

[14][0:11]
 ļloveka, v ktorom prebĨvala Boģia moc. Mus²te pochopiŠ, v tom ļase keŅ sa tieto veci diali, 

nikto si nemysel to, ģe Jeģiġ je Kristus. Mysleli si, ģe je prorok. My sa pozer§me spªŠ na tieto situ§cie. 

M§me vĨhodu, ģe sa m¹ģeme d²vaŠ spªŠ do his- 



t·rie. T²to Ŏudia nevedeli, ģe pr§ve zaļ²na nov® obdobie. Nevedeli, ģe uģ vlastne ģij¼ v NZ ļasoch. Pre 

nich to bolo st§le obdobie SZ. Oni ani nerozmĨġŎali nad nejakou SZ. Vedeli, ģe s¼ Boģ² Ŏud, ktorĨ 

chod² s Bohom. Vedeli, ģe v Izraeli uģ 400 ro- 

kov nebol ģiadny prorok. Aj keŅ sa obļas objavili nejak² proroci. Ale boli to faloġn² proroci. Niektor² 

sa zasa snaģili zvrhn¼Š rimanov. In² Ņalġ² sa dokonca nazvali kristami. My m§me vĨhodu, ģe to vġetko 

m¹ģeme pozorovaŠ spªtne. Takģe oni videli 

[14][0:12]
 Jeģiġa ako proroka. KaģdĨ prorok, ļo sa uk§zal, tak rozmĨġŎali: je toto Mesi§ġ? Ale nevedeli 

ļi je alebo nie. A urļite automaticky nepredpokladali, ģe toto je Mesi§ġ. Takģe keŅ sa pozer§te do 

Biblie, nem¹ģete sa vģdy d²vaŠ vaġimi oļami. Mus²te 

sa pozeraŠ ich oļami, aby ste porozumeli tomu, ļomu rozumeli oni. Je to prost®. KeŅ to ļ²tame, my uģ 

vieme koniec toho pr²behu, takģe si automaticky mysl²me, ģe aj oni vopred vedeli, ako to cel® 

dopadne. Ale oni to nevedeli. Cel® sa to dialo 

[14][0:13]
 ako ģili deŔ za dŔom. Mt8:5 keŅ Jeģiġ voġiel do Kafarnaumu, priġiel k nemu stotn²k a povedal 

mu: Pane, sluha mi leģ² doma ochrnutĨ a straġne sa tr§pi. Jeģiġ mu povedal: ja pr²dem a uzdrav²m ho. 

Pamªtajte si, mus²te sa dostaŠ do toho pr²behu. 

Jeģiġ ide s§m a r²msky stotn²k, utl§ļateŎ Boģieho Ŏudu, ktorĨ riadi muģov okupantskej arm§dy, 

prich§dza k Jeģiġovi. KeŅ priġiel, nikto nevedel, ļo sa teraz bude diaŠ. Jedin®, ļo im napadlo, bolo, ģe 

asi prich§dza Jeģiġa zatkn¼Š. Vġetci Ŏudia, ktor² 

vtedy boli okolo Jeģiġa, moģno ani nechceli, aby ich tam niekto videl s Jeģiġom. KeŅ riman voġiel, 

vġetci Ŏudia, ktor² st§li okolo, si moģno nen§padne zakryli tv§r a zaļali odch§dzaŠ, lebo sa b§li aby 

neboli zatknut² s Jeģiġom. R²m vl§dol ģeleznou 

[14][0:14]
 pªsŠou. Ak ste r²mskemu vojakovi odpovedali drzo, mohli v§s zatkn¼Š a zbiŠ. Takģe t² Ŏudia 

boli veŎmi opatrn². Rimania neboli obŎ¼ben². ōudia sa na nich d²vali ako na okupantov. Tento arm§dny 

veliteŎ, d¹stojn²k, priġiel za Jeģiġom. A prv¼ vec ļo po- 

vedal: Pane! Toto muselo ġokovaŠ kaģd®ho. Ģe riman povie nejak®mu izraelcovi "pane".. "m¹j sluha 

leģ² doma ochrnutĨ a straġne sa tr§pi". Rozoberme si t¼to vetu. Ģiadal stotn²k Jeģiġa aby nieļo urobil? 

Nie, neģiadal v¹bec o niļ. Ozn§mil mu fakt: 

[14][0:15]
 m§m sluhu, je ochrnutĨ a je to straġn®. Vġimnite si ļo JK urobil. Eġte predtĨm neģ by ho 

stotn²k o ļokoŎvek ģiadal, JK ho preruġil a okamģite povedal: p¹jdem a uzdrav²m ho. Vġimli ste si, ģe 

ho preruġil? -A ako toto vieġ? -Pretoģe riman nepriġiel 

len tak rozpr§vaŠ o svojej situ§cii, ale priġiel ģiadaŠ Jeģiġa, aby priġiel a uzdravil toho sluhu. Ale 

dovtedy eġte nepoģiadal o niļ. Nepoģiadal ho eġte aby priġiel do jeho domu. Toto je d¹leģit®. Jeģiġ ho 

preruġil. To znamen§, ģe JK nemal ģiadny ļas 

[14][0:16]
 aby sa modlil ohŎadne tejto situ§cie. Nemal ļas pĨtaŠ sa Otca ļi tam m§ ²sŠ alebo nie. JK 

poļul, ģe niekto bol chorĨ a okamģite vyuģil pr²leģitosŠ sa modliŠ za chor®ho ļloveka. NepĨtal sa na 

vieru toho ļloveka. NepĨtal sa ļi t§ choroba priġla cez 

hriech alebo inak. Poļul, ģe je chorĨ a okamģite pon¼kol uzdravenie. Jeģiġ je oveŎa horlivejġ² 

uzdravovaŠ neģ my t¼ģime aby sme boli uzdraven². Je to Jeho prirodzenosŠ. Je to Jeho charakter. Je to 

Jeho sp¹sob rozmĨġŎania. Choroby a nemoci mu- 



[14][0:17]
 sia byŠ zniļen®. Je to nepriateŎ a nie kamoġ. JK povedal: pr²dem a uzdrav²m ho. Ale stotn²k 

odpovedal: Pane, nie som hodnĨ, aby si voġiel pod moju strechu, ale ak len povieġ slovo, m¹j sluha 

bude uzdravenĨ. PremĨġŎajte nad tĨm. JK sa chyst§ 

²sŠ do jeho domu. A stotn²k ho zastav²: ty tam nemus²ġ ²sŠ, povedz len slovo a stane sa to. RozmĨġŎajte 

nad tĨm. Jairos, predstavenĨ synagogy, ktorĨ bol ģidom, ktorĨ mal vzŠah s Bohom, predstavenĨ, 

n§boģenskĨ vodca. Porozpr§val Jeģiġovi o 

svojej dc®re a povedal: Pane, ak pr²deġ do m¹jho domu, ak poloģ²ġ ruky na moju dc®ru, bude 

uzdraven§. A tu m§me rimana, ktorĨ v¹bec nem§ zmluvu s Bohom. A JK pon¼ka ģe pr²de do jeho 

domu. A tento riman hovor²: nie som hodnĨ toho, aby 

[14][0:18]
 si voġiel do m¹jho domu, nemus²ġ ani pr²sŠ do m¹jho domu. Staļ² len keŅ povieġ, a m¹j sluha 

bude uzdravenĨ. Ģid povedal: pr²Ņ do m¹jho domu, dotkni sa mojej dc®ry. Chcem aby si bol v mojom 

dome a moja dc®ra bude ģiŠ. Riman, bez zmluvy, 

hovor²: nemus²ġ v¹bec pr²sŠ, len povedz. Vid²te ten rozdiel? Ļo chceme my? Pr²liġ ļasto chceme, aby 

JK priġiel a uk§zal sa, keŅ v¹bec nemus². Jedin® ļo mus² urobiŠ, je povedaŠ svoje Slovo. A ¼ģasn® na 

tom je to, ģe On uģ to Slovo povedal. 

[14][0:19]
 On poslal svoje slovo a uzdravil ich. Povedal v proroctve, cez Izai§ġa. Jeho ranami ste 

uzdraven². RozmĨġŎajte nad tĨm. Boh to hovor². Uvedomujete si ako mocn® je Boģie Slovo? Je tak 

Ŏahk® vidieŠ to! Poobzerajte sa po Boģom stvoren². Boh stvo- 

ril vġetko: zem, slnko, mesiac, povolal svetlo. AnglickĨ preklad KJV veŎmi poeticky opisuje ako to 

Boh urobil: nech je svetlo. Ale v hebrejskom origin§li sa nep²ġe "nech je svetlo", ale je tam nap²san® 

"svetlo existovaŠ" - bol to pr²kaz. Vieme ģe to je 

[14][0:20]
 pravda, lebo Biblia hovor², ģe Boh prik§zal svetlu, aby vyġlo z temnoty. Boh neurobil to, ģe 

dovolil svetlu aby zaģiarilo, ale prik§zal svetlu aby zaģiarilo. A vtedy keŅ prik§zal "svetlo, existuj" tak 

nasleduj¼ci verġ v hebrejļine hovor² takto "Boh povedal: 

svetlo, buŅ! A svetlo bolo." Nebola tam ģiadna prest§vka, tieto dve veci nasledovali ihneŅ po sebe. 

KeŅ Boh hovor², tak sa to stalo, je to. Boh povedal a svetlo bolo. Ako ste vedeli kedy sem dnes m§te 

pr²sŠ? Ako ste poznali ģe teraz je ten spr§vny 

ļas? -No hodiny mi to uk§zali. -Ako ste vedeli si nastaviŠ tie hodiny? ..Lebo niekto v§m musel 

ozn§miŠ presnĨ ļas. Ako t² Ŏudia vedeli presnĨ ļas? Takto m¹ģme ²sŠ spªŠ dozadu a dozadu. A niekde 

tam mus²me n§jsŠ aj t¼ spr§vnu odpoveŅ. 

[14][0:21]
 Niekto urļil ļas podŎa poz²cie slnka. Boh povedal..pred tis²cmi rokov: svetlo buŅ..a svetlo 

bolo. A teraz je to st§le tak presn®, ģe aj dnes m¹ģeme podŎa toho nastavovaŠ hodiny a vieme tourļiŠ 

¼plne presne. PodŎa poz²cie slnka. Z toho vieme ako 

veŎmi presne sa to slnko pohybuje. Ot§zka: Boh sa zobudil dnes eġte pred vami? A povedal slnku: 

svetlo buŅ, znovu svieŠ? Rob² to kaģdĨ deŔ? -Nie! Povedal "svetlo buŅ" len jeden kr§t. A je to st§le. 

Boh potrebuje nieļo povedaŠ len raz aby to pla- 

[14][0:22]
 tilo navģdy. 800 rokov pred Jeģiġom prehovoril Boh k prorokovi Izai§ġovi a povedal 

Izai§ġovi, aby povedal toto..a Izai§ġ zap²sal text, ktorĨ my nazĨvame Kapitola 53 a tam citoval Boha 

"ktor®ho ranami ste uzdraven²". Toto sa stalo 800 rokov pred tĨm 



neģ priġiel Jeģiġ. Boh vedel ļo sa v bud¼cnosti stane. Poznal svoj pl§n. A preto povedal, ģe keŅ 

Jeģiġovo telo bude dobit® ranami, bude zaplaten® za kaģd¼ chorobu, za kaģd¼ nemoc bude zaplaten®. A 

kaģdĨ ļlovek, vo vzŠahu k Bohu, je uzdra- 

[14][0:23]
 venĨ. Boh vyhl§sil toto uzdravenie pre kaģd®ho ļloveka ktorĨ kedy bude ģiŠ. Đplne rovnako 

ako zabezpeļil zmierenie pre kaģd®ho ļloveka cez Jeģiġovu smrŠ a vzkriesenie. Vieme ģe nie kaģdĨ 

ļlovek prijme t¼to obeŠ. Ale rozdiel medzi ukriģovan²m 

a stŌpom kde bol Jeģiġ priviazanĨ a zbiļovanĨ, rozdiel medzi biļom a klincami..vieme, ģe Jeho ranami 

sme uzdraven². Vieme ģe Jeho ukriģovan²m n§m bolo odpusten® - my kresŠania. Vieme, ģe t§ obeŠ je 

pre kaģd®ho ļloveka. M¹ģete povedaŠ 

[14][0:24]
 komukoŎvek: Jeģiġ zomrel za teba a ak prijmeġ t¼to obeŠ a urob²ġ Ho svojim P§nom, tak to 

spasenie bude patriŠ aj tebe a budeġ spasenĨ. Vieme tieģ ģe Jeho ranami pre kaģd®ho ļloveka bolo 

zabezpeļen® uzdravenie. Ale rozdiel je v tomto: 

spasenie, odpustenie hriechov, keŅ chod²te s Bohom a ste spasen², z§leģ² na rozhodnut², ktor® mus²te 

urobiŠ vy individu§lne. Pretoģe vy sa mus²te rozhodn¼Š, ģe Ho urob²te P§nom svojho ģivota. Ale 

uzdravenie Jeho ranami m¹ģe byŠ odovzdan® 

chor®mu cez veriaceho ļloveka, pretoģe Boh povedal "tieto znamenia bud¼ sprev§dzaŠ veriacich", n§m 

d§va pr§vo, aby sme zabezpeļili uzdravenie pre chorĨch ako ochutn§vku toho, ļo to znamen§ ģiŠ s 

Bohom a chodiŠ s N²m. Mohli by sme po- 

[14][0:25]
 vedaŠ, ģe to je malĨ pr²klad, mal§ uk§ģka toho, ļo to znamen§ ģiŠ v kr§Ŏovstve. M¹ģem sa 

priļiniŠ ģe budete uzdraven², ale nem¹ģem v§s udrģiavaŠ v zdrav². M¹ģem v§m odovzdaŠ uzdravenie, 

ale nebudem s vami ģiŠ 24 hod²n denne, aby som v§s 

udrģiaval v zdrav². Ale poļas toho ako sa uļ²te, ģe Boh chce aby ste boli zdrav², tak sa uļ²te aj chodiŠ v 

Boģom zdrav². Boģie uzdravenie nie je to najlepġie ļo m§ Boh pre v§s pripraven®. Boģsk® zdravie je to 

najlepġie ļo m§ Boh pre v§s. Boh 

[14][0:26]
 nechce, aby ste sa toļili v kruhu choroba-uzdravenie-choroba-uzdravenie-atŅ. On chce, ak ste 

chor², aby ste boli uzdraven², a zostali v zdrav². Uvaģujte o tom. Ak m¹ģem poloģiŠ ruky na chorĨch a 

uzdraviŠ ich, a ja ich uzdrav²m, Duchom Boģ²m, 

ktorĨ prebĨva vo mne, tak preļo by ten istĨ Duch, ktorĨ je vo mne, ma nemohol udrģiavaŠ v zdrav² po 

celĨ ļas! Ak to m¹ģem kedykoŎvek komukoŎvek odovzd§vaŠ, tak ja by som v tom mal ģiŠ neust§le. 

Ak vy m¹ģete kl§sŠ ruky na chorĨch a uzdra- 

viŠ ich, tak t§ ist§ moc, ktor§ ich uzdrav², by mala byŠ schopn§ udrģaŠ v zdrav² aj v§s. Ak sme chor², 

sme zlĨm pr²kladom Boģej uzdravuj¼cej moci. Ale ak ģijeme v zdrav², tak potom sme prv² na ktorĨch 

plat² to, ļo k§ģeme. Takģe nejde len o to, 

[14][0:27]
 byŠ uzdravenĨ. Ide o pochopenie skutoļnosti ģe m§te v sebe Boģ² ģivot a ģe Duch Boģ² je 

mocnejġ² neģ kaģd® dielo nepriateŎa. A ģe t§ moc, ktor§ je vo v§s, chce vģdy pr¼diŠ von. A keŅ sa 

nauļ²te ako nechaŠ tie rieky ģivej vody pr¼diŠ z v§s, tak 

potom nepriateŎ nebude m¹cŠ niļ vloģiŠ do v§s. Je Šaģk® vloģiŠ nieļo do vĨtoku vodovodnej bat®rie, 

keŅ z nej pr¼di voda. Tak nechajte tie vody, aby z v§s pr¼dili von. A ļokoŎvek sa nepriateŎ snaģ² 

vloģiŠ dnu, bude automaticky vyvrhnut®. To je prin- 



[14][0:28]
 c²p ģivota. Ak nem§te tak®to porozumenie, tak potom vģdy budete maŠ strach, vģdy budete 

v§haŠ s tĨm, aby ste kl§dli ruky na Ŏud², ktor² maj¼ n§kazliv¼ chorobu. Moģno viete, ģe Boh m¹ģe 

uzdravovaŠ, ale ak neviete, ģe Boh v§s m¹ģe neust§le 

udrģiavaŠ v zdrav², tak si moģno budete myslieŠ, ģe v tomto pr²pade moģno ochoriete a potom budete 

musieŠ byŠ uzdraven². Tak to sp¹sob², ģe budete nad tĨm v§haŠ. Jeģiġ nikdy nev§hal. Povedal: pr²dem 

a uzdrav²m. KeŅ ma Ŏudia ģiadaj¼, aby som 

sa za nich modlil, nev§ham, nezdr§ham sa, nem§m ģiadny strach. Niļ ļo t² Ŏudia maj¼ sa ma nem¹ģe 

dotkn¼Š, pretoģe zo mŔa vyģaruje ģivot. Toto je to, ļomu mus²te zaļaŠ rozumieŠ aj vy a chodiŠ v tom. 

M§te viac neģ si mysl²te ģe m§te. Poļas 

[14][0:29]
 toho ako sa to uļ²te, Duch Boģ² vo v§s z²skava viac a viac priestoru, a dost§va sa viac a viac 

na povrch. KeŅ je vaġa myseŎ obnovovan§, Duch Boģ² m§ viac priestoru na to, aby p¹sobil. On 

z²skava viac z v§s, vaġe star® predstavy zomieraj¼ a vy 

sa zbavujete vrstiev svojho star®ho ja. A tak uģ viac neģijete vy ale Kristus - Ten PomazanĨ, ktorĨ ģije 

vo v§s a ģivot, ktorĨ teraz ģijete, ģijete vierou v Syna Boģieho. Toto je to, kĨm ste! KeŅ sa na v§s 

pozer§m, nevid²m len Ŏud², hŎad²m tu na veria- 

[14][0:30]
 cich: Boģ²ch synov a dc®ry. SvªtĨch Najvyġġieho Boha. OsloboditeŎov. UzdravovateŎov. 

Z§chran§rov pre cel® z§stupy. Pretoģe vy nesiete v sebe samotn®ho OsloboditeŎa, UzdravovateŎa a 

Z§chrancu. BS hovor²: zo Siona pr²du spasitelia, z§chran- 

covia. KeŅ som to ļ²tal, tak som si myslel: tu sa prekladatelia urļite pomĨlili. Tak som si pozrel 

hebrejskĨ origin§l a ļuduj sa svete, je to tam v mnoģnom ļ²sle! Nie jeden SpasiteŎ prich§dzaj¼ci zo 

Siona. Mnoģstvo z§chrancov, spasiteŎov. Vysvet- 

l²m to. Aby ste neboli z toho zmªten². Alebo aby ste si nemysleli, ģe k§ģem ļudn® veci. P²smo nem¹ģe 

byŠ poruġen®. To ļo hovor², to aj je. A hovor²: zo Siona pr²du spasitelia, z§chrancovia. V NZ sa p²ġe: 

akĨ je On, tak² sme aj my, v tomto svete. 

[14][0:31]
 Je Jeģiġ SpasiteŎom? -Samozrejme §no. -Tak potom aj vy ste. -Poļkaj, poļkaj, toto nem¹ģeme 

braŠ! -Nepanik§rte, vysvetl²m. Vy nie ste takĨm spasiteŎom akĨm bol Jeģiġ. On bol SpasiteŎom, 

pretoģe visel na kr²ģi, pretoģe obetoval svoj ģivot. 

Pretoģe vylial dokonal¼ krv, ktor§ oļistila Ŏudsk® hriechy. Vy nie ste takĨto druh SpasiteŎa. Vaġa krv 

nem¹ģe nikoho spasiŠ. Tak potom ako to, ģe ste spasitelia, z§chrancovia? Pretoģe prin§ġate posolstvo o 

SpasiteŎovi. ōudia tomu uveria a vierou 

[14][0:32]
 sa st§vaj¼ spasen². Takģe prin§ġate pomoc. Takģe napr. idete svedļiŠ a vtedy hovor²te: minul¼ 

noc sme zachr§nili 40 Ŏud². Ale veŅ tĨch Ŏud² zachr§nila, spasila Jeģiġova krv, nie vy! Ale vy ste boli 

n§stroj, ktorĨ ju priniesol. Takģe vy ste ich spasili, 

pretoģe keby ste tam neiġli, tak by asi neboli spasen². Rozumiete je to myslen®? Ich spasenie je vo 

vaġich ruk§ch. Jeģiġ povedal: komukoŎvek odpust²te hriechy, tomu bud¼ odpusten®. Hriechy ktor® 

neodpust²te, nebud¼ odpusten®. My vieme, ģe 

vy nem§te moc na to, aby ste zadrģiavali hriechy Ŏud² tak, aby t² Ŏudia, nemohli byŠ spasen². Tak ļo sa 

tu vlastne hovor²? Jednoducho hovor²: t², ktorĨm poviete toto posolstvo, pr²jmu odpustenie ale ak 

nep¹jdete a nepoviete im, tak potom nebud¼ 



[14][0:33]
 spasen². Toto je zodpovednosŠ, ktor¼ m§me. KeŅ som sa prvĨ raz zaļal modliŠ za Ŏud², a 

naozaj by som chcel aby ste si vy cez tak®to nieļo nemuseli prejsŠ, zaļal som si uvedomovaŠ, a 

jedn®ho dŔa ma to naozaj veŎmi silno zasiahlo, hŎadel som 

na svoje ruky a uvedomil som si, ģe na koho poloģ²m tieto ruky, t² bud¼ ģiŠ, a bol som za to veŎmi r§d. 

Ale tieģ som si uvedomil, ģe na koho ich nepoloģ²m, ģe t²to Ŏudia zomr¼. Toto sa stalo pre mŔa 

straġnĨm bremenom. A to takĨm, ģe som ani 

[14][0:34]
 nedok§zal spaŠ. Neust§le som hŎadal nejakĨch chorĨch, aby som na nich mohol kl§sŠ ruky. A 

za p§r mesiacov ma to zaļalo zr§ģaŠ dole. Chodil som po ulici a zrazu som sa zlomil a plakal. Naļiahol 

som sa, aby som nieļo chytil a ruky sa mi 

triasli. A v¹bec som netuġil ļo sa deje. Mal som bl²zkeho priateŎa - duchovn®ho priateŎa - s ktorĨm 

som o tom hovoril. Vysvetlil som mu, ļo sa deje. Povedal mi: Curry, toto nie je dobr®, si na pokraji 

nervov®ho zr¼tenia. Nem¹ģeġ nosiŠ bremeno 

Ŏud² cel®ho sveta. Toto je Jeģiġovo bremeno. Potrebujeġ zloģiŠ toto bremeno na Neho. Rob vġetko, ļo 

m¹ģeġ robiŠ, ale to bremeno uvaŎ na Jeģiġa. A vtedy som si uvedomil t¼ zodpovednosŠ. Ale tieģ som si 

uvedomil, ģe okrem toho, ļo mus²m 

[14][0:35]
 robiŠ, mus²m uļiŠ druhĨch aby to robili. Pretoģe ja sa nedostanem ku kaģd®mu ļloveku. Toto 

je d¹vod preļo som dnes tu. Mus²te porozumieŠ, ģe je to ten istĨ Jeģiġ. Ja nem§m pr²stup k niļomu 

zvl§ġtnemu, k ļomu by ste vy nemali pr²stup. JedinĨ 

rozdiel medzi nami s¼ sk¼senosti. Bol som uģ znechutenĨ tĨm, ģe som nad tĨm len rozmĨġŎal, a 

rozhodol som sa, ģe s tĨm nieļo mus²m urobiŠ. M¹ģem s vami zdieŎaŠ svoje sk¼senosti a vy m¹ģete 

r§sŠ rĨchlejġie ako som r§stol ja. Ģijem poģe- 

[14][0:36]
 hnanĨ ģivot. Naozaj v¹bec niļoho neŎutujem. Okrem jedn®ho. Toto o ļom tu hovor²m, som 

poznal uģ viac ako 20 rokov a aģ potom som do toho vkroļil naplno. Jedin® ļo Ŏutujem je, ģe som s 

tĨm nezaļal sk¹r. Pretoģe uģ som tomu veril. To, ļo vy 

viete teraz je dosŠ na to, aby ste s tĨm zaļali. A viac sa nauļ²te potom, keŅ v tom budete chodiŠ. Moje 

sk¼senosti v§m m¹ģu pomocŠ k tomu, aby ste sa vyhli niektorĨm probl®mom. Ale hovor²m v§m: 

jedin® ļo v§m chĨba, s¼ sk¼senosti. A sk¼se- 

nosti spolu so spr§vnym uļen²m ved¼ ku v²Šazstvu. Sk¼senosti so spr§vnym uļen²m ved¼ k smelosti, 

d¹vere, istote. Keby sme mali presne urļiŠ v ļom je probl®m tak je to nedostatok vaġej d¹very, istoty, 

ģe Boh si pouģije v§s aby ste to robili.  

[14][0:37]
 Ja v§m d§vam spr§vne doktr²ny. Ak budete maŠ odvahu vykroļiŠ a zaļaŠ to robiŠ, a 

h¼ģevnatosŠ ²sŠ vpred bez ohŎadu na to, ļo sa bude diaŠ, neprestaŠ nikdy robiŠ to, ļo Biblia hovor², ģe 

m§me robiŠ, tak z²skate siln® sk¼senosti. Vaġa istota naras- 

tie. A budete robiŠ oveŎa vªļġie veci neģ rob²m ja. D¹vod pre vyuļovanie a vedenie v§s v tom ako to 

m§te robiŠ je to, aby v§m to netrvalo tak dlho ako to trvalo mne. Za 1 tĨģdeŔ sa nauļ²te to, ļo mne 

trvalo 30 rokov, aby som tomu porozumel. 

V§m by to nemalo trvaŠ 30 rokov. Nauļ²te sa to za tĨģdeŔ a zaļnite. Takto rastie Kr§Ŏovstvo. Ak v§m 

to bude trvaŠ 30 rokov, tak nieļo nie je v poriadku. Za 30 rokov na to pr²dete aj vy sami. Ak by ste na 

to mali pr²sŠ sami, tak na ļo ma tu potom 



[14][0:38]
 potrebujete? Priġiel som sem, aby ste mali strmĨ ġtart, aby som v§s trocha vykopol. Netvrd²m, 

ģe som vĨnimoļne pomazanĨm ļlovekom. Hovor²m v§m, ģe pred vami stoj² prek§ģka, m¼r, cez ktorĨ 

mus²te preliezŠ. Neģiadam v§s aby ste mŔa pre- 

hodili cez ten m¼r. Mojou ¼lohou je to, aby som bol prvĨm ļlovekom pri tom m¼re, ktorĨ v§m pom¹ģe 

preliezŠ. PrvĨ ļlovek pri m¼re nie je ten, ktorĨ prvĨ prelezie ten m¼r. PrvĨ ļlovek pri m¼re ide na 

svoje kolen§ aby Ņalġ² ļlovek za n²m mohol vy- 

[14][0:39]
 liezŠ na ten m¼r. Na to som tu. Nie som tu nato aby ste o mne z²skali vysok¼ mienku, ale aby 

ste sa vy dostali cez ten m¼r, tak aby ste sa stali tĨm, k ļomu v§s povolal P§n. Cel® roky som nehovoril 

svedectv§. Lebo som nechcel, aby Ŏudia obdi- 

vovali veci, ktor® som urobil. Vģdy som hovoril len to, ļo je nap²san® v Biblii: "je nap²san®.." Ale 

potom mi Ŏudia hovorili (keŅ poļuli o veciach ktor® som zaģil): toto svedectvo mi pomohlo 

porozumieŠ tomu, ļo vyuļujeġ, pom¹ģe to aj inĨm ŎuŅom  

[14][0:40]
 aby tomu lepġie porozumeli. Povedali mi: Ŏudia potrebuj¼ poļuŠ svedectv§. Tak som im zop§r 

povedal. A zdalo sa, ģe Ŏudia r§stli rĨchlejġie. To je jedinĨ d¹vod preļo hovor²m svoje svedectv§. 

Urļite si vġimnete, ģe svedectv§, ktor® tu hovor²m, vģdy 

prakticky zobrazuj¼ princ²py, ktor® tu vyuļujem. Nepriġiel som sem, aby som hovoril svedectv§, ale 

uk§zaŠ v§m ako P²smo p¹sob² v ģivote Ŏud². Ak v§m pom¹ģu, budem r§d. Ale nem¹ģete ģiŠ mojimi 

svedectvami. Ģite vaġ²mi svedectvami. Ģijete 

Slovom Boģ²m. Je to BS, ktor® sp¹sob², ģe budete maŠ o ļom svedļiŠ. Nechcem aby ste odtiaŎto odiġli 

s tĨm, ģe budete hovoriŠ o tom, ļo som zaģil. Chcem aby ste odtiaŎto odiġli hovoriac o Slove Boģom a 

aby ste mali svoje vlastn® svedectv§. 

[14][0:41]
 Chcem aby ste mi nap²sali a poslali mi vaġe svedectv§. VeŎmi sa budem teġiŠ, keŅ budem 

poļuŠ vaġe svedectv§. Vy si moģno mysl²te, ģe to nie je nejak§ veŎk§ vec. Ale sed§vam vo svojej 

kancel§rii a plaļem keŅ dost§vam emaily, ktor® vģdy zaļ²- 

naj¼ rovnako: drahĨ brat Curry, nikdy by som si nepomyslel, ģe Boh si pouģije mŔa, aģ kĨm som 

nepoļul tvoje vyuļovanie. A jedn®ho dŔa som prik§zal hor¼ļke, aby odiġla z m¹jho dieŠaŠa a o pol 

hodiny moje dieŠa bolo uzdraven®. Poviete: ale 

veŅ to je len hor¼ļka. Nie, to je v²Šazstvo pre Jeģiġa. Kv¹li tomu plaļem. To mi d§va vªļġiu radosŠ 

neģ keŅ ja poloģ²m ruky na mŘtveho ļloveka a ten je vzkriesenĨ. Pretoģe je to o Boģom Ŏude, ktorĨ 

takto prin§ġa sl§vu Bohu. Mus²te toto robiŠ. 

[14][0:42]
 Hlavne pokĨm nie je veŎa Ŏud², ktor² toto robia. Lebo keŅ to ja rob²m, tak Ŏudia sa ma snaģia 

vyzdvihovaŠ, vyvyġovaŠ a povedia: ·, Curry Blake, ten je takĨ pomazanĨ. Aj keŅ ja to nehovor²m. Ale 

in² Ŏudia to hovoria. Pretoģe rob²m to, o ļom tu hovor²m. 

Ale keŅ to zaļnete robiŠ vy vġetci, tak potom nepovedia: · Curry Blake je pomazanĨ. Nepovedia: 

pozrite, ako to urobil Curry Blake. ōudia to bud¼ vidieŠ a povedia: Jeģiġ! Pozrite ļo rob² Jeģiġ! Jeģiġovi 

to prinesie sl§vu. M¹ģete byŠ zamestnan² a pr²- 

dete k ŎuŅom v pr§ci a poviete im: poŅte na uzdravovaciu bohosluģbu, Curry Blake bude na v§s kl§sŠ 

ruky a budete uzdraven². KeŅ to urobia, tak povedia kaģd®mu: Curry Blake na mŔa poloģil ruky a som 

zdravĨ. Ale keŅ sa vy vr§tite do pr§ce, a 



[14][0:43]
 v§ġ kolega povie: nec²tim sa dobre. A vy mu poviete: pozeraj na toto, v mene Jeģiġ, buŅ 

uzdravenĨ. A oni bud¼ uzdraven². Tak potom nepovedia "· ty si takĨ uzdravovateŎ", ale povedia: Jeģiġ 

ma uzdravil. Lebo v§s poznaj¼ a vedia ģe vy ich nedok§- 

ģete uzdraviŠ. A tak bud¼ oslavovaŠ Boha. Lebo v§s pr²liġ dobre poznaj¼ na to aby si mysleli, ģe ste to 

urobili vy. A Jeģiġ bude osl§venĨ. Bude im zjaven§ Boģia l§ska. Toto je Boģia sl§va. Nie to, ģe s¼ 

nejak² uzdravovatelia. Ale ģe existuje Boh, kt. 

[14][0:44]
 ich m§ tak r§d, ģe ich chce uzdraviŠ. Preto to mus²te robiŠ aj vy. PokiaŎ to rob²m ja a vy nie, 

tak potom som cieŎom. A ja nechcem byŠ cieŎom. Chcem aby ste to robili vy. Aby ste sa aj vy stali 

cieŎmi. A potom si nepriateŎ mus² zvoliŠ z veŎk®ho  

mnoģstva na koho za¼toļ². To je d¹vod preļo v§s tr®nujem, aby existoval dav, v ktorom sa strat²m. 
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[15][0:01]
 Uģ sme si uk§zali, ģe Jairos mal vieru za svoju dc®ru a ģe r²msky stotn²k mal vieru za svojho 

sluhu. Takģe uģ m§me dva pr²klady. Ideme na tret². Manu§l s.66, Mt15:22 a hŎa kana§nska priġla z 

onĨch konļ²n a kriļala: zmiluj sa nado mnou, pane, 

synu D§vidov, dc®ra sa mi straġne tr§pi posadnut§ d®monom. On jej vġak neodpovedal ani slovo. I 

prist¼pili uļen²ci a prosili ho: Pane pros²m Ša, odbav ju, lebo kriļ² za nami. On vġak odvetil: ja som 

poslanĨ len k stratenĨm ovciam z domu Izrael- 

sk®ho. Ale ona priġla, padla mu k noh§m a prosila ho: Pane, pom¹ģ mi. On vġak odvetil: nie je dobr® 

vziaŠ deŠom chlieb a hodiŠ ġteŔat§m. (vlastne jej hovoril nie) Odpovedala mu: §no Pane, ale aj ġteŔat§ 

jed§vaj¼ z omrviniek, ktor® padaj¼ zo stola 

[15][0:02]
 ich p§nov. (tĨm vlastne povedala: neprij²mam nie ako odpoveŅ) Na to jej Jeģiġ odpovedal: · 

ģena, veŎk§ je tvoja viera, nech sa ti stane ako chceġ. A ozdravela jej dc®ra v t¼ hodinu. Vġimnite si: 

Jeģiġ povedal, ģe t§ ģena m§ vieru. Pre svoju dc®ru, 

aby bola osloboden§ od d®mona. A dal je to, ļo chcela. A jej dc®ra bola uzdraven§. Takģe uģ m§me 3 

rozliġn® pr²pady: dc®ra nemala vieru, ale mama mala vieru. Takģe uģ m§me doteraz najmenej 3 pr²pad. 

V.29: "odtiaŎ odiġiel Jeģiġ, iġiel popri 

[15][0:03]
 jazere Galilejskom, vyst¼pil na vrch a tam si sadol. Tu priġli veŎk® z§stupy, ktor® mali so 

sebou chromĨch, mrz§kov ,slepĨch, nemĨch a mnoho inakġ²ch. Kl§dli mu ich k noh§m a on ich 

uzdravoval" .. vġimnite si, ģe opªŠ tu Jeģiġ uzdravil vġetkĨch. 

Toto je jeden zo z§kladnĨch pilierov n§ġho vyuļovania. Mus²te byŠ schopn² maŠ vieru za inĨch Ŏud². 

Boh je o toŎko vªļġ² neģ si predstavujeme. Jeho moc je o toŎko vªļġia. A Jeho autorita je o toŎko 

vªļġia. Boģia moc je veŎmi mechanick§. D§m v§m 

zop§r inĨch pr²kladov: ŎuŅom sa to nie vģdy p§ļi. Ale je to zap²san® v Biblii a tak tomu mus²me veriŠ. 

Mojģiġ viedol Izraelcov z Egypta. Priġli k Ļerven®mu moru, Egyptsk§ arm§da ich nah§Ŕala, Ŏudia 

zaļali bed§kaŠ "preļo si n§s vyviedol von aby 

[15][0:04]
 sme tu zomreli?" Mus²te si pamªtaŠ, ģe Boh povedal Mojģiġovi: choŅ a vyveŅ m¹j Ŏud z 

Egypta. Nepovedal "vyveŅ ich do Ļerven®ho mora, kde ich EgypŠania zabij¼". ōudia zaļali 

vykrikovaŠ na Mojģiġa. Mojġiġ im povedal: zavrite ¼sta, buŅte ticho, 



a pozerajte sa na Boģie spasenie. Povedal: tĨch EgypŠanov, ktorĨch dnes vid²te, uģ nikdy v ģivote 

neuvid²te. Ale v tom ļase Boh nepovedal Mojģiġovi eġte niļ, Boh eġte nepovedal Mojģiġovi ļo m§ 

robiŠ. Mojģiġ najprv prehovoril a povedal: nikdy uģ 

[15][0:05]
 EgypŠanov neuvid²te. Mojģiġ to hovoril ŎuŅom, aby boli ticho a pozorovali Boģie spasenie. A 

potom P²smo hovor², ģe Mojģiġ volal k Bohu. A je nap²san®, ģe Boh odpovedal Mojģiġovi a povedal: 

preļo vol§ġ na mŔa? RozmĨġŎajte nad tĨm. M§te pred 

sebou Ļerven® more, za sebou cel¼ Egyptsk¼ arm§du, najsilnejġia arm§da v dejin§ch. A Mojģiġ sa 

modl². To je predsa najprirodzenejġie ļo sa vtedy d§ robiŠ. Ale Boh pokarhal Mojģiġa za to, ģe sa 

modl² a povedal: preļo vol§ġ na mŔa?! Ak by som 

bol Mojģiġom, tak mysl²m, ģe by som povedal: Boģe, predo mnou Ļerv.more, za mnou Eg.arm§da. Ak 

bolo niekedy treba modliŠ sa, tak je to teraz! A ty ma karh§ġ za to, ģe sa modl²m? Mysl²m, ģe toto by 

som bol povedal. Boh povedal Mojģiġovi: 

[15][0:06]
 preļo vol§ġ na mŔa? Ļo m§ġ v ruke? Mojģiġ mal v ruke Boģiu palicu. Boh povedal Mojģiġovi. 

Ty vystri svoju ruku a rozdeŎ more. RozmĨġŎajte nad tĨm. Je nap²san®, ģe Mojģiġ vystrel ruku a 

Ļer.more sa roztvorilo. Mojģiġ bol akoby Boģ²m hovorcom, 

Jeho hl§snou tr¼bou. Nepotreboval sa modliŠ k Bohu, aby rozdelil more. Boh mu uģ povedal: vyveŅ 

Ŏud z Egypta a voveŅ ich do zasŎ¼benej zeme. Nepovedal "voveŅ ich do Ļer.mora a potom sa pĨtaj" 

Nepovedal mu "doveŅ ich tam a potom sa pĨ- 

[15][0:07]
 taj ļo robiŠ" Povedal mu: voveŅ ich do zasŎ¼benej zeme, vġetko ļo sa ti postav² do cesty - 

tomu povedz aby to odiġlo. Ale Mojģiġ takto nerozmĨġŎal. Videl prek§ģku. Eġte rozmĨġŎal pr²liġ 

prirozene. Boh nepovedal "zastav sa pri prek§ģke". Boh 

v§m len zriedkakedy povie vġetky ļasti celku. Boh v§m povie zaļiatok a koniec. Vġetko ļo sa dostane 

medzi zaļiatok a koniec a pok¼ġa sa v§s to zastaviŠ mus²te vy odstr§niŠ. Zaļnete kl§sŠ ruky na chorĨch 

a sympt·my sa eġte zhorġia. Nestiah- 

nite sa, nepovedzte si ģe to nebola Boģia v¹Ŏa. Toto je vaġe Ļerven® more. Mus²te tomu povedaŠ aby 

sa to rozdelilo. Toto je vaġa hora. Mus²te jej povedaŠ aby odiġla. To, ģe sa objav² nejakĨ veŎkĨ 

probl®m, eġte neznamen§, ģe Boh zmenil svoj n§- 

[15][0:08]
 zor. Boh pozn§ koniec od poļiatku. Boh vedel ļo sa stane s Adamom a Evou. Boh vedel, ģe 

ļlovek padne. Preto je JK nazvanĨ bar§nkom ukriģovanĨm pred zaloģen²m sveta. Boh vedel, ģe bude 

prek§ģka v tom, aby ļlovek mohol byŠ vyk¼penĨ. 

Ale On vģdy rozmĨġŎal nad tĨm, ako to skonļ². Pre Boha neexistuje tak veŎk§ prek§ģka, aby mohla 

zastaviŠ koneļnĨ vĨsledok. Mus²te pochopiŠ to, ģe ļokoŎvek stoj² medzi vami a Boģ²m zasŎ¼ben²m, to 

nie je od Boha. Povedzte tomu aby to odiġlo. 

NezastaŔte, choŅte Ņalej! Je to takto jednoduch®! Neexistuj¼ nijak® prek§ģky pre uzdravenie, okrem 

tĨch, o ktorĨch vy ver²te, ģe pre to uzdravenie existuj¼. Poviem to inak. Jedin§ prek§ģka pre uzdravenie 

je to, ģe vy ver²te, ģe s¼ tam nejak® pre- 

[15][0:09]
 k§ģky pre uzdravenie. Boh nepovedal "uzdravujte chorĨch, ale len ak tam nie je nejakĨ 

probl®m, a potom sa vzdajte". Boh povedal: uzdravujte chorĨch. Povedal: skladajte ruky na chorĨch a 

oni sa zotavia. N§ġ nepriateŎ je diabol. Je to nepriateŎ. 



Jeho samotn§ existencia je zaloģen§ na tom, aby n§m sp¹soboval probl®my, aby n§s zastavoval v tom, 

ļo rob²me. Snaģ² sa postaviŠ medzi n§s a medzi to, ļo Boh povedal. Pochopte to, toto je jeho 

pr§ca/ļinnosŠ/p¹sobenie. Snaģ² sa, aby ste 

prestali. Vie, ģe jedinĨ sp¹sob ako vyhr§, je vtedy, keŅ vy prestanete, skonļ²te. Vie, ģe ak 

neprestanete, nem¹ģe vyhraŠ. Preto nezastavujte, neprest§vajte, neskloŔte sa, neustupujte. Boh to 

povedal, a tak to je! NedovoŎte niļomu, aby v§s zastavilo. 

[15][0:10]
 Ak by som ja zastal, len preto ģe mi hlavou behali myġlienky o tom, ģe pochov§m svoju 

dc®ru, keŅ padla z druh®ho poschodia, tak by som uģ dnes mal dva hroby. Bola mŘtva! Ale ja som to 

neprijal. Boh povedal, ģe budeme kriesiŠ mŘtvych. Boh 

povedal, ģe budeme uzdravovaŠ chorĨch. A tak neprest§vame dovtedy, kĨm chor² nie s¼ uzdraven². Ak 

zomr¼, tak sa tlaļ²me vpred a kriesime mŘtvych. Nezastavujeme, aģ kĨm nez²skame zasŎ¼benie. 

Mus²me si uvedomiŠ: naġa viera je v Bohu a v  

Jeho Slove. Nezastavujeme aģ kĨm nevid²me ļo n§m viera zasŎubuje. Viera je jednoducho to, ģe 

nezastanete. Nezastavujte. Neexistuje tak§ prek§ģka, ktor§ obstoj² proti Boģiemu Slovu, ktor® sa 

spojilo s vaġou vierou. Slovo Boģie je jasn®. Poļu- 

[15][0:11]
 jete Slovo, ale niļ v§m neosoģ², ak ho nespoj²te s vierou. Viera hovor²: je to tak, ako Boh 

povedal. Viera ide st§le dopredu, aģ kĨm nevid²te, ģe to je pravda/realita. To je prost®. BS hovor², ģe ak 

skonļ²te v deŔ protivenstiev, v deŔ keŅ pr²du probl®my, 

tak vaġa sila je mal§. Ļo n§m to hovor²? Ģe deŔ protivenstiev je deŔ kedy zist²me, ak² siln² sme v 

Kristovi. Probl®my, protivenst§, nepoch§dzaj¼ od Boha. S¼ to diablove pokusy, aby v§s odklonil od 

Boģej v¹le. NezastaŔte, st§le choŅte Ņalej. Je to 

[15][0:12]
 takto jednoduch®. BS to hovor² takto: nec¼vnite od toho, Boh neklamal, neģartoval, nevloģil 

do Biblie slov§ len preto, aby t§ Biblia bola hrubġia. Kaģd® Boģie Slovo prin§ġa so sebou aj naplnenie 

toho Slova. Samo v sebe m§ moc na to, aby vyplnilo 

to, o ļom hovor². Potrebuje len ļloveka, ktorĨ to bude vo viere hovoriŠ a to neust§le, aģ kĨm to 

neuvid²te. Toto je to, ļo som sa nauļil. KeŅ dost§vam e-maily a listy od Ŏud², zvykn¼ hovoriŠ takto: 

vŅaka Bohu za JGLM (John G Lake Ministries), pre- 

toģe som v§m telefonoval a vy ste sa modlili. Moja cirkev sa uģ prestala modliŠ za t¼to situ§ciu, moja 

cirkev sa ma uģ vzdala, moja rodina povedala: prestaŔ sa uģ modliŠ, uģ je pr²liġ neskoro, uģ to zaġlo 

pr²liġ Ņaleko. Rakovina uģ je v 4. ġt§diu. HIV 

[15][0:13]
 uģ zaġlo priŅaleko. Lek§ri povedali, ģe zomrieġ. Moja rodina sa uģ prestala modliŠ. Prestali uģ 

veriŠ, ģe ma Boh m¹ģe uzdraviŠ. Ale zavolal som k v§m a vy ste neskonļili. Hovor²me ŎuŅom: keŅ 

n§m p²ġete, alebo vol§te o modlitbu, my neprestaneme. 

Bez ohŎadu na to, ako bezn§dejne to vyzer§. Bez ohŎadu na to, ako zl® to je. Neprestaneme, aģ kĨm 

nezv²Šaz²me. KeŅ zavol§ġ a budeġ ģiadaŠ o modlitbu, dokonca aj keŅ zavol§ġ a povieġ "uģ sa 

nemodlite, nefunguje to, niļ uģ nem¹ģe pom¹cŠ", 

[15][0:14]
 my ti odpovieme: nie, neprestaneme sa modliŠ, ty nezomrieġ, vyhr§me, Boh dal n§m 

zasŎ¼benie, a preto sa st§le modl²me. A potom nap²ġete naspªŠ: Ņakujem, ģe ste neprestali, uģ som 

zdravĨ, teraz som uzdravenĨ, Ņakujem, ģe ste neprestali. 



My neprest§vame. BS sa nezmenilo. Nehovor² "uzdravujte chorĨch, modlite sa 10 dn² a potom sa 

vzdajte". Tam sa hovor²: modlite sa, verte, a vyhr§te. My neprest§vame. Boh je ten istĨ vļera, dnes a 

navģdy. On sa nemen². My sa men²me. My 

stoj²me na Jeho Slove. Bez ohŎadu na to, ako zle to vyzer§. Ļ²m horġie to vyzer§, tĨm vªļġie svedectvo 

z toho bude. Oslavujeme Boha a on n§m d¹veruje. Pri najhorġ²ch pr²padoch, v najvªļġ²ch Šaģkostiach - 

Ņakujeme Bohu. On n§m zveril, aby 

[15][0:15]
 sme sa za to modlili. To znamen§, ģe n§m d¹veruje! A tak ideme vpred! Bez ohŎadu na 

ļokoŎvek! My nezastaneme! A keŅ vyhr§me jeden boj, neodpoļ²vame! HneŅ ideme do Ņalġieho boja! 

DokiaŎ s¼ tu chor² Ŏudia, tak s¼ pred nami boje, ktor® tre- 

ba vybojovaŠ, v²Šazstv§ ktor® treba vyhraŠ. Pretoģe vojna je vyhrat§. Jeģiġ uģ vyhl§sil v²Šazstvo. KeŅ 

Amerika viedla vojnu na Bl²zkom vĨchode, vl§da Sadd§ma Husajna bola veŎmi rĨchlo porazen§, 

veŎmi rĨchlo sa vzdali. Ameriļania vyhrali vojnu pro- 

[15][0:16]
 ti Sadd§movi Husajnovi. Ale keŅ vojna bola vyhrat§, znamenalo to, ģe skonļili vġetky boje? 

Nie! St§le eġte prebiehali nejak® boje. To, ģe sa vl§da vzdala, eġte neznamenalo, ģe arm§dy nebud¼ 

bojovaŠ Ņalej. Takģe aj keŅ sa vl§da vzdala, st§le bolo 

treba vybojovaŠ nejak® boje. Satan bol porazenĨ. Bol vyhl§senĨ za porazen®ho. To vġak neznamen§, 

ģe uģ nebude bojovaŠ. Znamen§ to, ģe m§me garantovan® v²Šazstvo, tak ho nechajme bojovaŠ. Aj tak 

vyhr§me. Mus²te zmeniŠ svoj pohŎad na voj- 

nu. KeŅ Izraelci iġli do zasŎ¼benej zeme, Boh im povedal: dal som v§m t¼to krajinu. Je to vaġa krajina, 

tak do nej vpochodujte a zaberte ju. Preļo by mali zabraŠ to, ļo im Boh uģ dal?! To je prost® - pretoģe 

im to Boh daroval! To eġte neznamenalo, 

[15][0:17]
 ģe sa nepriateŎ chcel vzdaŠ. Boh im daroval zasŎ¼ben¼ zem. Ale aj tak museli vyhnaŠ 

obyvateŎov tej zeme. Je to tak? Je to pravda! Preļo si mysl²me, ģe dnes by to malo byŠ in®?! Boh 

povedal: Jeho ranami s¼ uzdraven². Ich uzdravenie je leg§lne 

vyhl§senie. Boh vyhl§sil kaģd®ho ļloveka za uzdraven®ho. Ale teraz je naġou ¼lohou zabraŠ zem. 

VyhnaŠ z nej jej obyvateŎov = vyhnaŠ choroby a nemoci. Nepatria do ŎudskĨch tiel. ōudsk® tel§ nikdy 

neboli urļen® na to, aby v nich prebĨvali d®mo- 

ni alebo choroby. ōudsk® tel§ s¼ chr§mom Boģieho ducha. Choroby a nemoci nemaj¼ ģiadne pr§vo 

bĨvaŠ v chr§moch Ducha Svªt®ho. To je veŎmi prost®. My sme to skomplikovali teol·giou. Ale je to 

tak prost®. Existuj¼ dve kr§Ŏovst§, ktor® s¼ vo 

[15][0:18]
 vojne. Kr§Ŏovstvo Boģie a kr§Ŏovstvo temnoty. A Boh vyhral vojnu. Daroval n§m krajinu. 

Boh povedal: otvor ¼sta naġiroko a d§m ti pohanov za dediļstvo. Nie je to jednoduch®? Povedal: otvor 

¼sta. Povedz ļo chceġ. A ja ti d§m to, ļo hovor²ġ. Pove- 

dal: Jeho ranami s¼ oni uzdraven². Tak vpochodujte do tiel Ŏud². Toto je zem, ktor¼ m§me zabraŠ. Toto 

je terit·rium, ktor® chce zabraŠ Boh. Boh chce, aby sme vyhnali obyvateŎov toho ¼zemia. Choroby a 

nemoci, d®monov ktor² tam nemaj¼ miesto. 

[15][0:19]
 Boh povedal Izraelcom: dal som v§m krajinu. Boh povedal: nechal som tĨchto pªŠ n§rodov v 

krajine, pretoģe niektor² z vaġich Ŏud² nevedia ako bojovaŠ. Nechal som tĨchto 5 n§rodov. Len preto, 

aby Ŏudia, ktor² nevedia ako sa bojuje, mali niekoho, 



s kĨm bud¼ bojovaŠ. Aby sa mohli uļiŠ ako bojovaŠ a ako vyhraŠ. Boh ich tam nechal. Len aby si 

Ŏudia mohli vysk¼ġaŠ ak® je to bojovaŠ. Takto sa mus²te aj vy pozeraŠ na choroby. Mus²te sa pozrieŠ 

na Ŏud² a povedaŠ: poŅme na to! Je tu nejak§ 

choroba? Aby som sa na nej trocha pocviļil. Aby som sa nauļil ako vyhraŠ, a aby som sa nauļil ako 

lepġie bojovaŠ. Nem¹ģete sa b§Š chor¹b a nemoc², nerobte to, ģe sa pozer§te na chorobu alebo nemoc a 

poviete "och, ktovie ļo zl® t² Ŏudia uro- 

[15][0:20]
 bili..". Pozrite sa ne tĨm sp¹sobom, ktorĨ hovor²: sl§va Bohu, je tu pripraven® pre mŔa Ņalġie 

v²Šazstvo. Ļak§ to na mŔa, aby som poloģil svoje ruky, aby som mal Ņalġiu trofej pre Boha. Aby som 

mohol maŠ Ņalġie v²Šazstvo. -Ako vieġ, ģe to bude 

v²Šazsto? -Pretoģe t§to kniha hovor²: vŅaka Bohu, ktorĨ p¹sob² aby som vģdy triumfoval v Kristovi. Z 

tohto viem, ģe to bude v²Šazstvo. Povieġ: ale ļo ak prehr§ġ tento boj?! Ja v¹bec nerozmĨġŎam nad 

prehrou. RozmĨġŎam nad vĨhrou! Nad v²Šazstvom! 

Pretoģe akĨ je On, takĨ som aj ja. On je v²ŠaznĨ, On m§ vġetku moc, vġetku autoritu na Nebi aj na 

Zemi. A pretoģe On m§ vġetku autoritu a moc, preto idem aj ja! Nejdem v mojej autorite. Vysvetl²m. 

KeŅ ļel²m diablovi alebo stoj²m proti nejakej 

[15][0:21]
 chorobe, ja to nerob²m na z§klade svojej sily. Ani na z§klade svojej viery, na mojom 

pomazan². Ak by toto bola pravda, tak by som st§l pred tĨm chorĨm ļlovekom, alebo pred niekĨm kto 

je posadlĨ d®monom, a hovoril by som: v mene Curryho 

Blakea, mus²ġ od²sŠ! Samozrejme ģe toto nerob²m! Nie som tam vo svojej vlastnej sile. Nie som tam 

na z§klade mojej ¼rovne pomazania. Nie na z§klade m¹jho stupŔa autority. Hovor²m v mene Jeģiġ, v 

mene, ktor® m§ vġetku autoritu. Nejde o stu-  

[15][0:22]
 peŔ, nejde o mnoģstvo, je to Jeho meno, a vġetko ļo stoj² za tĨmto menom. Vġetka moc, 

vġetka autorita, je skryt§ v Tomto mene. T§ vec nem§ na vĨber. HŎad²me na situ§cie a posudzujeme 

ich - keŅ ich porovn§vame s nami. Ć, toto je malĨ d®- 

mon, to je mal§ choroba..ale toto je rakovina, to je veŎkĨ d®mon, to je veŎk§ choroba. To je HIV - to je 

veŎk§ choroba. My na to pozer§me zle. Pre Jeģiġa to nie je veŎk®, je to Jeho meno, Jeho autorita. 

Mus²te sa na to d²vaŠ tak, ako sa na to d²va On. 

Mus²te to vidieŠ Boģ²mi oļami. Je to Jeho autorita, Jeho moc. Nie vaġa viera, nie vaġa moc, nie vaġe 

pomazanie, nie v§ġ dar. Je to Jeho moc, Jeho meno, Jeho autorita, Jeho pomazanie, Jeho dar, Jeho 

viera. Vġetko je to o œom. NerozmĨġŎajte o 

[15][0:23]
 sebe. Vy reprezentujete Jeho. Nie je ani najmenġia ġanca na to, ģe by t§to vec mohla obst§Š 

proti Jeho menu. Ale diabol, choroba v§s presvedļili aby ste hŎadeli na seba. Ale ak budete hŎadieŠ na 

seba, budete hovoriŠ to ist® ļo hovorili Izraelci. 

Ģd11. Nad uzdraven²m nevisia ģiadne ot§zniky. Uzdravenie je ustanovenĨ fakt. Je to ustanoven® 

Bohom. Nad uzdraven²m nie s¼ ģiadne ot§zniky. Ot§zniky s¼ inde. Ļo urob²te vy? Ako sa zachov§te 

vy? To je t§ ot§zka. V Biblii nie s¼ ot§zniky. 

[15][0:24]
 Tam niet o ļom pochybovaŠ. To uģ je naveky ustanoven® v nebesiach. V Biblii nie s¼ ģiadne 

ot§zniky ohŎadom tohto. V nebi je len 1 ot§znik. A to: ļo s tĨm chcete vy urobiŠ? C¼vnete? Alebo 

budete st§Š? Budete tomuto veriŠ? Alebo zomriete? 



V Biblii nie s¼ ģiadne ot§zky. Ale ohŎadom v§s s¼ ot§zniky. Toto netreba testovaŠ. Ale vy ste 

testovan². MŔa netreba uģ testovaŠ. Ja uģ stoje stanovisko/poz²ciu m§m. Uģ som sa rozhodol. Ja 

dokazujem to, ļomu ver²m. Ale teraz ste testovan² vy. 

AkĨ postoj zaujmete vy? V akom bode zastanete a potom uteļiete. Ja uģ som voļi tomu zaujal postoj: 

radġej zomriem neģ by som mal utiecŠ. Ak sa ma nepriateŎ chyst§ zabiŠ, budem mu hŎadieŠ do tv§re, a 

zabije ma jedine tak, ģe mi strel² 

[15][0:25]
 doprostred ļela. Ale nestrel² mi do chrbta. Neotoļ²m sa a nebudem utekaŠ. Budem mu ļeliŠ. A 

pretoģe mu vģdy ļel²m, je nemoģn®, aby toto Slovo zlyhalo, alebo bolo ne¼speġn®. Keby som zlyhal ja, 

tak to by znamenalo, ģe zlyhalo Slovo. Stoj²m 

na Ŕom. Ale ļo urob²te vy? Urob²te aj vy rozhodnutie? Ģe BS je pravda! Ako Ņaleko ste ochotn² z§jsŠ? 

Pretoģe tak Ņaleko ako z§jdete vy, tak Boh p¹jde s vami. V tom momente, keŅ s tĨm prestanete, tak 

ste utiekli od Boha a jeho Slova. O tomto 

Slove niet ģiadnych pochybnost². Ani jedin§ bodka alebo ļiarka z tohto Slova nezmizne. Ani jedin® 

p²smeno z tohto Slova nepominie. Nebesia a zem pomin¼. Sk¹r neģ by jedin® Slovo z tejto knihy 

pominulo. Neexistuje niļ istejġie. Vġetko ostatn® 

[15][0:26]
 sa men². Vġetko ostatn® prich§dza a odch§dza. Vġetko ostatn® sa pominie. Ale toto Slovo je 

navģdy. Toto Slovo je upevnen®. Toto je Slovo cez ktor® prich§dza Boh. Boh naŔ poloģil svoju peļaŠ. 

A stoj² si za n²m. Jeho meno je na tomto Slove. 

Takto je to Slovo d¹leģit®. Ģd11:39 a t²to vġetci hoci z²skali vierou dobr® svedectvo, nedosiahli ļo im 

bolo zasŎ¼ben®, st§li vo viere, ale narodili sa pr²liġ skoro. Vy ste sa narodili v spr§vny ļas. Poļul som 

slabĨch kresŠanov, ktor² plakali a bed§kali: 

[15][0:27]
 ·ch, keby som sa tak narodil za dn² Jeģiġa..· keby som tak ģil vtedy keŅ ģil Jeģiġ.. 

PredovġetkĨm hovor²m tĨmto ŎuŅom: zavri ¼sta, toto s¼ Jeģiġove dni! On ģije! A On povedal ģe je 

lepġie keŅ od²de preļ aby mohol poslaŠ svojho Ducha. A povedal, 

ģe je lepġie keŅ ver²te a nevid²te. Je to lepġie pre n§s. ōudia zo Ģd11 sa narodili pr²liġ skoro, narodili sa 

pred Jeģiġom. Mali vieru a st§li pevne. A zomreli! Zomreli vo viere! Ale nedostali zasŎ¼benie. V.40 

lebo Boh pripravil pre n§s nieļo lepġie. Ako 

sa opovaģujete plakaŠ a lamentovaŠ nad tĨm, ģe neģijete v tĨch ļasoch.. Ak by ste ģili za dn² Jozuu, asi 

by ste nepatrili k tĨm dvom zvedom, ktor² sa vr§tili z Kana§nu s dobrou spr§vou. Moģno by ste boli 

jednĨm z 10ich, ktor² priġli spªŠ a vraveli: 

[15][0:28]
 s¼ tam obri! A my sme v ich oļiach ako kobylky! S¼ tam obri, nem¹ģeme dobyŠ t¼ krajinu! 

PoŅme radġej do Egypta a buŅme znova otrokmi. Moģno by ste neboli jednĨm z tĨch dvoch, Jozuu a 

K§leba, ktor² sa dok§zali vr§tiŠ a povedaŠ: my to do- 

k§ģeme vykonaŠ. PoŅme tam a zaujmime t¼ krajinu. Preļo to povedali? Lebo verili Boģiemu 

posolstvu. Boh im povedal: dal som v§m krajinu. 10ti sa vr§tili a hovorili "sme pr²liġ slab²".."sme pr²liġ 

mal²".."ich je pr²liġ veŎa".."sme ako kobylky v ich ļiach". 

[15][0:29]
 10 zvedov hovorilo: sme ako kobylky v ICH oļiach. Boli kobylkami v oļiach tĨch obrov? 

Sk¹r nie, lebo tie n§rody sa dopoļuli o hr¹zach ktorĨmi Jahve pobil ich nepriateŎov. Oni boli 

kobylkami predovġetkĨm vo svojich vlastnĨch oļiach! PrestaŔ sa 



na seba pozeraŠ ako na kobylku. Ty nie si kobylka! Si syn alebo dc®ra ģiv®ho Boha! Duch Boģ² ģije v 

tebe. Tomuto mus²te porozumieŠ. KeŅ stoj²te tv§rou v tv§r d®monovi a on sa v§s snaģ² vydesiŠ a tv§ri 

sa ako veŎkĨ a desivĨ lebo chce aby ste c¼v- 

li, mus²te byŠ schopn² priamo ļeliŠ a povedaŠ: nevieġ s kĨm m§ġ do ļinenia..je tu dnes Jeden, ktorĨ je 

vªļġ² ako ty! A jeho meno je JK! A ak sa pozer§ġ na mŔa, tak sa pozer§ġ na nespr§vnu osobu, lebo ja 

som mŘtvy a s tĨmto tu nem§m niļ spo- 

[15][0:30]
 loļn®. A neģijem uģ ja, ale JK, ktorĨ tu dnes stoj² a ktor®mu teraz ļel²ġ. On vyhr§, lebo On 

vģdy vyhr§va. M¹ģete len prehraŠ, keŅ budete uvaģovaŠ nad sebou samĨmi, a nebudete uvaģovaŠ nad 

Jeģiġom. Vyhr§te keŅ neuvaģujete nad sebou samĨm, 

ale uvaģujete nad TĨm, ktorĨ je schopnĨ vyplniŠ zasŎ¼benia, ktor® dal. Toto je to kĨm ste! Mus²te to 

daŠ tomu d®monovi na vedomie! Mus²te to daŠ tej chorobe na vedomie! Nech tie nemoci vedia: DNES 

si stretol svojho PREMOĢITEōA! Dnes stoj²ġ 

v pr²tomnosti Krista a sklon²ġ svoje kolen§ pred tĨmto menom. A dnes od²deġ z tohto ļloveka. A 

nemysl²m tĨm moģno, ale to, ģe to urob²ġ! Ģiadne "ak", ģiadne "ale". Ty z neho od²deġ, dnes z neho 

od²deġ. V mene Jeģiġ, ja vyhr§vam, rozumieġ?! 

[15][0:31]
 Ale aby ste sa tam dostali, mus²te sa nauļiŠ povaģovaŠ seba za mŘtveho. Mus²te sa dostaŠ aģ 

tam, kde v§s nikto nebude m¹cŠ uraziŠ. Mus²te pochopiŠ toto: Ņakujem Bohu za to akĨm sp¹sobom so 

mnou Ŏudia jednaj¼. To ako sa ku mne spr§va 

v§ġ pastor je ¼ģasn®. Ale mus²te pochopiŠ toto: ja som mŘtvy ļlovek, nem¹ģete ma uraziŠ, neļak§m od 

v§s v¹bec niļ, takģe ma nem¹ģete sklamaŠ. Nem¹ģete uraziŠ mŘtveho ļloveka. KeŅ p¹jdete na pohreb 

a budete sa d²vaŠ na telo, ktor® je v rak- 

vi, m¹ģete pozeraŠ na to telo a povedaŠ: si tak ġkaredĨ ako si vģdy bol!!! A toto mŘtve telo na to v¹bec 

nebude reagovaŠ. Ruka sa nenaļiahne aby v§m dala zaucho, ten ļlovek sa nebude na v§s mraļiŠ, ani 

mu nebud¼ tiecŠ slzy, nijako sa nedotkne- 

[15][0:32]
 te jeho citov. Pretoģe je mŘtvy. Mus²te zomrieŠ. A v¹bec sa nestaraŠ o to, ļo bud¼ Ŏudia o v§s 

hovoriŠ. Pretoģe bud¼ hovoriŠ: ļo si mysl²ġ o sebe, kĨm si? Teraz keŅ si sa zaļal modliŠ za chorĨch, 

tak si mysl²ġ, ģe si lepġ² neģ ja? Mysl²ġ si ģe si  

svªtejġ² neģ ja! Ļo si o sebe mysl²ġ ģe si?! Mus²te byŠ schopnĨ pozrieŠ sa na nich a povedaŠ: nemysl²m 

si o sebe v¹bec niļ, som mŘtvy, neģijem uģ ja ale vo mne ģije Kristus, to ļo hovor²ġ mne, nehovor²ġ uģ 

mne, ale Kristovi. Ale poviem ti: nemys- 

l²m si o sebe v¹bec niļ. Ale poviem ti ļo si o mne mysl² Boh. On si mysl², ģe som hlavou a nie 

chvostom. On si mysl², ģe som poģehnanĨ vġetkĨm duchovnĨm poģehnan²m. On si mysl², ģe som Jeho 

syn. A nehanb² sa za to, keŅ sa nazĨva mojim 

[15][0:33]
 Bohom. Nehanb² sa nazĨvaŠ ma svojim synom. Nazval ma uzdravenĨm, nazval ma 

poģehnanĨm, nazval ma spravodlivĨm. Toto je to, ļo si Boh o mne mysl². A nie som tak hl¼py, aby 

som si myslel nieļo in®. Som dosŠ m¼dry na to, aby som si 

myslel, ģe m§ pravdu! Som dosŠ m¼dry na to, aby som si myslel, ģe On vie, ģe to, ļo si o mne mysl², je 

pravda. Takģe ak sa ti nep§ļi kĨm som, mus²ġ to povedaŠ Jemu. Ja som sa nestvoril, On ma stvoril. 

Takģe ak sa ti to nep§ļi, tak choŅ a 



[15][0:34]
 povedz Jemu, ģe to zle urobil. Ale nehovor to mne, lebo ja s tĨm niļ nem§m. Som to ļo som - 

Boģou milosŠou. Nie mojimi skutkami. Takģe to hovor niekomu in®mu. Nem§m ļas poļ¼vaŠ tak®to 

veci. Som pr²liġ zanepr§zdnenĨ. Aby som pracoval 

v z§leģitostiach svojho Otca. Takģe ak m§ġ ļas na klebetenie, ak m§ġ ļas ohov§raŠ, tak je to preto, lebo 

nie si zapojenĨ do z§leģitost² svojho Otca. Lebo Ŏudia, ktor² s¼ tĨmto zanepr§zdnen², nemaj¼ ļas na 

klebety, ohov§ranie a reļi o tom ako by 

mala vyzeraŠ cirkev. ōudia mi hovoria: takto by si mal viesŠ svoju cirkev. A viete ļo im poviem? Tak 

choŅ a zaļni svoju vlastn¼ cirkve. Nehovor mi ako viesŠ cirkev. Lebo Boh to dal mne na 

zodpovednosŠ. Ak sa ti to nep§ļi, choŅ niekam inam. ChoŅ 

[15][0:35]
 a zaļni vlastn¼ cirkev. Uvid²me ļi dok§ģeġ viesŠ sto Ŏud² alebo dvetis²c. Uvid²me koŎk² bud¼ 

nasledovaŠ teba. A ako dlho. Pretoģe vªļġina Ŏud², ļo toto hovor², nedok§ģu pritiahnuŠ ani troch Ŏud², 

aby ich nasledovali. Pretoģe nie s¼ dosŠ siln² alebo 

dosŠ veŎk² v Bohu aby viedli. Pretoģe s¼ pr²liġ zanepr§zdnen² tĨm, ģe sa vŘtaj¼ v cudz²ch 

z§leģitostiach. KeŅ je niekto veŎkĨ, tak jedin¼ vec, ktor¼ niļ² a b¼ra, je kr§Ŏovstvo temnoty. Ak ste 

veŎkĨ, neb¼rate veci ale budujete ich. K tomu ste povolan², 

byŠ budovateŎom, nie tĨm, ktorĨ b¼ra a niļ², hovor² o inĨch zle. Ak z vaġich ¼st vych§dzaj¼ negat²vne 

slov§, ako ich potom Boh m¹ģe pouģ²vaŠ na uzdravovanie chorĨch? Mus²te budovaŠ Ŏud², zdv²haŠ ich, 

povzbudzovaŠ ich, rozv²jaŠ ich v Kristovi. 

[15][0:36]
 Aby mohli byŠ tĨmi, kĨm ich Boh povolal, aby boli. Len mal² Ŏudia Šahaj¼ Ŏud² dole. VeŎk² 

Ŏudia Šahaj¼ Ŏud² hore. Sme povolan² aby sme Šahali Ŏud² hore, nie aby sme ich stl§ļali dole. KeŅ 

tlaļ²te Ŏud² dole, tak je to preto, ģe ste vo vlastnĨch oļiach 

kobylkou. Pozrime Ģd11. Hovor² ļo t² Ŏudia robili. Ale tieģ n§m to hovor², ģe niektor² Ŏudia neprijali 

zasŎ¼benie, pretoģe uġli. V knihe Ģalmov sa p²ġe, ģe nepoznali dobr® veci, ktor® Boh urobil. Zabudli na 

veŎk® Boģie veci. A pretoģe rodiļia neuļili o 

[15][0:37]
 tomto svoje deti, tak deti vyr§stli a nevedeli, ģe Boh bol s nimi. A keŅ priġiel na nich 

nepriateŎ, obr§tili sa a uġli. Pretoģe zabudli na veŎk® skutky, ktor® Boh vykonal. Mus²me hovoriŠ o 

veŎkĨch Boģ²ch skutkoch naġim deŠom a naġim vnukom. Aby 

vedeli, ģe Boh odpoved§ na modlitby. Ģe Boh je s nimi. Aby sa neotoļili a neuġli keŅ pr²du Šaģk® dni. 

Cirkev existuje uģ dvetis²c rokov. D¹vodom toho, ģe cirkev nie je silnejġia, je to, ģe poļas storoļ² Ŏudia 

zabudli hovoriŠ o tom, ļo sa stalo, nasle- 

duj¼cim gener§ci§m. Stratili sme veci, ale nastal ļas na obnovenie toho, ļo je straten®. Aby sme 

chodili ako cirkev v prvom storoļ², a dokonca silnejġ². Aby sme boli Boģ² Ŏud, aby sme boli 

pokolen²m, ktor® vyrastie tak, ģe sa bude podobaŠ Jeģi- 

[15][0:38]
 ġovi. Predstavte si, JK mal 12 nasledovn²kov. Jedn®ho stratil a potom mal 11. Cel§ bud¼cnosŠ 

cirkvi bola v ruk§ch tĨch 11-tich. Vļera som vyġiel a videl som cirkev, kde jeden z JeģiġovĨch 

nasledovn²kov sa dostal aģ tak Ņaleko a zaloģil t¼ cirkev. 

T§ cirkev je pomenovan§ podŎa Andreja. Apoġtol Andrej preġiel cel¼ cestu z Jeruzalema, keŅ 

posl¼chal Jeģiġove slov§ a priniesol sem Evanjelium. Zasial tu Evanjelium. OpĨtam sa v§s, ak by ste 

vy boli jeden z tĨch 11-tich, dostalo by sa Evanje- 



lium niekedy z Jeruzalema? Alebo by ste sa od neho odvr§tili, odpadli? Boli by ste spokojn² len s tĨm, 

ģe by ste iba sedeli v Jeruzaleme a rozpr§vali by ste tam o JeģiġovĨch skutkoch? Alebo by ste posl¼chli 

Jeho pr²kaz aby ste iġli do cel®ho sve- 

[15][0:39]
 ta? Poļuli by Ŏudia v Kyjeve niekedy Evanjelium? Ak by to z§leģalo len na tebe. Alebo by 

vaġe Evanjelium - Evanjelium Jeģiġa Krista - zomrelo s vami? Vy m§te zodpovednosŠ aby ste zobrali 

Evanjelium, prav® Evanjelium, Evanjelium Kr§Ŏovstva, 

Evanjelium moci, Evanjelium uzdravenia, Evanjelium Boģej milosti, Evanjelium pokoja, aby ste toto 

Evanjelium zaniesli do vġetkĨch k¼tov sveta! To je vaġa zodpovednosŠ. Priġiel som z Ameriky sem k 

v§m, aby som sa uistil, ģe rozumiete tomuto 

[15][0:40]
 Evanjeliu, ale nie aby ste ho len poļuli. Viete, ģe aj v Amerike s¼ Ŏudia, ktorĨm by som dnes 

mohol k§zaŠ. Ale priġiel som sem. A ja nechod²m nikam na to, aby som iba minul svoj ļas. Mus²te 

nieļo urobiŠ s tĨmto Evanjeliom. Mus²te ho zobraŠ 

tam, odkiaŎ ste priġli, a rozġirovaŠ ho, vyuļovaŠ ho. Aby sa nestalo, ģe sa vr§tite a budete hovoriŠ ako 

slabosi. Vieġ, mysl²m si, ģe Bibilia hovor² toto.. Nikoho nezauj²ma ļo si mysl²te. ōud² zauj²ma ļo viete. 

ōud² zauj²ma len to, ļo m¹ģeġ dok§zaŠ. 

NezamĨġŎaj sa pr²liġ - k§ģ ļo je nap²san®. Nemus²ġ pr²sŠ so svojim vlastnĨm zjaven²m. M§ġ cel¼ knihu 

zjaven². K§ģ "je nap²san®..", nesnaģ sa pr²sŠ s nejakĨmi svojimi ļudnĨmi doktr²nami. Stretol som tak 

veŎa mladĨch kazateŎov, ktor² sa snaģili 

[15][0:41]
 n§jsŠ nejak® svoje tajn® zjavenia. Mysleli si, ģe ich to urob² niekĨm. Mysleli si, ģe ich to urob² 

d¹leģitĨmi. Lebo toto je moje zjavenie, kv¹li tomuto bude moje meno sl§vne... Hovor²m v§m, ja 

nek§ģem moje zjavenie, ja k§ģem Pavlovo zjavenie. 

K§ģem to, ļo hovoril Jeģiġ. PrestaŔte sa snaģiŠ byŠ inĨmi. PrestaŔte sa snaģiŠ byŠ zvl§ġtnymi. PrestaŔte 

sa snaģiŠ n§jsŠ nejak® zvl§ġtne tajomstv§. Kaģd§ sekta zaļala tĨm, ģe niekto si myslel, ģe objavil 

zvl§ġtne zjavenie. A potom ten ļlovek 

vedie svojich nasledovn²kov do pekla. Netr§pte sa nejakĨmi tajomstvami. Skryt® veci patria Bohu. Ale 

zjavn® veci patria synom ļloveka. To ļo je zjaven® patr² v§m. Nesnaģ²m sa z Biblie vydolovaŠ nejak® 

tajomstv§. Jednoducho ju ļ²tam. A potom 

[15][0:42]
 to hovor²m v§m. Hovor²m ģe Boh mienil presne to, ļo povedal. Je to pravda. Nemus²te byŠ 

teol·gom aby ste ma pochopili. 8-roļn® dieŠa to m¹ģe pochopiŠ. Takto by to malo byŠ. Ak dieŠa m§ 

viesŠ Ŏud², tak potom dieŠa mus² byŠ schopn® aj porozu- 

mieŠ Evanjeliu. Ak v§ġmu Evanjeliu dieŠa nerozumie, tak nek§ģete prav® Evanjelium, k§ģete teol·giu. 

Udrģujte to v jednoduchosti. KeŅ je to jednoduch® tak sa to rĨchlejġie rozġ²ri. JeģiġovĨm hlavnĨm 

objektom z§ujmu neboli pracovn²ci, ale ģatva. 

[15][0:43]
 Jeģiġ povedal Jn4:1n ako sa teda P§n dozvedel, ģe farizeji poļuli, ģe Jeģiġ z²skava a krst² viac 

uļen²kov ako J§n, hoci Jeģiġ s§m nekrstil, ale jeho uļen²ci, opustil Judsko a iġiel zase do Galilei. Musel 

vġak ²sŠ cez Sam§riu. Tak priġiel v Sam§rii do 

mesta Sichar bl²zko pozemku, ktorĨ Jakob dal synovi Jozefovi. Tam sa nach§dzala Jakobova studŔa. 

Jeģiġ, ustatĨ cestou, sadol si pri studni, a bolo asi poludnie. Tu priġla ģena zo Sam§rie naļrieŠ si vody. 

A povedal jej Jeģiġ. Daj sa mi napiŠ. 



[15][0:44]
 Vġimnite si, Jeģiġ bol super evanjelista. On nepriġiel za ģenou a nepovedal "ģena, potrebujeġ 

byŠ spasen§" - urļite by sa otoļila a odiġla, povedala by: ty si Ģid, ktorĨ sa ma snaģ² obr§tiŠ". Jeģiġ to 

neurobil, bol m¼dry, poprosil ju o l§skavosŠ. Popro- 

sil ju o pomoc. Povedal jej: ģena daj sa mi nieļoho napiŠ. Zatiahol ju do rozhovoru. V.8 - uļen²ci odiġli 

do mesta nak¼piŠ potravu. Ģena Samarit§nka mu povedala: ako m¹ģeġ ty Ģid pĨtaŠ si vody odo mŔa - 

ģeny Samarit§nky. Ģidia sa totiģ nestĨka- 

j¼ so Samarit§nmi. Tak bola prekvapen§, ģe Ģid sa chcel s Ŕou rozpr§vaŠ. Jeģiġ jej riekol: keby si 

poznala dar Boģ², a kto ti hovor² "daj sa mi napiŠ" tak ty by si prosila mŔa a ja by som ti dal ģiv¼ vodu. 

Vid²te ako ju zapojil do debaty? SpĨtala sa: 

[15][0:45]
 preļo so mnou hovor²ġ? Odpovedal jej: ģena keby si vedela kto som ja, tak by si ty pĨtala 

vodu odo mŔa, a ja by som ti dal ģiv¼ vodu. Ģena mu povedala: Pane, ani naļieradla nem§ġ, a studŔa je 

hlbok§, odiaŎ m§ġ teda ģiv¼ vodu? Je jasn®, ģe mys- 

lela na vodu. Ale vy viete, ģe Jeģiġ nehovoril o vode. Ona rozmĨġŎala prirodzene, On rozmĨġŎal 

duchovne. A teraz ģena povedala: ļi si ty vªļġ² ako n§ġ otec Jakob ktorĨ n§m dal t¼to studŔu? Aj s§m 

pil z nej, i jeho synovia, i jeho dobytok. Vġimnite 

si, ģe sa spĨtala: ty si vªļġ² ako bol Jakob? Hovorila s Jeģiġom. Mohol povedaŠ "§no, som!" Preļo to 

neurobil? Lebo nemal ģiadne Ŏudsk® ego, nepotrpel si na seba, viac sa zauj²mal o Ŕu, neģ o to, aby ho 

spoznali. Hovor²me o Boģom Synovi. Hovo- 

[15][0:46]
 r²me o SpasiteŎovi. Jeģiġ jej riekol. Vġimnite si, v¹bec nevenoval pozornosŠ tomu, ļo 

povedala. Đplne ignoroval jej ot§zku. Toto sa mus²te aj vy nauļiŠ. IgnorovaŠ ot§zky niektorĨch Ŏud². 

Niektor² Ŏudia klad¼ ot§zky, ktor® vlastne nie s¼ ot§zkami. Sna- 

ģia sa v§s chytiŠ vo vaġich slov§ch. Rovnako ako sa to dialo pri Jeģiġovi. Alebo sa snaģia presadiŠ svoj 

n§zor vo forme ot§zky. Pavol n§m povedal, aby sme sa vyhĨbali hl¼pym ot§zkam, ktor® nikam 

neved¼. Vģdy by sme mali maŠ odpoveŅ pre kaģ- 

[15][0:47]
 d®ho kv¹li n§deji, ktor§ je v n§s. Ale to neznamen§, ģe m§te odpovedaŠ na kaģd¼ ot§zku. 

Mus²te sa nauļiŠ zostaŠ zameran² na svoju vec a dokonļiŠ to, na ļo ste tam, a nedovoliŠ, aby v§s niekto 

viedol kr²ģom-kr§ģom. Jeģiġ je povedal: kaģdĨ kto 

pije z tejto vody bude zase smªdnĨ. Kto by vġak pil z vody, ktor¼ mu d§m ja, nebude niky smªdnĨ. Ale 

voda, ktor¼ mu d§m ja, bude v Ŕom prameŔom vody pr¼diacej k veļn®mu ģivotu. Nechcem to tu 

nejako veŎmi rozoberaŠ, ale v cirkvi po celom 

svete je rozġ²ren§ jedna vec: keŅ Ŏudia chc¼ pr²sŠ "k olt§tu" a tr§viŠ tam hodiny volan²m na Boha, 

hovoriac "som tak smªdnĨ" a cituj¼ pri tom D§vidov ģalm: ako jeleŔ t¼ģi po bystrine, moja duġa t¼ģi 

po tebe Pane. Toto nikdy nepoviem, ja nie som 

[15][0:48]
 smªdnĨ, uģ som sa napil z tejto vody a Jeģiġ povedal, ģe uģ nikdy nebudem smªdnĨ. Ģalmista 

D§vid nemal to, ļo m§m ja. On dychtil po tomto dni. Ak ste sa niekedy napili z Jeģiġovej vody, tak uģ 

nikdy nebudete smªdn². Ale my si mysl²me, ģe 

to je tak® svªt®. Mysl²me si, ģe tĨm Bohu ukazujeme, ģe to berieme v§ģne. Ale rob²me to zle. KeŅ 

Ŏudia prich§dzaj¼ dopredu a volaj¼ "som smªdnĨ" tak to ļo c²tia nie je smªd, ak s¼ naroden² z Boha. 

To ļo v skutoļnosti m§te, je nadġenie, horli- 



vosŠ pre Boha. A chcete pre Boha nieļo robiŠ. Ale uļili v§s to, ģe potrebujete viacej Boha. A uļili v§s 

aj to, ģe nem¹ģte robiŠ niļ, a tak ģobron²te Boha o to, aby poslal prebudenie. Pros²te Boha aby vylial 

svojho Ducha, aby poslal svoje vody, lebo 

[15][0:49]
 ste smªdn². Ale realita je tak§, ģe On uģ vylial svoju vodu, vy uģ ste boli oģiven². Ak by ste 

neboli oģiven², neboli by ste vpredu a nevolali by ste na Boha, ani by ste neboli v cirkvi. Sedeli by ste 

doma. Vģdy ma udivuje to, ģe chceme aby sto Ŏud² 

priġlo na modlitebn® zhromaģdenie, a aby sa zhromaģdili spolu, aby volali na Boha, aby poslal 

prebudenie. Ak dok§ģete daŠ sto Ŏud² dokopy, tak to uģ m§te prebudenie, lebo to s¼ Ŏudia, ktor² uģ s¼ 

prebuden². T², ktor² nie s¼ prebuden², zostali doma. 

[15][0:50]
 Biblia hovor², aby sme sa napŌŔali Duchom, ģalmami, hymnami, duchovnĨmi piesŔami, ktor® 

budeme hovoriŠ sebe. Takto ste napŌŔan². Nie je to tak, ģe si pĨtame od Boha, aby n§s naplnil. 

Nepotrebujete byŠ preb¼dzan², oģivovan². Niekto je oģivenĨ 

a inĨ je mŘtvy. Boli ste predtĨm mŘtvi a teraz ģijete. Boli ste predtĨm spiaci a teraz ste prebuden². 

Potrebujete obr§tiŠ svoju pozornosŠ od toho, aby ste volali na Boha aby sa uk§zal, k tomu aby ste robili 

to ļo On povedal ģe vy m§te robiŠ. Neurob²te 

[15][0:51]
 na Boha dojem tĨm, ģe Ho budete o nieļo pros²kaŠ. Obzvl§ġŠ Ho neoh¼rite tĨm, keŅ budete 

od Neho pros²kaŠ, aby urobil to, ļo uģ vlastne urobil. Na Boha urob²te dojem tĨm, keŅ vstanete a 

budete robiŠ to, ļo povedal aby ste robili. Nepovedal v§m 

aby ste Ho ģiadali o to, aby spasil svet. On uģ svoj diel v tomto urobil. A teraz ļak§ na to, aby vy ste 

urobili svoj diel. Ļak§ teraz na v§s kĨm vyjdete a z²skate ich. Jeho Duch sa tam nebude pohybovaŠ a 

konaŠ bez toho, aby ste tam priġli. Vy ste 

chr§mom Boģ²m. Vy ste chr§mom Ducha Svªt®ho. Aby DS p¹sobil, tak vy mus²te jednaŠ a ²sŠ. Vy 

mus²te prosiŠ Boha, aby spasil Ļ²nu. Ale vy ho mus²te do tej Ļ²ny zobraŠ. Nestaļ² len to, aby ste Ho 

ģiadali o spasenie. Mus²te tam ²sŠ a urobiŠ to. 

[15][0:52]
 Vy tĨch Ŏud² zasiahnite. On n§m dal vĨsadu k§zaŠ Evanjelium. A dal n§m aj meno Jeģiġ, cez 

ktor® Ŏudia musia byŠ spasen². To je naġa zodpovednosŠ. Jeģiġ povedal: ktokoŎvek by pil z vody ktor¼ 

mu ja d§m, nebude nikdy smªdnĨ. Voda, ktor¼ mu 

d§m ja, bude v Ŕom prameŔom vody pr¼diacej k veļn®mu ģivotu. Ģena mu povedala: Pane, daj mi z tej 

vody, aby som nesmªdila a neprich§dzala sem naļieraŠ. Ona st§le rozmĨġŎala o fyzickej vode. Jeģiġ jej 

povedal: choŅ, zavolaj si muģa a pr²Ņ 

[15][0:53]
 sem. I odpovedala mu ģena: nem§m muģa. Jeģiġ jej riekol: spr§vne si povedala, ģe nem§ġ 

muģa, lebo si mala piatich a terajġ² ti nie je muģom. To si spr§vne povedala. -Pane, vid²m ģe si prorok. 

Nie je to udivuj¼ce? Pr§ve jej zjavil, ģe ģije s nejakĨm 

muģom v hriechu. A namiesto toho, aby robila pok§nie, t§ ģena hovor²: vid²m, ģe si prorok. HneŅ na to 

t§ ģena zaļ²na n§boģensk¼ konverz§ciu. Neurobila pok§nie z hriechov, ale zaļ²na hovoriŠ toto: naġi 

otcovia vzĨvali Boha na tomto vrchu, ale vy 

hovor²te, ģe v Jeruzaleme je miesto, kde treba vzĨvaŠ Boha. Jeģiġ to nepovedal. Ona ho zaradila 

dokopy s ostatnĨmi Ģidmi. Nie je to z§bavn®, ļo rob² n§boģenstvo? Vy uk§ģete na hriech a prv§ vec, 

ktor¼ n§boģensk§ osoba povie, je toto: no dobre, 



[15][0:54]
 ale nehŎaŅme teraz na hriech, ale pozrime sa sem, a pohovorme si trochu o n§boģenstve, o 

nejakĨch zboģnĨch t®mach. NehŎaŅme na hriech, pozrime sa sem.. toto rob² n§boģenstvo. Jeģiġ jej 

povedal: ģena, ver mi, ģe prich§dza hodina, keŅ ani  

na tomto vrchu ani v Jeruzaleme nebudete vzĨvaŠ Otca. Vy vzĨvate ļo nepozn§te. My vzĨvame ļo 

pozn§me. Lebo spasenie je zo Ģidov. Ale prich§dza hodina, a uģ je tu, keŅ prav² ctitelia bud¼ vzĨvaŠ 

Otca v duchu a v pravde. Nie na nejakom zvl§ġt- 

nom mieste. VeŅ aj Otec takĨch ctiteŎov chce maŠ. Boh je Duch. A t² ļo ho vzĨvaj¼, musia Ho 

uctievaŠ v duchu a v pravde. Ģena mu povedala: viem, ģe prich§dza Mesi§ġ, ktorĨ sa vol§ Kristus. KeŅ 

ten pr²de, ozn§mi n§m vġetko. Jeģiġ jej riekol: 

[15][0:55]
 ja som to, ktorĨ rozpr§vam s tebou. Povedal jej, ģe je Kristus. Nepovedal kaģd®mu, ģe je 

Kristom. Jeģiġ povedal: tebe je to zjaven®. Jeho vlastnĨm uļen²kom. KeŅ Peter o œom povedal, ģe je 

Kristus, povedal: toto je zjavenie z neba. A teraz keŅ 

Mu t§ ģena hovorila toto, tak On sa jej vyjavil, kĨm je, ģe On je Kristus. V tom ļase priġli uļen²ci a 

divili sa, ģe sa zhov§ra so ģenou. Ale ani jeden nepovedal: ļo sa jej spytujeġ, ļo s Ŕou hovor²ġ? Ģena 

nechal n§bodu tam, odiġla do mesta, a hovo- 

rila tam ŎuŅom: poŅte sa pozrieŠ na ļloveka, ktorĨ mi povedal vġetko, ļo som robila. Ļi to nie je 

Kristus? A vyġli z mesta a priġli k nemu. Vesel® na tom je to, ģe to bola ģena, ktor§ evanjelizovala 

zvyġok mesta. A vyġli z mesta a priġli k Nemu. 

[15][0:56]
 V.31 - a medzitĨm Ho uļen²ci prosili, Majstre, jedz. -Ja m§m jesŠ pokrm o ktorom vy 

neviete.. tu si povedali uļen²ci medzi sebou, ļi mu niekto doniesol jesŠ? -Mojim pokrmom je ļiniŠ 

v¹Ŏu Toho, ktorĨ ma poslal a dokonaŠ Jeho dielo. Ļi nevrav²te, 

ģe 4 mesiace a pr²de ģatva? HŎa, vġimnite si, pozdvihnite oļi a hŎaŅte na polia, ģe sa zabeleli k ģatve. 

Vġimnite si, Jeģiġ povedal: nehovorte "k ģatve chĨbaj¼ eġte 4 mesiace", pozrite sa na ģatvu, ļas na Ŕu 

je pr§ve teraz, choŅte a ģnite. Hovor²m 

[15][0:57]
 to kv¹li tomuto: v modernĨch ļasoch veŎk§ ļasŠ cirkvi sa zd§ byŠ zameran§ na to, aby sa 

uistila, ģe robotn²k, ktor®ho vyġle, je dokonale vystrojenĨ - "nie, eġte nechoŅ, nie si eġte pripravenĨ, 

nie si vystrojenĨ, poļkaj, eġte chv²Ŏu vydrģ". Ale Jeģiġ 

povedal: nehovorte "eġte 4 mesiace a potom budem schopnĨ sl¼ģiŠ". Jeģiġ vrav² ģe nejde o to, ako si 

pripravenĨ ty, ale ako je nachystan§ ģatva. Povedal: choŅ - a ja vloģ²m svojho Ducha do teba. ōudia 

v§s nem¹ģu pripraviŠ, ale ja ti d§vam svojho 

[15][0:58]
 Ducha. Bude Ša uļiŠ, viesŠ, vystroj² Ša, zmocn² Ša. Dary sa nach§dzaj¼ v mojom Duchu. Moc 

je v mojom Duchu. Vystroj²m Ša svojim Duchom. Moģno si mysl²ġ, ģe nie si pripravenĨ. Ale je to 

Duch v tebe, ktorĨ Ša rob² pripravenĨm. Ģatva je pripra- 

ven§. Nem¹ģeġ dovoliŠ, aby to zrno zahynulo na poli. Mus²ġ ²sŠ pracovaŠ na poli. Ak sa budeġ musieŠ 

viac spoliehaŠ na Ducha Svªt®ho, nech je to tak. Ale choŅ na ģatvu. Lebo zrno zomiera na poli. Ja som 

v tebe, keŅ budeġ st§Š pred ŎuŅmi. 

[15][0:59]
 Netr§p sa ļo budeġ hovoriŠ, ja budem hovoriŠ cez teba. KeŅ budeġ st§Š pred chorĨmi, netr§p 

sa ako si na to vystrojenĨ, poloģ na nich ruky a ja vloģ²m do tvojich r¼k ļo treba. Vġetko ļo potrebujeġ, 

zabezpeļ²m ja. Ja som tvoj ZaopatrovateŎ. Ja na- 



pln²m potreby. Samozrejme ģe mus²ġ ġtudovaŠ, byŠ usilovnĨ. Ale sk¼man²m ģivota Johna Lakea som 

sa nauļil, ģe on povedal: Ŏudia mi hovorili ģe by som sa mal modliŠ a potom ²sŠ, ale moja sk¼senosŠ 

mi uk§zala, ģe sa m¹ģem modliŠ poļas toho 

[15][1:00]
 ako idem. Biblia n§m hovor², ģe sa m§me modliŠ neprestajne. Ak sa m§ġ modliŠ neprestajne, 

a pri tom sa m§ġ najprv modliŠ a potom ²sŠ, tak potom nikdy nep¹jdeġ. Ale ak sa budete modliŠ bez 

prestania, tak sa budete modliŠ poļas toho, ako ide-te. John Lake tieģ povedal: Ŏudia sa bud¼ modliŠ a 

modliŠ a modliŠ, aģ kĨm sa nepremodlia k neviere. Ale ty si mus²ġ vyhrn¼Š ruk§vy a ²sŠ a robiŠ a 

pouģ²vaŠ to, ļo ti Boh dal a potom ti d§ viac. Nepremodli sa do neviery. Pouģ²vaj to, ļo ti Boh uģ dal. 

A Boh ti d§ viac. NazĨva sa to sejba a ģatva. Zasievaj ļo m§ġ a Boh Ša potom znova napln² viac. Aby 

si nabud¼ce mal viac ļo daŠ. A je to cyklus, v ktorom pokraļujeġ. To ļo v§m hovor²m nie je te·ria. 

Takto sme urobili vġetko ļo sa n§m podarilo 

[15][1:01]
 po celom svete. Takto fungujeme v naġej sluģbe. Musel som zaļaŠ a Boh dal vzrast. Zaļnite a 

Boh d§ vzrast! 
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[16][0:01]
 Dnes r§no sa budeme venovaŠ t®me Koho viera, a Kto m¹ģe maŠ vieru za inĨch Ŏud². Uģ sme 

si uk§zali zop§r pr²kladov Ŏud², ktor² mali vieru za niekoho in®ho. Na s.67 v§ġho manu§lu sa pozrieme 

naŅalġ² pr²klad: Lk7:11. Potom na 2.deŔ iġiel do 

Naimu a s n²m uļen²ci a veŎkĨ z§stup. KeŅ sa pribl²ģili k mestskej br§ne, pr§ve vyn§ġali mŘtveho, 

jedin®ho syna matky a t§ bola vdova. PoļetnĨ z§stup mesta iġiel s Ŕou. KeŅ ju P§n uzrel, zŎutoval sa 

nad Ŕou a povedal jej: neplaļ. Potom prist¼pil, 

dotkol sa m§r a t² ļo ich niesli zastali. A riekol: ml§denec, hovor²m ti, vstaŔ. Toto je kr§tke vyhl§senie. 

MladĨ muģ, hovor²m ti vstaŔ. Jeģiġ sa tu nemodlil hodiny. Nepros²kal Boha o niļ, nebed§kal. 

Jednoducho povedal: mladĨ muģ, ja ti hovor²m 

[16][0:02]
 vstaŔ. Viera nepotrebuje siahodlh® modlitby. Ļ²m dlhġie modlitby, tĨm menġia viera. Ļ²m 

kratġia modlitba, tĨm vªļġia viera. Mali by ste kr§tke modlitby. M§m tak® pr²slovie: ak sa ideġ modliŠ 

nad jedlom, nech sa pomodl² vģdy ten ļlovek ļo je naj- 

viac hladnĨ. Takto modlitba nebude pr²liġ dlh§. Nechcete predsa jesŠ jedlo, ktor® je studen®. Chceme 

jesŠ a nie maŠ modlitebn¼ hodinu. Vy chod²te s Bohom. ōudia sa zvyļajne dlho modlia vtedy keŅ chc¼ 

znova z²skaŠ kontakt s Bohom. KeŅ s nie- 

[16][0:03]
 kĨm ģijete kaģdĨ deŔ, tak pri kaģdom stretnut² nepotrebujete s n²m hovoriŠ veŎa slov. Dlho sa 

budete zhov§raŠ vtedy, keŅ ste sa s n²m nestretli uģ dlhĨ ļas. DŌģka modlitby v§m povie ako dlho sa t² 

Ŏudia uģ nestretli s Bohom. Modlitba nebola usta- 

noven§ na to, aby sa pok¼sila presvedļiŠ Boha, aby uzdravoval. Modlitba je prosto to, ģe ustanov²te 

Boģiu v¹Ŏu ohŎadom tej situ§cie. MladĨ muģ, hovor²m ti, vstaŔ! To nie je ot§zka. Bol to pr²kaz. Toto 

je modlitba viery. Vģdy keŅ jedn§te s choro- 

[16][0:04]
 bou, alebo nemocou, modlitba viery bude modlitba, ktor§ prikazuje. Modlitba viery bude 

kr§tka, priama, a horliv§ s nasaden²m. Je to horliv§ modlitba spravodliv®ho, ktor§ zm¹ģe veŎa. Ak ste 

spravodlivĨ, nepotrebujete sa modliŠ dlho, ale potrebujete 



sa modliŠ horlivo, ohnivo. To znamen§, ģe sa mus²te modliŠ agres²vne. M¹ģete sa agres²vne modliŠ a 

pritom sa modliŠ potichu. Toto je jedna z vec², ktor® som sa musel nauļiŠ. Ako som v§m uģ povedal, 

som veŎmi kŎudnĨ, tichĨ ļlovek. Nie som hlu- 

ļnĨ, som tichĨ a pokojnĨ. KeŅ boli moje deti mal®, nepotreboval som na ne hul§kaŠ, aby ma 

posl¼chali. Ak som musel zdvihn¼Š hlas, to znamenalo ģe s¼ vo vªļġ²ch probl®moch ako keŅ zaļali so 

mnou bojovaŠ. Museli posl¼chaŠ aj keŅ som hovo- 

[16][0:05]
 ril poġepky. Museli pochopiŠ, ģe keŅ nieļo hovor²m, tak to mysl²m v§ģne. A ģe to nemysl²m 

v§ģne len vtedy, keŅ na ne budem kriļaŠ. Podstatou, z§kladom modlitby viery je 1. veriŠ spr§vne 2. 

spr§vne hovoriŠ - to znamen§ hovoriŠ to, ļo chcete aby 

sa stalo. Takģe je to pr²kaz, nie je to poģiadavka, ani ot§zka. Viera pozn§ odpoveŅ eġte predtĨm neģ je 

poloģen§ ot§zka. Ale musel som sa nauļiŠ ako uvoŎŔovaŠ Boģiu moc. KeŅ zaļnete, moģno nebudete 

vedieŠ ako uvoŎniŠ t¼ moc vtedy keŅ chce- 

te. Ja som to nevedel. Vedel som ģe keŅ chcem dostaŠ nejak® in® vĨsledky, tak potom aj mus²m pre to 

robiŠ nieļo ¼plne in®. Takģe keŅ som zaļal dosahovaŠ prv® vĨsledky, tak som vedel, ģe budem musieŠ 

zaļaŠ uvoŎŔovaŠ Boģiu moc tak, ģe zaļ- 

[16][0:06]
 nem hovoriŠ silnĨm hlasom. Boh nepovedal, ģe to takto mus²m robiŠ. Ale mus²te urobiŠ to, ļo 

je potrebn® urobiŠ, aby ste boli schopn² to uvoŎniŠ. Pre vªļġinu Ŏud², vr§tane mŔa, to znamenalo, ģe 

mus²m zaļaŠ robiŠ nieļo ļo norm§lne nerobievam. 

Musel som zaļaŠ nieļo ¼plne odliġn® od toho, ak§ je moja prirodzen§ povaha. Takģe keŅ som zaļal 

prikazovaŠ, tak som musel poriadne zvĨġiŠ hlas. Aģ som naozaj hul§kal, aby som uvoŎnil Boģiu moc. 

A fungovalo to. Musel som zlomiŠ s§m seba. 

[16][0:07]
 Aby som robil veci inak neģ to rob²m beģne. Ale tieģ som vedel, ģe keŅ pr²dem do 

nemocnice, tak tam nebudem m¹cŠ kriļaŠ. Pretoģe keŅ hul§kate v nemocnici, tak sa pomodl²te len za 

jedn®ho ļloveka. A potom v§s vyved¼ von. A tak som sa mu- 

sel uļiŠ to, ako uvoŎniŠ Boģiu moc potichu. A tak som sa rozhodol, ģe pouģijem t¼ ist¼ silu, ale 

uvoŎn²m ju veŎmi potichu. Na zaļiatku som zvykol povedaŠ jasnĨ pr²kaz a potom sa dotkn¼Š Ŏud² na 

hlave. Ale ļasto sa modl²m za Ŏud² vyġġ²ch ako ja. 

Tak mus²m poriadne natiahnuŠ ruku hore a keŅ to urob²te pri 400 ŎuŅoch, tak na Ņalġ² deŔ budem maŠ 

svalovicu v ruke. Povedal som: Boģe takto to nep¹jde. Tak som ļ²tal Bibliu a vģdy keŅ sa tam spom²na 

poloģenie r¼k na niekoho, tak je tam na- 

[16][0:08]
 p²san®, ģe ten ļlovek bol vzatĨ za ruky. Nikdy som si to nevġimol predtĨm. A tak som si 

povedal: to je oveŎa lepġie ako naļahovaŠ ruky hore na hlavu. A tak som zaļal ŎuŅom chytaŠ ruky. Ale 

na zaļiatku, keŅ som sa modlil s rukou na ļele, tak 

som prik§zal a potom som sa ich dotkol. Vģdy som si chcel byŠ istĨ, ģe tĨch Ŏud² netlaļ²m dozadu. Ale 

musel som to naļasovaŠ tak, aby ten dotyk a pr²kaz nastali v jeden okamih. Aby bola uvoŎnen§ moc 

rukou aj slovom. A tak keŅ som ich zaļal 

[16][0:09]
 braŠ za ruky, robil som to ist®. Povedal som ŎuŅom: vystrite ruky hore. Vystreli ruky, z 

nejak®ho d¹vodu vģdy vystreli ruky dlaŔami nahor. Tak som vģdy musel chytiŠ ich ruky a otoļiŠ 

dlaŔami dole. Lebo ich nedrģali norm§lne. Povedal som aby dr- 



ģali ruky. St§li. Zaļal som prikazovaŠ v mene Jeģiġ, choroba od²Ņ, d®mon od²Ņ. V mene Jeģiġ, buŅ 

uzdravenĨ, teraz! A presne vtedy keŅ som povedal "teraz" som sa dotkol ich r¼k. KeŅ som ich chytil 

za ruky, to bol bod kontaktu, ktorĨ umoģnil, 

aby cez nich preġla Boģia moc. Tak som chytil ich ruky, drģal som ich asi 2-3 sekundy a pustil. 

Niekedy som c²til nieļo cez ruku, ale vªļġinou nie. Potom som sa zaļal uļiŠ byŠ tichġ²m, ale st§le som 

tie pr²kazy hovoril eġte veŎmi rozhodne. A 

[16][0:10]
 zvyļajne, keŅ som povedal "buŅ uzdravenĨ!", "choŅ!" alebo "prijmi!", myslel som 

uzdravenie ġirġie. Nejde tu o nejakĨ predpis, ļi formulku. To, ļo hovor²te, nie je veŎmi d¹leģit®. 

D¹leģit® je to, kto to hovor². KeŅ Boģie dieŠa hovor², diabol po- 

ļ¼va a posl¼cha. Je to takto jednoduch®. M¹ģete povedaŠ "choŅ!", m¹ģete povedaŠ "prijmi!". AkĨ 

vĨsledok dostaneġ keŅ sa modl²ġ nie je vģdy to ist® ļo povieġ. To ļo dostaneġ, je to, ļomu ver²ġ. Boģia 

moc teļie na z§klade vaġich ¼myslov, z§me- 

rov. To, ļo sa deje, z§vis² od toho, ak® ¼mysly m§te, aby sa stalo. M¹ģete povedaŠ jednu vec, ale maŠ 

z§mer aby sa stalo nieļo in®. To, ļo sa stane, je to, ļo ste zamĨġŎali, ļo ste chceli urobiŠ. KeŅ sa 

modl²m za Ŏud², m¹j z§mer je to, aby boli 

[16][0:11]
 uzdraven² od hlavy aģ po pªty. Moģno mi poviete, ģe probl®m s¼ Ŏadviny. Moģno poviem 

"Ŏadviny, buŅte uzdraven®" ale mojim z§merom je to, aby ste boli uzdraven² od hlavy po pªty. Lebo 

moģno m§te viac ako len jeden probl®m. Moģno m§te pro- 

bl®my, o ktorĨch ani neviete. Nechcem aby boli uzdraven® vaġe Ŏadviny a potom aby ste zomreli na 

srdcovĨ infarkt. Pretoģe ste mali zl® srdce, o ktorom ste nevedeli. Boh chce, aby ste boli cel² zdrav². 

Nechce aby boli uzdraven® len vaġe Ŏadviny, 

[16][0:12]
 chce aby ste boli cel² zdrav². Niekedy ma Ŏudia ģiadaj¼ o modlitbu za 3 r¹zne veci. A ja sa 

modl²m a spomeniem len 1 z nich. Oni vġak chc¼ aby som sa za kaģd¼ vec pomodlil osobitne. Mus²te 

porozumieŠ: Boģia moc je ako voda - vojde dnu a 

dotkne sa vġetk®ho. Uģ som v§m na Mk16 dok§zal, ģe sa ani nemus²m v¹bec modliŠ. Staļ² mi poloģiŠ 

ruky, a ļokoŎvek je v neporiadku, bude uzdraven®. Ale st§le rozmĨġŎame na z§klade n§boenskĨch 

predst§v, ģe sa mus²me modliŠ za kaģd¼ 

vec zvl§ġŠ. Mus²me uvidieŠ Boha vªļġieho. Ale Boģia moc je mechanick§. Ak v§s chyt²m za ruky, a 

budem svoje ruky drģaŠ takto vystret®, tak budete uzdraven² rĨchlejġie neģ keŅ moje ruky bud¼ pri 

tele. SpĨtate sa "preļo?" Predstavte si moje 

[16][0:13]
 ruky ako vodovodn® hadice. KeŅ m§m ruky vystret®, tak voda m¹e pr¼diŠ oveŎa Ŏahġie neģ 

keŅ m§m ruky pri tele a tie hadice s¼ priġkrten®. Poviete "toto znie ļudne, preļo to takto funguje?" -Ja 

neviem. Ja som celĨ ten syst®m nevymyslel. Je to 

tak ako to je. Len som sa nauļil, ako to dobre pouģ²vaŠ. A tĨmto sp¹sobom mi to funguje lepġie. V§ġ 

duch a Duch SvªtĨ zmieġanĨ s vaġim duchom v§s bud¼ vyuļovaŠ v tom, ako sa spr§vaŠ. A budem st§Š 

s takto zdvihnutĨmi rukami 30 sek¼nd, 

tak m¹ģem c²tiŠ ako to zaļn²na pr¼diŠ. Dokonca aj keŅ nikto nebude pri mne. Pretoģe m¹j duch, Duch 

SvªtĨ vie, ģe norm§lne takto nest§vam. A keŅ takto stoj²m, to znamen§ ģe som pripravenĨ za niekoho 

sa modliŠ. A DS sa priprav² k ļinnosti. 



[16][0:14]
 Poviete: to je veŎmi ļudn®. -S¼hlas²m. Ale funguje to. Boģia moc je mechanick§. D§m v§m 

inĨ pr²klad. Mojģiġ viedol Izraelcov a t² bojovali s Am§lekovcami. Mojģiġ, Ćron a Ch¼r vyġli na horu. 

Boh im povedal: pokiaŎ bud¼ Mojģiġove ruky hore, tak  

budete v boji vyhr§vaŠ. Mojģiġ zdvihol ruky hore a Jozua v²Šazil. Mojģiġ takto st§l vªļġinu dŔa. Ale 

ruky sa mu unavili. KeŅ mu ruky klesli, tak Am§lekovci zaļali vyhr§vaŠ. Toto ned§va ģiadny zmysel. 

My by sme si mysleli, ģe Boh sa bude d²vaŠ 
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 zhora a povie si "no, vid²m ģe Mojģiġ je uģ unavenĨ, tak mus²m o to viac pom§haŠ Izraelcom, 

aby vyhrali ten boj". Ale oni zistili, ģe keŅ s¼ ruky hore, Izrael vyhr§va. KeŅ s¼ ruky dole, 

Am§lekovci vyhr§vali. A tak Ćron a Ch¼r dostali n§pad "ak bude- 

drģaŠ ruky hore, Izraelci by mali vyhr§vaŠ". Urobili tak, a Izrael vyhral. To predsa ned§va ģiadny 

zmysel! Mysleli by ste si "nie, Mojģiġ mus² drģaŠ svoje ruky zdvihnut®", ale On to nepovedal, ale 

povedal "keŅ s¼ ruky hore, vyhr§vate". Poviete "preļo 

by to Boh robil takto ļudne?" Boh zabezpeļuje moc, ale vy to mus²te vybojovaŠ. T§ moc nem¹ģe byŠ 

len tak porozhadzovan§. Nem¹ģe to byŠ tak, ģe ideġ, kladieġ ruky a hovor²ġ "tu m§ġ!", "tu m§ġ!", "tu 

m§ġ!" Je to horliv§, ohniv§ modlitba spravod- 

[16][0:16]
 liv®ho, ktor§ funguje. Mus²te byŠ do toho zapojen². Nem¹ģete kl§sŠ ruky a rozmĨġŎaŠ nad 

tĨm, ļo budete jesŠ. Mus²te tam byŠ cel², nie len vaġe telo. Mus²te ten boj vyhraŠ. Mus²te maŠ jasnĨ 

z§mer, ģe ten ļlovek mus² byŠ zdravĨ. Mus²te sa stotoģ- 

niŠ s tĨm ļlovekom. Nem¹ģete ²sŠ len tak a dotĨkaŠ sa Ŏud². Mus²te nechaŠ Boģiu moc, aby cez v§s 

pr¼dila do tĨch Ŏud². Viem, ģe keŅ z²dem dole a p¹jdem medzi Ŏud², Ŏudia sa zaļn¼ naļahovaŠ a 

dotĨkaŠ sa ma. Ja si chcem s nimi potriasŠ ruky. 

[16][0:17]
 Ale predtĨm neģ z²dem z p·dia, uģ som sa rozhodol, Boģia moc zo mŔa bude pr¼diŠ. Takģe 

idem dole a preto kaģd®mu s kĨm si potrasiem ruku, kaģd®mu kto sa ma dotkne a chyt², kaģd®mu sa 

snaģ²m d²vaŠ do oļ², urobiŠ s nimi kontakt, spojiŠ 

sa s nimi, vedome sa rozhodn¼Š, ģe t§ moc, ktor¼ uvoŎn²m, sa dostane do nich. Toto je v mojom vn¼tri. 

Ak by som to nerobil, aj tak by to fungovalo. Pretoģe ak sa naļiahnete a dotknete sa ma, na to, aby ste 

boli uzdraven², tak to zo mŔa vytiahne 

moc rovnako ako to urobila t§ ģena s krvotokom pri Jeģiġovi. To nie je pĨcha, keŅ hovor²m o tom, ģe 

sa to takto stane. Je to verenie Boģiemu Slovu. Je to presvedļenie o tom, ģe m§m tento poklad v 

hlinenej n§dobe. M¹ģem to vytlaļiŠ von, alebo 

[16][0:18]
 vy to m¹ģete zo mŔa vytiahnuŠ. Nez§leģ² na tom ako sa to stane, ale aj tak to m¹ģete dostaŠ. 

M¹ģete to dostaŠ priamo tam, kde sed²te. Ak by som sa ja stal vaġim bodom kontaktu, a tam kde sed²te 

by ste sa rozhodli: budem uzdravenĨ priamo  

teraz, tak to vytiahne zo mŔa moc priamo k v§m. Ale to nie je to najlepġie. Najlepġie to bude vtedy, 

keŅ vy sa rozhodnete veriŠ, ģe Boģiu moc m§te v sebe. A keŅ sa rozhodnete, ģe ju uvoŎn²te do 

vlastn®ho tela. Ale podstatn® je to, ģe budete uzd- 
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 raven², aby ste mohli ģiŠ a bojovaŠ Ņalġ² deŔ. Mus²te vedieŠ urļiŠ ļas. Ģena s krvotokom si 

povedala: ak sa dotknem Jeho r¼cha, budem uzdraven§. Ona urļila ļas pre svoje uzdravenie. V 

okamihu keŅ sa dotkla Jeho r¼cha, bola uzdraven§. Ak se- 



d²te vo svojom kresle a chyst§te sa vytiahnuŠ Boģiu moc, tak predtĨm neģ to urob²te, povedzte v sebe 

"idem vytiahnuŠ Boģiu moc, idem prijaŠ svoje uzdravenie". Idem povedaŠ dve slov§ a keŅ poviem 

tieto slov§, budem uzdravenĨ. A tie 2 slov§ bud¼ 

"som uzdravenĨ". Urobte to vo svojej hlave, hovorte to, urļite ten ļas, a potom keŅ poviete "som 

uzdravenĨ", tak potom povedzte "je to hotov®". Vy to mus²te zariadiŠ. Vy mus²te urļiŠ ļas tĨm, keŅ 

poviete "je to uroben®". KeŅ poloģ²m ruky, to eġte 

[16][0:20]
 nie je koniec, to je zaļiatok. Pr²de zotavovanie. Zloģenie r¼k je zaļiatok v§ġho zotavovania. 

KeŅ vy urļ²te ļas a poviete "som uzdravenĨ", vy ste to ustanovili a od tej chv²le zaļ²na proces obnovy, 

zotavenia. Ale vy to povaģujete za dokonan®. Ak by 

ste priġli na ļerpaciu stanicu, a vloģ²te ļerpaciu piġtoŎ do auta, uģ sa viac netr§pite tĨm, ģe by v§m 

mohlo d¹jsŠ palivo, lebo uģ tankujete. NerozmĨġŎate nad tĨm, ģe ste uģ skonļili tankovanie, lebo ste 

eġte len zaļali. Ale viete ģe sa to stane. Zaļa- 

li ste to robiŠ a je to len vec ļasu kedy to bude naplnen®. A u n§s je to rovnak®. Prijali ste to, zaļalo to, 

a vy potom zaļnete robiŠ to, ļo ste predtĨm nemohli robiŠ. A rob²te to, ļo ste nemohli robiŠ, viac a 

viac. Aģ kĨm probl®my ¼plne nezmizn¼. Ke- 
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 by som priġiel modliŠ sa za v§s a vy by ste boli v posteli, tak by som oļak§val, ģe sa postav²te 

a zaļnete chodiŠ. Moģno by ste chodili pomaly, ale zaļali by ste sa hĨbaŠ. Ļ²m viac sa hĨbete, tĨm 

rĨchlejġie sa to dokonļ². Ako veŎmi to mus² byŠ zl®, 

aby si s tĨm zaļal nieļo robiŠ? Ty mus²ġ chcieŠ to zmeniŠ. Je to takto jednoduch®. To je vġetko, ļo 

treba k uzdraveniu. M¹ģem to robiŠ mojou vierou alebo vy to m¹ģete robiŠ svojou vierou. M¹ģete Ŏud² 

uzdraviŠ svojou vierou alebo ich vierou. Takģe 
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 niekto m§ vieru, ale nemus² to byŠ pr§ve ten chorĨ ļlovek. KeŅ bol Lazar mŘtvy, kto mal 

vieru za Lazara? Samozrejme Jeģiġ. Lazar nemal vieru za Lazara. PodŎa toho, ļo niektor² Ŏudia 

vyuļuj¼, Lazar by musel maŠ svoju vlastn¼ vieru. Nevieme ļomu 

veril Lazar. Keby Lazar mohol maŠ vieru na to, aby bol vzkriesenĨ, tak predovġetkĨm urļite by mal 

vieru na svoje uzdravenie. PoŅme vyr§sŠ a nebuŅme hl¼pi. Jeģiġ mal vieru za Lazara. Tu hovor²me o 

vdove, ktor§ ģila v meste Naim. Jej syn bol mŘt- 

vy, Jeģiġovi bolo Ŏ¼to a povedal tomu mŘtvemu telu aby vstalo. Kto mal vieru za toho mŘtveho, aby bol 

vzkriesenĨ? Bola to t§ vdova? Alebo ten chlapec ktorĨ bol vzkriesenĨ? Ak by to bol ten mŘtvy 

chclapec, tak by uģ vtedy bol vzkriesenĨ. Bol to Je- 

[16][0:23]
 ģiġ, kto mal vieru za niekoho in®ho. Jeģiġovi bolo Ŏ¼to matky. Jeģiġov s¼cit s matkou toho 

chlapca sp¹sobil, ģe ten chlapec bol vzkriesenĨ. Nehovor² sa tam, ģe mal s¼cit s tĨm mŘtvym 

chlapcom. Naozaj si mysl²te, ģe ak by mal Lazar vieru na svo- 

je vzkriesenie, ģe by ļakal 4 dni? Urļite by sa vr§til sk¹r. Mysl²m, ģe by to bola zvl§ġtna n§hoda, ģe ak 

by Lazar mal tak¼ vieru, tak by ju pr§ve mal v okamihu, keŅ Jeģiġ povedal "Lazar, poŅ von!" 

Nemysl²te, ģe to by bolo divn®? Tak® dokonal® na- 

[16][0:24]
 ļasovanie. M¹ģete maŠ vieru za in®ho ļloveka. Mt4:23 (manu§l s.68) "..potom Jeģiġ chodil po 

celej Galilei, uļil v ich synag·gach, k§zal Evanjelium o Kr§Ŏovstve a uzdravoval vġetky neduhy a 

vġetky choroby v Ŏude. I rozniesla sa povesŠ o œom po 



celej SĨrii a prin§ġali k nemu vġetkĨch chorĨch na r¹zne neduhy, tr§penĨch bolesŠami, posadnutĨch 

d®monmi, trpiacich na epilepsiu a ochrnutĨch a uzdravoval ich." PoŅme si to rozobraŠ. NiekoŎkokr§t 

je nap²san®, ģe JK uzdravoval masy Ŏud². KeŅ 

[16][0:25]
 Biblia hovor² o mnoģstve Ŏud², tak n§m uv§dza len 2x, koŎko Ŏud² to vlastne bolo. Raz 4t, raz 

5t. Len muģov. K tomu ģeny+deti. Napr. tĨch 5t muģov a len polovica ģenatĨch = 7.5t Ŏud². Ak by 

kaģdĨ p§r mal len 1 dieŠa, uģ je to 10t Ŏud² v z§stupe. 

Ten Ņalġ² z§stup tieģ asi toŎko. 10t Ŏud² uzdravenĨch naraz. To je dosŠ udivuj¼ce mnoģstvo. Zvl§ġŠ 

keŅ zv§ģite ļo sa dnes vyuļuje vo vªļġine cirkv²: kaģdĨ ļlovek z toho z§stupu by mal maŠ svoju 

vlastn¼ vieru a akoby n§hodou to bol presne deŔ 

[16][0:26]
 pre nich vġetkĨch, kedy sa Boh rozhodol, ģe bud¼ uzdraven². A akur§t n§hodou sa stalo to, ģe 

nikto z toho cel®ho z§stupu v ten deŔ nesp§chal ģiadny hriech, pr§ve vtedy tam neboli ģiadne 

generaļn® kliatby, kaģdĨ tam mal pr§ve dosŠ viery. Prie- 

merne v kaģdej skupine kresŠanov, s ktorou som sa kedy stretol, najmenej 90% Ŏud² potrebuje 

uzdravenie. To nehovor²m o hrieġnikoch. Takģe ak mal Jeģiġ z§stup 10t Ŏud² a 90% z nich potrebovalo 

uzdravenie = 9t potrebuj¼cich uzdravenie, ktorĨch 

[16][0:27]
 Boh v ten deŔ uzdravil. T.z. 9t Ŏud², z kt. kaģdĨ mal dosŠ viery, ziadny nemal hriech a pr§ve 

n§hodov pre kaģd®ho z nich pr§ve ten deŔ vybral Boh na to, aby bol uzdravenĨ. A eġte k tomu, ich 

rodiny boli tak dokonal®, ģe nemali ģiadnu generaļn¼ 

kliatbu. Ak§ je pravdepodobnosŠ takejto zhody? Nie veŎk§.. Do akĨch extr®mov by sme museli z§jsŠ, 

ak by sme mali veriŠ tomu, ļo sa vġeobecne vyuļuje.. ōudia si rĨchlo vytv§raj¼ trad²ciu aby zakryli 

svoje ne¼spechy a tak nemaj¼ ļas domyslieŠ 

[16][0:28]
 tie doktr²ny d¹sledne. Ale ak to domysl²te do d¹sledkov a porovn§te to s Bibliou, tak zist²te, 

ģe to nem¹ģe byŠ pravda. Faktom je, ģe my sme veriaci, my m§me vieru. Nem¹ģete povedaŠ rodiļom 

chor®ho dieŠaŠa "vy mus²te maŠ vieru, ak je vaġe die- 

Ša chor®, tak je to preto, ģe nem§te vieru, alebo kv¹li v§ġmu hriechu.." Pozn§m kazateŎov ļo toto 

hovoria. Jeden takĨ bĨva bl²zko mŔa v Dallase. Raz priġiel na naġe zhromaģdenie, lebo som ¼plne 

zruinoval jeho doktr²ny. Priġiel dnu a niekoŎko z 

jeho Ŏud² tam sedelo v malej skupine. Nevedel som kto to je. Nevenujem pr²liġ pozornosŠ ļo sa deje v 

kresŠanskĨch kruhoch. Nechod²m na weby vġetkĨch kazateŎov zisŠovaŠ trendy. Ten ļlovek tam sedel. 

Napadlo mi: to je dosŠ divn®. Lebo som uro- 

[16][0:29]
 bil nieļo pre mŔa nezvyļajn®. Nie z§merne. Takģe m¹ģem len predpokladaŠ len to, ģe DS 

vedel ģe ten ļlovek tam je a tak vloģil do mojich ¼st tak®to slov§. Neboli to pr²liġ zdvoril® slov§. Ja si 

veŎmi v§ģim kaģd®ho ļloveka. Neznamen§ to, ģe sa mi 

kaģdĨ p§ļi, ale kaģd®mu prejavujem ¼ctu, lebo tak to m§ byŠ. Nebol by som tak® nieļo z§merne urobil, 

ale tento ļlovek predtĨm povedal mnohĨm ŎuŅom "vaġe dieŠa je chor®, lebo vo vaġom ģivote je nejakĨ 

hriech, a keŅ ho odstr§nite, potom sa bu- 

dem modliŠ za vaġe dieŠa, ale dovtedy vaġe dieŠa bude chor®, a ak to neurob²te naļas, tak vaġe dieŠa 

moģno zomrie" - uģ som poļul, ģe tak®to nieļo hovoril - viac ako 1 ļloveku. Mal som dieŠa, ktor® sa 

narodilo chor®, a nebolo to kv¹li nijak®mu 



[16][0:30]
 hriechu, ktorĨ by som sp§chal. Teraz hovor²m o ¼plne inej situ§cii. A keŅ moje dieŠa leģalo 

na JIS-ke, na jazyku malo veŎkĨ n§dor. KeŅ sa to dievļatko narodilo, tak jej jazyk bol takĨ veŎkĨ ako 

moja pªsŠ. Ten n§dor jej visel z ¼st, pretoģe bol tak 

veŎkĨ, ģe sa jej tam nevoġiel. Sama nemohla dĨchaŠ, preto jej urobili tracheot·miu - dieru do krku. 

Niekedy jej jazyk takmer zakryl ten otvor a ona sa skoro udusila, toto bolo naġe prv® dieŠa. Mali sme 

18 a 19 rokov. To nie je spr§vne, aby rodiļia 
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 mali dieŠa, ktor® vyzer§ takto, najmª ak je to vaġe prv® dieŠa. Ste mladĨ a v¹bec neviete ļo 

m§te robiŠ, ale diabol sa nestar§. Snaģ² sa v§s zasiahnuŠ vtedy keŅ ste slab². PŎ¼ca m¹jho dievļatka 

skolabovali, do boku jej museli vloģiŠ trubice. Takģe 

tu je to maliļk® dieŠa s jazykom takmer tak veŎkĨm ako je jej hlava. S dierou v krku aby mohla 

dĨchaŠ. Leģiaca v malej postieŎke a z jej bokov vych§dzaj¼ trubice, plno dr¹tov z monitorov srdca a 

mozgu. Toto nie je Boh, to je diabol. A vy ako rodiļ 

sa mus²te na toto pozeraŠ. KeŅ sa v§m narod² dieŠa, chcete ho zobraŠ do n§ruļia a drģaŠ ho. My sme ju 

nemohli zobraŠ do n§ruļia aģ kĨm nemala 6 mesiacov. Len diabol dok§ģe urobiŠ tak® nieļo. Nie Boh. 

Mali sme rodinu a pr²buznĨch, ktor² sa 
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 n§s pok¼ġali presvedļiŠ, ģe Boh d§va tak®to poģehnanie len tĨm ŎuŅom, ktor² s¼ siln². 

Nevedel som vtedy pr²liġ veŎa, ale vedel som dosŠ na to, aby som povedal, ģe s¼ idioti, hlup§ci a 

klam§ri. Vedel som, ģe m¹j Boh by toto neurobil nikomu. Takģe, 

boli sme v takejto situ§cii, modlil som sa k Bohu "urob aby som bol ja v takomto stave a nie moje 

dieŠa" - to bola hl¼pa modlitba. Bola zo srdca ale nie zaloģen§ na znalosti Biblie. KaģdĨ rodiļ, ktor®ho 

dieŠa m§ ak®koŎvek probl®my, by sa ihneŅ 
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 vymenil s tĨm dieŠaŠom, lebo probl®my dieŠaŠa veŎmi zraŔuj¼ rodiļov. A keŅ niekto tvrd², ģe 

je Boģ²m sluģobn²kom a pritom zvaŎuje vinu za takĨto stav dieŠaŠa na jeho rodiļov, takĨ ļlovek si 

nezasl¼ģi, aby bol kazateŎom Evanjelia. KeŅ hovor², ģe 

chorobu m¹jho dieŠaŠa sp¹sobil nejakĨ m¹j hriech. Pamªt§m si ten deŔ, keŅ som o tomto rozpr§val, a 

pr§ve vtedy tam n§hodou sedel ten ļlovek. Urobil som vtedy zop§r vyhl§sen². KaģdĨ ļlovek, ktorĨ o 

sebe tvrd², ģe je kazateŎom Evanjelia, ģe je 
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 Boģ²m sluģobn²kom, a hovor² tak®to nieļo, ten nezastupuje Boha, ale je to faloġnĨ sluģobn²k a 

v skutoļnosti zastupuje Satana, a niekto takĨto by v¹bec nemal byŠ v sluģbe, keŅ hovor² klamstv§ o 

Bohu. Povedal som: norm§lni Ŏudia by mali maŠ 

dostatok zdrav®ho rozumu aby nepoļ¼vali tak®hoto ļloveka. A povedal som ŎuŅom, ktor² tam boli: ak 

ste niekedy povedali tak®to nieļo, alebo sa chyst§te nieļo tak® hovoriŠ, tak to nehovorte vtedy, keŅ 

budete v dosahu mojich r¼k. Lebo v§m jednu 
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 vraz²m. A ja to dok§ģem urobiŠ a v Kristovi je vģdy odpustenie.. Ten ļlovek priġiel ku mne po 

zhromaģden² a predstavil sa mi. Vtedy som uģ vedel kto to je. St§l odo mŔa asi meter. Takģe nebol 

probl®m doļiahnuŠ naŔho. Ale ospravedlnil sa a pove- 

dal mi, ģe mu je jasn®, ģe nem§ pravdu. A prosil ma, aby som sa modlil za jeho oļi. A ja som sa za ne 

pomodlil. Neviem ļo ten ļlovek rob² od vtedy, lebo sa aģ tak veŎmi nestar§m do druhĨch Ŏud². Ale DS 

vie, ļo m§ z v§s vytiahnuŠ v pravĨ ļas, 



aby Ŏudia, ktor² s¼ tam a maj¼ nieļo poļuŠ, aby to poļuli. Ļo uļ²m v tomto kurze - tento Manu§l - nie 

je vġetko ļo uļ²m. To je jasn®. Manu§l je kostrou, je konkr®tne usporiadanĨ, ale nemus² sa preberaŠ v 

presnom porad², Boh to obal² mªsom na 

[16][0:36]
 kaģdom stretnut² inak. On vie ak® ot§zky m§te v srdci, vie kedy ste pripraven² na odpoveŅ. 

Hovor² mi, aby som urļit® veci priniesol v urļitĨ ļas. Ale vģdy to m§ jedno nasmerovanie, v s¼lade s 

tĨm Manu§lom. Teraz str.77, sekcia 10. KeŅ sme za- 

ļali, tak som vyhl§sil, ģe s¼ len 2 veci, ktor® v skutoļnosti potrebujete poznaŠ ohŎadom uzdravenia: 1. 

je to vģdy Boģia v¹Ŏa 2. Boh prik§zal kresŠanom aby to robili. Teraz budem hovoriŠ, ļo ja povaģujem 

za najd¹leģitejġ² aspekt v kresŠanskom uz- 

draven². Niektor² Ŏudia to nazĨvaj¼ "uzdravenie vo vyk¼pen²". Moģno to nie je najlepġ² sp¹sob ako to 

oznaļiŠ, a tak som to nazval ¼pln® uzdravenie pre ¼pln®ho ļloveka, a je to uzdravenie cez vyk¼penie. 

KeŅ pouģijete slovo zmierenie alebo vyk¼pe- 

[16][0:37]
 nie, tak to znamen§ "prikryŠ hriechy". JK nielenģe prikryl hriech, ale On ho aj odstr§nil. 

PoŅme si vysvetliŠ zop§r z§kl. pojmov, lebo je okolo toho veŎa nedorozumenia. Boh je Duch, diabol je 

duch, hriech je duchovnĨ. A kv¹li hriechu ļlovek zaļal 

zomieraŠ. KeŅ sme hovorili o figovn²ku .. Jeģiġ povedal a hovoril som, ģe to zabilo ģivot v tom strome 

.. Peter povedal ģe ten strom vyschol od koreŔov. Ak odseknete zo stromu vetvu, to eġte nezabije celĨ 

strom. Ale ak mu odtnete korene, tak ten 

[16][0:38]
 strom zahynie. Lebo zdrojom ģivota preŔ s¼ pr§ve korene. Ļlovek je duch. Ģije v tele. Boh 

stvoril ļloveka z prachu zeme, vdĨchol doŔho dych ģivota a ļlovek sa stal ģivou duġou. Vieme, ģe 

ļlovek je duchom, Boh je Duch, diabol je duch, takģe ho- 

vor²me o duchovnĨch z§leģitostiach. Pred tĨm ako A+E zhreġili, v ich vn¼tri pretekal Boģ² ģivot. KeŅ 

neposl¼chli Boha a zhreġili, tak ich to oddelilo od Boha. Boh bol vinnĨ kmeŔ a A+E boli vetvy-

letorasty. Boģ²m ģivotom pr¼diacim v nich boli spoje- 

[16][0:39]
 n² s Bohom. KeŅ nastalo to oddelenie Adama od Boha, tak Boģ² ģivot prestal tiecŠ do Adama. 

Toto oddelenie sa nazĨvalo duchovn§ smrŠ. Zomreli v tom okamihu. Neznamen§ to, ģe prestali 

existovaŠ, znamen§ to, ģe v tej chv²li prestal do nich pr¼- 

diŠ Boģ² ģivot. A po tomto eġte st§le trvalo Adamovi okolo 900 rokov kĨm naozaj zomrel. Takģe trvalo 

tak dlho, aby zvyġok ģivota, ktorĨ bol v nich, vyschol. Vtedy keŅ Adam vymenil posluġnosŠ Bohu za 

posluġnosŠ satanovi, Adamov duch prevzal 

[16][0:40]
 prirodzenosŠ duchovnej smrti. Spojil sa s hriechom rovnako ako bol kedysi spojenĨ s Bohom. 

Vġetci Ŏudia, ktor² nie s¼ znovuzroden², maj¼ hrieġnu prirodzenosŠ. V ich duchu p¹sob² prirodzenĨ 

ģivot smeruj¼ci k z§niku, teda p¹sob² smrŠ. Kv¹li tomu- 

to porozumeniu Ŏudia v cirkvi povedali: keŅ smrŠ priġla kv¹li hriechu, tak aj choroba priġla kv¹li 

hriechu, ktorĨ bol sp§chanĨ. Takģe ak je ļlovek chorĨ, mus²me n§jsŠ zdroj, ktorĨm je hriech. A keŅ t² 

Ŏudia bud¼ robiŠ pok§nie, bud¼ uzdraven². Hovoria: 

ak si chorĨ, choroba je v duchu. Biblia hovor² o kresŠanoch, ģe ak m§te Ducha Boģieho, tak ste 

spojen², zjednoten² s Kristom. Takģe ak by to bolo tak, ako oni uvaģuj¼, ak ste sp§chali hriech, hriech 

je v duchu, a tak ste boli schopn² preniesŠ hriech 



[16][0:41]
 na Boha, lebo ste s N²m spojen². To je nemoģn®. Treba porozumieŠ hriechu vo vaġom duchu. 

Ak ste znovuzroden², ģivot Boģ² je vo vaġom duchu. Ak m§te chorobu v tele, to neznamen§, ģe ste 

chor² v duchu. Ak by to, ģe ste chor² na tele, zname- 

nalo aj to, ģe ste chor² v duchu a priġlo to cez hriech, ktorĨ ste sp§chali, tak potom ak by ste zomreli 

n§sledkom tej choroby, tak by ste neiġli k Bohu, ale iġli by ste do pekla k diablovi. Nie. Existuje 

rozdelenie medzi telom a duchom. Mysl²me si, 

[16][0:42]
 ģe d®moni sa nach§dzaj¼ v duchu ļloveka. Nie vģdy to mus² byŠ tak. Lek§ri dok§ģu 

pozorovaŠ chorobu, napr. mikroskopom, a pretoģe je viditeŎn§, nenach§dza sa v duchu. Ak by ste mali 

rakovinu, nie je vo vaġom duchu, ale v tele. Ak by ste zom- 

reli na rakovinu, tak nep¹jdete do pekla kv¹li rakovine. KresŠan m¹ģe zomrieŠ na chorobu, a aj napriek 

domu p¹jde do neba. Choroba sa nach§dza vo vaġom tele. M¹ģe byŠ vo vaġom fyzickom mozgu. V§ġ 

strach, obavy, starosti - m¹ģu p¹sobiŠ vo 

vaġej mysli a tak uvoŎnia chemik§lie do v§ġho tela, a to m¹ģe sp¹sobiŠ, ģe vaġe telo ochorie. Ale len 

preto, ģe ste chor² v tele, neznamen§ ģe ste chor² v duchu. Vaġa choroba nie je v duchu. Vaġa choroba 

m¹ģe byŠ duchovn§, ale pr§ve tak ako vy 

[16][0:43]
 ste duchom, ktorĨ prebĨva v tele, d®moni a choroby tieģ m¹ģu obĨvaŠ vaġe telo. Ale nie 

v§ġho ducha. KeŅ tomuto porozumiete, tak potom pochop²te, preļo nemus²te robiŠ invent¼ru vo 

svojom ģivote a hŎadaŠ hriech. Ļ²tal som v§m uģ Jk5 - ak je nie- 

kto chorĨ medzi vami, nech zavol§ starġ²ch zboru, oni pr²du, pomodlia sa, pomaģ¼ v§s olejom a P§n 

zachr§ni, uzdrav² chor®ho a AK sp§chal hriech.. (toto Bohom vloģen® slovko "ak" niļ² cel® uļenie tĨch 

Ŏud² ļo tvrdia ģe chorobu m§te pre hriech) 

[16][0:44]
 OveŎa Ŏahġie je ļ²taŠ Bibliu v jej jednoduchosti tak ako je nap²san§. Choroby a nemoci 

prich§dzaj¼ 3mi sp¹sobmi: 1. sejba a ģatva 2. diablove ¼toky 3. nehody, neġŠastia. Takto prich§dza 

nepriateŎ. Neznamen§ to, ģe ste nejako zhreġili. Lebo ak by 

choroba vģdy prich§dzala ako n§sledok hriechu, kaģdĨ ļlovek by bol chorĨ kaģdĨ deŔ v kaģd¼ hodinu. 

Alebo by potom nikto nikdy nebol chorĨ. Treba si uvedomiŠ, ģe choroba sa tĨka tela. Ak nejakĨ 

d®mon - a ten je duchovnou bytosŠou - z²ska 

[16][0:45]
 kontrolu nad ļlovekom, tak potom ten ļlovek m¹ģe na z§klade toho ubl²ģiŠ nejak®mu in®mu 

ļloveku. Je to duch, ktorĨ ovplyvŔuje jednanie tela. D®moni chc¼ to ist® ļo Boh: obsadiŠ ļloveka aby 

konal ich v¹Ŏu. ōudia obsaden² d®monmi zaļ²naj¼ 

prejavovaŠ rovnak® ļrty ak® maj¼ t² d®moni. Duch strachu nie je hroznĨ obrovskĨ duch kriļiaci hu-hu-

hu.. je to d®mon, ktorĨ sa boj². KeŅ vojde do ļloveka, tak ten ļlovek prevezme to, ļo je typick® pre 

toho d®mona, a zaļne sa b§Š. Je to prost®. 

Takģe preberiete charakterov® ļrty toho d®mona. D®moni chc¼ ģiŠ cez vaġe telo a chc¼ aby ste konali 

ich v¹Ŏu. A Boh chce aby ste konali Jeho v¹Ŏu. JK chce ģiŠ cez vaġe telo a aby ste robili ļo chce On. 

Rozdiel je v tom, ģe d®moni ti prikazuj¼ 

[16][0:46]
 "rob to!" ale Boh hovor²: toto je to, ļo by som ja chcel robiŠ, zhodnime sa spolu a zaļni to 

robiŠ, m§ġ moģnosŠ rozhodn¼Š sa ļi budeġ posl¼chaŠ Boha. Neļak§me na to, kĨm Boh vezme naġe 

ruky a poloģ² ich na chor®ho ļloveka. Boh chce aby si 



spolupracoval s N²m. Chce aby tvoja v¹Ŏa bola s s¼lade s Jeho v¹Ŏou. Aby si robil to, ļo je spr§vne 

samovoŎne/dobrovoŎne. KeŅ je vaġa myseŎ neobnoven§, tak Duch Boģ² v§s mus² viesŠ ġpeci§lnym 

sp¹sobom, aby zabezpeļil, ģe urob²te niektor® 

[16][0:47]
 veci. Ale ļ²m viac je vaġa myseŎ obnoven§ Boģ²m Slovom, tĨm menej v§s Boh mus² viesŠ 

nejakĨm zvl§ġtnym sp¹sobom. A tĨm viac budete veden² zvn¼tra - charakterom a prirodzenosŠou 

Boģou. Je to ako dieŠa. Vychov§vate ich, uļ²te ich discipl²ne, 

aģ kĨm sami nezaļn¼ robiŠ ļo je spr§vne. KeŅ sami zaļn¼ robiŠ spr§vne veci, tak viete, ģe vyr§stli. To 

sa vol§ dospelosŠ. To chce Boh. Nechce aby ti musel oznamovaŠ kaģdĨ detail toho, ļo chce urobiŠ. 

Raz ma nejak® ģeny poģiadali, aby som 

[16][0:48]
 sa za ne pomodlil, aby boli vģdy dokonale veden® Duchom Boģ²m: pomodlili by ste sa za to, 

aby mi Boh ukazoval, ktorĨ tanier m§m umyŠ. -Za toto sa nemus²m modliŠ. Umyte vġetky, ktor® s¼ 

ġpinav®. To je prost®. Chcete aby v§m Boh vesm²ru 

hovoril, ktorĨ tanier m§te umyŠ a v akom porad². ZahoŅte ich do koġa, choŅte a uzdravujte chorĨch a 

popri tom sa niekde najete. Boh v§s predsa nechce takto ovl§daŠ. Chce byŠ vo v§s a ģiŠ cez v§s. Aby 

ste mohli ģiŠ v slobode. A nie st§le sa kon- 

[16][0:49]
 trolovaŠ, ļi ste pr§ve veden². Ģite slobodnĨ ģivot. A poļas neho uzdravujte chorĨch, krieste 

mŘtvych, vyh§Ŕajte d®monov. Popri tom ako norm§lne ģijete. Nie je to tak, ģe uvid²te chor®ho ļloveka 

a budete sa pĨtaŠ Boha "m§m ho uzdraviŠ?" Momen- 

t§lne je v cirkvi trend pĨtaŠ sa Boha, komu maj¼ svedļiŠ "Boh mi uk§zal ktor®mu ļloveku m§m 

svedļiŠ". Ale Boh uģ povedal komu m§te svedļiŠ: k§ģte Evanjelium vġetk®mu stvoreniu. Ak to bud¼ 

poļuŠ vġetci Ŏudia, urļite neminiete toho, ktor®mu 

[16][0:50]
 Boh chce, aby ste svedļili. Toto je sloboda. Ja sa netr§pim tĨm, ģe miniem Boha. Podriadil 

som svoj ģivot a svoju v¹Ŏu Bohu a Jeho v¹li. Ak idem popri niekom, kto chce, aby som mu posl¼ģil, 

tak je to ¼lohou Ducha Svªt®ho, aby som si to vġimol. 

KeŅ vid²m nejak®ho chor®ho ļloveka, je to na mne, ļi sa rozhodnem byŠ posluġnĨ, alebo budem 

neposluļnĨ a nepomodl²m sa. Je to jednoduch®. Je to ģivot. A poļas toho ako idete ģivotom, m§te st§le 

t¼ ist¼ moc. Ak ģijete v s¼lade s Boģ²mi 

[16][0:51]
 z§konmi/princ²pmi. Ale ak sa zamot§te do celej hŘby nezmyslov, ak pozer§te v tv odpad, 

poļ¼vate odpad, hovor²te odpad, tak nem¹ģete oļak§vaŠ, ģe Boh bude cez v§s pr¼diŠ. Je to ako keby 

pr²sluġn²k vojenskĨch elitnĨch jednotiek sedel celĨ deŔ 

na gauļi, pozeral tv, jedol st§le zl¼ stravu, nikdy by netr®noval a predsa by ļakal kedy zablik§ alarm na 

povel do boja. Bol by prvĨ ļo padne. Lebo by bol pomaly sa hĨbaj¼cim cieŎom. Elitn² vojaci s¼ veŎmi 

reġpektovan² lebo kaģdĨ deŔ tvrdo tr®nuj¼ 

a pri povele vyraziŠ nepovedia "dajte n§m 3 tĨģdne na pr²pravu", ale oni ģij¼ pripraven². Aj vy m§te ģiŠ 

pripraven². KeŅ ste niekde v supermarkete a niekto pred vami padne na zem mŘtvy, nem¹ģete povedaŠ 

"dejte ho do mrazniļky, p¹jdem sa modliŠ 

[16][0:52]
 a postiŠ 3 dni" - pr§ve ste minuli svoju pr²leģitosŠ. Mus²te ģiŠ pripravene. T.z. kaģdodenn§ 

discipl²na. T.z. kaģdĨ deŔ ļ²taj BS, hovor BS a ģi v neust§lom spojen² s DS. Ģite takĨto ģivot! -To je 

Šaģk®.. -Ak toto hovor²ġ, tak uģ si sa vyradil z hry. Lebo 



niekto si bude myslieŠ, ģe nieļo dok§ģeġ urobiŠ a zavol§ Ša aby si vyhnal d®monov, a ten ļlovek 

vyskoļ² z toho ļloveka a skoļ² na teba. Pretoģe ty chceġ len to, aby to bolo Ŏahk®. Nik nepovedal, ģe 

takĨto ģivot je ŎahkĨ. Mus²me byŠ dobrĨmi 

vojakmi, ktor² znes¼ Šaģkosti. Mus²me kl§sŠ ģivoty za inĨch. Nejde o to, ģe to nedok§ģeġ robiŠ, ale ģe 

si si zvolil, ģe to nebudeġ robiŠ. M§ġ ģiŠ pripravene. Si Boģ²m policajtom. Si Boģou elitnou jednotkou. 

Vġetci chc¼ sl§vu, vġetci chc¼ svedectv§. 

[16][0:53]
 Ale nikto nechce byŠ testovanĨ. Nikto nechce ģiŠ takĨ ģivot. ōudia chc¼ ļ²taŠ svedectv§ a 

hovoriŠ o pozit²vnych veciach. Ale pre v²Šazstvo v boji treba maŠ pevnĨ z§klad. M§te najlepġieho 

uļiteŎa na celom svete. Je to DS. M§te najvªļġiu moc na cel- 

lom svete, je to Boģia moc. M§te v sebe toho ist®ho Ducha, ktorĨ vzkriesil Jeģiġa Krista z mŘtvych. 

M§te najvªļġieho vodcu na celom svete. Vol§ sa JK - nikdy neprehral jedin¼ bitku. Vaġa ¼loha je 

udrģiavaŠ z§znam ģe vģdy vyhr§va. Ale nepodar² 

[16][0:54]
 sa v§m to dosiahnuŠ tĨm, ģe budete poznaŠ najnovġiu hudbu a poļ¼vaŠ najnovġie piesne. Ani 

tĨm, ģe budete vedieŠ vġetko ļo sa deje po celom svete. Nepotrebujete to vedieŠ. To vġetko je odpad. 

Ģite disciplinovanĨ ģivot. KeŅ Boh bude hŎadaŠ koho 

pouģije, a vġetci Ŏudia zaļn¼ hŎadaŠ Bibliu, ktor§ bude zaloģen§ pod hŘbou inĨch kn²h a inĨch vec², tak 

vy budete schopn² vyst¼piŠ a povedaŠ: ja som tu! A moja Biblia je tu v mojom vn¼tri, a je pripraven§. 

KaģdĨ deŔ som ju tam vkladal. Tu som! 

Poġli/pouģi mŔa! P¹jdem! Vy sa tak mus²te rozhodn¼Š. Vy sa uk§ģte pred Bohom. Vy tam pr²dite ako 

prvĨ. Aby vġetci ostatn² boli v rade za vami. Pretoģe ģijete pripravene. 
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[17][0:01]
 PoŅme spªŠ k Manu§lu. Nie som celkom zodpovednĨ za to, ļo sa tu teraz bude diaŠ. Snaģ²m 

sa drģaŠ textov vloģenĨch do Manu§lu. Ale DS m§ svoje vlastn® cesty. Str.77 Ģ 102/103 v.2 dobroreļ 

duġa moja P§novi a nezab¼daj na ģiadne z Jeho 

dobroden². Existuj¼ cel® denomin§cie, ktor® zabudli na Jeho dobrodenia. Uzdravenie nie je 

moģnosŠ/varianta/voŎba. Niektor² Ŏudia mi hovoria: ale bratu, spasenie je d¹leģitejġie ako uzdravenie. 

Vo veļnosti §no. Ale pre chor®ho ļloveka nie. Potre- 

[17][0:02]
 buj¼ uzdravenie, eġte nechc¼ od²sŠ z tohto sveta. Z nejak®ho d¹vodu si ako Ŏudia mysl²me, ģe 

si mus²me zvoliŠ. Nikdy by sme nemali rozdeŎovaŠ to, ļo Boh spojil. Nepotrebujem si vyberaŠ medzi 

spasen²m a uzdraven²m. Lebo Boh hovor²: nezab¼daj 

na ĢIADNE z Jeho dobroden². Nepotrebujem si vyberaŠ jedno alebo druh®. Ja si ich vezmem obe. Toto 

je Boģia v¹Ŏa. On ich spojil dokopy. V P²sme ich Boh vģdy d§va dokopy. Nikdy neoddeŎuje spasenie 

od uzdravenia. Preļo by some to mali robiŠ 

my? John Lake zvykol hovoriŠ: nikdy som sa neb§l povedaŠ ļloveku, ktorĨ sa pr§ve znovuzrodil, ģe 

bol v ten okamih aj uzdravenĨ. Mali by sme byŠ schopn² uļiŠ Ŏud² eġte pred tĨm neģ s¼ spasen². Toto 

vġetko s¼ Boģie dobrodenia. V okamihu keŅ 



[17][0:03]
 sa podriadite panstvu JK, toto s¼ veci, ktor® pr²du z§roveŔ s N²m. BS hovor²: ak n§m Boh 

daroval Syna, ļi n§m spolu s N²m nedaruje vġetko ļo je potrebn® pre ģivot a zboģnosŠ?! Jeģiġ bol tĨm 

najlepġ²m darom akĨm n§s mohol Boh obdariŠ. A ak 

n§m Boh dal Jeģiġa, tak istotne n§m neodoprie uģ potom niļ dobr®. Ak n§m dal Jeģiġa - svojho 

najdrahġieho, tak samozrejme ģe n§m daruje i vġetko ostatn® dobr® - "Nem§te lebo nepros²te" - a ja by 

som to povedal eġte takto: nem§te lebo never²te. 

[17][0:04]
 Vplyv Boha v tvojom ģivote z§vis² na tom, ļomu ver²ġ pr§ve teraz. M§ġ to, ļomu ver²ġ. 

Moģno je mnoho o ļom vieġ, ale m§ġ len to, ļomu ver²ġ. Ak nem§ġ vġetko to, o ļom ti Boh povedal, ģe 

je tvoje, tak nemeŔ Slovo, ale meŔ to, ļomu ver²ġ. Bolo 

to do teba vloģen® keŅ vst¼pil Jeģiġ. On priniesol vġetko ļo mal, so sebou. Niektor² Ŏudia hovorili 

K.Hagginovi "m§m vġetku vieru na svete". -Moģno m§ġ pravdu, m§ġ vġetku vieru na svete, ale mus²ġ 

sa nauļiŠ ako ju nechaŠ aj fungovaŠ. Mus²ġ ne- 

chaŠ svoju vieru aj p¹sobiŠ, nech ¼ļinkuje. Potrebujeġ d¹verovaŠ Bohu vo vªļġ²ch veciach, ģe Ša m¹ģe 

pouģiŠ viacerĨmi sp¹sobmi. Aby ti uk§zal cesty, ktorĨmi poģehn§ġ viac Ŏud². Teraz keŅ m§me 

internet, m¹ģeġ sedieŠ doma a pritom sa dotkn¼Š 

[17][0:05]
 cel®ho sveta. M¹ģeġ maŠ webstr§nku a pon¼kaŠ tam modlitby za Ŏud². Daj im emailov¼ 

adresu alebo tlf ļ²slo. Nepotrebujeġ na to ani robiŠ reklamu. Boh uk§ģe ŎuŅom kde je tvoj web. 

Niektor² sluģobn²ci s¼ veŎmi dobre zn§mi po celom svete. M§m 

jedno svedectvo. Neviem ako to Boh rob². KeŅ p²ġete email, mus²te tam nap²saŠ komu to m§ ²sŠ. 

Potrebujete emailov¼ adresu, aby ste to mohli tomu ļloveku odoslaŠ. KeŅ v§m niekto p²ġe email, tak to 

ide na vaġu emailov¼ adresu. Nepr²de to na 

moju emailov¼ adresu. Ale tak® sa mi stalo. Dost§vam emaily posielan® inĨm sluģobn²kom, do sien² 

uzdravenia, Bennymu Hinnovi, R.Bonnkemu, a dostan¼ sa ku mne a ja neviem ako, ned§va to ģiadny 

zmysel. KeŅ sa pozriete na adres§ta, je tam 
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 ich adresa. Ale ide to do mojej emailovej schr§nky. Nerozumiem ako sa to deje. Ale vģdy je 

tam prosba o modlitbu. Alebo tam p²ġu Ŏudia, ktor² chc¼ byŠ vytr®novan² k uzdravovaniu. P²ġu tam 

"Pastor Benny.." alebo "brat Reinhard.." a ja im mus²m 

p²saŠ spªŠ: je mi Ŏ¼to, ale v§ġ email sa nedostal tam, kam ste ho poslali, ale vol§m sa C.Blake a m¹ģem 

v§m pom¹cŠ.. toto p¹sob² Boh, nemus²te byŠ sl§vny, nepotrebujete maŠ vġade plno rekl§m. J§n 

KrstiteŎ nemal reklamn® tabule, naj¼ģasnejġiu 

[17][0:07]
 budovu v celom meste, niļ z toho o ļom sa v§s dnes snaģia Ŏudia presvedļiŠ ģe potrebujete. 

Vġetko ļo mal bolo posolstvo od Boha. A on sa pritom skrĨval v p¼ġti a Boh k nemu priv§dzal Ŏud². 

Ak m§te posolstvo od Boha, m¹ģete sa pok¼ġaŠ skrĨ- 

vaŠ, ale Boh vie kde ste, a Boh na teba uk§ģe, privedie k tebe Ŏud². Ty sa staraj len o to, aby si mal 

posolstvo od Boha. Netr§p sa ako z²skaġ publicitu, o ktorej ti hovoria ģe ju potrebujeġ. Mnoh² mlad² 

sluģobn²ci sa ma st§le vypytuj¼ "brat Curry, ako 
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 m§m zaļaŠ svoju sluģbu?" - najprv mi musia vysvetliŠ ļo tĨm vlastne mienia. -Ak tĨm 

mysl²te to, ako sa staŠ sl§vnym, ako robiŠ spr§vne marketing, tak to neviem, ja som tak®to nieļo nikdy 

nerobil, ale to nem§ so sluģbou niļ spoloļn®. Vġetko ļo 



potrebujete je to, aby ste mali posolstvo od Boha. MilovaŠ Boha a milovaŠ Ŏud². Ak budete milovaŠ 

Boha a Ŏud², Boh ti privedie do cesty mili·n Ŏud², lebo Boh chce aby vġetci Ŏudia boli milovan². A tak 

prosto zaļni hovoriŠ Boģie slov§. Pred p§r rokmi 
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 som pripravoval celon§rodn¼ konferenciu v Amerike a moja dc®ra mala autonehodu. Priġla 

domov neskoro v noci, so ģenou sme uģ boli v posteli a okolo tretej r§no mi volali z nemocnite "vaġa 

dc®ra mala hav§riu, okolo polnoci nab¼rala s autom" - 

bolo to na odŎahlej ceste. Auto dostalo ġmyk, prevrhlo sa, 6-kr§t sa prevr§tilo, n§raz ju vymrġtil z auta 

a 3 hodiny leģala uprostred cesty. Aģ kĨm niekto neġiel okolo a neuvidel ju tam. Stalo sa to len asi 1km 

od n§ġho domu. Najviac ma tr§pilo, ģe 
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 som si neust§le pripom²nal, ģe bola len 1km bl²zko, leģala na ceste, krv§cala aģ takmer 

zomrela pol§man§, a ja som pritom leģal v posteli a nevedel som o tom, ģe tam leģ² a m¹ģe zomrieŠ. 

Ale namiesto mŔa ju objavil niekto inĨ, vzal ju do nemoc- 

nice a pol²cia mi zavolala. -Ako sa m§? -Nem¹ģem v§m to povedaŠ po tlf. Len to, aby ste priġli ļo 

najsk¹r. Bola to t§ dc®ra, ktor§ mi vypadla pred rokmi z okna. S manģelkou sme sa obliekli a spĨtala 

sa: mysl²ġ si, ģe bude v poriadku? -V mene  
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 Jeģiġ, bude ģiŠ a nezomrie. Nepripustil som si do hlavy nijak® in® myġlienky. Nedovolil som 

svoje mysli, aby rozmĨġŎala nad nieļim inĨm. Poļas toho ako som ġof®roval, som drģal ruku ģene, 

priġli sme na ARO, najsk¹r n§s k nej nepustili, len sme 

ļakali v miestnosti kam odloģili jej ġaty a veci a potom n§m povedali, ģe m§me ļakaŠ aģ ju privez¼. 

St§li sme tam, modlil som sa, obzeral po tej miestnosti, na stole som videl zvyġky jej ġiat po tom ļo ich 

rozstrihali aby jej ich sŔali. Boli cel® po- 
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 striekan® mnoģstvom krvi a pomieġan® s ¼lomkami skla. Povedali n§m ļo sa stalo: vymrġtilo 

ju to cez predn® sklo. Policajt n§m povedal: vaġa dc®ra ģije a je to z§zrak, nikdy som nevidel, ģe by 

niekto preģil tak¼to hav§riu. Videli sme t¼ krv a sklo, 

a vaġa myseŎ sa snaģ² predstaviŠ si ļo sa stalo. A predstav²te si tv§r dc®ry rozrezan¼ na k¼sky... ale 

nemohol som dovoliŠ svojej mysli, aby zost§vala na tomto, takģe keŅ ju priviezli spªŠ, zaļali ju 

umĨvaŠ a k poļudovaniu, jej tv§r bola ¼plne v po- 
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 riadku. Mala zlomen¼ panvu a bedern¼ kosŠ. Mala aj zlomenĨ ļlenok. Ale okrem toho ģiadne 

in® zranenie, porezanie od skla, niļ. St§le bola pokryt§ krvou, urobili jej RTG a pozerali to. O mesiac 

som mal napl§novan¼ cestu do Afriky, dc®ra bola 

pri vedom², rozpr§vala sa s nami. Lek§r n§m ukazoval RTG sn²mky a povedal: vid²te toto tu? Je to jej 

panva. Mala by vyzeraŠ takto, ale teraz vyzer§ takto. A v strede ste mohli vidieŠ medzeru ako bola 

panva rozlomen§ napoly. Prv¼ vec, ktor¼ sa na- 
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 ġa dc®ra Rebeka opĨtala bolo: ako dlho bude trvaŠ kĨm sa to zahoj²? -To m¹ģu byŠ cel® 

mesiace. -Ale bud¼ci mesiac my predsa ideme do Juģ.Afriky. -V ģiadnom pr²pade nep¹jdete do 

J.Afriky. -Ja p¹jdem do J.Afriky. Moja ģena a ja sme videli ten 

RTG sn²mok. T§ zlomenina bola veŎmi jasn§. O menej ako 24h som mal zaļaŠ naġu n§rodn¼ 

konferenciu. Takģe som v¹bec nespal. Dc®ra ¼plne rozbila auto mojej ģeny. Takģe sme museli ²sŠ do 

poģiļovne poģiļaŠ auto pre moju ģenu, aby mohla 
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 pom§haŠ pri organizovan² konferencie. MalĨ muģ v poģiļovni §ut ġtudoval na biblickej ġkole, 

inej ako je naġa. Povedali sme mu, ģe pr§ve rozbiehame konferenciu, ģe bude vysielan§ cez internet, ģe 

to bud¼ pozeraŠ tis²cky Ŏud². -Na ak¼ t®mu budete 

k§zaŠ. -Neviem. -O menej ako 1 hodinu m§te k§zaŠ a neviete ļo budete hovoriŠ? -Nie. -A nedes² v§s 

to? -Nie. -Toto by som nedok§zal. Musel by som predtĨm ġtudovaŠ cel® mesiace, aby som si pripravil 

nieļo, ļo by sa potom mohlo vysielaŠ. -Ne- 

m§m starosti o to, ļo budem hovoriŠ. Naplnil som svoju myseŎ a srdce Boģ²m Slovom. Takģe keŅ 

otvor²m svoje ¼sta, tak to je to, ļo z nich vyjde. Netr§pim sa nad tĨm alebo tĨmto. Naplnil som sa 

Boģ²m slovom a tak sa nemus²m tr§piŠ o to, ļo zo 
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 seba dostanem. KeŅ otvor²m ¼sta, vģdy zo mŔa vyjde BS.. z tak®hoto druhu uvaģovania bol 

¼plne ġokovanĨ.. netvrd²m tĨm, ģe si nerob²m pozn§mky, m§m tu celĨ Manu§l ako m¹ģete vidieŠ, ale 

vy uģ viete, ģe ho nepouģ²vam, ale je tu, keby som ho 

potreboval, je to tak§ poistka .. v t¼ noc sme zaļali k§zaŠ a moja dc®ra leģala v nemocnici. Iġiel som 

k§zaŠ a m¹ģete h§daŠ o ļom som k§zal. T®ma veļera bola: nedotknuteŎn². Ako byŠ nedotknuteŎnĨm. 

Ako ģiŠ tak, aby sa v§s diabol v¹bec nemo- 

hol dotkn¼Š, aby ste boli ¼plne chr§nen² Bohom. -Ale dc®ra ti leģala v nemocnici.. -Ale to eġte nemen² 

Boģie Slovo. ..postavil som sa a k§zal BS, a ukazoval v Slove, ako sa v§s nepriateŎ nem¹ģe dotkn¼Š, 

ak budete robiŠ zop§r jednoduchĨch vec².. 
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 na konferenciu boli pozvan² aj in² kazatelia a tak keŅ zaļali k§zaŠ oni, tak s manģelkou sme 

iġli do nemocnice navġt²viŠ naġu dc®ru. Vzali sme so sebou zop§r mladĨch Ŏud², ktorĨch naġa dc®ra 

poznala, vġetci sme sa zhromaģdili okolo jej postele, 

kl§dli sme na Ŕu ruky a prikazovali sme jej telu, aby bolo uzdraven®. Dc®ra mala intenz²vne bolesti. 

Nemohla sa v¹bec ani len postaviŠ a ²sŠ ļo i len na z§chod. Ale my sme sa modlili a kl§dli na Ŕu ruky a 

povedali sme jej: rob to, ļo si predtĨm ne- 

mohla. Takģe sa pomaly skŌzla z postele, postavila pri kraji postele a zaļala pomaly kr§ļaŠ. Bolo 

nemoģn® chodiŠ so zlomenou panvou, lebo telo nemalo vn¼tri ģiadnu oporu pre ch¹dzu. Ale izba bola 

mal§, takģe sme potrebovali viac priestoru. Tak 
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 sme otvorili dvere, ona vyġla nimi von a my za Ŕou po chodbe. Boli sme bl²zko nej, s 

vystretĨmi rukami smerom k nej, a hovorili sme: v mene Jeģiġ, telo funguj tak, ako m§ġ, buŅ 

uzdraven®, siln® a ģiv®, v mene Jeģiġ! Kr§ļaj! Kr§ļaj! Kr§ļaj! Zdravot- 

n§ sestra, ktor§ ju mala na starosti, vedela, ģe nem¹ģe chodiŠ. A jeden z tĨch mladĨch muģov ļo boli 

so mnou, mal videokameru a zaļal to cel® nat§ļaŠ. A keŅ ju t§ zdr.sestra videla chodiŠ, tak od ¼ģasu 

otvorila ¼sta a nevedela tomu uveriŠ. Potom 
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 tam chv²Ŏu st§la a povedala "·ch, m¹j Boģe!" A my na to: ĆNO. Odiġla, bola z toho dosŠ 

nerv·zna, hovorila o tom inĨm zdr.sestr§m, priġli sa pozrieŠ a zaļali hovoriŠ mojej dc®re "choŅte do 

postele, vy by ste predsa nemali chodiŠ, je nemoģn® aby 

ste chodili!" -Ale ja chod²m.. urobili jej Ņalġie RTG sn²mky - panva bola pokope, dokonale 

uzdraven§..cel§ konferencia prebehla norm§lne, niļ sme nezruġili ani nepreskoļili..a to posolstvo ļo 

som tam k§zal, bolo jedno z najmocnejġ²ch ktor® som 
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 kedy k§zal, lebo v§s uļ² ako ģiŠ tak, aby sa v§s nepriateŎ nemohol dotkn¼Š. NepriateŎ je ako 

mafia. Ak nem¹ģu dostaŠ v§s, tak sa pok¼ġaj¼ dostaŠ vaġe deti. Ak nem¹ģu dostaŠ vaġe deti, tak sa 

pok¼ġaj¼ zabiŠ zvierat§ ļo m§te doma. Vģdy sa v§s 

snaģia nejako zasiahnuŠ. Ale mus²te sa nauļiŠ ako ochraŔovaŠ svoju rodinu, bl²zkych, veci ktor® v§m 

patria, celĨ svoj ģivot. Pamªt§m si ļo robila mama. Ģili sme na vidieku vªļġinou. Obļas tam priġlo 

torn§do. Mama vģdy vyġla do predz§hradky,  

pozrela na to torn§do, dupla nohou a povedala: nie neurob²ġ to, ty sa nedotkneġ toho ļo patr² n§m. A 

videli sme ako torn§da buŅ mizli, alebo sa rozdelili na dve a obiġli n§ġ dom. Toto sme robili cel® roky. 

Vģdy keŅ idem na cesty po USA, tak s¼ 
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 Ŏudia, ktor² chc¼ cestovaŠ so mnou a niektorĨch si beriem so sebou. Raz sme si pripravovali 

na cestu tam, kde sme mali maŠ zhromaģdenie. A t² Ŏudia sa pozerali na predpoveŅ poļasia. Znela ģe 

tam bude veŎmi zl® poļasie, plno b¼rok.. KeŅ sme 

sa zaļali chystaŠ, tak som to videl a povedal som: nie, lebo keŅ bude zl® poļasie, Ŏudia nepr²du. KeŅ 

vyzer§ vonku zl® poļasie, kresŠania zost§vaj¼ doma. Preto budeme maŠ dobr® poļasie, v mene Jeģiġ, 

lebo to poļasie je pr²liġ d¹leģit® na to, aby 

ho kv¹li troche daģŅa niekto nepoļul. A tak vġade kam ideme, m§m uģ teraz reput§ciu. Iġiel som raz 

na jedno miesto, kde predpovedali, ģe bud¼ celĨ tĨģdeŔ b¼rky a zl® poļasie. V tom meste, kam som 

iġiel, bĨval jeden ļlovek ktor®ho som poznal. 
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 Do toho dŔa, kedy malo zaļaŠ naġe zhromaģdenie, boli cel® dni siln® daģde aģ do noci pred 

naġim zhromaģden²m. Ale v deŔ kedy zhromaģdenie zaļalo, bola vġade kr§sna modr§ obloha, a m¹j 

priateŎ mi volal po telef·ne: Curry, ty si pricestoval uģ 

vļera vnoci, ģe? -Ćno. -Aha, myslel som si, pozeral som sa von, prestalo prġaŠ a tak som povedal 

manģelke: Curry priġiel do mesta.. Cez Boha m§te oveŎa vªļġie schopnosti neģ by ste si vedeli 

predstaviŠ. Jedno tajomstvo a potom sa vr§time k 

Manu§lu. Aj keŅ hovor²te §no veŎmi nesmelo, aj tak to idem urobiŠ. Ef3:20 tomu vġak ktorĨ m¹ģe nad 

toto vġetko uļiniŠ omnoho viac neģ pros²me alebo rozumieme podŎa moci, ktor§ p¹sob² v n§s. Som 

dostatoļne jednoduchĨ ļlovek na to, aby som 
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 si preļ²tal verġ a veril mu. To sa vol§ viera. Je to takto prost®. Vġimnime si ļo tento verġ 

hovor². KaģdĨ verġ hovor² o 2 veciach. Hovor² o tom, ļo hovor², a hovor² aj o tom, ļo nehovor². 

Pamªtajte si to. Tu sa hovor²: Tomu, kto je schopnĨ, kto m¹ģe.. 

Komu? Boh je schopnĨ, Boh m¹ģe. Jeģiġ je schopnĨ. DS je schopnĨ. KeŅ v§m DS prinesie schopnosti 

(Sk1:8), tak potom je schopnĨ. Takģe Tomu, ktorĨ je schopnĨ robiŠ .. ļo robiŠ? .. 

neobyļajne/nezrovnateŎne viac (nielen veŎa/hojne - ļo zname- 

n§ viac neģ dosŠ) - On je schopnĨ urobiŠ viac neģ je treba, nesmierne viac neģ ļo si my pros²me, alebo 

neģ ļo rozumieme. A tu je probl®m. Mysl²te si, ģe Boh m¹ģe urobiŠ len to, o ļo ho pros²te, alebo ļo si 

mysl²te, ģe m¹ģe urobiŠ. V§ġ ŎudskĨ mo- 
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 zog nedok§ģe pochopiŠ, obsiahnuŠ cel¼ veŎkosŠ Boģiu. Nem¹ģe pochopiŠ cel®ho Boha. Ak by 

Boh mohol robiŠ len to, o ļo Ho pros²te, alebo ļo si mysl²te, ģe by mohol, tak potom by bol 

obmedzenĨ vaġim rozmĨġŎan²m. Preto nevid²te niektor® z§z- 



raky. Nedok§ģete premĨġŎaŠ o z§zraku. RozmĨġŎaŠ znamen§ uvaģovaŠ nad tĨm, pochopiŠ to. Ak by 

ste to dok§zali pochopiŠ, tak to nie je z§zrak. Z§zrak presahuje beģn® Ŏudsk® uvaģovanie. Takģe ak si 

mysl²te, ģe vġetko mus²te rozumom pocho- 

piŠ, a obmedzujete Boha len na to, ļo dok§ģete pochopiŠ, tak nikdy neuvid²te z§zrak. Uvid²te len to, ģe 

obļas budete maŠ ġŠastie, ģe sa nieļo podar². ōudia sa bud¼ na v§s d²vaŠ a hovoriŠ: vy m§te tak® 

ġŠastie.. Vy viete, ģe to je Boh, ale nie je to 
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 viac ako pros²te alebo rozumiete. Uvedomte si, ģe Boh je vªļġ² neģ neģ ļo pros²te alebo 

rozumiete. Takģe ak chcete z§zrak, tak nem¹ģte ten z§zrak sp¹sobiŠ premĨġŎan²m. Z§zrak nevytvor²te 

tĨm, ģe vġetk®mu porozumiete. JedinĨ sp¹sob ako z²s- 

kaŠ z§zrak je to, ģe mus²te veriŠ v takĨ z§zrak. Nem¹ģete hlavou vytvoriŠ z§zrak. Nem¹ģete vymyslieŠ 

z§zrak. Preto vid²me len m§lo uzdraven² a malĨch. Mnoģstvo uzdraven², ktor® vid²ġ, je ¼mern® 

mnoģstvu z§zrakov, ktor® si viete predstaviŠ. Moģ- 
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 no aj kv¹li tomu ste sem priġli. Chcete aby som v§m vysvetlil z§zrak tak, aby ste ho dok§zali 

pochopiŠ. Moģno kv¹li tomu ste sem priġli vy. Ale aj nie. Ja som v§s priġiel presvedļiŠ, aby ste 

d¹verovali Bohu. Aby ste mali vieru v Boha. Aby mohol ro- 

biŠ nesmierne viac ako ho pros²te a rozumiete. Chcem aby ste opustili svoju myseŎ a voġli do Jeho 

mysle. Aby ste vyġli zo svojho uvaģovania a kr§ļali v Duchu, a aby ste boli schopn² veriŠ Bohu za 

nemoģn® veci, za z§zraky. Chcem aby ste si uro- 
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 bili krabicu a vloģili Boha do nej. Urobte krabicu a vloģte tam Boha. A potom v§m chcem 

uk§zaŠ, ako t¼ krabicu rozbiŠ. Aby ste si uvedomili, ģe Boh je vªļġ² neģ vaġa krabica. Ģe nedok§ģete 

obsiahnuŠ Boha, maŠ ho v teologickom prieļinku. A aby 

ste dovolili Bohu robiŠ nesmierne viac neģ vy pros²te alebo rozumiete. M§m v§m povedaŠ ako sa to 

rob²? Dobre. Tu je to tajomstvo. Ļ²tajme znova: Tomu vġak, ktorĨ m¹ģe nad toto vġetko uļiniŠ 

nesmierne viac ako pros²me alebo rozumieme. Ļo ob- 
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 medzuje Boha? Ļo dovoŎuje Bohu robiŠ to, ļo chce? Ļo umoģŔuje Bohu robiŠ oveŎa viac neģ 

pros²te ļi rozumiete? Vģdy majte na pamªti: ļ²tajte celĨ verġ, pomalġie, podrobne kaģd® slovo. 

Pokraļujme teda do druhej ļasti verġa .. a to podŎa moci, 

ktor§ p¹sob² v n§s. Ako m¹ģe Boh robiŠ viac neģ ho pros²te alebo rozumiete? Na z§klade moci, ktor§ 

p¹sob² v n§s. Vġimnite si, ģe Boh je schopnĨ robiŠ omnoho viac ako pros²me alebo rozumieme, ale iba 

na z§klade moci, ktor§ p¹sob² v n§s. 
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 Ak§ moc p¹sob² v tebe? Moc DS. To je moc, ktor§ p¹sob² vo v§s, prebĨva vo v§s. Vo 

vedeckej terminol·gii existuje potencion§lna energia alebo sila, a realizovan§, uskutoļnen§ energia 

alebo sila. Potencion§lna sila znamen§ ako veŎa energie m¹ģe 

byŠ vygenerovanej. To je horn§ hranica. Realizovan§ energia hovor² o skutoļnom mnoģstve energie, 

ktor§ je pr§ve vyr§ban§. Takģe si nachv²Ŏu o tĨchto dvoch pohovorme. Potencion§lna energia to je DS 

vo v§s. AkĨ veŎkĨ potenci§l m§? S¼ tam neja- 
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 k® obmedzenia? Hovor²me o Tom, ktorĨ stvoril vġetko, ļo vid²me, ktorĨ stvoril Krista z 

mŘtvych. KeŅ bol JK vzkriesenĨ, BS hovor², ģe z§roveŔ boli vzkriesen² mnoh² SZ svªt², ktor² chodili 

po meste a hovorili s ŎuŅmi. Chcem aby ste si uvedomili, ļo 



sa stalo, keŅ bol JK vzkriesenĨ. V Japonsku cez vojnu zhodili USA 2 at·mov® bomby. M¹ģete ²sŠ do 

Japonska a vidieŠ tam d¹kazy toho. Maj¼ tam epicentrum vĨbuchu a eġte na m²le odtiaŎ bolo vidno na 

kameŔoch a sten§ch tiene Ŏud², ktor² tam 
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 v okamihu vĨbuchu st§li. Ģiara vĨbuchu bola tak siln§, ģe steny fungovali ako fotografick® 

platne. A to bolo na m²le od vĨbuchu. Predstavte si ak§ ģiara musela byŠ v mieste vĨbuchu. Obdobn® 

sa stalo keŅ JK bol vzkriesenĨ. Ten istĨ DS, ktorĨ  

vzkriesil Jeģiġa, je vo v§s. BS hovor², ģe JK je vzkriesenĨ Boģ²m Duchom. DS tam vrazil, explodoval 

tam, a bol to tak obrovskĨ prejav moci, ģe nielen ģe vzkriesila Jeģiġa, ale jej dopad bol ġiroko-Ņaleko 

tak veŎkĨ, a bola v tom tak veŎk§ d§vka ģivota 

[17][0:32]
 a moci, ktorej epicentrom sa stalo Jeģiġovo telo, ģe to vzkriesilo Ŏud² na m²le od neho. Len 

prebytok, zvyġok tej moci vzkriesil tĨch svªtĨch. A nie len jedn®ho, ale mnohĨch. Uvaģujte nad tĨm. 

KeŅ JK vzkriesil Lazara, preļo si mysl²te, ģe povedal 

"Lazar, poŅ von!"? Lebo keby povedal len "poŅ von", tak kaģd® mŘtve telo na celom cintor²ne by 

oģilo, musel presne povedaŠ, ļo mysl². Pri Naimskej vdove to nebolo, ģe by len tak iġiel okolo a 

povedal "mŘtvy vstaŔ", lebo by oģili Ŏudia naġiroko od 

[17][0:33]
 Neho. Ale povedal "mladĨ muģ, tebe hovor²m, vstaŔ" Preļo? Musel byŠ veŎmi konkr®tny.. 

KeŅ vzkriesil Jairovu dc®ru, povedal: Talitha k¼mi - dievļa hovor²m ti vstaŔ. Presne vģdy urļil, komu 

to hovor². Je to tak? Vģdy! Preļo? Lebo vedel, ģe keby to 

nepovedal konkr®tne, tak by oģili tieģ vġetci okolo. Toto je potencion§lna energia Ducha Svªt®ho. Jeģiġ 

povedal: nie som to ja, ktorĨ kon§m tieto skutky, ale Duch m¹jho Otca, ktorĨ je vo mne. Ten kon§ tie 

skutky. A je to ten istĨ Duch, ktorĨ je vo 

[17][0:34]
 v§s. Snaģ²m sa v§m n§zorne uk§zaŠ, ak§ potencion§lna energia je vo v§s. A to som sa eġte 

nedostal k hraniciam tej moci. Ukazujem tu len zop§r pr²kladov. Ale BS nehovor² v Ef3 na z§klade 

potencion§lnej energie moci, ktor§ vo v§s p¹sob². Hovor²: 

na z§klade moci, ktor§ p¹sob² vo v§s. Chcem aby ste sami seba presk¼mali. M¹ģete sa pozrieŠ na seba 

a povedaŠ: moc ktor§ p¹sob² vo mne, moc ktor§ sa uvoŎnila do m¹jho ģivota, je rovn§ potencion§lnej 

moci energie ktor§ je vo mne? Nemysl²m 

[17][0:35]
 si, ģe to tak je. A kv¹li tomu som tu aj ja. Aby t§to potencion§lna energia, moc fungovala vo 

vaġom ģivote. Vy sa snaģ²te zameraŠ na uzdravenie. Je to dobrĨ zaļiatok. Ale ja tu hovor²m o moci, 

ktor§ nie len ģe uzdravuje, ale ktor§ p¹sob² nesmierne 

viac neģ pros²me a na ļo si dok§ģeme pomyslieŠ. Ako sp¹sob²m aby t§to moc zaļala p¹sobiŠ vo mne? 

Chcem aby p¹sobila, nie len aby tam prebĨvala. Boh to hovor² jasne. Budujte sa vo svojej najsvªtejġej 

viere tĨm, ģe sa budete modliŠ v Duchu 

[17][0:36]
 Svªtom. To je jedna ļasŠ procesu. Druh§ ļasŠ je to, keŅ vyzn§vate to, ļo BS hovor² o v§s. Kto 

ste vy v Kristovi, kto je On vo v§s, ļo m¹ģe On urobiŠ cez v§s. Mus²te to hovoriŠ pred Bohom, pred 

diablom, pred sebou samĨmi. Mus²te byŠ schopn² 

hovoriŠ tieto veci s plnĨm presvedļen²m. A nechaŠ t¼ moc, ktor§ je vo v§s, aby zaļala p¹sobiŠ. Boh 

povedal Jozuovi, aby sa BS nevzdialilo od jeho ¼st, a aby ho neust§le hovoril a meditoval nad n²m 

dŔom i nocou. Nepovedal aby meditoval nad tv 



programami, povedal aby meditoval nad BS. Mus²te nad tĨm meditovaŠ, modliŠ sa v jazykoch, hovoriŠ 

BS a ģiŠ tak ako m§te ģiŠ. KeŅ to budete robiŠ, tak potencion§lna sila sa zaļne st§vaŠ realizovanou 

silou. Realizovan§ sila bude r§sŠ. Je prost§ 

[17][0:37]
 met·da ako zaļaŠ: nepok¼ġajte sa byŠ pr²liġ konkr®tni, presn² - keŅ sa modl²te za chorĨch. 

Poviem v§m k tomu prirovnanie. Vezmite si mlad®ho ļloveka, ktorĨ pr§ve vyġiel zo strednej ġkoly. 

Dajte ho do arm§dy. Nech ho tam tr®nuj¼ asi rok. Potom 

mu daj¼ odpaŎovacie zariadenie a povedia: otoļ²te tĨmto kŎ¼ļom, stlaļ²te tento gomb²k a takto 

vyp§lite raketu. To, na ļo je t§ raketa zacielen§, zmizne z povrchu zemsk®ho. Netreba dlhĨ tr®ning na 

otoļenie kŎ¼ļa a stlaļenie gomb²ka. A cel® mes- 

to m¹ģe zmizn¼Š. A potom m§te ostreŎovaļov. Viete ako dlho trv§ tr®ning ostreŎovaļa? Roky a roky, 

kĨm je naozaj dobrĨ v tom, ļo rob². KeŅ ostreŎovaļ stlaļ² koh¼tik, tak jeden vĨstrel znamen§ zabitie 

jedn®ho nepriateŎa. Pouģ²va na to 1 ukazov§k 

[17][0:38]
 aby stlaļil sp¼ġŠ. A 1 ļlovek zomrie. A trv§ to cel® roky kĨm sa to ten vojak nauļ². A ten prvĨ 

mladĨ ļlovek tieģ pouģije 1 prst a stlaļ² gomb²k a cel® mesto zmizne. A pritom je na to vytr®novanĨ 

rĨchlo. VeŎk§ energia na v prvom pr²pade, zameran§ 

energia v druhom pr²pade. Dnes vªļġina kresŠanov chce byŠ ostreŎovaļmi. Chc¼ byŠ tr®novan² cel® 

roky, aby mohli n§jsŠ a vyrieġiŠ jeden maliļkĨ probl®mik. Jeģiġ nebol ostreŎovaļom. On stl§ļal 

gomb²k. A vġetky probl®my mizli. PrestaŔte sa pok¼- 

[17][0:39]
 ġaŠ byŠ ostreŎovaļmi. M§te vo svojom vn¼tri at·mov¼ energiu. Ak budete chcieŠ byŠ 

ostreŎovaļom, mus²te sa nauļiŠ veŎmi presne mieriŠ. Ale ak m§te at·mov¼ bombu, nemus²te tak 

presne mieriŠ. Ak at·mov§ bomba padne hocikde v urļitej z·ne, 

tak probl®m je vyrieġenĨ. V arm§de USA m§me porekadlo: niet tak®ho probl®mu, ktorĨ by dostatoļn® 

mnoģstvo vĨbuġn²n nevyrieġilo. Nezavol§te n§morn¼ pechotu, ak chcete aby nieļo nebolo rozbit® a 

zniļen®. KeŅ zavol§te ġpeci§lne jednotky 

[17][0:40]
 Navy Seals, tak po ich z§sahu ani nevidno, ģe tam boli. Lebo oin s¼ dobr² pr§ve v tom. 

N§morn§ pechota je kladivo, Navy Seals s¼ skalpel. M¹ģete byŠ efekt²vny ġpecialista, alebo efektnĨ 

generalista. Jeģiġ nemusel byŠ veŎmi presnĨ, konkr®tny. 

Ļ²m s vªļġou mocou p¹sob²te, tĨm menej konkr®tnejġ², presnejġ² mus²te byŠ. A naopak, ļ²m viac 

potrebujete byŠ presn², tĨm menġou mocou potrebujete p¹sobiŠ. Zaļnite zoġiroka a vġeobecne. Potom 

to zaļnite zuģovaŠ ak je to treba. Prosto tomu 

povedzte, aby to odiġlo. A vedzte, ģe je to ako so psom. Mus² v§s to posl¼chnuŠ. R²msky stotn²k 

povedal: ja rozumiem autorite. KeŅ porozumieġ autorite, tak porozumieġ viere. Gener§l oļak§va to, ģe 

ho Ŏudia bud¼ posl¼chaŠ. Nie je prekvapenĨ 

[17][0:41]
 tĨm, keŅ ho Ŏudia posl¼chaj¼. Mnoh² z v§s, ak by ste a modlili za chorĨch a oni by boli 

uzdraven², tak by ste boli ġokovan², prekvapen². Ak je toto v§ġ pr²pad, tak to nebola vaġa viera ļo to 

urobila. Viera nie je nikdy prekvapen§. Viera oļak§va to, ģe 

ju bud¼ posl¼chaŠ. KeŅ rozumiete autorite, tak tomu rozumieġ a oļak§vaġ, ģe Ša bud¼ posl¼chaŠ. Raz 

som odiġiel z Dallasu a mal som v aute plno det². Svojich det² aj ich priateŎov. Iġli sme von z mesta a 

videli sme, ģe tam bola hav§ria. Prem§vka 



bola zastaven§, bolo tam plno zmªtku. Vyġiel som von, aby som videl ļo sa deje. Nebolo tam policajta. 

ōudia sa snaģili zistiŠ ļo maj¼ robiŠ. Zaġiel som s autom na kraj cesty, vġetkĨm v aute som povedal 

aby tam ļakali, a iġiel som k tej nehode. 

[17][0:42]
 Aut§ sa tam vyhĨbali navz§jom a snaģili sa vyjsŠ von. Pozeral som sa na t¼ situ§ciu. Vykroļil 

som a zaļal ukazovaŠ: tomu auto - stoj, tamtomu - choŅ, ty - choŅ, a zas ty - zastaŔ... a t² Ŏudia ma 

posl¼chali. A tak sa n§m podarilo vypr§zdniŠ to 

miesto, prem§vka sa obnovila, a potom priġiel policajt a ja som eġte st§le riadil prem§vku, a povedal 

mi: to je v poriadku, ja uģ to preberiem. Povedal som: §no. A spĨtal sa ma, z ktor®ho okrsku som. 

Myslel si ģe som policajt. Povedal som mu ģe 

nie som policajt. A bol prekvapenĨ. Ale Ŏudia ļo tam boli, ma posl¼chali. Preļo? Lebo som oļak§val, 

ģe ma bud¼ posl¼chaŠ. TĨm, ģe som jednal s autoritou. A dokonca aj s autoritou, ktor¼ som ani nemal. 

A aj tak ma posl¼chali. Jedno auto sa 

[17][0:43]
 pok¼ġalo ²sŠ Ņalej a ja som mu to nedovolil, lebo eġte nebol na rade. Po k¼skoch sa pos¼val 

Ņalej a ja som st§le mieril na neho prstom a ukazoval mu "zastaŔ" a st§le sa pos¼val dopredu. Zas som 

mu uk§zal "stoj" a zase sa k¼sok pos¼val do- 

predu. A ten ļlovek sa dostal priamo proti mne. A st§le sa pos¼val vpred. Tresol som mu po kapote, 

namieril som naŔho ukazov§kom a uk§zal som mu: ty, zastaŔ. Nechal som ho ļakaŠ kĨm vedŎa neho 

nepreġlo 25 §ut. Preļo? Lebo m§m auto- 

[17][0:44]
 ritu. Vġetka autorita na nebi a na zemi bola Bohom dan§ Jeģiġovi. Ja m§m Jeho meno. M§m 

Jeho autoritu. Aj vy m§te autoritu. M§te potencion§lnu energiu. Je ļas aby ste si uvedomili ak¼ energiu 

m§te v sebe. Aby Boh mohol p¹sobiŠ Ņaleko za 

to, neģ si mysl²te. Neobmedzujte Boha len na to, o ļo ho ģiadate, ako Ņaleko dok§ģete myslieŠ. Nech 

Boh vo v§s ģije vo veŎkom. DovoŎte mu robiŠ veci oveŎa vªļġie neģ by ste si mysleli. A keŅ sa Ŏudia 

opĨtaj¼ "ako ste to spravili?", tak poviete: 

neviem, ja som Ho nechal, aby vo mne p¹sobil, a veril som, ģe On to dok§ģe. A keŅ to m¹ģete vy, tak 

to bud¼ m¹cŠ aj oni. Povedzte so mnou: v mene Jeģiġ som to, ļo Biblia hovor² ģe som. M¹ģem robiŠ 

vġetko, ļo Biblia hovor², ģe m¹ģem. Biblia 

[17][0:45]
 to hovor² a ja tomu ver²m, a pretoģe tomu ver²m, tak to hovor²m. Hovor²m k hor§m a ony 

posl¼chaj¼. Hovor²m k tel§m a ony posl¼chaj¼. Hovor²m k chorobe a ona posl¼cha. Hovor²m k 

d®monom a oni posl¼chaj¼. Hovor²m k syst®mom ekonomiky a 

oni posl¼chaj¼. Hovor²m v mene Jeģiġ, na z§klade Boģej v¹le a Boģieho Slova, ģe Ukrajina bude 

prosperovaŠ, Ukrajina bude svetlom, Ukrajina bude reprezentovaŠ Boģiu sl§vu. A svet uvid² ako Boh 

m¹ģe zmeniŠ Ukrajinu, priniesŠ prosperitu a zao- 

patriŠ ochranu. V mene Jeģiġ. Vyhlasujeme prosperitu, ochranu, zdravie, ģivot - pre Ukrajinu. V mene 

Jeģiġ. V bud¼cnosti sa Ŏudia bud¼ Ŏudia pozeraŠ spªŠ a povedia: toto je tĨģdeŔ kedy sa Ukrajina 

zmenila. 
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[18][0:01]
 Pokraļujeme v t®me uzdravenia, vo vyk¼pen². Dostali sme sa k verġom 2 a 3. Verġ 3 hovor²: 

On odp¼ġŠa vġetky tvoje nepr§vosti, On uzdravuje vġetky tvoje choroby. Boh to tu dal dokopy. Ak sa 

rozhodnete veriŠ, ģe Boh neuzdravil vġetky vaġe cho- 

roby, tak nem§te ģiadny d¹vod veriŠ tomu, ģe odpustil vġetky vaġe nepr§vosti. Obe z§leģitosti sa 

spom²naj¼ v tejto jednej vete. Boh tieto dve veci vģdy d§va dokopy. Potrebujeme sa nauļiŠ, aby sme 

vģdy zahrnuli uzdravenie do spasenia. Moģno to 

znie protireļivo, lebo s¼ rovnak® a predsa s¼ rozdielne. Uzdravenie je s¼ļasŠou spasenia. Spasenie 

mus²te prijaŠ osobne, lebo je rozhodnut²m vaġej slobodnej v¹le podriadiŠ sa panstvu Jeģiġa Krista. Ale 

uzdravenie je to, keŅ prin¼tite nepriateŎa aby 

[18][0:02]
 sa podriadil. Uzdravenie nie je odmena za to, ģe ģijete dobrĨm ģivotom. Uzdravenie je 

s¼ļasŠou vojny Kr§Ŏovstava Boģieho proti Kr§Ŏovstu Tmy. KeŅ to pochop²te, tak vġetko zaļne byŠ 

jednoduch®. Treba poznaŠ seba aj nepriateŎa. Niekedy Ŏudia 

poznaj¼ nepriateŎa lepġie ako seba. Niekedy si Ŏudia myslia, ģe nemaj¼ ģiadneho nepriateŎa. Ale Biblia 

to hovor² jasne. M§me nepriateŎa. Chod² okolo a hŎad§ koho by pohltil. To znamen§, ģe nem¹ģe 

pohltiŠ kaģd®ho. Nem¹ģe v§s zoģraŠ hocikedy 

[18][0:03]
 sa mu zachce. HŎad§ niekoho, koho by mohol pohltiŠ. Mus²te sa rozhodn¼Š, ģe nebudete tĨm 

koho m¹ģe zoģraŠ. Vy sa mus²te takto rozhodn¼Š. Teraz v§m poviem ako sa rob² tak® rozhodnutie. 

Biblia hovor², ģe Boh tieģ ide po celej zemi, a hŎad§ 

Ŏud², ktorĨm by mohol uk§zaŠ svoju moc. Jedin® ļo mus²te urobiŠ, je rozhodn¼Š sa, ģe budete 

ļlovekom, ktor®mu Boh bude m¹cŠ uk§zaŠ svoju silu. A ak budete takĨmto ļlovekom, tak potom 

urļite nebudete ļlovekom, ktor®ho by nepriateŎ dok§zal 

[18][0:04]
 zoģraŠ. Mus²te porozumieŠ Boģ²m veciam, mus²te sa cviļiŠ v tom, aby ste boli silnĨm 

vojakom, to znamen§ nikdy neprestaŠ, nezastaŠ. Znamen§ to neust§le sa posilŔovaŠ Boģ²m Slovom. 

Jedna z najvªļġ²ch slabost² do ktorĨch upadaj¼ Ŏudia je to,  

keŅ sa obklopuj¼ nepriateŎmi, ktor² im neust§le pripom²naj¼ to, ak² s¼ slab². KeŅ boli moje deti mal®, 

tak sme navġtevovali viacero cirkv². Zvyļajne som br§val svoju rodinu a ich priateŎov so sebou. KeŅ 

sme niekam priġli, tak sme zabrali celĨ rad. 

Vģdy som sedel niekde na kraji a mal som pri sebe svoj kufr²k. Mal som v Ŕom Bibliu, notebook, 

p²sacie potreby. Nikdy som neiġiel do cirkvi bez Biblie a p²sac²ch potrieb. Kufr²k som si vģdy poloģil 

pod svoje nohy a moje deti sedeli vedŎa mŔa v ra- 

[18][0:05]
 de. Vģdy som poļ¼val ļo bolo k§zan®. KeŅ mi zaļali hovoriŠ to, ļo nem¹ģem robiŠ v 

Kristovi, keŅ mi hovorili ako si Boh pouģ²va chorobu, keŅ bolo k§zan® to, ļo sa nenach§dza v Biblii, 

tak som natiahol ruku, aby to moje deti videli, trochu som 

l¼skol prstami, aby som vzbudil ich pozornosŠ, potom som dal palec hore a uk§zal na bok: ideme! To 

znamenalo: vst§vame a odch§dzame. Vġetci sme vyġli von. M§m zodpovednosŠ aby som zaistil to, aby 

moje deti poļuli spr§vne veci. Str§vil som 

cel® roky obnovovan²m svojej mysle. Nebudem sedieŠ ani 15 min¼t, aby som poļ¼val niekoho, kto sa 

mi ju snaģ² vr§tiŠ do p¹vodn®ho stavu. T§to kniha menom Biblia je tou najmocnejġou pozit²vnou 

knihou na celom svete. Vġetko ļo je v nej nap²sa- 



[18][0:06]
 n®, je o tom, ako Boh v²Šaz². Vġetko v nej hovor² ako sa Boh star§ o svoj Ŏud. Neviem ako sa 

n§m ju podarilo preinaļiŠ na pr²ruļku pre vĨhovorky. Je to pr²ruļka na v²Šazstvo. A takto by sme ju 

mali pouģ²vaŠ. Vģdy keŅ spomeniem uzdravenie alebo 

sa niekoho pĨtam na uzdravenie, tak vġetci okamģite vedia hovoriŠ od 2-3 veciach. Vedia o J·bovi, o 

Pavlovom ostni, a vedia, ģe Timoteus mal ģal¼doļn® probl®my. Hovoria, ģe Jeģiġ nechal niekoho 

niekde chorĨm. A je zauj²mav®, ģe t² Ŏudia boli 

[18][0:07]
 vytr®novan² v neviere. Tieto veci sa nenauļ²te na ulici. Mus²te ²sŠ do cirkvi, aby v§s tak®to 

nieļo nauļili. Uļili sme nespr§vne veci. Mus²me vyuļovaŠ to, ģe Jeģiġ uzdravoval vġetkĨch. Uļen²ci 

uzdravovali vġetkĨch. Jeģiġova obeŠ bola pre vġetkĨch. Ģe 

Boh odp¼ġŠa vġetky tvoje nepr§vosti. Ģe Boh uzdravuje vġetky tvoje nemoci. Slov§ vġetkĨch a vġetko 

s¼ najvªļġie v Biblii. Aj vy mus²te zaļaŠ rozmĨġŎaŠ v pojmoch: vġetko a vġetci. Moģno bude chv²Ŏu 

trvaŠ kĨm sa vycviļ²te v tom, aby ste takto roz- 

mĨġŎali, ale nikdy by ste sa nemali uspokojiŠ s niļ²m menġ²m neģ je ¼pln® v²Šazstvo. Ģiadny boxer 

nevojde do ringu len na to, aby nejako vydrģal do konca. Vch§dza do ringu s oļak§van²m, ģe vyhr§. 

Oļak§va, ģe svojho protivn²ka zloģ². Pavol pove- 

[18][0:08]
 dal, ģe neudiera napr§zdno do vzduchu. Takto oznaļil tieŔovĨ box. Pl§nujem svoje ¼dery a 

starostlivo ich zameriavam. A oļak§vam, ģe Boh vģdy sp¹sob², aby som triumfoval. Vy sa mus²te 

rozhodn¼Š, ģe budete triumfovaŠ. Jeģiġ bol najvªļġ²m v²Ša- 

zom v celej Ŏudskej hist·rii. A vy ste stvoren² na Jeho obraz. Aby ste vyzerali ako Jeģiġ, tak mus²te 

vyhr§vaŠ. Aby ste sa podobali Jeģiġovi, tak mus²te por§ģaŠ nepriateŎa. Bolo v§m dan® vġetko ļo k 

tomu potrebujete. Jedin§ vec, ktor¼ vy prinesiete 

[18][0:09]
 do boja, je rozhodnute vaġej v¹le, ģe neprestanete. Vy sa mus²te rozhodn¼Š. Som tu na to, aby 

som zv²Šazil. Vġade kam pr²dem, v²Šaz²m. Keby som si myslel, ģe pr²dem niekam kde prehr§m, tak by 

som tam neiġiel. Okamģite vyuģ²vam kaģd¼ pr²- 

leģitosŠ modliŠ sa za chorĨch. Jeģiġ uģ vydobyl v²Šazstvo. Ja som tu len na to, aby som ho vyn¼til. Aby 

som nepriateŎovi povedal, ģe uģ prehral a mus² od²sŠ. Som len vojakom pre JK. Aj vy mus²te byŠ 

vojakom pre JK. Vġetko ļo rob²m ja, m¹ģete 

robiŠ aj vy. Pouģ²vam len tie n§stroje, ktor® m§te k dispoz²cii aj vy. Vy sa mus²te rozhodn¼Š ģe 

zdvihnete svoju zbraŔ. Je Ŕou meļ Ducha = BS. Mus²te sa nauļiŠ pouģ²vaŠ ten meļ efekt²vne. Preto 

som tu, aby som v§m uk§zal ako ten meļ naostriŠ 

[18][0:10]
 a pouģ²vaŠ. Aby ste mohli ¼ļinne v²ŠaziŠ. Pozrime sa spªŠ do Manu§lu, verġ 2 - dobroreļ duġa 

moja P§novi a nezab¼daj na ģiadne Jeho dobrodenia. Ak si spomeniete na D§vidov pr²beh, tak je tu 

nieļo pozoruhodn®. D§vid niekedy bojoval, niekedy 

ho nah§Ŕali, niekedy vyhral, ale niekedy aj uġiel. Raz keŅ bol preļ v boji, tak nepriateŎ priġiel k jeho 

dedine, zajal vġetky ģeny a deti. KeŅ sa D§vid s druģinou vr§til do dediny, tak videli ļo sa stalo, a boli 

¼plne sklaman², znechuten² a str§pen². Ich 

ģeny a deti boli vzat® do otroctva. Zaļali plakaŠ a bed§kaŠ, nariekaŠ. D§vidovi muģi zaļali hŎadieŠ na 

D§vida ako na toho, kto vġetko toto sp¹sobil, a pre vġetkĨch bol toto veŎmi zlĨ, straġnĨ ļas. D§vid sa 

mohol potopiŠ do depresie, mohol prijaŠ vinu 



[18][0:11]
 za celĨ tento probl®m. Mohol urobiŠ to, ļo urobili mnoh² pred n²m aj po Ŕom. Mohol byŠ dak 

zdeprimovanĨ, ģe by si nakoniec vzal ģivot. Ale neurobil to. Biblia hovor², ģe D§vid sa 

posmelil/povzbudil v P§novi. Toto je kŎ¼ļ, ktor®mu sa potrebuje nauļiŠ 

kaģdĨ kresŠan. M¹ģem v§m zaruļiŠ, ģe ak budete chodiŠ s Bohom, tak urļite pr²du ļasy, ģe Ŏudia, ktor² 

v§s mali radi, v§s uģ nebud¼ maŠ radi. Moģno sa obr§tia proti v§m. Bud¼ obviŔovaŠ v§s za ich 

zlyhania. Moģno na v§s bud¼ ukazovaŠ prstom 

[18][0:12]
 a obviŔovaŠ v§s zo zlĨch vec², ktor® sa im stali. A nebude tam ģiadny ļlovek, ktorĨ by v§s 

povzbudil, posmelil. Vy sa mus²te nauļiŠ ako povzbudiŠ, posmeliŠ sam®ho seba v P§novi. 

Nespolieham sa na ģiadneho ļloveka, ģe ma bude posmeŎovaŠ, 

povzbudzovaŠ. Biblia hovor², aby sme sa nenadejali na ļloveka. Lebo Ŏudia n§s vģdy nechaj¼ padn¼Š. 

Je len Jeden, komu m¹ģete plne d¹verovaŠ. Ten, ktorĨ je v§m bliģġie ako brat. P§n Jeģiġ v§s nezanech§ 

ani neopust². Ale mus²te sa nauļiŠ ako 

posmeliŠ seba v P§novi. Ako zaļaŠ? Hovorte o sebe to, ļo o v§s Boh uģ povedal predtĨm. Na to som 

vybral verġe a zhrnul ich do mal®ho trakt§tu. Mysl²m, ģe vªļġina z v§s ho uģ dostala. O rozpoznan² 

toho vġetk®ho ļo je vo v§s. Mali by ste sa v 
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 tom upevŔovaŠ kaģdĨ deŔ. Ako to pouģ²vaŠ najlepġie? Nerobte to tak, ģe budete potichu 

sedieŠ a ļ²taŠ to. Vezmite to a ļ²tajte to nahlas. Nie slabo, nevĨrazne. Ale zvuļne, rozhodne, nahlas. 

D§vajte najavo, ģe to mysl²te v§ģne. Ģe tomu naozaj ver²te. 

Lebo to je BS, pravda. A vġetko v œom je pravda pre v§s. Zaļnite hovoriŠ tieto veci. Mali by ste to 

hovoriŠ pri kaģdej pr²leģitosti. Prv§ je hneŅ r§no. Pred tĨm, neģ sa budete rozpr§vaŠ s hocikĨm. Najprv 

by ste mali hovoriŠ k Bohu - Jeho vlastn® slov§. 

[18][0:14]
 ńakovaŠ Mu, ģe toto rob² realitou vo vaġich ģivotoch. A zhodn¼Š sa s tĨm, ļo Boh povedal o 

v§s. Biblia hovor², ģe naġa viera, ģe komunikovanie naġej viery sa st§va ¼ļinnĨm tak, keŅ spozn§vame 

a uzn§vame vġetko ļo je v n§s v Kristovi Jeģiġovi. 

Tento trakt§tik je zoznam vġetkĨch dobrĨch vec², ktor® s¼ vo v§s pr§ve teraz. Ale vy ich mus²te 

aktivovaŠ a sp¹sobiŠ aby to vġetko oģilo. Biblia hovor², ģe Slovo niektorĨm ŎuŅom neprinieslo ģiadny 

osoh, lebo ho nezmieġali s vierou. Tak vezmite tie 

verġe, rozhodnite sa ģe im budete veriŠ, ģe uvoŎn²te svoju vieru a premieġate ju s kaģdĨm verġom. A 

keŅ zmieġate vieru s BS, tak v§m to prinesie ¼ģitok. A to obsah tĨch verġov sa stane realitou vo vaġich 

ģivotoch. Pripom²nam, ģe v§s tu neuļ²m 
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 te·rie. Toto nie s¼ moje najnovġie trendov® vĨmysly. Tieto veci praktizujem ostatnĨch 30 

rokov. Takto sa mi dar² robiŠ to, ļo rob²m. Nesnaģte sa prip²saŠ tieto z§zraky ļi uzdravenia m¹jmu 

obdarovaniu. Vġetko sa to stalo mocou Boģieho Slova, 

menom Jeģiġ. A vierou v toto meno. Takto boli tie veci vykonan®. Ak chce Boh k tomu pridaŠ 

duchovnĨ dar, tak je to vĨborn®. Ale ja viem, ģe BS bude pracovaŠ, viem ģe viera v Boha bude 

p¹sobiŠ. Takģe ja rob²m svoju ļasŠ a potom m¹ģe Boh robiŠ 
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 to, ļo chce On robiŠ. Urļite viem, ģe Boh bude vģdy st§Š za mnou. Lebo hovor²m Jeho Slovo 

a On si stoj² za svojim Slovom. On nestoj² len za Curry Blakom, On si stoj² za svojim Slovom. A bude 

st§Š za kaģdĨm ļlovekom, ktorĨ bude hovoriŠ Jeho 



Slovo. Ale nem¹ģete hovoriŠ Boģie Slovo a mieġaŠ ho s ŎudskĨmi vĨmyslami. Boh nebude nikdy st§Š 

za ŎudskĨmi n§padmi. Ļ²m ļistejġie BS v§m vyjde z ¼st, tĨm silnejġie sa bude prejavovaŠ Boģia moc 

vo vaġich ģivotoch. Tak odstr§Ŕte vġetko ļo 

nie je Boģ²m Slovom. A hovorte len Jeho Slovo. Tento trakt§tik je moģno najlepġ²m n§strojom akĨ ste 

kedy dostali. Mnoh² Ŏudia ho za takĨ nepovaģuj¼. Lebo je to len tak§ mal§ kniģoļka. Ale pravda 

Evanjelia je tak jednoduch§, ģe t² m¼dri ho ļasto 

[18][0:17]
 prehliadnu a ignoruj¼. Neignorujte pravdu a moc skryt¼ v tejto malej broģ¼rke. Pouģ²vajte to. 

Aby ste posilŔovali svoju duġu. Obnovujte svoju myseŎ. Aby z v§s vych§dzalo len BS. KeŅ ste v takej 

situ§cii ako dnes tu, tak je veŎmi Ŏahk® byŠ pozit²vni, 

je veŎmi Ŏahk® rozpr§vaŠ tu kresŠanskou terminol·giou "·, ako sa m§ġ..", "som takĨ poģehnanĨ..", 

"sl§va P§novi.." Aby ste takto rozpr§vali tu, to nie je v¹bec Šaģk®. Ale pr²de sk¼ġka. Vģdy keŅ ste pod 

tlakom, keŅ prich§dzaj¼ ¼ļty, keŅ lek§rska 

[18][0:18]
 spr§va tvrd², ģe uģ niet n§deje.. To je ļas keŅ nebo aj peklo bud¼ poļ¼vaŠ ļo v§m ide z ¼st. 

Vtedy sa preukazuje ļomu vlastne ver²te. KeŅ ste pod tlakom, tak to, ļo vych§dza z vaġich ¼st je to, 

ļomu skutoļne ver²te. NestaŔte sa ako boli Izraelci. 

Vģdy keŅ sa objavil probl®m, tak ako prv® obviŔovali Mojģiġa a obracali sa spªŠ do Egypta. Vģdy. 

Nerobte to. Nebeģte preļ od Boha, keŅ m§te probl®my, ale beģe k Bohu. Ale nebeģte tam so 

sŠaģnosŠami a bed§kan²m - to neprinesie Boģiu moc!  

[18][0:19]
 Len to zvªļġuje moc diablovu. Lebo zdrojom toho je strach. Strach je viera v diabla, v jeho 

schopnosti. Takģe beģte k Bohu a zaļnite Mu hovoriŠ to, ļo On povedal. Pripom²najte Mu ļo povedal. 

Ģe povedal to, ģe na v§s nikdy nezabudne, ani v§s nik- 

dy neopust². Ģe je to Boh, ktorĨ je vo v§s, aby ste chceli aj konali podŎa Jeho dobrej v¹le. Rim16:20 

Boh pokoja rozdrv² satana pod vaġimi nohami. Nehovor² sa tam, ģe ho rozdrv² pod svojimi nohami. 

Dokonca sa tam ani nehovor², ģe Boh to urob² za 

[18][0:20]
 v§s. Hovor² tam, ģe On rozdrv² satana pod vaġimi nohami. Vy sa mus²te rozhodn¼Š, ģe budete 

veriŠ. Zvyġok verġa v Ģ103:2 dobroreļ duġa moja P§novi. Toto nap²sal D§vid - ten istĨ, ktorĨ sa 

posmeŎoval v P§novi. Toto rob² aj teraz. Niekedy uģ toŎko- 

kr§t poļ¼vame niektor® verġe, ģe si prestaneme uvedomovaŠ, ļo je tam nap²san®. Vġimnite si, ģe D§vid 

tu hovor² k svojej duġi: duġa, dobroreļ P§novi. Duġa, budeġ dobroreļiŠ P§novi! Duġa, daj sa do s¼ladu 

s BS, dobroreļ P§novi! VŅaka Bohu! 
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 Tomu, ktorĨ odp¼ġŠa vġetky moje nepr§vosti. Nezabudnem na ģiadne z Jeho dobroden². On 

mi odpustil a uzdravil ma. Zo vġetkĨch chor¹b. Nevynechal ani jednu. Ak ti Boh odpustil vġetky tvoje 

nepr§vosti, tak potom aj uzdravil vġetky tvoje nemoci. 

Uvedomili ste si, ģe ich odpustil eġte pred tĨm neģ ste priġli sem? Zaplatil za vaġe hriechy predtĨm neģ 

ste sem priġli. A potom ste uģ len potrebovali prijaŠ odpustenie. Rovnako zaplatil aj za vaġe uzdravenie 

- eġte neģ ste sa dostali sem. A vy mu- 

s²te uģ len prijaŠ svoje uzdravenie. KeŅ chcete byŠ spasen², mus²te rozpoznaŠ, ģe Jeģiġ vzal na seba 

vaġe hriechy. Takģe vy ich uģ nemus²te viac niesŠ. KeŅ chcete byŠ uzdraven², mus²te spoznaŠ a uznaŠ, 

ģe Jeģiġ niesol vaġe choroby a nemoci, 



[18][0:22]
 takģe vy ich uģ viac nemus²te niesŠ. Boli sme dobre vyuļen² o odpusten² naġich hriechov. Ak 

by sme boli rovnako dobre vyuļen² o uzdraven² naġich chor¹b, bolo by pre v§s ronvako jednoduch® 

prijaŠ uzdravenie ak bolo jednoduch® prijaŠ spasenie. 

Obe tieto veci sa uskutoļnili z§roveŔ. V momente keŅ ste boli spasen², aj keŅ ste nepoznali cel¼ 

pravdu, tak ste mohli vtedy prijaŠ aj tot§lne uzdravenie a uģ nemuseli byŠ chor² ani jedinĨ deŔ svojho 

ģivota. Ale cirkev stratila mnoho z tohto. Vieme, 
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 ģe mnnoh² z JeģiġovĨch uļen²kov zomreli n§silnou smrŠou ako muļen²ci. Nem§me jedinĨ 

z§znam o tom, ģe by niektorĨ z nich zomrel na chorobu alebo nemoc. Apoġtola J§na sa pok¼ġali zabiŠ, 

ale nemohli ho zabiŠ, tak ho napokon poslali do vyh- 

nanstva, lebo ho nedok§zali zabiŠ. Ak v§s Boh m¹ģe ochr§niŠ od toho, aby ste boli zabit², tak v§s 

urļite m¹ģe ochr§niŠ od toho, aby ste ochoreli. N§ġ Boh je tak mocnĨ.. Ale p¹sob² cez vaġu vieru. A 

preto zaļnite rozv²jaŠ svoju vieru v uzdravenie. 

Ģe Boh chce, aby ste boli zdrav². A chce aby ste aj zost§vali zdrav². Boh nechce aby ste upadali do 

chor¹b. Chce aby ste ģili v neust§lom zdrav². PrvĨ krok k tomu je spoznaŠ a uznaŠ, ģe za to uģ bolo 

zaplaten®. A potom sa rozhodnut²m zhodn¼Š 
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 s Bohom proti chorob§m a nemociam. A potom proti nim zamerajte svoju v¹Ŏu. Urļite 

nedovoŎte aby to ģilo vo vaġom tele. Ļ²tame znova: dobroreļ duġa moja Bohu a nezab¼daj na ģiadne 

Jeho dobrodenia. Tie s¼ v mnoģnom ļ²sle. Neskonļili so spa- 

sen²m. Boh m§ v SZ r¹zne men§. VykupiteŎsk® men§. Boh dal ļloveku niekoŎko svojich mien, cez 

ktor® sa dal spoznaŠ. Kaģd® z nich zjavuje urļit¼ ļasŠ Jeho charakteru. Vieme, ģe jedno bolo Jahve 

Jirech = ZaopatriteŎ. Lebo On sa star§ o svoj Ŏud. 

[18][0:25]
 Jahve Cidkenu = Naġa SpravodlivosŠ. Lebo on chce byŠ naġou spavodlivosŠou. Ex15 hovor²: 

ja som P§n, ktorĨ Ša uzdravuje. Ļo to znamen§? To ļo hovor². Je vģdy P§nom, ktorĨ uzdravuje. 

Uzdravovanie je jeho prirodzenosŠ. Povedal: chcem aby ste 

vedeli kto som a akĨ som. Mojou prirodzenosŠou je uzdravovaŠ. Tak ma nazĨvajte Jahve Raffah. To je 

ļasŠ Jeho prirodzenosti. Povedal: chcem aby ste ma poznali ako svojho UzdraviteŎa. To je ļasŠou toho 

kĨm je. KeŅ povieme, ģe Boh uģ viac ne- 
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 uzdravuje, tak by to znamenalo, ģe Boh si zmenil svoje meno. Nikdy nepovedal, ģe si zmenil 

meno. A nik nem§ pr§vo meniŠ Jeho meno. Jahve Raffah. P§n, ktorĨ Ša uzdravuje. Jahve znamen§ "ja 

som", nie je to "ja som bol.." Nie je Bohom, ktorĨ 

kedysi uzdravoval. Je Bohom, ktorĨ uzdravuje. Je to Jeho prirodzenosŠ. Tomuto mus²te porozumieŠ. V 

Mt8 k Jeģiġovi priġiel malomocnĨ. Poklonil sa pred N²m a zaļal Ho uctievaŠ. Povedal: Pane, ak chceġ, 

ak po tom t¼ģiġ, ak je to tvoja v¹Ŏa, tak 
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 ma m¹ģeġ uzdraviŠ. A Jeģiġova odpoveŅ bola prost§: chcem! Nepovedal tĨm len to, ģe to 

urob². Bliģġ² pohŎad na toto miesto v P²sme n§m odhal², ģe je tam oveŎa vªļġie slovo s oveŎa hlbġ²m 

vĨznamom. Doslova to znamen§: je to moja v¹Ŏa, je to 

moja t¼ģba, pretoģe toto robiŠ je mojou prirodzenosŠou, je to mojim charakterom. V gr®ļtine je toto 

slovo nap²san® v pr²tomnom ļase. Doslovne znamen§: nie len ģe to chcem teraz, ale vģdy to chcem 

robiŠ. Lebo je to moja prirodzenosŠ a charakter. 



[18][0:28]
 Vġetko toto je skryt® v tom slov²ļku, ktor® sme preloģili "chcem". Ģd1 novor², ģe JK je 

zjavenĨm obrazom Boha. To znamen§, ģe keŅ hŎad²me na Jeģiġa, tak to hŎad²me na Boha. Znamen§ 

to, ģe Jeģiġova prirodzenosŠ, charakter, je Boģou prirodze- 

nosŠou, Boģ²m charakterom. Ģe Jeģiġova v¹Ŏa je Boģou v¹Ŏou. Ak Jeģiġovou prirodzenosŠou je a vģdy 

bola ochota uzdravaovaŠ, tak Boģou v¹Ŏou je vģdy uzdravovaŠ. Ako som povedal vļera, toto je asi 

najd¹leģitejġia vec, ktorej mus²te porozumieŠ. 

[18][0:29]
 Lebo ak pochop²te toto, tak potom uģ niet ļo by v§s mohlo zadrģaŠ na ceste. NepriateŎ v§s 

nem¹ģe zastaviŠ. Jedin® ļo m¹ģe robiŠ, je pok¼siŠ sa daŠ v§m tak® d¹vody, aby ste sami zastali. Jeho 

zbrane s¼ telesn®. Jeho prirodzenosŠ je telesn§. 

Snaģ² sa nasadiŠ v§m do hlavy r¹zne zd¹vodnenia preļo by to nemalo fungovaŠ. Ale vy to mus²te 

ignorovaŠ a mus²te si pamªtaŠ, ļo hovor² P²smo. On odp¼ġŠa vġetky tvoje nepr§vosti, On uzdravuje 

vġetky tvoje nemoci. Ak by som tomuto nerozumel, 

tak urļite by som v niektorĨch situ§ci§ch v§hal. Lebo potom by bolo uzdravovanie veŎmi 

nevyspytateŎn®, nejasn®. KeŅ chcete byŠ efekt²vni v hociļom ļo sa tĨka Biblie, mus²te byŠ absol¼tne 

presvedļen² o tom, ģe to je Boģia v¹Ŏa. Ak budete pochy- 
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 bovaŠ ļi je to Boģia v¹Ŏa, tak budete ustupovaŠ, kol²saŠ. Ak budete kol²saŠ, tak nebudete 

schopn² prij²maŠ od Boha. Nie je to preto, ģe by v§m to Boh nechcel daŠ. Nep²ġe sa, ģe ak kol²ġete tak 

v§m to Boh ned§. Ale ak kol²ġete, tak potom nepr²jme- 

te. M¹ģem tu st§Š celĨ deŔ, rozd§vaŠ ġeky alebo vyŠahovaŠ peniaze z vrecka a hovoriŠ: pozrite tu s¼ 

peniaze, kto chce, nech pr²de, pon¼kam to. Ale ak by ste to neprijali, ak by ste v§hali ļi to mysl²m 

v§ģne, tak budete kol²saŠ vo svojej mysli, a ne- 

pr²dete si vziaŠ. To, ģe nedostanete tie peniaze, neznamen§, ģe sa v§m ich nepok¼ġam d§vaŠ. Boh sa 

snaģ² daŠ v§m uzdravenie. Ale mus²te to prijaŠ. A aby ste to prijali, nesmiete v§haŠ, kol²saŠ. V§hate 

vtedy, keŅ m§te rozpolten¼ myseŎ, dvojitĨ 
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 n§zor. KeŅ si mysl²te: moģno ģe chce, ale moģno ģe nechce. Mus²te eliminovaŠ, zruġiŠ to 

"moģno ģe nechce". Jeģiġ povedal, ģe nesmiete maŠ rozpolten¼ myseŎ. Ja ģijem v tom, ģe On chce. 

Neģijem v tom, ģe moģnoģe nechce. On povedal: ļokoŎ- 

vek si prajete, keŅ sa modl²te, verte ģe prij²mate. On nepovedal "no, rozmĨġŎajte ļi sa to stane.." 

Povedal: verte. Mus²te tomu pevne veriŠ. A potom sa mus²te pevne rozhodn¼Š, ģe nedovol²te niļomu, 

aby sa dostalo medzi v§s a naplnenie Boģieho za- 
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 sŎ¼benia. Vy ste ten, ktorĨ mus² bojovaŠ. V SZ povedal cez Mojģiġa: pokojne, ticho stojte a 

hŎaŅte na Boģiu z§chranu, lebo boj je Hospodinov. Boh uģ bojoval v tej vojne, On ju uģ vyhral. Boj uģ 

nie je viac Hospodinov. Boj je teraz v§ġ. Je nap²san®, 

ģe my bojujeme - dobrĨ boj viery. Boh nebojuje namiesto teba. Bojuje cez teba. Dal ti svoju moc, 

svojho Ducha, svoje Slovo, a On bojuje cez teba. Vaġe zbrane nie s¼ z tohto sveta, prirodzen®. 

Prirodzen® zbrane neporazia duchovn®ho nepriateŎa. 

[18][0:33]
 Ale vaġe zbrane s¼ duchovn®, mocn® v Bohu. Vaġe zbrane s¼ duchovn® a nie prirodzen®. 

Vaġa myseŎ nebude rozumieŠ ako bojovaŠ a ako vyhraŠ. Nebude dokonca rozumieŠ ani tomu ļo sa 

deje. Aģ kĨm svoju myseŎ neobnov²te. KeŅ obnov²te svoju 



myseŎ, tak zaļnete uvaģovaŠ myslen²m Boģ²m. ōudia hovorievaj¼: myslel som si, ģe Boģie myġlienky 

prevyġuj¼ naġe myġlienky. Lebo Biblia hovor², ģe Jeho myġlienky s¼ nad naġe myġlienky a Jeho cesty 

nad naġe cesty. Biblia hovor², ģe ani oko 

nevidelo, ani ucho nepoļulo, ani na myseŎ nepriġlo, ani do srdca ļloveka nevoġlo, ļo Boh pripravil 

tĨm, ktor² ho miluj¼. KeŅ Pavol toto citoval v 1Kor3, pokraļuje slovom ALE Boh n§m to zjavil cez 

svojho Ducha. Ćno, ja som nevidel, ani som nepoļul, 
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 a ani vn¼tro prirodzen®ho ļloveka nepoznalo Boģie veci, ale Boh n§m zjavil tieto veci svojim 

Duchom. A teraz m§me myseŎ Kristovu. PrestaŔte rozmĨġŎaŠ prirodzenou mysŎou. Zaļnite rozmĨġŎaŠ 

mysŎou Kristovou. -Ako mysl² myseŎ Kristova? -To je 

prost®. Mysl² ako Kristus. Ak budete premĨġŎaŠ ako Kristus, budete aj jednaŠ ako Kristus. Ako Kristus 

premĨġŎa? R²msky stotn²k priġiel a povedal: Pane, m¹j sluha leģ² doma porazenĨ a trp². Jeģiġ 

popremĨġŎal a povedal: pr²dem a uzdrav²m ho. 

[18][0:35]
 Nepovedal "poŅme sa modliŠ", nepovedal "no, uvid²me ļo na to Boh", nepovedal "poŅme, 

pomodl²me sa a uvid²me ļo Boh urob²", nepovedal "hmm, mysl²m ģe m§m dosŠ viery aby som sa 

modlil na diaŎku za tvojho sluhu.." Takto Kristus nerozmĨġ- 

Ŏal. Takto ani nerozmĨġŎa. On rozmĨġŎa pozit²vne. Skoļ² po kaģdej pr²leģitosti uzdraviŠ chorĨch. 

Nepovedal "p¹jdem a pok¼sim sa ho uzdraviŠ" Povedal: pr²dem a uzdrav²m ho. KeŅ zmĨġŎate ako 

Boh, keŅ zmĨġŎate ako Kristus, keŅ m§te myseŎ 

Ducha, tak budete takto zmĨġŎaŠ aj vy. Nikdy som neminul pr²leģitosŠ sl¼ģiŠ uzdravovan²m chor®mu. 

Lebo viem akĨ bude vĨsledok. -AkĨ bude vĨsledok? Ako pozn§ġ vĨsledok? -Pretoģe je nap²san®, ģe 

veriaci bud¼ kl§sŠ ruky na chorĨch a t² sa zo- 

[18][0:36]
 tavia. Toto nie je hlbok§ teol·gia. Ale nepotrebujete ģiadnu hlbok¼ teol·giu. Toto je teol·gia 

Jeģiġa Krista. Toto Jeģiġ zaļal robiŠ a vyuļovaŠ. A my teraz pokraļujeme v tom, ļo robil a vyuļoval. 

Vy sa mus²te staŠ ŎuŅmi v tej oblasti kde ģijete, ktor² 

pokraļuj¼ v sluģbe JK. KeŅ sa apoġtoli zhromaģdili po vzkriesen² JK, bolo ich 11 lebo Jud§ġa stratili, 

ktorĨ sa odovzdal Satanovi. Mali tam eġte aj tĨch 70tich a povedali: mus²me vybraŠ niekoho aby zaujal 

Jud§ġovo miesto. A tak sa rozhodli ako to 

[18][0:37]
 urobia. H§dzali l·s. A ten padol na Mateja. Povedali: mus²me vybraŠ niekoho, kto bol s nami, 

a kto bude maŠ ¼ļasŠ na tejto sluģbe s nami. Tejto sluģbe. Ak¼ sluģbu mali? Dnes to oznaļujeme 

nespr§vne. Hovor²me "Jeģiġova sluģba", "Pavlova sluģ- 

ba", "Petrova sluģba", "naġa sluģba". Je len jedna sluģba: sluģba Jeģiġa Krista. A vy ste vst¼pili do 

sluģieb JK. Toto je sluģba zmierenia. Len jedna. Sluģba Jeģiġa. A voġli ste do Jeho sluģby. Aby ste 

sl¼ģili ako sl¼ģil On. Lebo budete r§sŠ v Neho. 

[18][0:38]
 Ef4:7 ale kaģd®mu jedn®mu z n§s bola dan§ milosŠ podŎa mieru daru Kristovho. Je n§m dan§ 

milosŠ na z§klade daru milosti, ktor§ bola darovan§ Jeģiġovi Kristovi. Nezabudnite, ģe s¼ 2 defin²cie 

milosti. Jedna z nich je nezasl¼ģen§ priazeŔ. Ale de- 

fin²cia milosti v Titovom liste hovor²: milosŠ Boģia sa zjavila vġetkĨm ŎuŅom, a uļ² n§s ģiŠ svªto, 

spravodlivo, a nen§vidieŠ zlo. Takģe existuje milosŠ, ktor§ n§m prin§ġa priazeŔ u Boha. To je jedna 

strana milosti. Ale pamªtajme aj na druh¼ stranu 



[18][0:39]
 milosti. Ģe milosŠ n§m d§va schopnosŠ ģiŠ svªto. Boģia milosŠ v§m ned§va pr§vo ģiŠ v 

hriechu. Boģia milosŠ v§m d§va schopnosŠ ģiŠ nad hriechom. Ale milosŠ, o ktorej sa p²ġe tu, ktor¼ sme 

prijali zdarma, je na z§klade daru, znamen§ to do tak®ho 

stupŔa, akĨm je Kristus naplnenĨ milosŠou Boģou. Tento dar bol udelenĨ n§m. KeŅ tomu rozumieme 

takto, tak potom nem§me rozliļn® milosti, je to vģdy t§ miera, ktor¼ Jeģiġ dal n§m. Ļ²tame Ņalej: preto 

hovor² (a toto je prevzat® zo Ģalmu 68) 

[18][0:40]
 keŅ vyst¼pil na vĨsosŠ, zajal zajatĨch a dal ŎuŅom dary, ale ten ktorĨ vyst¼pil, je ten istĨ, 

ktorĨ najsk¹r zost¼pil - do hlbġ²ch ļast² zeme. Takģe predtĨm neģ mohol vst¼piŠ, tak musel najsk¹r 

zost¼piŠ. A vzal vġetkĨch, ktor² tam boli v zajat², v Abra- 

h§movom lone, t² ktor² zomreli spravodliv², a voviedol ich do neba. KeŅ to urobil, dal ŎuŅom dary. 

NiektorĨch dal za apoġtolov, inĨch za prorokov, evanjelistov, pastierov, uļiteŎov. Preļo? Verġ12: na 

zdokonaŎovanie svªtĨch ku dielu sluģby, na vzdel§- 

[18][0:41]
 vanie, budovanie tela Kristovho. Toto je ¼lohou tej pªtice sluģieb. Nie aby boli pest¼nkami 

det². Nie aby rieġili vġetky vaġe duchovn® z§leģitosti. Ale aby v§s budovali, aby v§s tr®novali a 

vystrojili. Aby ste boli dospelĨmi kresŠanmi. Vojakmi Jeģiġa 

Krista. Oni maj¼ byŠ tr®nermi. Nie s¼ tu na to, aby robili vġetko pre v§s a namiesto v§s. Nie je moģn® 

aby pastor robil vġetko. Ani nikdy nebolo pl§novan® aby to robil. Preto s¼ niekedy pastori vyhoren². 

Lebo behaj¼ okolo a robia vġetko. Mali by ste 

[18][0:42]
 r§sŠ. Mal by nastaŠ ļas, kedy budete ġokovaŠ v§ġho pastora, keŅ mu zavol§te, pozrie na 

displej telef·nu a vie ģe ste to vy, nemalo by ho napadn¼Š toto "§§ch Boģe, zase? ļo zas potrebuj¼?!.." 

A potom zdvihne telef·n a odpoved§ v§m veŎmi milos- 

tivo: dobr® r§no, brat a sestra, ļo m¹ģem dnes pre v§s urobiŠ? - a vy by ste mali odpovedaŠ: nie pastor, 

vol§m v§m z 2 d¹vodov: 1. vļera som bol chorĨ a modlil som sa za seba, poloģil som ruky na seba 

sam®ho a teraz som zdravĨ a chcem v§m 

povedaŠ o tom svedectvo. Chcem aby ste vedeli, ģe teraz keŅ som zdravĨ tak str§vim zvyġok dŔa tĨm, 

ģe sa budem modliŠ za v§s, aby som v§s pozdvihol. Ak zavol§te pastorovi a poviete mu toto, tak 

moģno budete musieŠ kriesiŠ mŘtvych, lebo 

[18][0:43]
 moģno z toho dostane infarkt. Ale bude prekvapenĨ. Otoļ² sa k manģelke a povie: naġe deti 

vyrastaj¼, st§vaj¼ sa uģ dospelĨmi. Takto by to malo byŠ. Pastor by mal byŠ veliteŎom arm§dy. A nie 

ļlovekom ktorĨ men² plienky v jasliach. Je povolanĨ 

byŠ gener§lom aby z neba prij²mal strat®gie ako dobyŠ vaġe mesto. Nie je tu na to, aby v§m 

donekoneļna utieral zadok. Je ļas vyr§sŠ. Nastal ļas aby ste boli vojakmi, aby ste boli Kristom pre 

svet. Verġ 13 hovor², ģe tĨch 5 sluģobnost² budeme 

[18][0:44]
 maŠ dovtedy kĨm nedospejeme v jednotu viery a pln®ho poznania Syna Boģieho. Aģ kĨm 

nevyrastieme na dokonal®ho dospel®ho muģa k miere dospelosti plnosti Kristovej. Predstavte si, ģe 

kaģdĨ z v§s vyrastie k miere dospelosti plnosti Kristovej. 

Vġetci sa zaļneme podobaŠ na Jeģiġa. Budeme ako On myslieŠ, hovoriŠ a konaŠ. Dovtedy budeme 

tr®novan². V mojom zbore v Dallase tr®nujem svojich Ŏud². Uģ som im hovoril ģe keŅ pr²du 

n§vġtevn²ci a postavia sa pri zadnĨch dver§ch a s¼ chor² 



a keŅ zostan¼ u n§s v zhromaģden² a keŅ na konci vol§m Ŏud² aby priġli dopredu a keŅ takĨto Ŏudia 

pr²du ku mne a povedia ģe s¼ chor², tak potom cirkev zlyhala v tom, ļo mala robiŠ. Ten ļlovek by 

nemal ļakaŠ aģ sa dostane ku mne, uģ pri dve- 

[18][0:45]
 r§ch by mal niekto za¼toļiŠ na t¼ chorobu. Hocikto v mojom zbore by mal byŠ schopnĨ 

uzdraviŠ kaģd®ho ļloveka. K tomuto ich tr®nujem. Ļoskoro pr²de deŔ, keŅ ku mne pr²de niekto chorĨ 

po tom, ļo preġiel cez naġe zhromaģdenie a ja mu poviem: 

ļo pre v§s m¹ģem urobiŠ? -Priġiel som za vaġimi uļen²kmi, ale oni neurobili svoju ¼lohu. Pozriem na 

svoj zbor a poviem: "vy neveriace a prevr§ten® pokolenie, ako dlho v§s budem musieŠ strpieŠ?!" - 

nemal by som takto tvrdo hovoriŠ? Hovor²m len to, 

[18][0:46]
 ļo povedal m¹j P§n. Boli tr®novan². Maj¼ Ducha, maj¼ Meno, maj¼ to ist® ļo m§m ja. JedinĨ 

rozdiel medzi nimi a mnou je poz²cia v Tele Kristovom, ktor¼ teraz ja m§m. Moje postavenie v Tele 

Kristovom mi ned§va viac moci, d§va mi len viac zodpo- 

vednosti voļi Telu Kristovmu. Ale ned§va mi to ani ġtipku viac moci na vyh§Ŕanie d®monov alebo 

uzdravovanie chorĨch. A ak to poviem raz alebo dvakr§t, a ŎuŅom sa to nebude p§ļiŠ, tak niektor² 

od²du a t² ļo zostan¼, to zostan¼ braŠ naozaj v§ģne. 

Mysl²te si, ģe to je tvrd®? Boh povedal Gedeonovi ako si m§ vybraŠ bojovn²kov. Mal 32 tis²c 

bojovn²kov. Boh mu povedal: je ich pr²liġ veŎa, keŅ vyhr§ġ s takĨmto mnoģstvom, tak si budeġ myslieŠ 

ģe to bolo tvojou silou. Mus²me odstaviŠ vġetkĨch, kto- 

[18][0:47]
 r² s¼ bojazliv². Poġli ich napiŠ sa a pozoruj ako bud¼ piŠ. Ktor² ponoria tv§r do vody, poġli 

domov. Ale ktor² naber¼ vodu do dlane a daj¼ si ju k ¼stam, si ponechaj. Kto nie je bdelĨ, ostraģitĨ, 

rĨchlo zomrie v boji. Potrebujeġ vojakov bdelĨch, ostraģitĨch. 

Ber¼ vodu do ruky a d§vaj¼ si ju do ¼st. Pri tom sa st§le m¹ģu rozhliadaŠ okolo. Nerozumej¼ tomu a 

rĨchlo by ich zabili. Boh uk§zal Gideonovi, ģe je lepġie maŠ zop§r Ŏud², ktor² to ber¼ v§ģne, neģ maŠ 

celĨ dav Ŏud², ktor² to neber¼ pr²liġ v§ģne. 

[18][0:48]
 Mal§ skupina tr®novanĨch oddanĨch vojakov dok§ģe viac ako arm§da 10-kr§t vªļġia. Kv¹li 

tomu sa nazĨvaj¼ ġpeci§lne-elitn® jednotky. Nie s¼ to beģn² vojaci. S¼ ġpeci§lne tr®novan². Vy sa 

mus²te rozhodn¼Š, ģe budete ġpeci§lne jednotky, a nie len 

beģn®. Je beģn® byŠ chorĨ a zomrieŠ. Ale toto nie je pre n§s. My to budeme braŠ v§ģne. Budeme 

oddan², vytr®novan² bojovn²ci Jeģiġa Krista. My neprest§vame. Nikdy neprest§vame. Nikdy 

neprij²mame por§ģku. Nikdy sa nevzd§vame. Naġa bojov§ 

[18][0:49]
 ¼loha je vģtdy na prvom mieste. A neopust²me druha, ak je zranenĨ. 
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[19][0:01]
 Ģ103:5n Ģivot ti sĨti dobrĨmi vecami, mladosŠ tvoja sa obnovuje ako orol. Boh vykon§va 

spravodlivosŠ a s¼dy pre vġetkĨch, ktor² s¼ utl§ļan². Boh vykon§va spravodlivosŠ pre v§s. Nevykon§va 

spravodlivosŠ na v§s. On je VeŎkĨm Sudcom. A uģ vynie- 

sol verdikt vo v§ġ prospech. Vġimnite si, ģe je tu s¼d pre vġetkĨch, ktor² s¼ utl§ļan². Sk10:38 Boh 

pomazal JK z Nazaretu Duchom SvªtĨm a mocou, ktorĨ chodil dobre robiac a uzdravoval vġetkĨch, 

ktor² boli utl§ļan² diablom. Preļo to robil? Ako 



[19][0:02]
 to robil? Uzdravovan²m a oslobodzovan²m Ŏud², na z§klade tohoto verġa: rob²m len to, ļo 

vid²m robiŠ m¹jho Otca, m¹j Otec pracuje, a tak aj ja pracujem. Mus²m robiŠ skutky toho, ktorĨ ma 

poslal. Uzdravoval a oslobodzoval. Robil to preto, lebo poz- 

nal Otcovu prirodzenosŠ. A vedel, ģe Boh vykonal s¼d pre vġetkĨch, ktor² s¼ utl§ļan². A tak Jeģiġ 

chodil a oslobodzoval Ŏud², so slovami: Boh Ša oslobodil. To je vġetko ļo robil. BuŅ slobodnĨ! BuŅ 

uzdravenĨ! Prijmi svoj zrak! Prijmi uzdravenie! Toto 

robil Jeģiġ. On naplnil to, ļo Boh povedal v tomto Ģalme. Boh vykonal s¼d pre vġetkĨch utl§ļanĨch a 

preto Jeģiġ chodil a vyhŎad§val vġetkĨch, ktor² s¼ utl§ļan². A vyn¼til si na nich P²smo. To je vġetko ļo 

robil. Je to jednoduch®. Nerobil nijak® zvl§ġt- 

[19][0:03]
 ne tajnosti. Nesnaģil sa vyhŎadaŠ tĨch Ŏud², o ktorĨch Boh povedal, ģe s¼ slobodn². Boh 

vykonal pr§vo pre vġetkĨch. Boh odpustil vġetkĨm. Boh uzdravil vġetkĨch. Neviem ako sme toto 

mohli stratiŠ v cirkvi. Vģdy to bolo o vġetkĨch, vġetko. Ale my 

sme dovolili, aby naġe sk¼senosti sformovali naġu teol·giu, radġej neģ by sme naġe sk¼senosti 

zos¼ladili s Bibliou. Jeģiġ nechodil po Izraeli s tĨm, aby si vyberal Ŏud², ktorĨch chcel oslobodiŠ. 

Uzdravoval vġetkĨch. Bola to Jeho prirodzenosŠ. Lebo 

[19][0:04]
 to bola Boģia prirodzenosŠ. V Kristovi v§m bola dan§ nov§ prirodzenosŠ. Ale mus²te v tejto 

prirodzenosti chodiŠ. BS hovor², ģe cez tie vz§cne zasŎ¼benia sme sa stali ¼ļastn²kmi Boģskej 

prirodzenosti. A hovor² sa tam, aby sme robili urļit® veci: aby 

sme prid§vali vieru. Aby sme tieto veci prid§vali k n§m. Takģe keŅ vezmete tie miesta z P²sma, ktor® 

s¼ v tej broģ¼rke a zaļnete sa nimi kŘmiŠ, aby sa stali s¼ļasŠou vaġej osobnosti, takto zabudujete Boģiu 

prirodzenosŠ do svojho ģivota. Ako ļlovek 

zmĨġŎa vo svojom srdci, takĨ je. Takģe to, ļo treba robiŠ s Boģ²m Slovom je udrģiavaŠ ho v srdci, 

vloģiŠ ho do svojich ¼st, citovaŠ P²smo, hovoriŠ ho nahlas. KaģdĨ k¼sok P²sma je ļasŠou Boģieho 

charakteru. Povedzme si pr²klad. V Ŏudskej DNA 

[19][0:05]
 m§te chromoz·my. Ak chĨba jeden chromoz·m, tak to sp¹sob² veŎk® zmeny vo vaġom tele a 

zmutuje v§s to. Takģe potrebujete maŠ spr§vny poļet aj uloģenie chromoz·mov. Aby ste boli ¼plne 

zdravĨm ļlovekom, vaġe chromoz·my musia byŠ 

¼pln®. A tak isto mus² byŠ kompletn§ aj vaġa DNA. Pozrite na Jeģiġa. Biblia hovor²: Jeģiġ je Slovo, 

ktor® sa stalo telom. On bol stelesnen²m toho Slova. Bol zosobnen²m Boģieho Slova. Slovo, ktor® 

chodilo v tele. Teraz by som chcel, aby ste nachv²- 

Ŏu vyġli zo zabehanĨch koŎaj². Vaġa DNA pozost§va z mnohĨch ļast². Z tis²cov a tis²cov ļast². KoŎko 

verġov je v tejto Biblii? Pretoģe je 66 kn²h a vªļġina z nich m§ viac ako 1 kapitolu a vªļġina kapitol m§ 

viac ako 1 verġ, tak s¼ tam tis²ce verġov. 

[19][0:06]
 A JK bol zosobnen²m kaģd®ho verġa. Chcem aby ste premĨġŎali nad kaģdĨm verġom, ako by 

to bol chromoz·m v Boģej DNA. Pretoģe ak by ste vzali kaģdĨ verġ z tejto Biblie, vystrihli ho odtiaŎ 

noģnicami, vloģili by ste ho do poh§ra, zaliali vodou, 

a tento verġ by sa stal telom a urobili by ste to s kaģdĨm verġom, tak vġetko to telo, ktor® by z toho 

vzniklo, by bolo Jeģiġom. Chcel by som aby ste nad tĨm takto rozmĨġŎali. Biblia hovor², ģe sme 

sploden², zroden² z neporuġiteŎn®ho semena, z 



[19][0:07]
 Boģieho Slova. Toto semeno bolo vloģen® do v§s a tam zaļalo r§sŠ. Uģ sme to ļ²tali v Ef4, 

kde sa tieģ p²ġe, ģe m§me r§sŠ v Krista, vo vġetkom. Takģe koneļnĨm vĨsledkom n§ġho duchovn®ho 

rastu je to, aby sme vyr§stli v Krista. Aby sme mysle- 

li, hovorili a konali aj vyzerali ako Kristus. KeŅ uģ budeme vyrasten², tak nebude moģn® rozl²ġiŠ medzi 

Kristom a nami. V modernej vede by sme povedali, ģe sme boli vyklonovan², Jeģiġove klony, vo 

vġetkom identick² s N²m. V duchu ste zroden² z 

[19][0:08]
 Boha, z BS, zo semena tohto Slova. Toto semeno je vo v§s. Ako povedal Pavol: modl²m sa za 

v§s a trp²m za v§s p¹rodn® bolesti aģ kĨm Kristus nebude sformovanĨ vo v§s. To p²sal kresŠanom. 

Povedal: semeno BS je vo v§s a ja sa modl²m, aby 

Boģ² Syn bol splodenĨ vo v§s, aby sa dostal z v§s von, aby bol vidieŠ na vaġich ģivotoch. Rim8 hovor², 

ģe cel§ zem ļak§ na zjavenie synov Boģ²ch. Synov je tam v mnoģnom ļ²sle. Nie na zjavenie toho 

jedn®ho Boģieho Syna. Ale synov. A Ņalej sa 

[19][0:09]
 hovor², ģe Jeģiġ priġiel, aby mnohĨch synov priviedol do sl§vy. On je prototypovĨ Syn. My 

sme synovia, ktor² boli stvoren² na Jeho obraz, a maj¼ sa naŔ premieŔaŠ. To je ¼lohou pªtice 

sluģobnost² z Ef4. Aby sme pri nich vyr§stli tak, aby sme vyze- 

rali ako Jeģiġ. Takģe rozumiete, ģe kaģdĨ verġ je s¼ļasŠou Boģej DNA. Jeģiġ bol zosobnen²m vġetkĨch 

tĨchto verġov. Slovo Boģie hovor² v liste Petra, ģe cez tieto vz§cne zasŎ¼benia sme sa stali ¼ļastn²kmi 

Boģskej prirodzenosti. KeŅ vezmete tie- 

[19][0:10]
 to verġe, vloģte ich do seba, spojte sa s nimi. Zaļnite sa s nimi stotoģŔovaŠ. To jednoducho 

znamen§, ģe nimi budete ģiŠ. Robte ich. Citujte ich. Hovorte ich. KeŅ sa v§s niekto spĨta ļo si mysl²te 

o tom a o tom, vaġa odpoveŅ by mal byŠ verġ z BS. 

Vaġim n§zorom sa stalo to, ļo povedal Boh. BS sa mus² staŠ vaġim n§zorom, vaġimi myġlienkami. A 

tak, keŅ sa v§s spĨtaj¼, tak Biblia predpisuje, ģe kto hovor², nech hovor² tak, ako Boģie vĨroky. Ako 

Boģie Slov§. Ak hovor²te, nech z vaġich ¼st 

[19][0:11]
 id¼ Boģie slov§. Jeģiġ hovoril jedine Boģie Slov§. Ako som uģ povedal, porazil diabla nie tĨm, 

ģe povedal "toto si mysl²m", ale porazil diabla tĨm, ģe povedal "je nap²san®..!" - citoval BS. Jeho 

n§zorom bolo BS. Jeho myġlienky bolo BS. Jeho z§me- 

rom a cieŎmi bolo BS. Priġiel aby vykon§val BS. Povedal: v knihe je nap²san®, ģe si mi pripravil telo. 

Prv® telo bolo Jeģiġovo fyzick® telo. Ale teraz BS hovor², ģe cirkev je jeho telom. Takģe teraz preŔho 

pripravil telo, a tĨm telom sme my. My sme 

Boģ²m pr²bytkom cez Ducha. Boh prebĨva v n§s, a my sme Jeho telo. Toto telo, aby bolo podobn® 

Jeģiġovi, mus² vyzeraŠ, hovor²Š a jednaŠ ako Jeģiġ. Jeģiġ povedal: d§vam v§m svojho Ducha. Mus²m 

od²sŠ preļ, aby som mohol poslaŠ Ducha spªŠ. 

[19][0:12]
 Ak by som neodiġiel, tak nem¹ģem poslaŠ Ducha. Ale je lepġie pre v§s, aby som iġiel preļ, 

aby som mohol poslaŠ Ducha. KeŅ budete maŠ m¹jho Ducha, tak skutky, ktor® rob²m ja, budete robiŠ 

aj vy, a dokonca eġte vªļġie, lebo ja som odiġiel a 

poslal som spªŠ Ducha. Takģe Jeho telo dnes by malo robiŠ minim§lne tak® veci, ak® robilo Jeho telo 

vtedy v Jeho ļasoch. A tak kde je probl®m? Preļo cirkev neprodukuje viac Jeģiġa? 1. Pretoģe sme 

neuverili ģe je to v¹bec moģn®. Pretoģe sme 



[19][0:13]
 uverili ŎudskĨm trad²ci§m, ktor® vģdy mali vĨhovorky. PrvĨ krok je spoznanie, ģe sa to d§ 

urobiŠ. DruhĨ krok je to, keŅ viete, ģe to mus²te robiŠ. KeŅ prejdete cez hist·riu a pozriete sa na 

Boģ²ch muģov a ģeny, ktor² chodili v z§zrakoch a znameniach, 

kaģdĨ z nich hovor² to ist®: ja nie som nijako zvl§ġtny, ale neģijem uģ viac ja, ale ģije Kristus, vo mne. 

KaģdĨ z nich vedel, ģe nie s¼ nijako zvl§ġtni. Ale vġetci vedeli, ģe musia prevziaŠ zodpovednosŠ, ģe to, 

ļo maj¼, musia odovzd§vaŠ Ņalej a ich 

z§merom bolo to, aby povedali Telu Kristovmu, ģe cel® Telo m¹ģe robiŠ to ist®, ļo robili oni. Srdcia 

vġetkĨch Boģ²ch Ŏud², ktorĨch si Boh pouģ²val a ich modlitby boli vģdy rovnak®: Boģe, nech Tvoji 

Ŏudia vidia, ģe v nich prebĨvaġ rovnako ako vo mne. 

[19][0:14]
 Nech rast¼ a nech s¼ poģehnan²m svetu. Toto je Boģie srdce. Kv¹li tomuto som tu celĨ 

tĨģdeŔ. Poļas toho, ako sa d²vate na mŔa, aj ja sa d²vam na v§s. A viem, ģe to/Ten ļo je vo v§s je 

schopn®/-Ĩ robiŠ to ļo Boh t¼ģi aby bolo uroben®. -Ale ty ma 

nepozn§ġ.. -Nemus²m pozn§Š v§s, ale pozn§m Krista, ktorĨ ģije vo v§s. A viem, ģe On je schopnĨ, On 

je ochotnĨ, On t¼ģi po tom, aby ģil takĨ ģivot, akĨ ģil v tele vtedy. Boh m§ vªļġiu vieru vo v§s neģ vy 

m§te sami v seba. Aj ja m§m vªļġiu vieru 

[19][0:15]
 vo v§s, neģ vy m§te v samĨch seba. Boh t¼ģi po tom, aby si v§s pouģ²val. -Preļo? -Lebo 

okrem v§s tu na zemi nem§ niļ in®! Povolal m¼drych Ŏud², povolal si tĨch najinteligentntejġ²ch a 

mnoh² z nich nechceli, ale vy ste reagovali. A On povedal: pou- 

ģijem v§s. BS hovor²: nie mnoh² m¼dri s¼ povolan², nie mnoh² siln² s¼ povolan², ale On si povolal 

nerozumnĨch. Pretoģe keŅ jedn§ cez takĨchto nerozumnĨch Ŏud², tak tĨm zahanbuje m¼drych - vtedy 

keŅ nerozumn² kriesia mŘtvych. KeŅ nerozumn² 

uzdravuj¼ chorĨch, tak t² m¼dri stoja bokom a ġkriabu sa na hlave. Ale cirkev sa z nejak®ho d¹vodu 

vģdy snaģila a snaģ² staŠ m¼drou. A potom ideme do sveta, aby sme boli vzdelan², aby sme potom 

mohli lepġie pochopiŠ, ako Boh p¹sob². Boh v§s 

[19][0:16]
 chce tr®novaŠ. V Jeho ġkole. V ġkole Ducha. V ġkole Biblie. V Tele dal nar§sŠ uļiteŎom, aby 

v§m povedali, ģe toto Slovo je Pravda. A ģe vy ho m¹ģete realizovaŠ. A ako sa to uļ²te, tak pre svet 

vyzer§te ako hlup§ci. Ale Boh povedal, ģe toto je po- 

ļiatkom m¼drosti. Nepred§vajte, nevymieŔajte svoje prvorodeneck® pr§vo, svoje dediļstvo, za 

obyļajn¼ inteligenciu. ChoŅte vo vaġom dediļstve, choŅte v Kristovej mysli. T§to Biblia je Kristovou 

mysŎou v p²somnej podobe. Ale vy mus²te byŠ mysŎou 

[19][0:17]
 Kristovou v ģivej podobe. Slovo hovor²: sme ģiv® listy, ktor® s¼ otvoren® pre vġetkĨch Ŏud², 

aby ich mohli ļ²taŠ. Nebesia zapisuj¼ dole v§ġ ģivot. Vy sa mus²te rozhodn¼Š, ģe budete ģiŠ ģivot 

hodnĨ toho, aby bol zap²sanĨ. Ja som sa rozhodol uģ veŎmi 

d§vno, ģe urļite nebudem ģiŠ norm§lny ģivot. Ģe nezostarnem tak, ģe budem sedieŠ na verande a 

premĨġŎaŠ: ļo keby.. Ale ģe vykroļ²m a budem realizovaŠ Bibliu. KeŅ zostarnem, zhromaģd²m svoje 

vn¼ļence a pravn¼ļence a budem im vysvetŎovaŠ 

veci Boģie. Tam v mojej kancel§rii v Texase. M§m 44 fotoalbumov. V kaģdom z nich je viac ako 400 

fotiek. Leģia na polici. Ja pravidelne beriem svoje vn¼ļence, otv§ram albumy hovor²m: vid²te tie 

fotky? vid²te tĨch Ŏud² ako zdv²haj¼ ruky? toto sa sta- 



[19][0:18]
 lo v Thajsku keŅ dv²hali ruky po tom, ako boli uzdraven² Bohom. A Boh sa dotkol celej 

dediny. Vid²te tie fotky? Tie naukladan® barly. Toto sa stalo v Trinidade. Vid²te tieto fotky? 300 fotiek. 

Toto sa stalo v Juģnej Afrike. Vid²te toho ļloveka? Ten, ktorĨ 

m§va rukou. Pol hodiny pred tĨm neģ od vyfotili, ten ļlovek bol mŘtvy. A Boh ho vzkriesil. Vid²te toto 

dieŠa? (m§m tam fotku, kde drģ²m dieŠa) KeŅ sa toto dieŠa narodilo, bolo mŘtve. Poviem v§m tento 

pr²beh. K§zal som v 1 meste v Arkansase. Pri- 

[19][0:19]
 ġiel tam jeden pastor. Bol to 3. deŔ naġich zhromaģden². Nemohli sa tam dostaŠ sk¹r. Priġli aģ 

na poslednĨ deŔ. A museli od²sŠ eġte v t¼ noc. Nemali moģnosŠ poļuŠ cel® vyuļovanie. Nepoļuli ani 

len malĨ k¼sok z toho, ļo ste vy uģ doteraz poļu- 

li. Sedeli vzadu a len poļ¼vali. A hovoril som tam svoje svedectvo ako mi dc®ra vypadla z okna a bola 

mŘtva 45 min¼t. A ako jedin® ļo som hovoril, bolo toto. V mene Jeģiġ, ty budeġ ģiŠ a nezomrieġ. 

Opakoval som to znova a znova. Ako som v§m 

o tom rozpr§val. A Boh potom vzkriesil moju dc®ru. To bolo jedin® ļo ten pastor poļul. Potom sa 

vr§tili do svojho zboru a ŎuŅom v zbore hovorili o tom, kde boli. Potom ŎuŅom v zbore povedal: 

chcem, aby brat Curry priġiel k n§m a aby n§s vyuļoval. 

[19][0:20]
 A chcem v§m aj povedaŠ svedectvo o jeho dc®re. V s§le sedela jedna ģena, ktor§ mala dc®ru, 

ļo bola tehotn§. A pastor zaļal rozpr§vaŠ m¹j pr²beh. Hovoril o tom, ako Boh vzkriesil moju dc®ru. 

Ako jedin®, ļo som hovoril, bolo: v mene Jeģiġ, ty bu- 

deġ ģiŠ a nezomrieġ. V t¼ noc jej dc®ra zaļala rodiŠ. Iġli do nemocnice. KeŅ sa dieŠa narodilo, tak to 

dieŠa sa narodilo mŘtve. Malo ¼plne in¼ farbu ako m§vaj¼ norm§lne deti, lebo sa narodilo mŘtve. 

Niekto na p¹rodnej s§le odfotil to dieŠa. MŘtve, 

[19][0:21]
 ¼plne bez farby. Ako n§sledok nedostatku kysl²ka. A jeho matka veŎmi intenz²vne krv§cala. A 

tak zobrali to mŘtve dieŠa a poloģili ho do mal®ho koġa. A zaļali operovaŠ matku. Matka tej operovanej 

priġla k tomu dieŠatku, ktor® bolo st§le mŘtve. 

Pozerala sa na svoje vn¼ļa a vtedy si spomenula na pr²beh, ktorĨ rozpr§val jej pastor - o tom ako moja 

dc®ra bola vzkriesen§. A tak zaļala hovoriŠ: v mene Jeģiġ, ty budeġ ģiŠ a nezomrieġ, mene Jeģiġ, budeġ 

ģiŠ a nezomrieġ. A po niekoŎkĨch mi- 

[19][0:22]
 n¼tach, keŅ nehovorila niļ in®, len toto dokola, tak videla ako hrudn²k toho b§bªtka poskoļil. 

Povedala otcovi toho b§bªtka: videl si to?! -Mysl²m si ģe §no. ..a tak neprest§vala hovoriŠ: ty budeġ ģiŠ 

a nezomrieġ! A o niekoŎko min¼t b§bªtko otvorilo 

oļi a zaļalo plakaŠ. Stalo sa to rok a pol predtĨm neģ som tam iġiel vyuļovaŠ. KeŅ som sa tam 

napokon dostal, tak priniesli toto mal® dievļa ku mne. Mala 18 mesiacov, dokonale zdrav§, kr§sne 

mal® dievļatko. So silnĨmi pŎ¼cami. Vedela kriļaŠ 

riadne nahlas. Moja dc®ra bola so mnou a drģali sme to dieŠa a m§me to nafoten®. Na tejto inej fotke 

bol ļlovek, ktorĨ bol uzdravenĨ keŅ bol mladĨ a boli tam aj dvaja Ŏudia, ktorĨch Boh vzkriesil z 

mŘtvych. Na 1 fotke. Preļo v§m hovor²m tento pr²- 

[19][0:23]
 beh? Chcem aby ste si uvedomili toto: Nepotrebujete vedieŠ vġetko, aby ste porazili diabla. 

Ten pastor nepoznal niļ in®, len 1 svedectvo a hovoril to svedectvo Ņalej. Vġetko ļo poznala t§ star§ 

mama, tak to bolo len to 1 svedectvo, ale cez toto sve- 



dectvo vykroļila. NapodobŔovala ma a dostala tak® ist® vĨsledky. Nevedela, nepoznala vġetko.. 

Nepotrebujete poznaŠ vġetko. Boli ļasy kedy ste patrili diablovi. A niekto za vami priġiel a povedal 

v§m Evanjelium. Nepoznali ste vġetku teol·giu. Vġet- 

ko ļo ste vedeli, bolo to, ģe Jeģiġ zomrel za v§s, vy ste prijali t¼to pravdu a prijali ste Jeho. A keŅ ste 

Ho prijali, vymkli ste sa z diablovĨch r¼k a odovzdali ste sa Bohu. Pamªt§te si, ģe diabol v§s vlastnil. 

A jednĨm verġom J3:16 ste porazili diabla. 

[19][0:24]
 Vymkli ste sa mu z r¼k a vydali ste sa Bohu. Neboli ste teol·govia. Poznali ste 1 verġ. A 

jednĨm verġom ste porazili diabla, ktorĨ v§s vlastnil. Ak m¹ģete poraziŠ diabla, ktorĨ v§s vlastnil, o ļo 

sk¹r ho m¹ģete poraziŠ teraz, keŅ s vami nem§ niļ spo- 

loļn®. Boli sme prenesen². Z kr§Ŏovstva tmy, spod jeho autority a moci, do kr§Ŏovstva Boģieho Syna. 

Diabol uģ nem§ s vami absol¼tne niļ spoloļn®. Nem§ na v§s ģiadne pr§vo. D§m v§m pr²klad. M§m r§d 

hist·riu, najmª vojensk¼. Najmª z 2.sv.voj- 

[19][0:25]
 ny. Poļas nej mali koncentraļn® t§bory. A kaģd® r§no prin¼tili vġetkĨch vªzŔov, aby vyġli von 

a postavili sa do radov, a potom ich zaļali poļ²taŠ. Potom im povedali, ļo bud¼ v ten deŔ robiŠ. 

Povedali im: ste vªzni, budete robiŠ toto a toto, budete n§s 

posl¼chaŠ, nebudete neposluġn², budete robiŠ presne to, ļo v§m povieme, rozumiete? A Ŏudia povedali: 

§no. A toto sa dialo kaģdĨ deŔ. Mnohokr§t boli br§ny otvoren® doġiroka, ale boli tam str§ģe s 

guŎometmi. A vªzni vedeli, ģe cez t¼ br§nu sa ne- 

[19][0:26]
 dostan¼ bez toho aby ich zabili. Ale jedn®ho dŔa jeden z tĨch vªzŔov sa d²val dookola a 

vġimol si, ģe kaģdĨ deŔ, ģe tam bola skupina vªzŔov, ktor² dostali lopaty a iġli pracovaŠ von. Boli pri 

nich str§ģe, ktor² t¼ skupinu previedli priamo cez t¼ br§nu 

a potom ich nechali pochodovaŠ niekam dozadu a tam t² vªzni pracovali. Na konci dŔa t² vªzni zase 

vpochodovali dnu. Takģe ten vªzeŔ dostal n§pad. Pomyslel si: ak by som naġiel lopatu a dostal by som 

sa do tej skupiny, tak by som mohol vypo- 

[19][0:27]
 chodovaŠ s nimi, oni si bud¼ myslieŠ, ģe som ļasŠou tej skupiny, a moģno ma nezastrelia. Tak 

naġiel lopatu, a keŅ nasleduj¼ci deŔ zvolali skupinu dokopy, tak sa do nej zamieġal. Vypochodovali z 

br§ny, preġiel popri str§ģach, ktor® na nich mie- 

rili guŎometmi, bol nerv·zny, dolu ļelom mu zaļal stekaŠ pot, ale mal lopatu, nedal najavo ģe sa boj² a 

preġiel popri str§ģach, potom preġiel popri psoch a nasledoval vġetkĨch ako iġli von. KeŅ zaļali 

pracovaŠ, tak on zaļal pracovaŠ tieģ. Potom sa 

od nich odsunul o k¼sok Ņalej, potom zase o k¼sok, a nakoniec keŅ sa str§ģe ned²vali, tak uġiel do 

lesa. KeŅ sa dostal do lesa, tak spoza stromu vyġiel ļlovek. A tento ļlovek bol ļlenom podzemn®ho 

hnutia odporu. Zam§val na toho vªzŔa: poŅ 

[19][0:28]
 sem.., ty si uġiel? -Ćno. -PoŅ so mnou. M¹ģemi ti pom¹cŠ dostaŠ sa spªŠ do Ameriky. O 

niekoŎko mesiacov tento vojnovĨ zajatec je uģ v Amerike. SlobodnĨ ļlovek. Ale v jedno r§no zazvon² 

telef·n. Odpovedal: hal·.. a na druhej strane toho tele- 

f·nu bol nemeckĨ veliteŎ toho koncentraļn®ho t§bora. Ten veliteŎ mu povedal, dobr® r§no. Ty vstaneġ, 

vyjdeġ na priedomie, a budeġ tam st§Š v pozore. Ideme teraz poļ²taŠ Ŏud². KeŅ s tĨm skonļ²me, tak ti 

d§me pr²kazy ļo budeġ dnes robiŠ. A teraz 



ten bĨvalĨ vojnovĨ zajatec pozer§ na telef·n a hovor²: poļkajte chv²Ŏu, ja uģ som slobodnĨ, nie som uģ 

vo vaġom t§bore. Som slobodnĨ. Nem§te nado mnou ģiadnu autoritu, nem¹ģete ma nijako ovl§daŠ, 

nebudem v§s posl¼chaŠ, som slobodnĨ ļlo- 

[19][0:29]
 vek. A zavesil. Urobili by ste aj vy to ist®? Toto sa stalo znovuzroden²m. KeŅ v§s diabol 

vlastnil, boli ste pod jeho vl§dou. Naġli ste cestu von do druh®ho kr§Ŏovstva, nad ktorĨm nem§ diabol 

ģiadnu autoritu. A keŅ za vami pr²de diabol a povie: mus²ġ 

byŠ chorĨ, ty ma budeġ posl¼chaŠ a budeġ chorĨ, m§m pre teba rozsudok smrti, zomrieġ na rakovinu, 

poprav²m Ša cez rakovinu alebo nejakou inou chorobou. Vy by ste na takĨto telefon§t v¹bec ani nemali 

odpovedaŠ. Ale ak to n§hodou urob²te, tak 

vġetko ļo treba povedaŠ, je toto: poļ¼vaj ma diabol, v mene Jeģiġ, ja som vyk¼penĨ, slobodnĨ, 

uzdravenĨ. Odmietam posl¼chaŠ Ša. Som slobodnĨ. Takģe choŅ so svojimi lģami niekam inam. 

Pretoģe ja som slobodnĨ ļlovek, som uzdravenĨ ļlovek. 

[19][0:30]
 Ja nezomriem, ale budem ģiŠ. A budem vyhlasovaŠ Boģiu sl§vu. Nielenģe ja budem ģiŠ, ale 

p¹jdem aj oslobodzovaŠ inĨch a uk§ģem im, ģe ani oni Ša nemusia posl¼chaŠ. To je to kĨm ste. KeŅ 

v§s diabol nemohol ovl§daŠ keŅ v§s vlastnil, tak preļo 

si mysl²te, ģe by v§m mohol nieļo urobiŠ teraz. M§te nov®ho p§na, a v§ġ novĨ P§n vie ak® ¼mysly a 

z§mery m§ s vami, lebo Jeho myġlienky s¼ na dobr®, nie na zl®. S¼ to myġlienky zdravia, uzdravenia, 

slobody, zdaru. Nie myġlienky o smrti. KeŅ 

[19][0:31]
 Boh nad vami premĨġŎa, tak si v§s nepredstavuje na nemocniļnej posteli, s trubiļkami 

vych§dzaj¼cimi z v§ġho tela, a inf¼ziou kvapkaj¼cou do v§s, s vaġimi bl²zkymi, ktor² okolo v§s plaļ¼. 

Vid² v§s plnĨch ģivota, plnĨch zdravia, sily, s ¼stami napl- 

nenĨmi Boģ²m Slovom, so srdcom naplnenĨm Boģ²m Slovom, a On vie, ģe to Slovo je ģivotom a 

zdrav²m cel®mu v§ġmu telu. Toto s¼ Boģie myġlienky o v§s. Pre toto vydal Jeģiġa na zbiļovanie a 

ukriģovanie. Aby Jeģiġ mohol zniļiŠ dielo diablovo, 

[19][0:32]
 aby mohol zniļiŠ diablovu moc nad vaġim ģivotom. Jeģiġ nebol zbiļovanĨ bezd¹vodne. Jeho 

telo nebolo zbiļovan® zbytoļne. To vġetko malo zmysel, cieŎ. KeŅ bol priviazanĨ k stŌpu, kde ho 

biļovali, a oni ho hrozne biļovali, zakaģdĨm keŅ poc²til 

to ġŎahnutie, tak myslel na v§s. Hovoril si: toto je za ich rakovinu, a toto je za ich leuk®miu a tento 

¼der bol na ich chronick¼ chorobu pŎ¼c. Kaģd¼ ranu zniesol dobrovoŎne, aby ste uģ nemuseli vy. Lebo 

Jeho ranami ste boli uzdraven². Ak ste boli, 

tak teraz ste. Jeho Slovo plat² naveky, Jeho Slovo je upevnen® naveky. Boh nemen² svoje myselenie. 

T§to kniha bola nap²san§ v Jeģiġovej krvi. Boh nep²sal Bibliu ceruzou, ktor§ m§ na druhej strane gumu 

na gumovanie. Boh sa nechyst§ ²sŠ spªŠ 

[19][0:33]
 do Biblie a troġku to vygumovaŠ, zmeniŠ. On to zap²sal a Jeģiġ povedal: je nap²san®..ani 

k¼sok z toho, jedin§ bodka, jedin§ ļiarka, neboli zmenen®. Boģie Slovo je ustanoven®. A vy ho mus²te 

nastoliŠ. Vy sa mus²te staŠ takĨmi pevnĨmi a stabilnĨmi 

ako je toto Slovo. Kde to Slovo stoj² pevne, tam mus²te aj vy pevne st§Š. Bez ohŎadu na to, ļo v§m 

ktokoŎvek povie, hovorte toto Slovo. Takģe Jeho ranami ģijete v zdrav², ģijete uzdraven². Potrebujete 

vyhnaŠ protivn²ka a zavrieŠ za n²m dvere. Nedo- 



[19][0:34]
 voŎte mu vr§tiŠ sa. Diabol je klam§r, zlodej, vrah. TĨmto bol od zaļiatku. Je to zloļinec, 

bandita, stoj² mimo z§kona. Nem§ ģiadne pr§va. Poļul som kresŠanov, ktor² hovoria: urļite som nieļo 

urobil, ļo dalo diablovi pr§vo urobiŠ mi zle. On je zloļinec. 

Lupiļ nepotrebuje pr§vo na to, aby nieļo urobil. To ho rob² lupiļom, zlodejom, lebo nem§ pr§vo na to, 

ļo rob². Vy si mysl²te, ģe jednoducho preto, ģe to urobil, m§ pr§vo aby to urobil? Lupiļi l¼pia, zlodeji 

kradn¼. Nemaj¼ ģiadne pr§vo robiŠ to. To je 

[19][0:35]
 to, ļo ich rob² lupiļmi a zlodejmi. Diabol je lupiļ a zlodej. Nem§ ģiadne pr§vo na to, aby v§m 

kradol zdravie, aby v§s okr§dal o uzdravenie, aby zniļil v§ġ ģivot. Zlodej neprich§dza na in®, len aby 

kradol, zab²jal a niļil. Prich§dza aby robil toto zlo. 

Jeģiġ povedal, ģe zlodej prich§dza len na to, aby kradol, zab²jal a niļil. Nepovedal, ģe ten zlĨ prich§dza 

na to, aby sl¼ģil Bohu, ani na to, aby robil Boģiu v¹Ŏu. Jeģiġ nehovor² ani to, ģe zlodej prich§dza preto, 

lebo ste urobili nieļo ļ²m ste mu umoģ- 

[19][0:36]
 nili vstup. Jeģiġ hovor², ģe diabol prich§dza len na to, aby kradol, zab²jal a niļil. Ļo hovor² 

Jeģiġ? Ģe zlodej nikdy nepr²de leg§lne. Prich§dza len aby kradol, len aby robil to, ļo sa nesmie robiŠ. 

Toto rob² vo vaġich ģivotoch. Nepriġiel preto, ģe ste ho 

vpustili dnu. On sa tam vl§mal. Nez§konne. Nie je pri v§s preto, lebo Boh povedal, ģe tam m¹ģe vojsŠ. 

Alebo ģe by Boh povedal, ģe m§ na to pr§vo. To by potom nebol zlodejom, nebol by lupiļom, ale bol 

by vykon§vateŎom Boģej v¹le. Ale Jeģiġ po- 

vedal: ten zlĨ prich§dza len na to, aby kradol, len nez§konne. Ale Jeģiġ povedal: nebojte sa, Ja som 

priġiel, aby som ti priniesol ģivot, a nielen ģivot, ale tak veŎa ģivota v hojnosti, ģe budeġ maŠ dosŠ na 

to, aby Ša to udrģalo v zdrav² a budeġ ho maŠ 

[19][0:37]
 toŎko v nadbytku, ģe to bude nie len teba udrģiavaŠ v zdrav², ale budeġ to m¹cŠ aj rozd§vaŠ. 

Aby boli aj in² Ŏudia zdrav² tieģ. Jeģiġ v§m nielen dal ģivot, ale dal v§m ģivot v hojnosti. To znamen§, 

ģe v§m dal viac ģivota, neģ potrebujete. Preļo v§m dal 

viac ģivota neģ potrebujete? Lebo vedel, ģe pozn§te Ŏud², ktor² to bud¼ potrebovaŠ tieģ, a tak im budete 

m¹cŠ daŠ z v§ġho nadbytku. To znamen§, ģe m§te dosŠ na to, aby to uzdrģalo v zdrav² nie len v§s, ale 

aj tĨch okolo v§s. To je to, ļo On priġiel 

urobiŠ. Aby z vaġej hojnosti, ktor¼ m§te, ste mohli aj rozd§vaŠ. Toto v§m priġiel Jeģiġ daŠ. Ģivot niļ² 

choroby, nemoci, chudobu. M§te dostatoŠ ģivota v hojnosti, aby ste mohli rozd§vaŠ. Biblia hovor², ģe 

ak vid²te brata hreġiŠ, tak proste Boha a On v§m 

[19][0:38]
 d§ ģivot, pre toho brata. Toto je ģivot v hojnosti. M§te dosŠ na to, aby ste mohli daŠ aj bratovi, 

aby ste ho dostali von z tej situ§cie. Boh v§s nie len napŌŔa, aby ste zostali naplnen², ale On vģdy d§ 

nadbytok, aby to pretekalo. Ak rozd§vate 10, tak 

v§m Boh d§ 30. Ak d§te 30, Boh v§m d§ 60, ak d§te 60, Boh v§m d§ 100. Boh v§m vģdy d§ viac neģ 

d§te vy. ōudia volaj¼ k Bohu, lebo chc¼ viac moci. Moc nedost§vate tĨm, ģe o Ŕu budete pros²kaŠ, ale 

tĨm, ģe budete rozd§vaŠ to, ļo m§te. KeŅ 

[19][0:39]
 rozd§te to, ļo m§te, Boh v§s znova napln², a d§ v§m viac. A nabud¼ce keŅ d§te to ļo m§te, 

tak v§m zase d§ viac. Nem¹ģete ļakaŠ, ģe v§m naraz d§ vġetko. Lebo nebudete vedieŠ kedy ste to 

dostali. Boh povedal, ģe n§m daroval vġetko ļo je pot- 



rebn® pre ģivot a zboģnosŠ. M§te to, ļo potrebujete. JK povedal: cel® Kr§Ŏovstvo je ako semeno. 

Moģno to zaļne najmenġou vecou zo vġetk®ho, ale keŅ je to zasiate, narastie to na veŎkĨ strom. Preļo 

si mysl²me, ģe je to nejako inak? Mysl²me si, 

ģe ak budeme sedieŠ, tak Boh na n§s vysype zvrchu cel¼ moc. Povedal, ģe je to semeno. Tak to zasaŅ! 

Ako zasejeġ semeno? Je to semeno Boģieho Slova. Zaļni ho hovoriŠ, zaļni ho rozd§vaŠ. A Kr§Ŏovstvo 

je semeno. Zaļne to v malom, ale ras- 

[19][0:40]
 tie to. Nezaļne to ihneŅ vo veŎkom. Vªļġina Ŏud² hovor²: nebudem sa modliŠ za chorĨch, aģ 

kĨm nebudem vedieŠ, ģe kaģdĨ z nich bude uzdravenĨ. ChoŅte a sadnite si niekam. Zab²jate ļas. Vy 

cviļ²te. Viera je sval. Cviļ²te a ono to rastie a rastie. 

Nesed²te a neļak§te aģ sa na v§s objavia svaly. Ale st§le dv²hate Šaģġie a Šaģġie z§vaģia. Zasejete 

semeno a ono rastie. Bolo by ¼ģasn®, keby sme si mohli vybraŠ boje, do ktorĨch m§me ²sŠ. Ale Boh 

n§s pozn§. Ak by sme si my vybrali boje, tak 

[19][0:41]
 by sme si nikdy nevybrali bojovaŠ. Takģe Boh n§m nedal tak¼to voŎbu. Ako kr§ļame 

ģivotom, tak boje si vyberaj¼ n§s. A my mus²me vedieŠ, ģe neexistuje niļ, ļomu by sme my nemohli 

ļeliŠ, lebo Boh je s nami a my to dok§ģeme poraziŠ. Ak nie- 

ļomu ļel²te, mali by ste pozrieŠ na Boha a povedaŠ Mu: Ņakujem Ti, ģe Ty vieġ ļo je vo mne lepġie 

neģ to viem ja. ńakujem ti, ģe m§ġ vieru vo mŔa a ģe Ty vieġ, ģe to dok§ģem poraziŠ. A tak teraz spolu 

t¼to vec poraz²me. A potom do toho vraz²ġ. 

Nebeģ²ġ preļ od toho, ale vr§ģaġ do toho. Vieġ, ģe s Bohom to dok§ģeġ poraziŠ. Nem¹ģete zaļaŠ tak, ģe 

chcete ²sŠ hneŅ na majstrovst§ sveta. Mus²te byŠ ten, ktorĨ zaļ²na od zaļiatku. Postupne sa 

vypracov§vate aģ k veŎk®mu boju. Mus²te sa 

[19][0:42]
 staŠ z§pasn²kom. Biblia hovor², ģe mus²me z§pasiŠ o vieru, ktor§ uģ bola dan§ svªtĨm. 

Z§pasenie nie je nieļo Ŏahk®. Diabol sa snaģ² ukradn¼Š vieru svªtĨch. A my mus²me z§pasiŠ o t¼to 

vieru. My sa mus²me rozhodn¼Š, ģe keŅ bude po boji, moje 

meno bude v Ģd11. Moje meno tam bude. Boh nebude zahanbenĨ, ģe sa nazĨva mojim Bohom. Boh 

nebude zahanbenĨ, ģe ma nazĨva svojim Ŏudom. KeŅ Boh hovoril o J·bovi, tak hovoril: videl si m¹jho 

sluģobn²ka, ktorĨ je spravodlivĨ na vġetkĨch 

[19][0:43]
 cest§ch. Boh bol hrdĨ na J·ba. Vġetci si myslia, ģe J·bov ģivot bol tak zlĨ. Cel® obdobie 

J·bovĨch Šaģkost² trvalo menej ako 9 mesiacov. RozmĨġŎajte o tom. Vġetci hovoria: pozrite, ļo Boh 

urobil J·bovi. Boh to neurobil J·bovi. Je tam nap²san®, ģe 

to urobil Satan. V skutoļnosti sa tam hovor², ģe Boh zmenil J·bovo zajatie. J·b bol zajatcom a Boh ho 

oslobodil. Boh nebol s¼ļasŠou J·bovho zajatia, tr§penia. Boh ho ukonļil. A p²ġe sa tam, ģe Boh vr§til 

J·bovi dvojn§sobn¼ porciu toho, ļo stratil. 

[19][0:44]
 Moģno prech§dzate cez nieļo zl®, Šaģk®, bolestiv®. Ale to na v§s dal diabol. Boh povedal: ver 

m¹jmu Slovu a ja zmen²m tvoje zajatie. A keŅ bude po tom, budeġ maŠ dvojn§sobok toho ļo si mal 

predtĨm. Pri Bohu vġetko rastie. Boh hovor²: len pev- 

ne stoj, a budem sa hrdiŠ tebou. Chcem na konci povedaŠ: vierou Curry urobil toto a toto, vierou aj vy 

ste urobili tamto, vierou Peter urobil hento, vierou ten a ten (doplŔte si tam svoje meno) urobil to a to. 

Boh sa t¼ģi hrdiŠ vami. Jedin® ļ²m sa Boh 



m¹ģe hrdiŠ je viera. Takģe to mus²te robiŠ cez vieru. Viera teġ² Boha. Boh sa r§d hrd² vami. Tak 

pouģ²vajte vieru. A dovoŎte Mu hrdiŠ sa vami. BuŅte smel². BuŅte odv§ģni. Nebojte sa. BuŅte len 

odv§ģni. BuŅte veŎmi odv§ģni. Tak§to je viera. Slovo Bo- 

[19][0:45]
 ģie je prost®. Cel§ Ģd11 je pln§ SZ svªtĨch. O kaģdom, kto je tam spomenutĨ, sa tam p²ġe: 

vierou tento ļlovek urobil toto. Vierou. Ale keŅ si preļ²tate SZ, keŅ si preļ²tate kaģdĨ pr²beh zo Ģd11, 

tak v§m garantujem jedno: ak si preļ²tate kaģdĨ z 

tĨch pr²behov, nikde tam nen§jdete spomenut® slovo viera. Slovo viera sa okrem dvoch vĨnimiek 

dokonca ani nespom²na v SZ. Ale p²ġe sa tam "vierou Jozua.." - v Ģd11. Vierou Jozua obkŎ¼ļil mesto a 

sp¹sobil, ģe m¼ry padli. Vierou to Jozua urobil. 

[19][0:46]
 Ale keŅ sa vr§tite do knihy Jz a preļ²tate si cel¼ t¼ knihu, nikde tam nen§jdete slovo viera, ani 

raz. To slovo sa nach§dza len v 5M a v Hab. Ale v Jz nie. Ale cez vieru Jozua sp¹sobil, ģe m¼ry 

Jericha padli. Takģe keŅ chcete vedieŠ ļo je to viera, je 

to prost®: preļ²tajte si Jz1. 8-kr§t v prvĨch p§r verġoch 1. kapitoly Boh hovor² Jozuovi: neboj sa, buŅ 

odv§ģny, neboj sa, buŅ smelĨ, odv§ģny, neboj sa, len buŅ veŎmi veŎmi odv§ģny. Chcete vedieŠ ļo je 

to viera? Nevenuje ģiadnu pozornosŠ strachu. 

[19][0:47]
 Je odv§ģna. Viera je prosto toto: zvol²te si, ģe budete odv§ģni. Zvol²te si, ģe sa nebudete b§Š. 

A aj keŅ ten strach c²tite, tak si zvol²te, ģe sa nebudete b§Š. Nedovol²te strachu, aby v§s ovl§dal. 

Miesto toho si zvol²te, ģe budete smel², odv§ģni. Sme- 

losŠ, odvaha, neznamen§ ģe nebudete maŠ strach. Ak by neexistoval strach, tak by nebolo treba 

odvahu. Odvaha je to, ģe c²tite strach, ale vy si zvol²te, ģe budete veriŠ BS, a v kaģdom pr²pade 

vykroļ²te vo viere. Viera je prosto to, ģe m§te smelosŠ 

[19][0:48]
 a odvahu aby ste iġli vpred, keŅ vġetci okolo v§s zastan¼ a nechc¼ ²sŠ Ņalej. Je to odvaha 

ostaŠ st§Š, keŅ vġetci ostatn² utekaj¼. D§vid mal vieru. Zabil obra vierou. Mal vieru, mal odvahu. 

ZatiaŎ ļo ostatn² Izraelci sa skrĨvali v z§kopoch, skrĨvali sa 

za svojimi ġt²tmi, Saul sa pok¼ġal obliecŠ D§vida do svojej vĨzbroje. Ale D§vid odloģil aj ġt²t. Nevzal 

si ani Saulov meļ. Vybehol proti Goli§ġovi, oproti obrovi, ktorĨ bol v plnej zbroji s veŎkou kopijou a 

menġ²m oġtepom a aj s meļom. Bol tak dobre 

[19][0:49]
 vyzbrojenĨ, ģe musel maŠ pomocn²ka, aby mu ju niesol. Bol 3 alebo 4 -kr§t vyġġ² ako bol 

D§vid. A celĨ bol chr§nenĨ brnen²m. A zatiaŎļo vġetci ostatn² Izraelci sa skrĨvali, D§vid vykroļil a 

povedal: dnes mi Ša Boh vyd§ do r¼k. Dnes si priġiel na mŔa 

s meļom a ġt²tom. Ja proti tebe nejdem so ģiadnou vĨzbrojou, ale idem proti tebe v mene P§na Boha. 

Idem proti tebe v mene Jeģiġ. A dnes ti odtnem hlavu z pliec. Povedal Goli§ġovi, ģe mu odtne hlavu od 

pliec. Ale mal len prak. Nedok§ģete pra- 

kom odŠaŠ niekomu hlavu. D§vid vedel, ģe zabije Goli§ġa a ģe pouģije Goli§ġov vlastnĨ meļ, aby mu 

odŠal hlavu. Ļo diabol mienil na zl®, Boh obr§ti hore nohami a pouģije si to na dobr®. Ale mus²te maŠ 

odvahu, aby ste neutekali od obra, ale beģali 

[19][0:50]
 naŔho. Lebo keŅ beģ²te k nemu, tak beģ²te s otvorenĨmi ¼stami, a hovor²te tomu obrovi ako 

padne. Beģte k rakovine a hovorte tej rakovine: ty ma nem¹ģeġ dostaŠ, ty nie si dosŠ veŎk§, lebo nie si 

tak veŎk§, ako je veŎkĨ m¹j Boh. Prikazujem ti v me- 



ne Jeģiġ: rakovina, ty sklon²ġ svoje kolen§. A keŅ sklon²ġ svoje kolen§, nebudeġ uģ tak veŎk§, budeġ uģ 

len takto mal§. A ja vezmem meļ Ducha, chyt²m Ša za hlavu a odtnem ti hlavu z pliec, a potom 

zdvihnem tvoju hlavu hore ako trofej pre m¹jho 

Boha. A poviem: t§to rakovina si myslela, ģe je vªļġia ako Boh, ale padla pred mojim Bohom. A eġte 

ļo alebo kto je tu, ļo sa odv§ģi bojovaŠ proti Bohu a mysl² si, ģe dostane mŔa alebo m¹jho Boha. Je tu 

eġte niekto alebo nieļo tak bl§zniv®?! 

[19][0:51]
 A potom hoŅte t¼ hlavu o zem. A potom povedzte: ja a m¹j Boh sme jedno. KeŅ sa zaģeniete 

na mŔa, tak ma nem¹ģete zasiahnuŠ, lebo to nerob²te mne, ale Jemu. Pretoģe nech rob²te ļokoŎvek, 

nem¹ģete ma zasiahnuŠ, lebo neģijem uģ ja, ale 

Kristus, ktorĨ ģije vo mne. A ak sa zaģeniete na Krista, tak to pre v§s naozaj nebude dobr®. Pretoģe 

Kristus je posadenĨ vysoko nad vġetkĨmi knieģatstvami, nad vġetkĨmi chorobami, nemocami, a ļak§, 

kĨm mu Jeho nepriateŎov nepoloģ²me pod 

[19][0:52]
 nohy. A Boh pokoja rozdrv² nepriateŎov pod vaġimi nepriateŎmi, pretoģe ste posaden² s 

Kristom nad chorobami, nad rakovinou. Je pod vaġimi nohami. Nem§ ģiadne miesto, nem§ ģiadne 

pr§vo, nem§ ģiadnu moc. Vy m§te Boģiu moc. Poloģe to pod 

svoje nohy. A dajte diablovi na zn§mosŠ. Toto je to, ļo Boh prorokoval v z§hrade Eden, keŅ povedal: 

pr²de deŔ, ģe sa budeġ plaziŠ v prachu a budeġ ģraŠ prach zeme, ale pr²de semeno ģeny, ktor® ti rozdrv² 

hlavu. Ty mu zran²ġ pªtu, ale on rozdrv² 

tvoju hlavu. Jeģiġ bol bitĨ, rozdrvenĨ pre vaġe nepr§vosti, pre vaġe choroby. Takģe vy uģ nemus²te byŠ. 

Ale rozdrvil nepriateŎovi hlavu. A my teraz nastoŎujeme, vynucujeme si toto v²Šazstvo. JK zrazil 

diabla dole. Knokautoval ho. Diabla teraz odpoļ²- 

[19][0:53]
 tavaj¼. Potom JK odiġiel preļ a dotkol sa teba a povedal: beģ, je tvoj, vst¼p do ringu, ja uģ 

som odtiaŎ odiġiel, diabol je na zemi, tak tam vyskoļ, poloģ nohu na jeho hlavu. Ja som ho zrazil na 

zem a ty ho tam len drģ, nedovoŎ mu vstaŠ, dal som ti 

v²Šazstvo. Si viac ako v²Šaz. JK povedal: skutky ktor® ja rob²m, budete robiŠ aj vy, ba eġte vªļġie neģ 

som robil ja, budeġ robiŠ ty. Povedal: Ja som v²Šaz, ale urobil som Ša viac neģ v²Šazom. Ja som musel 

bojovaŠ a zv²ŠaziŠ. A urobil som to. A ty teraz 

stoj²ġ proti porazen®mu nepriateŎovi. Si viac ako v²Šaz. Nemus²ġ robiŠ niļ in® ako st§Š. Ale s nohou na 

nepriateŎovom krku. A drģ ho na zemi. A teraz, kto z v§s tam bude st§Š? Kto bude st§Š na 

nepriateŎovom krku? Kto mu nedovol² povstaŠ? Kto si 

[19][0:54]
 ide vziaŠ Jeģiġovo v²Šazstvo, a povie "ja stoj²m!" ? Ak sa diabol postav², tak urļite to nebude 

pri mne. Budem si robiŠ svoju robotu. Chyt²m sa za ramen§ s bratmi a sestrami. KeŅ oni bud¼ slab², ja 

budem silnĨ pre nich, ak budem ja slabĨ, tak oni bu- 

d¼ siln² pre mŔa. A my spolu budeme jedno. Tak ako sa Jeģiġ modlil. A sme teraz jedno. Ako je On 

zajedno s Otcom, my sme zajedno s N²m. On v n§s, my v œom. A my vġetci spolu. Ako pevn® ļelo 

arm§dy. S nohami na nepriateŎovom krku. V 

[19][0:55]
 mene Jeģiġ. Hovor²m o v§s? S¼hlas²te s tĨm? Tak sa postavte a povedzte: Curry teraz 

rozpr§va o mne, zhodujem sa s BS, takĨto by som mal byŠ. Na to ma Jeģiġ stvoril, aby som bol takĨto. 

M¹j Kr§Ŏ je V²Šaz. On mi odovzdal Jeho v²Šazstvo a ja 



stoj²m v tomto v²Šazstve. Stojm pevne. Nekol²ġem. Som pevnĨ. IstĨ. A my si vynucujeme, 

nastoŎujeme v²Šazstvo n§ġho Kr§Ŏa. 
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[20][0:01]
 Dnes sme celĨ deŔ hovorili o uzdraven² vo vyk¼pen². A to je ¼plne najpodstatnejġou vecou pri 

uzdraven². Bolo mnoho Boģ²ch muģov a ģien, ktor² sl¼ģili uzdravovan²m. Jeden z Ŏud², ktor² boli 

mocne pouģ²van² Bohom na to, aby vyuļovali Ŏud² ako uz- 

dravovaŠ, sa volal John Wimber. Ale bol tam jeden probl®m. KeŅ sa ho spĨtali ako je to s uzdraven²m 

vo vyk¼pen², ļi bolo fyzick® uzdravenie obsiahnut® v Jeģiġovej obeti a vo vyk¼pen². Niekedy povedal 

"§no, vid²m to tak", a inokedy povedal "nie som 

si celkom istĨ". A predsa vyuļil mnoho Ŏud² ako sl¼ģiŠ uzdraven²m. A mal dobr® porozumenie 

samotn®ho uzdravenia. Ale John Wimber zomrel predļasne, sk¹r neģ mal. A mysl²m si, ģe 1 z 

d¹vodov bolo pr§ve to, ģe si naplno neprivlastnil to, ģe uz- 

[20][0:02]
 dravenie je s¼ļasŠou vyk¼penia. Toto je vec, v ktorej som si najviac istĨ, na ktorej najviac 

stoj²m. Vid²m to na mnohĨch miestach v Biblii. Teraz v tom budeme pokraļovaŠ. A ver²m, ģe to 

dok§ģem aj v§m, ģe to tak je. Ak tomuto porozumiete, tak ne- 

priateŎ nikdy nebude schopnĨ rozkol²saŠ v§s, dostaŠ v§s mimo spr§vneho smeru. Ak tomuto 

porozumiete a naplno to neuchop²te, tak potom je veŎmi pravdepodobn®, ģe budete v§haŠ. Tak v§s 

pros²m, aby ste tomuto venovali maxim§lnu pozornosŠ. 

[20][0:03]
 Aby ste naplno porozumeli vġetk®mu tomu, ļo tu teraz preber§me. Uģ sme si uk§zali Ģ103 

kam Boh vloģil uzdravenie a vyk¼penie dokopy. A teraz ideme opªŠ do P²sma. V Manu§le str.87 

sek.11 - Iz53. V tomto vyuļovan² sa dostaneme k urļit®mu 

miestu, ktor® n§s privedie to 2Pt2 a ver²m, ģe sa mi podar² vysvetliŠ urļit® nejasnosti, ktor® maj¼ 

niektor² Ŏudia s tĨmito miestami v P²sme. Proroctvo Iz53 bolo dan® Izai§ġovi asi 800 rokov pred 

pr²chodom JK. KeŅ Izai§ġ predpoved§ vo svojich proroc- 

[20][0:04]
 tv§ch Krista, tak zvyļajne hovor² o trpiacom Mesi§ġovi. Toto miesto opisuje Jeho utrpenie, 

ale aj to, ļo bude tĨmto utrpen²m zabezpeļen® a zaplaten®. V.1 Kto uveril naġej zvesti? A komu bolo 

zjaven® rameno Hospodinovo? - fr§za "rameno P§novo" 

sa vģdy tĨka Boģej moci. Takģe keŅ sa hovor² komu je zjaven® rameno P§novo, tak sa tu hovor² "kto 

bude maŠ praktick¼ sk¼senosŠ s P§novou mocou?" OdpoveŅ na toto je na zaļiatku verġa. P§novu moc 

vo svojom ģivote prakticky ok¼si ten,kto 

uveril tejto zvesti. Takģe ak sa rozhodnete uveriŠ tomu, o ļom si budeme teraz ļ²taŠ v tejto kapitole, 

tak potom vo svojom ģivote budete zaģ²vaŠ P§novu moc. Ale mus²te sa rozhodn¼Š, ģe uver²te tejto 

zvesti, na to, aby ste vo svojich ģivotoch zaģ²vali 

[20][0:05]
 P§novu moc. John Lake zvykol hovorievaŠ: dobre, pomodlili sme sa, a teraz si dajme 5 min¼t 

na to, aby sme verili Bohu. Poļuli ste, ļo tu bolo nap²san®, ģe ak uver²te tejto zvesti, tak v ģivote 

budete zaģ²vaŠ P§novu moc. Tak si dajme 10 sek¼nd a 



priamo teraz sa rozhodnite, ģe uver²te tejto zvesti. Rozhodnite sa priamo teraz. Vo vaġich srdciach a 

mysliach. A povedzte so mnou "ver²m P§novej zvesti, prij²mam toto slovo! amen!" V.2+3 - Lebo 

vyr§stol pred n²m ako neģnĨ pr¼tok a jako koreŔ z  

vypr§hlej zeme; nemal podoby ani kr§sy; videli sme ho, ale nebolo na Ŕom vidieŠ toho, pre ļo by sme 

ho boli bĨvali ģiadostiv². OpovrhnutĨ bol a opustenĨ od Ŏud², muģ bolest², a obozn§menĨ s nemocou, a 

jako ten, pred ktorĨm skrĨvaj¼ tv§r, opo- 

[20][0:06]
 vrhnutĨ, a preto sme si ho nev§ģili.. Jeģiġ sa nezjavil ako mocnĨ v²ŠaznĨ kr§Ŏ, ktorĨ rozbije 

R²msku arm§du. A preto ho vtedy n§boģensk² vodcovia neprijali, ale ho odmietli. V.4 - Naozaj, on 

niesol naġe choroby a naġe bolesti ho obŠaģili. My sme si 

mysleli, ģe je ranenĨ, Bohom doudieranĨ a opovrhnutĨ.. v naġom Manu§li dve slov§ "vzal" a "niesol" 

s¼ vyznaļen® tuļnĨm p²smom. HneŅ pri kaģdom z tĨch slov je nap²san® hebrejsk® slovo. O chv²Ŏu sa 

na ne bliģġie pozrieme. V.5 - On vġak bol 

[20][0:07]
 prebodnutĨ za naġe hriechy, zdrvenĨ za naġe nepr§vosti. Trest, ktorĨ n§m priniesol pokoj, 

spoļinul na Ŕom a pre jeho rany sa n§m dostalo uzdravenie.. pamªtajte si tieto 2 verġe 4 a 5. Na ne sa 

chcem teraz zameraŠ. V.4 zaļ²na utvrden²m ģe On 

niesol naġe choroby, vzal na seba naġe bolesti.., v.5 On bol ranenĨ pre naġe priestupky, bol prebodnutĨ 

pre naġe nepr§vosti. Trest za n§ġ pokoj bol poloģenĨ na Neho, Jeho ranami sme uzdraven². V tĨchto 

dvoch verġoch nieļo vynik§. JK nerobil 

[20][0:08]
 niļ pre seba. Neniesol nepr§vosti za seba, neniesol choroby za seba. Nerobil niļ pre seba 

alebo za seba. V tĨchto verġoch je nap²san®, ģe vġetko ļo urobil, urobil pre n§s: "On niesol naġe", "On 

vzal naġe". Toto je tak d¹leģit®. Ak si v Manu§li po- 

zriete tie 2 slov§ z v.4 "niesol" a "vzal", tak tam vedŎa nich uvid²te p¹vodn® vĨrazy a aj to, ģe hoci s¼ 

tie hebrejsk® slov§ rozdielne, tak vĨznam maj¼ presne rovnakĨ. Takģe urobil to ist® s naġimi 

chorobami aj bolesŠami. Verġ 6 hovor² "my vġetci sme 

[20][0:09]
 bl¼dili ako ovce, vġetci sme chodili vlastnou cestou, a Hospodin sp¹sobil, aby ho zasiahla 

nepr§vosŠ vġetkĨch n§s" - znova je tu nap²san®, ģe naġe nepr§vosti boli poloģen® na Jeģiġa. Verġ 7 

"muļenĨ pokorne trpel" pamªtajte ģe toto vġetko robil 

pre n§s. Slov§ "niesol" a "vzal", o ktorĨch sme hovorili, doslovne znamenaj¼ to, ģe 1 ļlovek nesie 

nieļo ako trest namiesto in®ho ļloveka, aby to ten druhĨ ļlovek v¹bec nemusel niesŠ. Vġetko, ļo Jeģiġ 

urobil pre n§s, my uģ viac nemus²me niesŠ. 

Tomuto rozumieme keŅ sa hovor² o hriechu. Ale treba tomu rozumieŠ aj keŅ sa to tĨka choroby a 

nemoci. On vzal naġe choroby a nemoci ako trest. Aby sme to my nemuseli niesŠ. Je to justiļnĨ omyl, 

ak to nesieme my a z§roveŔ to niesol On. 

[20][0:10]
 Dve osoby potrestan® za to ist®. On to niesol a preto my to uģ viac nemus²me niesŠ. NepriateŎ 

sa pok¼ġa urobiŠ v§s chorĨm a pritom vie, ģe Jeģiġ uģ t¼ chorobu niesol. Pok¼ġa sa prin¼tiŠ v§z 

zaplatiŠ za nieļo, za ļo uģ raz bolo zaplaten®. Chce 

maŠ zaplaten® dvakr§t. To je jeden z d¹vodov, preļo je zlodej. KeŅģe za to uģ bolo zaplaten®, tak to 

odmietnite niesŠ. Jeģiġ to niesol za v§s. Mus²te nastaviŠ svoju vieru tak - vaġe srdce a vaġu v¹Ŏu - ģe vy 

to viac nebudete niesŠ. Sp¹sob akĨm sa 



diabol pok¼ġa vkradn¼Š, vloģiŠ to do tvojho vn¼tra, je to, ģe Ša presviedļa, ģe si urobil nieļo, za ļo si 

to zasl¼ģiġ. Ty si nezasl¼ģiġ to, ļo uģ niesol Jeģiġ. Mus²te si toto vġetko dobre premyslieŠ a potom 

aplikovaŠ tento princ²p na vġetko. NepriateŎ 

[20][0:11]
 sa bude snaģiŠ do v§s vkradn¼Š vġelijako. Pred rokmi tu bolo tak® vyuļovanie, ģe ak sa 

zaļnete prihov§raŠ za chor®ho ļloveka, tak jeho choroba a jej prejavy prejd¼ na teba. Lebo si voġiel, 

vst¼pil do utrpenia toho ļloveka. A preto ģe to znie veŎmi 

svªto, Ŏudia to prijali. Ale ak to Jeģiġ niesol a nie je spr§vne, leg§lne, aby to niesol ten chorĨ ļlovek, ak 

urļite nie je spr§vne, leg§lne, aby to preġlo na teba, keŅ sa to snaģ²ġ dostaŠ preļ z toho ļloveka. Jeģiġ 

nikdy neochorel keŅ kl§dol ruky na Ŏud². 

[20][0:12]
 Mal s nimi s¼cit, vst¼pil do ich utrpenia, s¼citil s nimi, ale nikdy sa nestalo, ģe by ich 

sympt·my, prejavy, preġli na Neho. To sa stalo aģ vtedy, keŅ bol biļovanĨ pred ukriģovan²m. 

Neprij²majte toto faloġn®, n§boģensk® vyuļovanie. Ak to nie je spr§v- 

ne, aby to mal ten ļlovek, tak to nie je spr§vne, aby ste to mali vy. Vezmite to preļ z nich, a nedovoŎte 

aby to preġlo na v§s. A to sa pr§ve stalo tĨm ŎuŅom, ktor² mali tak¼to sk¼senosŠ. A aby na to naġli 

vysvetlenie, tak priġli s takĨmito n§boģenskĨ- 

[20][0:13]
 mi predstavami. Realita je, ģe t§ choroba ¼toļila na ļloveka a ochorel. InĨ ļlovek, ktorĨ sa 

prihov§ral za toho chor®ho, sa pok¼ġal zastaviŠ ten ¼tok. A preto nepriateŎ obr§til svoju pozornosŠ a 

za¼toļil na toho ļloveka, ktorĨ sa modlil. Bola to vlastne 

odplata, pomsta. A Ŏudia toto obliekli do n§boģenskej doktr²ny. Nikdy nie je v poriadku ani leg§lne ani 

duchovn® aby ste boli chor². Choroba je nepriateŎ. Napadnite ju. Nedajte jej ani k¼sok miesta, nemajte 

s Ŕou ģiadne zŎutovanie. ZŎutovanie je pre 

[20][0:14]
 Ŏud², ale nie pre choroby a nemoc². A urļite nie pre d®monov. S¼ to vzb¼renci voļi Bohu. 

Nijak® milosrdenstvo voļi rebelom. Verġ 7 "str§penĨ pokorne trpel a neotvoril ¼sta, ako bar§nok 

vedenĨ na zabitie, a neotvoril ¼sta ako ovca, ktor§ neunikne 

pred svojimi strihaļmi" - vġetko toto ļo urobil, urobil pre n§s. Bol tr§penĨ, muļenĨ, takģe vy uģ viac 

nemus²te byŠ tr§pen², suģovan², muļen². Boh ģije mimo ļasu. Ļas je d¹leģitĨ len pre n§s, Ŏud². My si 

mysl²me, ģe ļas je line§rny, teda nejak§ 

[20][0:15]
 postupnosŠ. Ale treba si uvedomiŠ, ģe mimo ļasu, takģe On nemus² robiŠ vġetko v spr§vnom 

ļasovom usporiadan². Uģ sme ļ²tali v Ģ103, ģe nem§me zab¼daŠ na Jeho dobrodenia, ģe si m§me 

pamªtaŠ, ģe on odpustil vġetky naġe nepr§vosti a uzd- 

ravil vġetky naġe nemoci. A o p§r verġov nesk¹r hovor², ģe Boh vykon§va s¼d v prospech utl§ļanĨch, 

suģovanĨch. KeŅ to ģalmista povedal, tak hŎadel vpred, do bud¼cnosti, ukazoval to, ļo sa Boh eġte len 

chystal urobiŠ. Prorok Izai§ġ tieģ hŎadel 

do bud¼cnosti, keŅ hovor² o œom, ako bol tr§penĨ a suģovanĨ, keŅ hovor², ģe On bol ranenĨ pre naġe 

nepr§vosti, a ģe Jeho ranami sme uzdraven². V tom ļase sa to eġte neuskutoļnilo. To sa stalo aģ o 800 

rokov nesk¹r. Jeģiġ niesol vġetky tie 

[20][0:16]
 rany. Bol ukriģovanĨ, takģe niesol rany, ktorĨmi sme uzdraven². Bol prebodnutĨ, ļo zaplatilo 

naġe spasenie. Takto priġlo k tomu odpusteniu. Jeģiġ zaplatil za naġe uzdravenie eġte pred tĨm neģ 

zaplatil za naġe hriechy. Jeģiġ sa zjavil na tejto zemi, 



ģil 30 rokov, potom zaļal svoju sluģbu a t§ trvala 3-4 roky: oslobodzoval Ŏud² a naplŔoval to, ļo sa 

nesk¹r udialo a ļo bolo zaplaten® na kr²ģi a pri stŌpe, kde Ho biļovali. Bolo to vlastne tak, ako keby 

Jeģiġ uzdravoval Ŏud² na ¼ver, na dlh, keŅģe ve- 

[20][0:17]
 del, ģe v urļitom ļasovom ¼seku bude zbiļovanĨ a ukriģovanĨ. Ukriģovanie a zbiļovanie na 

konci Jeho ģivota je to, na ļo odkazuj¼ Ģalmy a Iz53. Takģe m¹ģeme tu vidieŠ, ģe tu neplat² ļasov§ 

postupnosŠ. Je jasn®, ģe nemohol tieto tresty vziaŠ na 

zaļiatku svojej sluģby, lebo by nemal kto sl¼ģiŠ, keŅģe by bol mŘtvy (alebo uģ vzkriesenĨ a vyst¼penĨ 

do neba..). Ļ²tame Ņalej, v.8: "vzatĨ bol z vªzby a zo s¼du, a ļo do Jeho pokolenia, ktoģe ho 

vyrozpr§va, pretoģe bol vyŠatĨ zo zeme ģivĨch pre 

prest¼penie m¹jho Ŏudu mu bola zadan§ rana. Dali mu s bezboģnĨmi i hrob, keŅģe zomrel ukrutnou 

smrŠou, pretoģe nesp§chal nijakej nepr§vosti, ani Ŏsti nebolo nikdy v Jeho ¼stach. Ale Hospodinovi sa 

Ŏ¼bilo Ho tak zdrtiŠ a str§piŠ nemocou, aby 

[20][0:18]
 ak jeho duġa poloģ² obeŠ za hriech, videl svoje semeno, bol dlhovekĨ a to, ļo sa Ŏ¼bi 

Hospodinovi, zdarilo sa v Jeho ruke." Preļo sa Ŏ¼bilo Bohu tak Ho zdrtiŠ a str§piŠ nemocou? Pre ten 

istĨ d¹vod, preļo Jeģiġ hŎadel dopredu na kr²ģ s radosŠou. 

Nie kv¹li utrpeniu, ale kv¹li tomu, ļo ten kr²ģ prinesie, akĨ bude jeho n§sledok. V.11: "z n§mahy 

svojej duġe uvid² vĨsledok, nasĨti sa. Svojou zn§mosŠou ospravedln² spravodlivĨ m¹j sluģobn²k 

mnohĨch a ich nepr§vosti On ponesie." Tu je rovnak® 

[20][0:19]
 slovo pre "ponesie" ako vo v.4 pre "niesol". V.12: "preto mu d§m podiel medzi veŎkĨmi a z 

mocnĨmi bude deliŠ korisŠ. Pretoģe vylial svoju duġu na smrŠ a poļ²tanĨ bol s priestupn²kmi, kĨm On 

niesol hriech mnohĨch a prihov§ral sa za priestupn²kov." 

Zase to slovo "niesol" je rovnak® ako vo v.4. Take slov§ pouģit® vo v.4 a v.5 s¼ rovnak® ako tie pouģit® 

vo v.11 a v.12. Znie to form§lne, ale je d¹leģit® si toto vġimn¼Š. V.4 hovor² "On niesol naġe choroby, 

vzal na seba naġe bolesti" a potom vid²me 

[20][0:20]
 vo v.11 a v.12 "on ponesie ich nepr§vosti" a "niesol hriechy mnohĨch". Vieme, ģe keŅ niesol 

naġe hriechy, tak ich niesol, aby sme ich my uģ nemuseli viacej niesŠ. Takģe ļokoŎvek urobil s naġimi 

hriechmi a nepr§vosŠami, to ist® urobil s naġimi 

s¼ģeniami, chorobami, nemocami. S¼ tu pouģit® presne tie ist® slov§. NijakĨ ļlovek ani nijakĨ d®mon 

nem§ ģiadne pr§vo na to, aby zmenil vĨznam, defin²ciu tĨchto slov. Alebo akceptovaŠ v.11 a 12 a 

pritom neprijaŠ v.4 a 5. Ak prij²mate v.11 a 12 

ģe Jeģiġ niesol naġe hriechy a nepr§vosti aby sme ich my nemuseli niesŠ, tak potom mus²te prijaŠ, ģe 

On niesol naġe choroby a nemoci, aby sme ich my uģ nemuseli niesŠ. Vid²te to tam? Ak v§m to nie je 

jasn®, tak nem¹ģeme pokraļovaŠ Ņalej. 

[20][0:21]
 S¼hlas²te s tĨm? Dobre! SpomeŔte si, ako som v§m povedal, ģe si treba pamªtaŠ, ģe sa s 

mocnĨmi bude deliŠ o korisŠ. Tu sa p²ġe o Jeģiġovi. A hovor² sa o tom, ģe je v²Šazom kv¹li tomu, o 

rob². P²ġe sa tu, ģe zoberie svoj podiel, svoju korisŠ, a roz- 

del² si ju s mocnĨmi. Biblia hovor², ģe sme spoludediļmi s Kristom. Ļo m§ On, m§me aj my. On 

zdieŎa svoju korisŠ s nami. A t², ktor² dostan¼ t¼ korisŠ, s¼ t², ktor² bud¼ siln². Ktor² s¼ to t² siln²? V.1 - 

"kto uveril naġej zvesti, tĨm bude zjaven® rame- 



[20][0:22]
 ho Hospodinovo" - oni uvidia Boģiu moc. Nech to povedia vyk¼pen² Hospodinovi. Nech 

slabĨ povie, som silnĨ. To si ty, ty, ty! Ty sa mus²ġ rozhodn¼Š, ģe budeġ silnĨ, aby si dostal svoju ļasŠ 

koristi. Takģe v.11 a 12 hovor² o tom, ģe Jeģiġ niesol na- 

ġe hriechy a nepr§vosti, ako aj trest za to. A tak my ich nemus²me niesŠ. Verġ 4 a 5. Iste, On niesol 

naġe choroby a tak ich my nemus²me niesŠ. Istotne, vzal na seba naġe bolesti, tr§penia, a preto ich my 

nemus²me niesŠ. V ang. preklade s¼ ģia- 

[20][0:23]
 le a tr§penia. Ļo je v ruskom? -Choroby a nemoci. Rusk§ je presnejġia. Ja som to musel dlho 

ġtudovaŠ a vyhŎad§vaŠ aby som zistil, ļo tam m§ byŠ, a vy to m§te v ruġtine nap²san® presne. Pre v§s 

by to mala byŠ najŎahġia vec. Keby som sa naro- 

dil v Rusku alebo na Ukrajine, tak asi by som dnes bol silnejġ² ako som dnes. A teraz, poŅme do 

Mt8:16. Nieļo hlboko teologick®. Iz53 sa udial eġte predtĨm ako bol nap²sanĨ Mt8. Hlbok§ teol·gia, 

ļo poviete? To je d¼fam jasn®. Vid²m ģe v§m to 

[20][0:24]
 p§li viac ako vªļġine teol·gov. OspravedlŔujem sa za tento ģart teol·gom. Prep§ļte, ale ste 

pomalġ² neģ oni.. D¼fam, ģe v§m to nevad², keŅ tu troġku ģartujem. Mt8:16 "keŅ sa zveļerilo, prin§ġali 

k Nemu mnohĨch d®monmi posadnutĨ, i vyh§Ŕal 

duchov slovom a uzdravoval vġetkĨch chorĨch" - ak by to skonļilo tu, tak uģ to by bolo dosŠ dobr®. 

Ale ono to tu nekonļ² a preto ani my tu nem¹ģeme skonļiŠ, pokraļuje to Mt8:17 a vysvetŎuje sa tam, 

preļo uzdravoval vġetkĨch "aby sa naplnilo 

slovo proroka Izai§ġa, ktor® hovor²: On vzal na seba naġe neduhy a niesol naġe nemoci". Vġimnite si, 

Boh inġpiroval Mat¼ġa, aby nap²sal t¼to ļasŠ Biblie. Toto je inġpirovan® Boģie Slovo. Boh inġpiroval 

Mat¼ġa ļo m§ nap²saŠ. Takģe m¹ģeme pove- 

[20][0:25]
 daŠ, ģe Mat¼ġ 8:16,17 je Boģ² vlastnĨ koment§r, k Iz53:4,5. Nie je to ŎudskĨ koment§r. Boh 

n§m tu vysvetŎuje svoje vlastn® Slovo. Hovor² tu, ģe d¹vod preļo Jeģiġ uzdravoval vġetkĨch je to, aby 

mohol naplniŠ to, ļo povedal Izai§ġ. A teraz 1P2:24. 

[20][0:26]
 Mali sme teol·gov, ktor² tvrdili, ģe tento verġ sa tĨka duchovnĨch nemoc². "Na vlastnom tele 

vyniesol naġe hriechy na drevo, aby sme odumreli hriechom a ģili spravodlivosti. Jeho rany v§s 

uzdravili. / Jeho ranami ste boli uzdraven²." Tu sa Peter od- 

vol§va na Iz 53. Toto miesto hovor² o kompletnom zmieren², vyk¼pen². P²ġe sa tu aj o ukriģovan², aj o 

biļovan². Ale chcem, aby ste si tu nieļo obzvl§ġŠ vġimli. M§te to nap²san® aj v Manu§li. Na konci 

Iz53:5 sa hovor² "Jeho ranami SME uzdraven²" 

[20][0:27]
 a 1P2:24 na konci "Jeho ranami ste BOLI uzdraven²". Peter tu zmenil Iz53. Dnes by sme 

povedali, ģe to Peter nespr§vne citoval. Ak by som v§m tu nespr§vne citoval, P²smo, tak by ste mi 

nieļo povedali. Ale my vieme, ģe BS bolo inġpirovan® Bo- 

hom. Takģe Peter bol inġpirovanĨ k tomu, aby zmenil P²smo. Iz53 m§ pr²tomnĨ ļas 1P2:24 m§ minulĨ 

ļas. Ļo sa stalo? Medzi Iz53 a 1P2:24. Ukriģovanie, biļovanie - keŅ Jeģiġ dostal tieto rany, tak to 

preġlo od pr²tomn®ho ļasu do minul®ho ļa- 

[20][0:28]
 su. Uzdravenie nikdy nie je v bud¼cnosti. KeŅ hovor²te "Boh ma uzdrav²" - toto nie je 

vyhl§senie viery. Viera vģdy hovor² v zhode s P²smom. Mus²te prijaŠ ten fakt, ģe Boh v§s uģ uzdravil 

na Nebeskom s¼de. NepriateŎ uģ bol deloģovanĨ, vyhnanĨ, 



bolo mu povedan® aby odiġiel z v§ġho tela. Ale on tam zostane, kĨm sa neuk§ģu t² siln². A zober¼ 

svoju korisŠ. To znamen§, mus²te sa rozhodn¼Š takto: pred 2tis. rokmi Jeģiġ zaplatil za moje 

uzdravenie. Diabol, uģ s¼ to 3 roky ļo si vo mne, rako- 

[20][0:29]
 vina, uģ si vo mne 4 roky, a uģ 4 roky poruġujeġ z§kon, a tak dnes sa vysŠahujeġ, dnes od²deġ. 

Pr§ve som objavil ak® m§m n§roky-pr§va. Boh vykonal s¼d pre mŔa. Vyniesol rozsudok v m¹j 

prospech. Ja som vyhral tento s¼dny spor. Diabol, cho- 

roba, nemoc - prehrali ste! A tak teraz od²Ņte, neznesiem v§s v sebe uģ ani 1 sekundu. Jeho ranami 

som bol uzdravenĨ. Amen. Uzdravenie nie je bud¼cnosŠ. Uzdravenie je vecou z minulosti. Je v§m uģ 

jasn®, preļo je pre v§s lepġie ģiŠ dnes? ōudia 

[20][0:30]
 v JeģiġovĨch ļasoch, poļas Jeho p¹sobenia na zemi, sa d²vali dopredu, k bud¼cnosti, k miestu 

kde mal byŠ Jeģiġ biļovanĨ. Preļo si mysl²te, ģe Getsemansk§ z§hrada bola takou straġnou 

sk¼senosŠou pre Jeģiġa? Peklo vyvrhlo vġetko ļo len 

mohlo, aby sa Ho pok¼silo zastaviŠ, aby Ho prin¼tilo skonļiŠ. Nieļo v§m vysvetl²m. Diabol nemal ani 

tuġenie, ak® n§sledky bude maŠ Jeģiġovo ukriģovanie a zbiļovanie. On len nechcel, aby Jeģiġ vyplnil 

Boģiu v¹Ŏu. Diabol nevie vġetko. Moģno ste 

si ho pomĨlili s Bohom a mysl²te si ģe vie vġetko. Diabol v¹bec nie je takĨ m¼dry ako si mysl²te ģe je. 

Chcete d¹kaz? Dok§ģem to takto: keŅ sa narodil Jeģiġ tak Ho naġli traja mudrci. Nasledovali hviezdu 

aģ ich priviedla k Jeģiġovi. ōudia objavili 

[20][0:31]
 Jeģiġa, zistili kde je. A predsa diabol naplnil Herodesa, a predsa, diabol nemohol n§jsŠ Jeģiġa. 

A preto musel zabiŠ kaģd® dieŠa do dvoch rokov. Je to tak? Zabili kaģd® dieŠa, ktor® malo menej ako 2 

roky. Lebo sa pok¼ġali zabiŠ Jeģiġa, a predsa 

sa im to nepodarilo. Diabol zŅaleka nie je takĨ bystrĨ ako si mysl²te, ģe je. Diabol ani nedok§zal 

priviesŠ Heroda a jeho muģov k Jeģiġovi. A predsa t² traja mudrci to dok§zali. Naġli Ho. Diabol 

zŅaleka nie je takĨ bystrĨ, ako si mysl²te, ģe je. Ak 

[20][0:32]
 by bol m¼dry, nikdy by sa nevzb¼ril voļi Bohu. To bolo veŎmi hl¼pe. Nik nem¹ģe proti Bohu 

a vyhraŠ. Niektor² Ŏudia hovorili, ģe 1Pt2:24 hovor², ģe v§ġ duch je uzdravenĨ. Keby sme sem priniesli 

mŘtve telo, tak sa nebudem modliŠ za uzdravenie. 

MŘtve telo nepotrebuje uzdravenie, ale vzkriesenie. MŘtve telo potrebuje ģivot, a nie len uzdravenie. Je 

to tak? Takģe niektor² Ŏudia hovoria, ģe toto miesto P²sma hovor² o duchovnom uzdraven². KeŅ ste 

boli v hriechu, v§ġ duch nepotreboval uzdrave- 

nie, lebo v§ġ duch bol mŘtvy v hriechoch a prest¼peniach. V§ġ duch nepotreboval uzdravenie, ale 

vzkriesenie. Preto keŅ ste spasen², pokrsten² a keŅ vyjdete z tej vody, Biblia hovor², ģe ste boli mŘtvi 

spolu s N²m, boli ste ukriģovan² s N²m, pocho- 

[20][0:33]
 van² s N²m, vzkriesen² s N²m, aby ste ģili v novote ģivota. Boli ste vzkriesen². V§ġ duch nebol 

len uzdravenĨ. Toto je jeden z probl®mov v Cirkvi. Vªļġina Ŏud² nevie ģe zomreli. A tak nezomieraj¼. 

A preto st§le kop¼ a bojuj¼. Pok¼ġaj¼ sa ģiŠ vzkrie- 

senĨm ģivotom bez toho, aby zomreli. Najprv mus² pr²sŠ smrŠ, aģ potom m¹ģe pr²sŠ vzkriesenie. Takģe 

prosto zomrite a potom ģite v novote ģivota. 1Kor2:1 "a ja keŅ som priġiel k v§m, bratia, priġiel som 

nie s vyberanĨmi slovami alebo s m¼dros- 



[20][0:34]
 Šou, zvestovaŠ v§m svedectvo o Bohu. Lebo som si zaumienil, ģe medzi vami nebudem 

vedieŠ niļ in®, iba Jeģiġa Krista, a to toho ukriģovan®ho. A bol som u v§s i slabĨ i bojazlivĨ a veŎmi 

prestraġenĨ. A moja reļ i moja k§zeŔ nebola v presvedļi- 

vĨch slov§ch m¼drosti, ale v dokazovan² ducha a moci. Aby sa vaġa viera nezakladala na Ŏudskej 

m¼drosti, ale na Boģej moci. My vġak hovor²me m¼drosŠ medzi dokonalĨmi. Pravda nie m¼drosŠ 

tohto sveta, ani knieģat tohto sveta, ktor® hyn¼. 

[20][0:35]
 Ale hovor²me m¼drosŠ Boģiu skryt¼ v tajomstve, ktor¼ Boh pred rokmi urļil n§m na sl§vu". 

Pavol hovor², ģe toto tajomstvo je skryt® tajomstvo. Bol to Boģ² pl§n, ktorĨ bol skrytĨ. Pavol pr§ve 

povedal: keŅ som priġiel k v§m, rozhodol som sa, ģe ne- 

budem vedieŠ medzi vami in®, jedine JK - a to Toho ukriģovan®ho. A toto posolstvo aj k§zal. Povedal, 

ģe toto je tajomstvo, ktor® bolo skryt® a ktor® teraz k§ģe. A pozrime verġ 8. Hovor² tu o tajomstve, 

ktor® k§ģe. A nikto ju (t¼ m¼drosŠ) nepoznal 

z knieģat tohto sveta. VeŅ keby ju boli poznali, neboli by ukriģovali knieģa sl§vy. Pamªt§te ako som 

hovoril o Jeģiġovi v Getsemanskej z§hrade? Tri a pol roka Jeģiġ porazil diabla vģdy keŅ sa stretli. A 

napokon Jeģiġ tu odklad§ svoju ochranu. 

[20][0:36]
 NepriateŎ vid² svoju pr²leģitosŠ a berie Jeģiġovi ģivot. Mysl² si, ģe to je veŎk® v²Šazstvo. Ale 

keby poznal Boģ² pl§n, keby nepriateŎ vedel ak® n§sledky bude maŠ Jeģiġova smrŠ (a vzkriesenie), tak 

Biblia hovor², ģe by nikdy nebol ukriģoval Krista. 

Diabol v prvom rade musel jednaŠ s Jeģiġom. Potom musel jednaŠ s dvan§stimi. Potom musel jednaŠ 

so sedemdesiatimi. To uģ m§me dokopy 83 Ŏud², ktor² porazili diabla vģdy keŅ sa s n²m stretli. A bol 

eġte 1 ļlovek. Jeģiġovi uļen²ci priġli k 

Jeģiġovi a povedali: Pane, videli sme niekoho vyh§ŔaŠ d®monov v Tvojom mene, ale zastavili sme ho. 

Jeģiġ im povedal: nezastavujte ho, rob² dobr¼ pr§cu v mojom mene. Takģe toto je 84 Ŏud², ktor² denne 

bili diabla. Diabol pozn§ P²smo. M¹ģe ho 

[20][0:37]
 citovaŠ, len mu nerozumie. Pretoģe na to je potrebn§ duchovn§ m¼drosŠ, aby ste mu mohli 

rozumieŠ. Diabol poznal P²smo ktor® hovor², ģe ak zasiahnete pastiera, tak ovce sa rozpŘchnu, a 

povedal si: to je moja ġanca, ak by som mohol dostaŠ 

Jeģiġa, tak 12ti a 70ti zmizn¼, takģe to vġetko zariadil, aby Jeģiġ bol ukriģovanĨ. Iz53 hovor², ģe JK 

iġiel dobrovoŎne a neotvoril svoje ¼sta. Nikdy sa neur§ģal, pretoģe vedel ļo bude nasledovaŠ. HŎadel 

na kr²ģ s radosŠou, kv¹li tomu, ļo bude nasle- 

dovaŠ po Ŕom. Biblia hovor², ģe keby to knieģat§ tohto sveta vedeli, tak by neboli Jeģiġa ukriģovali. 

RozmĨġŎajte nad tĨmto. Diabol by sa radġej zapodieval Jeģiġom. Radġej by sa zapodieval s 84 ŎuŅmi, 

neģ by sa mal zapodievaŠ s arm§dou, na 

[20][0:38]
 ktor¼ tu pr§ve teraz hŎad²m pred sebou. Predstavte si tak® nieļo. Ļo by si diabol pomyslel. Ak 

by si pomyslel, ģe budete naozaj veriŠ Boģiemu Slovu, ģe budete chodiŠ ako Jeģiġ, s koŎkĨmi Jeģiġami 

vo v§s si to bude musieŠ vybavovaŠ. Uģ len 

arm§da takejto veŎkosti ako ste vy, ktor§ pozn§ Boģiu moc, ktor§ kon§ Jeģiġove skutky a eġte vªļġie, 

uģ tak§to arm§da priv§dza diabla k ġialenstvu. Sp¹sob²te aby od z¼falstva behal dokola. Budete ho 

hnaŠ z mesta do mesta, aģ kĨm napokon 



nepozrie na v§s a nepovie "pros²m! uģ ma poġli niekam a nechaj ma zomrieŠ!" Nemus²te ho poslaŠ 

zrovna do sv²Ŕ, pretoģe m§m r§d slaninu. Poġlite ho do nieļoho in®ho. Nechcem aby ste takto pokazili 

nejak¼ dobr¼ bravļovinu... Vġimnite si, ģe 

[20][0:39]
 povedal: ako je nap²san®, ani oko nevidelo, ani ucho neslĨchalo, ani do srdca nevst¼pilo, ļo 

pripravil Boh tĨm, ktor² ho miluj¼. Tieto verġe sme si uģ spom²nali. A ideme Ņalej. Ļo je prv® slovo v 

10. verġi? -Ale. -Ļo to znamen§? -Znamen§ to, ģe 

zabudnite na vġetko ļo ste doteraz ļ²tali, pretoģe Boh totiģ zjavil n§m to, cez svojho Ducha. Lebo Duch 

sk¼ma vġetko, aj hlbiny Boģie. Verġ 11 n§m hovor², ģe ļlovek pozn§ len to, ļo je v jeho vn¼tri. Takģe 

jedinĨ kto vie, ļo je v Boģom vn¼tri, je 

[20][0:40]
 Duch Boģ². Ale Duch Boģ² teraz prebĨva v n§s. Verġ12 hovor², ģe my sme neprijali ducha 

sveta, ale Ducha, ktorĨ je z Boha. A teraz z§ver verġa 12. -Preļo sme dostali Ducha Boģieho? -Aby 

sme mohli vedieŠ, ļo sme z milosti Boģej dostali. 

Duch Boģ² v§m bol danĨ na to, aby v§s mohol nasmerovaŠ, voviesŠ do vġetkej pravdy. Aby v§m 

mohol zjaviŠ hlbok® veci Boģie. A tie hlbok® veci, to s¼ tie veci, ktor® n§m Boh voŎne daroval. 

Nepriġli ste sem na tĨģdeŔ, na toto stretnutie, sami od 

[20][0:41]
 seba. Priġli ste preto, lebo m§te v sebe Ducha Boģieho. On v§s sem viedol a nasmeroval. 

Preto, aby k v§m mohol cezo mŔa hovoriŠ, a povedaŠ v§m, ļo ste uģ dostali. Ļi som v§m nehovoril o 

tom, ļo vġetko ste uģ zdarma od Boha dostali? Nepri- 

ġiel som sem, aby som do v§s vloģil nejak® super nadprirodzen® pomazanie. Priġiel som sem, aby som 

k§zal Krista, toho ukriģovan®ho. Priġiel som aby som v§m povedal, ļo uģ m§te. Nie je niļ ļo by som 

v§m mohol ja daŠ. M¹ģem v§m len ob- 

jasniŠ, odhaliŠ to, ļo ste uģ dostali od Jeho Ducha. To, na ļo ste ļakali, tak to uģ d§vno m§te v sebe. 

Boh ma poslal z druhej strany zemegule na to, aby som v§m povedal, ģe si chce deliŠ korisŠ s vami. 

Poslal ma sem, aby som v§m povedal, ako 

[20][0:42]
 byŠ silnĨ. Aby ste aj vy mohli dostaŠ svoju korisŠ. Preto som tu, preto ste tu vy, preto je tu aj 

Duch Boģ². A diabol s tĨm nem¹ģe urobiŠ v¹bec niļ. A my teraz budeme chodiŠ v tom, ļo Boh pre n§s 

uģ d§vno predurļil, aby sme v tom chodili. Boh 

n§s uģ d§vno urļil, aby sme boli na podobu obrazu Jeho Syna. Toto je vaġe urļenie, v§ġ osud. Je to 

Boģ² pl§n pre v§s. NijakĨ ļlovek nem¹ģe vymyslieŠ niļ lepġie. Len t², ļo s¼ vyk¼pen², maj¼ to, o ļom 

hovor²m. Jeģiġ odiġiel, aby mohol poslaŠ  

svojho Ducha. Povedal svojim uļen²kom: m§m veŎa vec², ktor® v§m m§m povedaŠ, ale teraz ich 

neznesiete. Eġte neboli znovuzroden². Nemohli eġte rozumieŠ veciam Ducha. Lebo eġte st§le zmĨġŎali 

telesne - prirodzenĨm zmĨġŎan²m. Ale On po- 

[20][0:43]
 vedal: po tom ļo budem vzkriesenĨ, poġlem do v§s svojho Ducha. Znovuzrod²te sa a potom 

prijmete moc. Z§zraky konaj¼cu schopnosŠ. Po tom, ļo Duch SvªtĨ zost¼pi na v§s. A potom v§m bude 

m¹cŠ zjaviŠ vġetky tie veci, ktor® by som chcel 

povedaŠ teraz, ale eġte nem¹ģem. Urobil presne to, o ļom hovoril. Odiġiel, poslal svojho Ducha, Boģ² 

Duch zaļal prebĨvaŠ v ŎuŅoch cez znovuzrodenie a Jeģiġ povedal: teraz dok§ģu prijaŠ veŎk® 

vyuļovania. Nedalo sa to predtĨm, lebo diabol by 



rozumel, ļo sa m§ staŠ. Ale teraz im to m¹ģem povedaŠ. M¹ģem im povedaŠ pravdu, kompletn¼ 

pravdu. A diabol s tĨm nem¹ģe urobiŠ v¹bec niļ. A tak vloģil svoje posolstvo - hlbok® vyuļovania - do 

ļloveka menom Saul z Tarzu. Potom sa tento 

[20][0:44]
 stal Pavlom a zaļal k§zaŠ to, ļo sa nazĨva nov® stvorenie - ģe ak je niekto v Kristovi, je 

novĨm stvoren²m, novĨm druhom bytosti, ktor§ predtĨm nikdy neexistovala. Ļlovekom, v ktorom 

prebĨva Duch Boģ². A to takĨm sp¹sobom, akĨm nikdy pred- 

tĨm neprebĨval v nijakom ļloveku okrem Jeģiġa. Povom Pavol zaļal rozġirovaŠ toto vyuļovanie a 

Ŏudia to zrazu uvideli a zaļali to ģiŠ. A potom zaļali byŠ nazĨvan² kresŠanmi. Mal² Kristovia. T², ktor² 

poch§dzaj¼ z Krista. Pretoģe robili tie ist® skutky 

ak® robil Jeģiġ. A dokonca aj vªļġie. Jeģiġ nikdy neurobil to, ģe by zmizol na jednom mieste a potom sa 

zrazu objavil na druhom mieste. Ale tak¼to sk¼senosŠ zaģil Filip. Boh ho preniesol z jedn®ho miesta na 

druh®. Diali sa mnoh® veŎk® z§zraky. 

[20][0:45]
 Jeģiġ nikdy neposielal ŎuŅom modlitebn® ġatky. Ale Boh konal zvl§ġtne skutky. PavlovĨmi 

rukami. Preļo sa nazĨvali zvl§ġtne? Lebo ich nikto nikdy predtĨm nerobil. Teraz vy m§te svªt® ġatky, 

svªt® ġaty, ktor® nos²te. S¼ rovnako svªt® ako ġaty, 

ktor® nos²m ja. Kv¹li tomu, kto ich nos². 
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[21][0:01]
 KeŅ som pred rokmi zaļ²nal..ale najsk¹r treba spomen¼Š jedn®ho ļloveka .. ba niekoŎkĨch. 

KeŅ som dnes r§no kr§ļal zozadu a potriasal som si ruky s ŎuŅmi, a dotĨkal som sa ich, tak na tejto 

strane bola jedna ģena, a ako ste si vġimli, tak m¹j 

hlas bol dosŠ zachr²pnutĨ. Ako som sa dotĨkal Ŏud² a modlil sa za nich, t§ ģena vyst¼pila von a 

poloģila mi ruky na krk a modlila sa za mŔa. A ako poļujete, m¹j hlas je teraz oveŎa lepġ². Naozaj si to 

veŎmi cen²m. Sme jedno telo. A potrebujeme 

jedni druhĨch. Tieģ by som chcel poŅakovaŠ manģelke pastora, za to ģe mala tak¼ trpezlivosŠ so 

mnou, keŅ ma pozĨvala sem, aģ ma sem napokon dostala. A Ņakujem aj za ich pohostinnosŠ, ako sa k 

n§m spr§vali, a chcem im preuk§zaŠ ¼ctu 

[21][0:02]
 za ich bez¼honnosŠ a za vġetko ļo pre n§s urobili. KeŅ sme pred mnohĨmi rokmi prvĨkr§t 

zaļali k§zaŠ, tak naġe posolstvo bolo veŎmi revoluļn®. Nebolo eġte tak zn§me ako dnes. Mnoh² veriaci, 

ktor² sa chopili tohto posolstva, boli vykopnut² zo 

zborov. A c²tili sa veŎmi osamoten², keŅģe nemali zbor kam by mohli ²sŠ. A tak mi Ŏudia p²sali a pĨtali 

sa ļo by mali vlastne robiŠ. Nikdy nebolo mojim z§merom, aby som sp¹sobil nieļo tak®, ģe Ŏudia bud¼ 

vyk§zan² zo zborov alebo ģe bud¼ musieŠ 

[21][0:03]
 z nich od²sŠ. A preto sme sa rozhodli, ģe zaļneme dom§ce ġtudijn® skupiny. A teraz ich m§me 

po celom svete. Niekedy m§me tak® pr²pady, ģe v celej oblasti je len jedinĨ ļlovek, ktorĨ tomuto ver². 

A tak, aby sa t² Ŏudia c²tili zapojen², aby mali  

spoloļenstvo, aby sa mohli uļiŠ, tak niektor² z naġich ved¼cich po celom svete zaļali on-line skypov® 

skupiny. M§me napr. jednu pani, ktor§ bĨva niekoŎko hod²n od miesta, kde m§me cirkev. A t§to ģena 

je vĨborn§ v tom, aby odovzd§vala toto 



posolstvo SlovanskĨm n§rodom. Predpoklad§m, ģe pr§ve teraz pozer§ naġe stretnutia cez Internet. 

Vol§ sa Linda Cameron, zobrala si materi§ly a preloģila ich. Prij²ma e-maily a telefon§ty, bĨva s²ce v 

texase, ale telefonuj¼ jej Slovania z cel®ho 

[21][0:04]
 sveta. Zvykne navġt²viŠ m¹j zbor, a keŅ skonļ²m s k§zan²m, tak prich§dza ku mne so svojim 

telef·nom, a hovor² mi: potrebujem Ša na p§r min¼t. A zaļne vyt§ļaŠ ļ²sla na telef·ne. Potom povie: 

toto je ten a ten na Ukrajine, toto je ten a ten v Rus- 

ku, toto je rusky hovoriaci ļlovek v Juģnej Amerike a tak®to choroby maj¼, potrebuj¼ aby si sa za nich 

modlil. Dostane tĨch Ŏud² na telef·n a cez telef·n sa za nich modl²m. Neviem ļi t§ ģena m§ v sebe 

Rusk¼, Ukrajinsk¼ alebo nejak¼ in¼ Slovan- 

sk¼ krv, ale urļite viem toto: m§ Slovansk¼ h¼ģevnatosŠ. A tak jej Ņakujeme. Dostal som od nej takĨto 

papier, kde s¼ zap²san® svedectv§ Ŏud², ktor² sa stret§vaj¼ na skype. P²ġe sa tu o vĨsledkoch, ktor® toto 

posolstvo prinieslo v ģivotoch Ŏud². 

[21][0:05]
 Napr²klad sa tu p²ġe: Zaļal som v§ġ kurz, lebo som potreboval pre seba uzdravenie. KeŅģe 

som biblickĨ uļiteŎ pre deti, tak vġetko, ļo som sa u v§s dopoļul, som zaļal praktizovaŠ pri nich. 

Vyuļovali sme ich semin§r o novom ļloveku a o slobode 

v Kristovi. A tie deti sa zaļali radik§lne meniŠ. Toto mi pomohlo porozumieŠ, ģe Slovo Boģie, ktor® 

k§ģeme, je mocn®, a men² aj m¹j ģivot. ńakujem za vġetko ļo rob²te. In® svedectvo: V§ġ semin§r 

"NovĨ ļlovek" zmenil m¹j ģivot. Som oslobodenĨ 

od depresi², strachu a n§boģenskĨch doktr²n. Teraz ģijem v radosti, l§ske a slobode. A rob²m vġetko ļo 

m¹ģem, aby som rozġiroval Evanjelium. Modl²m sa za chorĨch a kriesim mŘtvych. ńakujem. A je tu 

eġte mnoho podobnĨch svedectiev. MinulĨ 

[21][0:06]
 rok som 1.-kr§t zav²tal do Eur·py. Vyuļoval som v Ġpanielsku, v D§nsku, cestoval som do 

Nemecka cez Ļechy, cez Prahu, potom som iġiel do PoŎska, aby som videl Osvienļim. Toto vġetko 

bolo poļas jednej cesty do Eur·py. Takģe toto je naj- 

vzdialenejġ² vĨchod, kam som doteraz zaġiel. Ale teġ²me sa na to, ģe sem pr²deme zase. KeŅģe sme 

neboli ļasto v Eur·pe, a najmª v tĨchto konļin§ch Eur·py, tak naġa organiz§cia tu eġte nem§ poboļky. 

Zaļali sme zakladaŠ poboļky naġej or- 

[21][0:07]
 ganiz§cie v Z§padnej Eur·pe, ale vġetko sa eġte len rozbieha. Doteraz sme eġte neustanovili 

nijakĨch vodcov pre Ukrajinu. M§me Ŏud² na Ukrajine, ktor² navġtevuj¼ naġu online biblick¼ ġkolu, a 

obļas sa n§jdu Ŏudia, ktor² tvrdia, ģe s¼ naġimi z§s- 

tupcami, ale nie je to pravda. Preto pros²m pochopte, ak niekto tvrd², ģe je naġ²m z§stupcom, tak ho 

n§jdete v zozname na naġej web-str§nke. Vģdy sa snaģ²m spolupracovaŠ s pastormi, ktor² n§s pozv¼. A 

keŅ som spoznal pastora, ktorĨ je tu v 

tomto zbore, tak nem§m ģiadny probl®m nasmerovaŠ kohokoŎvek k nemu. Chcem aby ste pochopili, 

ako fungujem. Boh mi dal urļit¼ p¹sobnosŠ v Tele Kristovom. A v tejto p¹sobnosti m§m sl¼ģiŠ. Je to 

rovnak® ako u kaģd®ho kresŠana. Nie pano- 

[21][0:08]
 vaŠ jeden nad druhĨm, ale sl¼ģiŠ. KeŅ som sem priġiel, tak som sem priġiel sl¼ģiŠ v§ġmu 

pastorovi, aby som urobil vġetko moģn® aby som mu pomohol. Toto je jeho dom. A ja som tu hosŠom. 

Takģe nikdy nebudem robiŠ niļ tak®, aby som uchva- 



coval jeho autoritu. Ani nepoviem ani neurob²m niļ tak®, ļo by sp¹sobilo, ģe zmenġ²m vaġu ¼ctu voļi 

nemu. Tak®to je srdce Kristovo, ktor®mu sl¼ģime. Takģe vġetci Ŏudia, ktor² pracuj¼ so mnou, keŅ pr²du 

do cirkvi, hoci pracuj¼ so mnou, sa st§le 

[21][0:09]
 musia podriaŅovaŠ autorite pastora v tej cirkvi. Ak to nebud¼ robiŠ, tak chcem o tom vedieŠ. 

Pretoģe ich uļ²me nieļo in®. My prejavujeme reġpekt. A sl¼ģime. Tu predsa v¹bec nejde o to, aby sme 

sa hrali na to, ģe sme niekĨm. Sme tu aby sme 

pom§hali, a rovnako ako Ćron a Ch¼r drģali ruky Mojģiġovi, tak ja som priġiel, aby som drģal ruky 

v§ġmu pastorovi, aby mohol uskutoļniŠ Boģiu v¹Ŏu pre jeho ģivot a pre tento zbor. Boli eġte in® 

ot§zky. Mnoh² z v§s poļuli moje svedectvo a hovoril 

som tam o bojovĨch vĨchodnĨch umeniach. A toto vzbudilo mnoh® ot§zky. Ļi m¹ģu byŠ kresŠania 

zapojen² do bojovĨch umen². Ako tomu ja rozumiem, ģe len kresŠania by mali praktizovaŠ bojov® 

umenia, lebo s¼ to jedin² Ŏudia, ktor² maj¼ dosŠ mi- 

[21][0:10]
 losrdenstva, aby to dobre robili. Bol som mladĨ keŅ som ġtudoval bojov® umenia, 

nenasledoval som vtedy Boha tak ako bolo treba. (tu je videoz§znam poruġenĨ ale z Ņalġieho obsahu je 

zrejm®, ģe vpustil do seba d®monov vĨchodnĨch n§boģen- 

stiev)..priġiel ļas keŅ som spoznal, ģe to mus²m zmeniŠ, a v obdob² asi 30 dn² som sa zaļal zriekaŠ 

toho, ļo som sa nauļil. A vģdy keŅ som sa zriekol urļit®ho aspektu vĨchodnej filozofie, ktorej som sa 

nauļil, tak som c²til a vedel, ģe ten d®mon 

odiġiel. Trvalo to asi 30 dn², neģ som sa ich zbavil vġetkĨch. Za to obdobie ich vyġlo 22. Pochopte, ģe 

nieļo je spr§vne a nieļo nespr§vne. Hociļo sa m¹ģe pre ļloveka staŠ bohom. Pre mŔa to boli bojov® 

umenia. Pre niekoho je to ġport, pre in®ho 

[21][0:11]
 ryb§rļenie, pre niekoho umenie. M¹ģe to byŠ ļokoŎvek. Pre in®ho filmov® hviezdy. ĻokoŎvek 

sa m¹ģe staŠ bohom. Ale sebaobrana, schopnosŠ obr§niŠ seba aj druhĨch, sama o sebe nie je 

nespr§vna. Ak by bolo pravda, ģe je to zl®, ak by to bolo 

nespr§vne, tak potom by vlastne aj policajti p¹sobili proti Bohu. V Amerike maj¼ policajti tak®to 

motto: chr§niŠ a sl¼ģiŠ. Toto by malo byŠ motto kresŠanov. Je to takto prost®. Policajt mus² vedieŠ ako 

chr§niŠ s§m seba aj inĨch. Poļas cel®ho svojho 

[21][0:12]
 ģivota a toho ako som tr®noval Ŏud², nikdy som nezaļal s§m bitku. Pouģil som to, ļo som 

vedel, aby som sa br§nil, aby som br§nil inĨch, aby som tr®noval policajtov, aj vojensk® jednotky. Ale 

nikdy som na nikoho neza¼toļil. Dnes, ak by ma nie- 

kto napadol tak by som si chcel myslieŠ, ģe mu nastav²m aj druh® l²ce. Ale kv¹li tomu, ako som bol 

celĨ ģivot tr®novanĨ, tak by som sa musel snaģiŠ o to, aby som pri tom rozmĨġŎal veŎmi rĨchlo, lebo 

som cel® roky tr§vil tĨm, aby som sa nauļil 

tomu, ako okamģite spr§vne reagovaŠ podvedome. Never²m, ģe by som to pouģil aby som ochr§nil 

seba sam®ho, ale pouģil by som to vtedy, keby silnejġ² napadol slabġieho. Ver²m, ģe toto je moja 

zodpovednosŠ. Najmª aby som chr§nil slabĨch, 

[21][0:13]
 bezbrannĨch a nevinnĨch. A ak sa v tom mĨlim, tak viem, ģe mi bude odpusten®. Cestov§va 

so mnou zop§r mladĨch muģov. Preġli mojou biblickou ġkolou a keŅ cestujem po USA aj mimo, tak 

chodia so mnou. Vġetci vedia, ģe som kedysi robil 



bojov® umenia, a tak ma poģiadali, aby som ich to zaļal uļiŠ. VeŎmi som sa tomu zdr§hal, lebo som 

vedel, ģe kedysi to bolo mojim bohom. A nechcel som daŠ pr²leģitosŠ tomu, aby sa to zaļalo vracaŠ. 

Tak som s¼hlasil, ģe zaļneme spolu tr®no- 

vaŠ, ale som im povedal: v okamihu keŅ budem c²tiŠ, ģe to nie je dobr®, tak prestanem. A tak sme 

zaļali tr®ning. Jeden z nich bol starġ² ļlovek a mal v ruk§ch artrit²du. Snaģil sa nauļiŠ nejak® ¼dery, ale 

bolelo ho to a preto prestal a povedal: bolia 

[21][0:14]
 ma z toho ruky. Tak sme zastali a modlili sme sa zaŔho. BolesŠ odiġla a zaļali sme znovu 

tr®novaŠ. Tr®novali sme urļit¼ dobu, ale st§le som analyzoval ļo sa vo mne deje. A v okamihu keŅ t§ 

lekcia skonļila, moja myseŎ sa hneŅ s¼stredila na 

Evanjelium. Takģe t§to z§leģitosŠ ma nijako nemohla chytiŠ. Uļil som ich to preto, lebo sa chceli 

nieļomu nauļiŠ. Nestr§vil som cel® dni rozmĨġŎan²m ļo sa budeme nabud¼ce uļiŠ, ak§ bude najbliģġia 

lekcia. Takģe som vedel, ģe ma to znova 

nechyt§, nepohlcuje. KeŅ ja cviļ²m, tak s¼ to zvyļajne ¼dery a kopy do boxersk®ho vreca, a to je 

s¼ļasŠou m¹jho fyzick®ho tr®ningu. Takģe nem§m probl®my s bojovĨmi umeniami. PokĨm do toho 

nepadnete a nechyt², nepohlt² v§s to. Ak to bu- 

[21][0:15]
 dete robiŠ nespr§vne tak do v§s vlez¼ d®moni. Takģe dajte si na to pozor. ZostaŔte st§le 

zameran² na Boha. Teraz sa budeme modliŠ za vġetky tie veci, ktor® ste priniesli. Samozrejme, ģe sa 

budem modliŠ aj za vġetkĨch v§s. KeŅ vid²m tak veŎa  

Ŏud² a miestnosŠ kde sme zhromaģden², pok¼sim sa n§jsŠ sp¹sob ako by som mohol kl§sŠ ruky na 

kaģd®ho z v§s. Bez toho, aby tu bolo pr²liġ veŎa zmªtok. Budem na v§s kl§sŠ ruky zajtra. A budem v§s 

uļiŠ ako sa modliŠ jeden za druh®ho. A po- 

[21][0:16]
 tom si to aj v praxi na sebe vysk¼ġate. Takģe zajtra vymysl²me ako to urobiŠ. Ale teraz 

budeme kl§sŠ ruky na vġetky tie ġatky ktor® ste priniesli. V prvom rade sa pomodl²m za v§s. Potom za 

veci. Chcem aby ste sa rozhodli, ģe keŅ sa pomodl²m 

a poviem pr²kaz, tak budete uzdraven². Rozhodnite sa, ģe to bude tak. Priamo teraz sa rozhodnite v 

srdci, ģe je to tak. KeŅ zaļnem, poviem v§m nieļo ļo v§m pom¹ģe Ŏahġie to urobiŠ. Existuj¼ Ŏudia, za 

ktorĨch vy budete musieŠ maŠ vieru, lebo 

[21][0:17]
 nemaj¼ ģiadnu. Existuj¼ Ŏudia, ļo maj¼ vieru, a maj¼ vieru v Boha, ģe keŅ na nich poloģ²te 

ruky, tak Boh ich uzdrav². S¼ Ŏudia, ktor² bud¼ maŠ vieru vo vaġu modlitbu. Veria, ģe keŅ sa vy 

pomodl²te, keŅ vy poloģ²te ruky, tak bud¼ uzdraven². Existuj¼ 

r¹zne druhy Ŏud². KeŅ som prvĨ kr§t zaļal. Radġej inak. Niekedy sa toho deje naraz tak veŎa, ģe je 

Šaģk® zostaŠ zameranĨ na to, ļo rob²te. Preto chcete spojiŠ svoju vieru s vierou tĨch Ŏud². Ak to chcete 

robiŠ takto, a chcete maŠ ¼ļasŠ aj na ich  

[21][0:18]
 viere, aby oni boli uzdraven², tak niekedy na nich mus²te troġku popracovaŠ, aby boli schopn² 

prijaŠ uzdravenie. Takģe najrĨchlejġ² sp¹sob ako niekoho pripraviŠ na uzdravenie je to, keŅ ich 

presvedļ²te aby to hovorili. Takģe napr. m§m niekoho, za 

koho sa idem modliŠ, tak mu hovor²m: opakuj za mnou. A potom opakuj¼ to, ļo poviem ja. Ale vģdy 

im poviem: povedz to presne tak, ako som to povedal ja. Ak to poviem nahlas, silno, tak aj ty to 

povedz nahlas, silno - rovnako ako ja. Takto tĨm 



ŎuŅom pom§hate ako sa nauļiŠ roznecovaŠ svoju vieru. A potom im dajte okamih, kedy bud¼ schopn² 

uvoŎniŠ svoju vieru. Ale ja, po taktom dlhom ļase ļo sa uģ modlievam za chorĨch, som pripravenĨ 

uvoŎniŠ vieru hocikedy hocikde. Ale ak by som 

[21][0:19]
 nebol pripravenĨ uvoŎniŠ v sebe vieru, tak dobrĨ sp¹sob ako vieru roznietiŠ pre mŔa 

sluģobn²ka Evanjelia jeden naozaj istĨ sp¹sob je k§zaŠ. Nie je moģn® k§zaŠ Slovo a pritom nebyŠ 

roznecovanĨ vo vn¼tri. Pretoģe Slovo vych§dza z v§ġho vn¼tra, z 

v§ġho brucha. Slovo je ģivot a duch. A keŅ vych§dza z vaġich ¼st tak roznecuje aj v§s. Takģe najlepġ² 

ļas kedy kl§sŠ ruky na v§s pre Boģieho sluģobn²ka je ihneŅ po tom, ako skonļil k§zeŔ, lebo vtedy je 

zvyļajne roznietenĨ vo vn¼tri. A tak, ak to 

[21][0:20]
 funguje pre mŔa, ak to funguje pre sluģobn²kov, tak to bude urļite fungovaŠ aj pre v§s. Takģe 

keŅ som s ŎuŅmi, tak im poviem aby opakovali po mne. Ja nieļo poviem a poļ¼vam ako mi na to 

spªtne reaguj¼. Ak to poviem s nasaden²m, nahlas, napr. 

keby som povedal "KeŅ m¹j brat kladie ruky na mŔa, tak budem uzdravenĨ" - takģe ļo rob²m? -

Roznecujem ich vn¼tro a pripravujem ich na to, aby dok§zali prij²maŠ, a urļiŠ, nastaviŠ ļas pre ich 

uzdravenie: KeŅ m¹j brat poloģ² na mŔa ruky, tak 

[21][0:21]
 pr²jmem svoje uzdravenie. KeŅ im to hovor²m, tak to zvyknem hovoriŠ s nasaden²m. "Dnes je 

m¹j deŔ.. Toto uzdravenie bolo k¼pen® Jeģiġom, patr² mne, a keŅ m¹j brat poloģ² svoje ruky na mŔa, 

tak ja ho dostanem, dnes je m¹j deŔ, dnes budem 

uzdravenĨ!" Vġimnite si, ģe niekoŎkokr§t opakujem "keŅ m¹j brat poloģ² svoje ruky na mŔa" hovor²m 

to niekoŎko-kr§t. KeŅ to hovor²m s vªļġ²m nasaden²m a oni to hovoria vlaģne, tak viem, ģe nie s¼ 

pripraven². Tak ich vezmem okolo eġte raz: hovor- 

[21][0:22]
 te to s vªļġ²m nasaden²m, hovorte to hlasnejġie, hovorte to tak, ģe to mysl²te v§ģne. Presvedļte 

diabla, ģe mus² od²sŠ. Nehovorte to tak ako by to vych§dzalo len z ¼st, ani aby to vych§dzalo z pŎ¼c, 

ale hovorte to z brucha, z ducha. KeŅ hovor²m 

diablovi aby odiġiel, alebo chorobe aby odiġla, tak nehovor²m vlaģne, ani letmo, ani hluļne, ale 

hromovo = zvn¼tra. Rozdiel mus² byŠ jasnĨ. Hovor² v§ġ duch, vysl²te to bytostne v§ģne. KeŅ to 

hovor²te z ¼st, je to len ģelanie, z pŎ¼c je to n§dej, ale z 

[21][0:23]
 brucha ide viera. Takģe povedzte so mnou: NebeskĨ Otec, ver²m, ģe keŅ m¹j brat vyd§ 

pr²kaz, tak budem uzdravenĨ. Dnes je m¹j deŔ. V ļase 18:47 budem uzdravenĨ. Je uģ za to zaplaten®. 

Je to jasn®. Je to dokonan§ z§leģitosŠ. A keŅ m¹j brat 

vyd§ pr²kaz, tak ja to prijmem. I keŅ som sem priġiel chorĨ, ale od²dem zdravĨ. T§to choroba, t§to 

nemoc, tento d®mon, dnes im pripravujeme cestu, aby odiġli. A tak, keŅ m¹j brat vyd§ pr²kaz, ja 

prijmem svoje uzdravenie. V mene Jeģiġ. BuŅte uz- 

[21][0:24]
 draven²! Chv§Ŏte Boha za to. A teraz zaļnite robiŠ to, ļo ste nemohli robiŠ. KoŎk² z v§s chc¼ 

zostaŠ uzdraven²? KoŎk² z v§s vedia, ģe Jeģiġ povedal: prv² bud¼ posledn², posledn² bud¼ prv². Ak 

chcete ģiŠ, mus²te zomrieŠ. Princ²p Boģieho kr§Ŏovstva je, 

ģe funguje na opaļnĨch z§sad§ch ako svet. KoŎk² z v§s si chc¼ udrģaŠ svoje uzdravenie? Ale ako to 

urob²te? Aby ste si to udrģali, mus²te to rozd§vaŠ. Takģe keŅ odtiaŎto dnes od²dete, n§jdite 2-3 Ŏud², 

nie v cirkvi ale vonku vo svete, aby ste im to 



[21][0:25]
 mohli darovaŠ. Zajtra sa sem vr§tite so svedectvami. S vaġim a tĨch, ktorĨm ste priniesli 

uzdravenie. Nech je tak! A teraz, m§te toto ist®ho Ducha ako m§m ja. Preto chcem aby ste vystreli 

ruky a natiahli ich k tĨm ġatk§m. V mene Jeģiġ, Boģ² ģi- 

vot. V mene Jeģiġ! Ģivot Boģ², do vġetkĨch tĨchto vec². Ak je to choroba, tak choroba od²de. Bud¼ sa 

diaŠ uzdravenia, Ŏudia bud¼ osloboden², ak nie s¼ spasen², tak bud¼ spasen². Ak poznali Boha ale 

odvr§tili sa od Neho, tak sa obr§tia spªŠ. 

[21][0:26]
 Hovor²me: nech je tam ģivot, nech je tam uzdravenie, oslobodenie, sloboda. V mene Jeģiġ. 

Nech sa to stane takto, a nijako inak. Choroby a nemoci, vy posl¼chnete, vy od²dete. Nem§te ģiadne 

miesto v ģivote tĨch Ŏud². Vy ste za nich nezaplatili. 

Jeģiġ za nich zaplatil a vyk¼pil ich. Patria Jeģiġovi. A Jeģiġ dostane to, za ļo zomrel. V mene Jeģiġ! 

Nech sa tak stane! Amen! 
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[22][0:01]
 Potlesk a uznanie patr² Jeģiġovi! Do konca zost§va uģ len p§r stretnut². Tak si to zaļneme 

pomaly rekapitulovaŠ. Nastal ļas pre vaġe rozhodnutia. Mus²te sa rozhodn¼Š ļo budete robiŠ po tom, 

ļo od²dete z tohto semin§ra. Nestaļ² len poļ¼vaŠ a  

vedieŠ. Mus²te sa rozhodn¼Š, ģe budete konaŠ. Mus²te sa staŠ konateŎmi Slova, a nie len posluch§ļmi. 

KeŅ bude po tomto semin§ri, tak sa vr§tite domov a budete vo veŎkom pokuġen², aby ste pokraļovali v 

starom ģivote. Ponor²te sa opªŠ do beģ- 

nĨch dennĨch starost², ale vy sami mus²te rozhodn¼Š ļo je pre v§s d¹leģit®. Mus²te sa rozhodn¼Š preļo 

ste vlastne na tejto zemi. Boh v§s sem dal na to, aby ste pom§hali ŎuŅom, aby ste sa dotĨkali ģivotov, 

aby ste menili ģivoty. ōudia ļakaj¼ na 

[22][0:02]
 v§s. Eġte to s²ce nevedia, ale dostan¼ sa do kontaktu s Boģou mocou keŅ sa stretn¼ s vami. 

Lebo vy vo vaġom vn¼tri nos²te Boģiu moc. Je to prosto z§leģitosŠou toho, ģe budete veriŠ pravde, a 

potom budete aj konaŠ podŎa toho, ģe tomu ver²te. 

KeŅ od²dete odtiaŎto, tak mus²te ²sŠ a jednaŠ tak, ako by ste boli osobou, ktorou chcete byŠ. A to 

sp¹sob², ģe vo v§s bude aktivovan§ Boģia moc. Dnes v§m porozpr§vam zop§r vec², a ak ste predtĨm 

nepoļuli nijak® moje vyuļovania, tak toto bude 

[22][0:03]
 asi pre v§s trochu nov®. Chcem aby ste si v Manu§li pozreli stranu 137. Pozrieme sa na Jn14. 

V kaģdom prehl§sen², ktor® Jeģiġ kedy urobil, sa skrĨva Boģia moc. Kaģd® vyhl§senie bolo d¹leģit®. A 

kaģd® tak®to vyhl§senie mus² byŠ prijat® ako  

jednoznaļnĨ pr²kaz. Ļ²tame Jn14:12. Je vġeobecne zn§my. "Veru, veru, hovor²m v§m, kto ver² vo mŔa, 

tieģ bude ļiniŠ skutky, ktor® ja ļin²m, §no, eġte vªļġie bude ļiniŠ, pretoģe ja idem k Otcovi." Toto 

Jeģiġovo vyhl§senie sme uģ poļas n§ġho se- 

[22][0:04]
 min§ra spom²nali mnohokr§t. Ale teraz sa naŔ pozrieme v celom kontexte verġov, ktor® s¼ 

okolo. Jeģiġ pr§ve povedal, ģe budeme robiŠ to, ļo robil On. A znova to zd¹razŔuje vo v.13: A 

ļokoŎvek budete prosiŠ, ģiadaŠ v mojom mene, uļin²m to, aby 



Otec bol osl§venĨ v Synovi. Ak ver²te, ģe Boh nech§va pr¼diŠ svoju moc cez v§s ako odmenu za to, ģe 

ģijete svªtĨm ģivotom, tak potom ste ¼plne minuli cieŎ toho, preļo bola Boģia moc dan§. Jeģiġ veŎmi 

zreteŎne povedal, ģe d¹vod preļo Boh od- 

poved§ na vaġe modlitby, ktor® sa modl²te v mene Jeģiġ, nie je to, ģe v§s Boh chce takto odmeniŠ. 

D¹vodom je to, aby bol Otec osl§venĨ v Synovi. Nie je to odmena za to, ģe ģijete spr§vnym sp¹sobom. 

Boh odpoved§ na modlitby preto, aby bol 

[22][0:05]
 osl§venĨ cez meno svojho Syna Jeģiġa. My sme pr²liġ zamerali svoju pozornosŠ na seba. "Boh 

odpoved§ na moje modlitby pretoģe som svªtĨ. Boh odpoved§ na moje modlitby, pretoģe som 

duchovnĨ." Ale toto vġetko je postaven® na pĨche. Lebo 

naġe mysle boli zameran® na seba. Vy ako osoba nem§te niļ spoloļn® s tĨm, preļo Boh odpoved§ na 

vaġe modlitby. Jeģiġ povedal, ģe d¹vod preļo Boh odpoved§ na modlitby, je to, aby Boh bol osl§venĨ 

cez svojho syna Jeģiġa. Tak koneļne 

vyhoŅte svoje ego zo svojich mysl². NedovoŎte aby mnoģstvo vaġej svªtosti zamestn§valo vaġe 

myslenie, alebo aby urļovalo Boģie odpovede na vaġe modlitby. Nech Jeģiġ je pre v§s tĨm na koho 

mysl²te a na kom z§leģ² ģe Boh bude odpovedaŠ na 

[22][0:06]
 vaġe modlitby. Lebo pr§ve toto povedal Jeģiġ. Verġ 14 - Jeģiġ to tu znova zd¹razŔuje: Ak 

budete o nieļo ģiadaŠ, prosiŠ v mojom mene, Ja to urob²m. Tri verġe (12,13,14) - Jeģiġ tu st§le kladie 

d¹raz na to, ģe Boh odpoved§ na modlitby. A potom vo 

verġi 15: Ak ma milujete, zachov§vajte moje prik§zania, a ja budem prosiŠ Otca a d§ v§m in®ho 

UteġiteŎa. Vġimnite si posledn¼ ļasŠ tohto verġa: Aby bol s vami naveky. Aģ keŅ to hŌbky pochop²te 

to, ļo je tu vlastne povedan®, a je to veŎmi jedno- 

[22][0:07]
 duch®, to nie je zloģit® pochopiŠ. Ale mus²te a rozhodn¼Š, ģe uver²te tomu, ļo sa tu hovor², tak 

tu n§m pr§ve Jeģiġ sŎ¼bil moc, ktor§ bude robiŠ to, ļo robil On. Tu n§m pr§ve zasŎ¼bil odpoveŅ na 

kaģd¼ modlitbu, ktor¼ sa budeme modliŠ. Hovor² n§m, 

ģe ak Ho milujeme, budeme zachov§vaŠ Jeho prik§zania. A On sa bude modliŠ k Otcovi a Ten n§m d§ 

in®ho UteġiteŎa. A ten UteġiteŎ, ktor®ho n§m Boh poġle, bude v n§s naveky. Sem sa eġte vr§time. Teraz 

Lk4:16 - Tak priġiel aj do Nazareta, kde 

bol vychovanĨ a podŎa svojho zvyku voġiel v sobotnĨ deŔ do synag·gy a vstal, aby tam ļ²tal. I podali 

mu knihu proroka Izai§ġa a keŅ otvoril knihu, naġiel miesto, kde bolo nap²san®... a Jeģiġ zaļal ļ²taŠ 

miesto, ktor® my nazĨvame Iz61.. toto pove- 

[22][0:08]
 dal: Duch P§nov je nado mnou, lebo ma pomazal zvestovaŠ chudobnĨm Evanjelium, poslal 

ma uzdravovaŠ skr¼ġenĨch srdcom, poslal ma hl§saŠ zajatĨm prepustenie a slepĨm navr§tenie zraku, 

utl§ļanĨm oslobodenie. Chcem, aby ste sa podrob- 

nejġie pozreli na prv¼ ļasŠ tohto verġa. Hovor² sa tu: Duch P§nov je nado mnou, LEBO ma pomazal. 

Preļo bol na œom Duch P§nov? Pretoģe bol pomazanĨ. Ak poviem: Idem sa niekam najesŠ, LEBO 

som hladnĨ, tak d¹vod na to, preļo sa idem 

najesŠ, je to, ģe som hladnĨ. Musel som byŠ najsk¹r hladnĨ a preto, ģe som hladnĨ, sa chcem ²sŠ 

najesŠ. D¹leģit® bolo, ģe som bol hladnĨ, a preto som sa iġiel najesŠ. Idete sa najesŠ, LEBO ste hladn². 

PoŅme si tento verġ preļ²taŠ znova: Duch 



[22][0:09]
 P§nov je nado mnou, PRETOĢE ma pomazal. V cirkvi zvyļajne hovor²me, ģe niekto je 

pomazanĨ, pretoģe je na Ŕom Duch P§nov. -A nie je to to ist®? -Nie je to to ist®. Je to ako keby som 

povedal: som hladĨ, pretoģe jem. Rozumiete? Ale: jem 

preto, lebo som hladnĨ. Nie som hladnĨ preto, lebo jem. Duch P§nov je na mne, pretoģe ma pomazal. 

Takģe d¹vod toho, ģe Duch je na mne, je to, ģe ma pomazal. Chcem aby ste tomu porozumeli. Jeģiġ 

povedal: Duch P§nov je na mne, pretoģe 

[22][0:10]
 ma pomazal. Vġimnite si ļasy, ktor® s¼ tu pouģit®. Duch P§nov je v s¼ļasnosti na mne, 

pretoģe P§n ma v minulosti pomazal. Takģe pomazanie bolo prv® a Duch P§nov druhĨ. My si mysl²me, 

ģe pomazanie je keŅ Duch P§nov pr²de na n§s. Ale 

Biblia to neuļ². P²smo vyuļuje, ģe sa stanete pomazanĨm, a potom na v§s pr²de Duch Boģ². Poļas 

tohto stretnutia to eġte dok§ģem. Drģte si v pamªti to, o ļom sme teraz hovorili, a poŅme spªŠ do 

Manu§lu a k Jn14:17. Jeģiġ pr§ve povedal, ģe 

[22][0:11]
 Otec v§m d§ UteġiteŎa, ktorĨ vo v§s bude navģdy. TĨm UteġiteŎom je D.S. On prebĨva vo v§s 

navģdy. DS neprich§dza a neodch§dza. Ale navģdy bĨva vo v§s. "Ak ten istĨ duch, ktorĨ vzkriesil 

Krista z mŘtvych, PREBħVA vo v§s.." - nie "navġtevuje 

v§s", ale priġiel aby vo v§s bĨval navģdy. Ten Duch, ktorĨ navģdy bĨva vo v§s, je tĨm istĨm Duchom, 

ktorĨ vzkriesil Jeģiġa. Vo vaġom vn¼tri ģije, prebĨva tam a zost§va tam navģdy. Ten Duch, ktorĨ mal 

moc vzkriesiŠ Jeģiġa. Nikdy nie ste bezmoc- 

[22][0:12]
 n². Moc Ducha je vģdy pr²tomn§ vo v§s, aby uzdravovala, vymaŔovala a oslobodzovala. 

Vªļġina Ŏud² tomuto never². Myslia si, ģe je tam len vtedy, keŅ Ho c²tia. Ja v§m uk§ģem, ģe naġe 

pocity s tĨm nemaj¼ v¹bec niļ do ļinenia. Takģe poŅme spªŠ 

do P²sma, verġ 17: Ducha pravdy, ktor®ho svet nem¹ģe prijaŠ, lebo Ho nevid² ani nepozn§. Vy ho 

pozn§te, lebo pri v§s zost§va a bude vo v§s." Jeden z kŎ¼ļov k porozumeniu Biblie je to, aby sme si 

uvedomili kto rozpr§va, komu sa to rozpr§va a ke- 

dy to bolo povedan®. Jeģiġ tu hovor² k svojim uļen²kom a to eġte pred ukriģovan²m. Teda eġte pred 

moģnosŠou narodiŠ sa znova. Preto JK povedal: idem k Otcovi a keŅ to urob²m, tak budete schopn² 

robiŠ tie ist® veci, ktor® rob²m ja, lebo idem k 

[22][0:13]
 Otcovi a poġlem odtiaŎ toho ist®ho Ducha, ktor®ho m§m ja, k v§m. Tento istĨ Duch v§s nikdy 

neopust², svet ho nebude schopnĨ prijaŠ, ale vy §no. Lebo ģil s vami, ale v ten deŔ bude vo v§s. Takģe 

toto bolo vtedy zasŎ¼benie, keŅ JK povedal: skutky 

ktor® ste videli robiŠ mŔa, takĨm sp¹sobom akĨm som ich robil cez Ducha Boģieho, a keŅ sa vr§tim k 

Otcovi, tak poġlem toho Ducha k v§m. A vy si budete pĨtaŠ ļokoŎvek budete chcieŠ, v mojom mene, a 

ja to urob²m. Nie aby vy ste boli osl§ven², 

[22][0:14]
 ale aby Otec bol osl§venĨ v Synovi. To je Ŏahk® pochopiŠ. Takģe poŅme Ņalej. Verġ18: 

neopust²m v§s ako siroty, ale pr²dem k v§m. Eġte m§liļko a svet ma viac neuvid², ale vy ma uvid²te, a 

pretoģe ja ģijem, aj vy budete ģiŠ. V ten deŔ spozn§te, ģe 

ja som vo svojom Otcovi, a vy ste vo mne ako ja som vo v§s. Kto m§ moje prik§zania a zachov§va ich, 

ten ma miluje, a kto mŔa miluje, toho bude milovaŠ aj m¹j otec, aj ja ho budem milovaŠ a vyjav²m mu 

seba sam®ho. Povedal mu Jud§ġ, ale nie 



ten IġkariotskĨ, ako je to Pane, ģe sa chceġ vyjaviŠ n§m a nie svetu? Jeģiġ mu povedal: ak ma niekto 

miluje, bude zachov§vaŠ moje Slovo a m¹j Otec ho bude milovaŠ a pr²deme k nemu a budeme 

prebĨvaŠ u neho. Pozrime na ten ostatnĨ verġ: 

[22][0:15]
 ak ma niekto miluje, bude zachov§vaŠ moje Slovo. Ak bude zachov§vaŠ moje Slovo, m¹j 

Otec ho bude milovaŠ a my - Otec a Syn - pr²deme k ļloveku, ktorĨ zachov§va Jeģiġove Slov§, takģe 

Otec a Syn si urobia v tom ļloveku pr²bytok, a potom sa 

prejavia v tom ļloveku. Takģe odpoveŅ na to, ako je moģn® aby na n§s bola viditeŎne prejaven§ Boģia 

moc, je veŎmi jednoduch§. Nie je to modlitba ani p¹sty. Je to zachov§vanie JeģiġovĨch Slov. Je to tak 

prost®. Ak milujeġ Jeģiġa, tak budeġ za- 

chov§vaŠ Jeho Slovo. Ak budeġ zachov§vaŠ Jeho Slovo, tak Otec a Syn pr²du, aby prebĨvali v tebe, 

nebud¼ prich§dzaŠ a odch§dzaŠ, bud¼ v tebe prebĨvaŠ, ģiŠ. A bud¼ sa prejavovaŠ cez teba. Takto ģijem 

ja. Nemodl²m sa kaģdĨ deŔ, aby bol Boh so 

[22][0:16]
 mnou. To by znamenalo, ģe nazĨvam Boha klam§rom. VeŅ predsa povedal: nezanech§m Ša 

ani neopust²m. Ja Mu ver²m. A ak Mu ver²m, tak preļo by som Ho kaģdĨ deŔ ģiadal, aby vo mne 

prebĨval?! VeŅ uģ povedal, ģe to urob²! Beriem Ho za 

Slovo. T.L.Osborne - veŎkĨ Boģ² muģ - zvykol hovorievaŠ: nikdy nepros, aby Boh urobil to, ļo uģ 

urobil. Nikdy nepros Boha, aby robil to, ļo On povedal, aby si robil ty! Mus²me sa nauļiŠ braŠ Slovo 

tak® ak® bolo povedan®. Nie som ako ģalmista 

[22][0:17]
 D§vid. Nekriļ²m na Boha, a nepros²kam, aby neodn²mal odo mŔa svojho Ducha. Nepros²kam 

o to, aby mi stvoril ļist® srdce. Lebo On to uģ urobil Povedal, ģe keŅ sa stanem novĨm stvoren²m, tak 

do mŔa vloģ² nov® srdce. Ja som prijal Jeģiġa ako 

svojho P§na. To bola moja ¼loha. Jeho ¼lohou je daŠ mi nov® srdce, ļist® srdce. Ver²m, ģe Boh 

dodrģiava svoje Slovo. Takģe ģobroniŠ o nieļo, ļo On uģ urobil, vyprosovaŠ si nieļo, ļo uģ podŎa 

P²sma mal urobiŠ, znamen§ nazĨvaŠ Ho klam§rom. 

Ver²m Jeho Slovu a ver²m, ģe urobil to ļo ozn§mil. Takģe namiesto pros²kania Mu len Ņakujem. A 

teraz mojou ¼lohou je obnovenie mojej mysle. Jeho ¼lohou bolo stvoriŠ mi nov® srdce. On svoju ¼lohu 

splnil. Stvoril ma nanovo. Som novĨm stvoren²m, 

[22][0:18]
 toto bolo Boģie dielo. Ale aby toto nov® stvorenie, ktor® je vn¼tri, p¹sobilo navonok, tak Boh 

ma poveril ¼lohou: obnovovaŠ svoju myseŎ, aby m¹j ģivot mohol byŠ premenenĨ. Toto je hlavnĨ 

probl®m mnohĨch kresŠanov. Ich ģivoty v¹bec neboli zmene- 

n®. S¼ znovuzroden², ich duch je stvorenĨ nanovo, ale Rim12:3 nehovor² "premeŔte sa tĨm, ģe sa 

stanete novĨm stvoren²m", tam sa hovor²: premieŔajte sa obnoven²m svojej mysle. Boh v§s vn¼tri 

znova stvoril. A potom povedal: vy si obnovte svoju 

[22][0:19]
 myseŎ, a keŅ obnov²te svoju myseŎ podŎa Boģieho Slova, tak t§ sa zos¼lad² s Duchom, 

ktor®ho Boh vloģil do v§ġho vn¼tra, a v§ġ vonkajġ² ģivot sa zmen². A potom aj vy aj in² bud¼ vidieŠ ten 

rozdiel. Toto je d¹vod, preļo mnoh² kresŠania ģij¼ poraze- 

nĨm ģivotom. Znovuzrodia sa, ale nepremieŔaj¼ svoju myseŎ. M¹ģu behaŠ koŎko chc¼ na ktor®koŎvek 

zhromaģdenie, aby na nich niekto skladal ruky, keŅ sa pok¼ġaj¼, aby ich ģivoty boli zmenen®. Ale v§ġ 

ģivot sa premen² len tĨm, keŅ obnov²te 



svoju myseŎ. Nie tĨm, ģe niekto na v§s zloģ² ruky a bude v§m ģehnaŠ. M¹ģete byŠ poģehnan², ale to 

poģehnanie poļase vyprch§. Ak je vaġa myseŎ obnoven§, tak Duch m¹ģe ģiŠ svoj ģivot cez v§s. A to sa 

nikdy nestr§ca. Ost§va to navģdy. Preto 

[22][0:20]
 mnoh² kresŠania trpia z§vislosŠami. Robia st§le n§vykov® hriechy. A preto ģij¼ v ods¼den² a v 

hanbe. S¼ znovuzroden², chc¼ ģiŠ svªtĨ ģivot, ale ich mysle nie s¼ obnoven®, a st§le ģij¼ podŎa svojej 

neobnovenej mysle. Z§vislosŠ a hriech ich st§le drģ² 

v zajat², a ich vlastn® srdce ich odsudzuje. Takģe s¼ rozdelen². Ako keby mali 2 druhy myslenia. 

Prirodzen® a duchovn®. A keŅ ģij¼ v ods¼den² a vine, ich srdce ich odsudzuje a Biblia hovor², ģe ak Ša 

srdce odsudzuje, tak nem§ġ d¹veru voļi Bohu. 

[22][0:21]
 To znamen§, ģe nem§ġ ģiadnu vieru voļi Bohu. A ak nem§ġ vieru voļi Bohu, tak potom 

neprij²maġ odpovede na modlitby, a neust§le ģijeġ v jednom kruhu por§ģky. ALE, ak obnov²ġ svoje 

myslenie podŎa Boģieho Slova, a nie podŎa ŎudskĨch trad²ci², 

ale podŎa toho, ļo skutoļne hovor² BS, tak tieto reŠaze z§vislost² a hriechu zaļn¼ odpad§vaŠ. Ako som 

uģ predtĨm povedal, zaļneġ zo seba ol¼pavaŠ to star® ego, ako cibuŎu. S kaģdou vrstvou kde je vaġa 

myseŎ obnoven§, vrstva v§ġho star®ho ja 

[22][0:22]
 sa odl¼pi a odpadne, a s kaģdou vrstvou v§ġho ega, ktor§ odpadne, tak obraz Krista, ktorĨ je 

vo v§s, sa dost§va bliģġie k povrchu, a v§ġ ģivot sa premieŔa. A onedlho s Ŏudia na v§s bud¼ pozeraŠ a 

povedia: ty si inĨm ļlovekom, tvoj ģivot je tak inĨ! 

A ty budeġ svedkom pre Boha a povieġ: "Boh ma urobil novĨm stvoren²m, spolupracujem s Bohom, 

aby som obnovil svoju myseŎ. A ako sa obnovuje moja vyseŎ, m¹j ģivot sa men². A ak si mysl²te, ģe 

som teraz nejakĨ inakġ², tak to ste eġte niļ ne- 

videli, lebo eġte nie som tĨm, ļ²m budem. Ale pozorujte ma, a ja budem tĨm, kĨm ma Boh stvoril, aby 

som bol." A uvid²ġ ako sa tvoj ģivot zmen². Hovor²me tu ako zmeniŠ svoj ģivot, ako sa ovocie Ducha 

zaļne prejavovaŠ vo vaġom ģivote. Nehovor²- 

[22][0:23]
 me tu o moci. Pamªtajte, moc je dar. Moc je darom Ducha Svªt®ho. Jeģiġ povedal: Otec v§m 

d§ Ducha, ak Ho o to poģiadate. A Duch m§ v sebe Boģiu moc. Popros²te o Ducha, a dostanete Ducha. 

A spolu s Duchom prich§dza moc. Nem¹ģete 

dostaŠ Ducha bez moci. Moģno ste prijali Ducha, ale nechod²te v moci. Ale keŅ Duch priġiel do v§s, 

tak so sebou priniesol moc. A teraz, Duch a moc, to je dar. Dar je darovanĨ. V kratuļnom okamihu 

m¹ģete dostaŠ dar moci. Dar je darovanĨ. 

[22][0:24]
 Ovocie rastie. Ovociu to trv§ urļitĨ ļas. Moc je okamģit§. Poļas toho ako obnovujete svoju 

myseŎ, zaļnete chodiŠ v moci, ktor¼ uģ m§te. V tomto m§te zmªtok. Mysl²me si, ģe moc narast§ tak 

ako narast§ naġe ovocie. Ale toto sa nedeje. Bola 

v§m darovan§ moc, ale nie na to, aby ste boli niekĨm, nie preto aby ste boli sl§vni a d¹leģit², ale aby 

ste sl¼ģili. Milujete Boha a On v§m d§va moc. Milujetet Ŏud² a pouģijete pre nich moc, ktor¼ v§m dal. 

Pouģ²vate moc na to, aby ste milovali Ŏud². 

Moc nie je pre v§s. M¹ģete ju pouģiŠ na to, aby v§m pomohla, ale ¼ļelom tej moci je, aby ste ju 

rozd§vali. Toto treba pochopiŠ. Nedostali ste Ducha a moc na to, aby ste to drģali pre seba. Dostali ste 

Ducha a moc na to, aby ste to rozd§vali inĨm. 



[22][0:25]
 DokiaŎ nebudete chodiŠ v moci, nedok§ģete Ŏud² presvedļiŠ o Boģej l§ske. Ak im poviete, ģe 

Boh ich miluje, ale nem§te ģiadnu moc, aby ste im pomohli, tak povedia: ak ma Boh miluje, tak preļo 

mi nepom¹ģe?! Nech§pu to, ģe Boh svoju moc vlo- 

ģil do v§s, aby ste im pomohli. Boh potrebuje telo, cez ktor® bude p¹sobiŠ. Boh urobil vġetko ļo 

mohol, aby im pomohol, a to tĨm, ģe vloģil svoju moc do v§s. Nie je to Boh, kto im odmieta pom¹cŠ, 

ale je to Boģ² Ŏud, ktorĨ odmieta pom§haŠ ŎuŅom. 

[22][0:26]
 My sme Boģ²mi rukami. My sme Boģ²mi ¼stami. Sme Boģ²mi nohami. A bol n§m darovanĨ 

Duch Boģ². Duch moci, aby sme iġli do cel®ho sveta a boli Mu svedkami. Sk1:4 KeŅ boli spolu, 

prik§zal im aby neodch§dzali z Jeruzalema, ale aby oļa- 

k§vali zasŎ¼benie Otcovo, o ktorom, tak im riekol, poļuli ste odo mŔa. Vġimnite si, Jeģiġ im tu hovor²: 

oļak§vajte na zasŎ¼benie Otcovo. Nem§te ļakaŠ na odmenu od Otca, bolo to zasŎ¼benie, bol to dar. 

Nem¹ģete si k¼piŠ daŠ. Je to zasŎ¼benie. 

[22][0:27]
 Duch Boģ² je ļasto nazĨvanĨ Boģ²m darom. Mus²me si uvedomiŠ, ģe je to dar. Je n§m danĨ 

zdarma. A mus² byŠ zdarma slobodne prijatĨ. Ak si mysl²te, ģe si Ho treba nejako zasl¼ģiŠ, tak sa 

snaģ²te k¼piŠ si dar. To je pre Boha ur§ģka. Ak by sme 

iġli spolu do reġtaur§cie, najedli by sme sa tam, rozpr§vali by sme sa tam, str§vili spolu ļas, dojedli by 

sme, vypĨtal by som si ¼ļet, priniesli by mi ho, a ja by som sa pok¼ġal zaplatiŠ. Ale ty nechceġ aby 

som zaplatil, tak mi povieġ, nie - ja zapla- 

[22][0:28]
 t²m. Ja by som povedal, nie, ty nebudeġ platiŠ za moje jedlo. Ty mi povieġ: ale ja chcem pre 

teba nieļo urobiŠ, chcem ti daŠ dar. A keŅ n§stoj²ġ na tom, ģe ty si zaplat²ġ za svoje jedlo, tak vlastne 

odmietaġ m¹j dar, ktorĨ ti chcem daŠ. Ale toto ro- 

b²ġ kv¹li pĨche, lebo nechceġ aby ti niekto nieļo daroval, a tak ma vlastne ur§ģaġ, lebo nedok§ģeġ 

zdarma prijaŠ dar, ktorĨ ti d§vam. KeŅ sa snaģ²te odpracovaŠ si to, aby ste si zasl¼ģili to, ģe dostanete 

moc, tak sa snaģ²te k¼piŠ si, ļo v§m Boh 

chce darovaŠ. To je pre Boha ur§ģka. Mus²te si uvedomiŠ, ģe Boh v§m chce daŠ dary. Mus²te sa nauļiŠ 

ich prij²maŠ s vŅaļnosŠou a vŅakyvzdan²m. S pokorou, nie s pĨchou (pĨcha hovor² ģe nechcete byŠ 

Bohu niļ dlģn²..). Ale uģ je neskoro, lebo uģ 

[22][0:29]
 ste Mu dlģn² viac neģ by ste kedy mohli zaplatiŠ. Prosto sa nauļte prij²maŠ od Neho. Dary 

Boģie, ktor® s¼ zdarma. A ak naozaj chcete uk§zaŠ Bohu ako si to v§ģite, tak Ho prijmete ale nebudete 

si Ho drģaŠ zubami-nechtami, ale budete Ho rozd§- 

vaŠ inĨm. Vy ste za to nezaplatili, tak nedovoŎte aby ani oni za to platili. Zdarma ste dostali, zdarma 

rozd§vajte. Uzdravujte chorĨch, krieste mŘtvych, vyh§Ŕajte d®monov. KeŅ sa USA zapojili do 

2.sv.vojny, bol uģ rok 1941, to uģ bol jej 3. rok. KeŅ 

Japonci udreli na Pearl Harbour tak toto n§s zatiahlo do vojny. Japonsk² veŎvyslanci neboli cis§rom, 

alebo predsedom vl§dy, boli to z§stupcovia Japonska, boli to hovorcovia. Nemali moc na in® neģ na to 

aby robili to, ļo im bolo nariaden®. Priġli do 

[22][0:30]
 USA, odovzdali tam dokument o vyhl§sen² vojny, a potom odiġli. V tom momente ako 

ofici§lne na papieri vyhlasovali vojnu voļi USA vo Washingtone, tak cis§rske letectvo uģ 

bombardovalo Pearl Harbour. VeŎvyslanci nebombardovali P.H. Oni len 



doruļili rozhodnutie ich cis§ra. Treba si uvedomiŠ, ģe Boģia moc nem§ niļ spoloļn® s tĨm, ako dobre 

ģijete, alebo ako ste svªt². Boģia moc s¼vis² s Boģou mocou :-) M§ to s¼vis s tĨm akĨ dobrĨ a mocnĨ je 

BOH. A kv¹li Jeho dobrote m¹ģeme ģiŠ 

[22][0:31]
 svªto. Ale nemali by sme sa pok¼ġaŠ ģiŠ svªto, aby sme si k¼pili Boģiu moc. Mali by sme ģiŠ 

svªto z vŅaļnosti Bohu za to, ģe n§m daroval t¼ moc. Vģdy keŅ niekam idem, tak tam jednoducho 

doruļujem Slov§ svojho Cis§ra. Hovor²m len to, ļo 

povedal m¹j Kr§Ŏ. A m¹j Kr§Ŏ povedal toto: som tu, aby som vyhl§sil vojnu voļi kr§Ŏovstvu tmy. Som 

tu, aby som povedal kaģd®mu ļloveku, ktorĨ je zajatĨ kr§Ŏovstvom tmy: zajatci, ja v§s oslobodzujem, 

prin§ġam v§m slobodu, uģ viac kr§Ŏovstvo 

tmy nem§ nad vami ģiadnu moc, pretoģe Ten ktor®ho prin§ġam so sebou, je vysoko postavenĨ nad 

kr§Ŏovstvom tmy. Jeho moc je vªļġia. Moc temnoty nedok§ģe vzdorovaŠ moci Kr§Ŏovstva Boģieho. 

Toto vlastne povedal Jeģiġ, keŅ povedal: Duch 

[22][0:32]
 P§nov je nado mnou, lebo ma pomazal, a poslal ma, aby som priniesol slobodu zajatcom. On 

je mojim kr§Ŏom, ja som Jeho z§stupcom, a preto m¹ģem hovoriŠ len to, ļo On povedal. On odiġiel, 

poslal spªŠ svojho Ducha, aby bĨval vo mne, aby  

som mohol pokraļovaŠ v skutkoch, ktor® robil On. On porazil nepriateŎa a nechal ma tu s Jeho mocou, 

aby som niļil nepriateŎove skutky. Lebo nepriateŎ je porazenĨ a pretoģe m§m Boģieho Ducha, ja 

m¹ģem niļiŠ diablove skutky. Vġetko, ļo som 

[22][0:33]
 pr§ve povedal o sebe, Jeģiġ povedal aj o v§s. Nie je v tom ģiadny rozdiel. JedinĨ rozdiel, ktorĨ 

by tam mohol byŠ, je sf®ra vplyvu. Pretoģe som bol vernĨ v k§zan² tohto posolstva aj napriek veŎkej 

opoz²cii, tak Boh rozġ²ril naġu oblasŠ vplyvu na celĨ 

svet. Ale zaļalo to v mojom dome. Potom to preġlo na moje mesto, na m¹j ġt§t, potom na m¹j n§rod, a 

potom sa to zaļalo rozġirovaŠ do inĨch kraj²n. Takisto to bude p¹sobiŠ aj u v§s. Biblia hovor² jasne: 

ļlovek, ktorĨ dok§ģe ovl§daŠ svojho ducha, 

[22][0:34]
 je vªļġ² ako ten, kto dobyje mesto. Prv§ vec, ktor¼ sa mus²te nauļiŠ - podriadiŠ sa discipl²ne a 

ovl§daŠ sa - ste vy sami. Porazenie seba, ovl§danie seba sam®ho bude najvªļġ²m dobrodruģstvom. KeŅ 

to dok§ģete, potom ste skutoļnĨm JeģiġovĨm 

uļen²kom. KeŅ si dok§ģete udrģaŠ jazyk na uzde, udrģaŠ zameran® myġlienky, nedovoliŠ diablovi aby 

vych§dzal z vaġich ¼st, nedovoliŠ aby pobiehal po vaġej mysli, keŅ ho dok§ģete poraziŠ tam, dok§ģete 

ho poraziŠ hocikde. Ale zaļnite tam, kde 

ste. BuŅte uļen²kmi. A ako uļen²ci ustanovujte Kr§Ŏovstvo Boģie vo vaġom dome, vo vaġom meste, 

vo vaġom ġt§te, vo vaġej krajine a potom v celom svete. Budete r§sŠ a Boh v§m d§ vªļġiu oblasŠ 

vplyvu. Je to zaberanie ¼zemia. A nechcete ho 

[22][0:35]
 najprv zabraŠ a potom zas stratiŠ. Zaberiete ¼zemie a budete si ho udrģiavaŠ. Potom zaberiete 

Ņalġie ¼zemie a budete si udrģiavaŠ aj to. A ak to budete robiŠ, tak potom skutoļne poznanie Boģej 

sl§vy bude pokrĨvaŠ cel¼ zem. V mene Jeģiġ! 
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[23][0:01]
 BS hovor², ģe zv²Šazili nad tĨm zlĨm krvou Bar§nkovou a slovom svojho svedectva. KaģdĨ z 

v§s m§ svedectvo a mus²te ich zhromaģdiŠ viac. V mene Jeģiġ. Takģe boli sme v Sk1 a budeme sa 

venovaŠ tomu, ļo sme eġte neprebrali. Skonļili sme pri 

verġi 5. J§n krstil vodou, ale vy o niekoŎko dn² budete pokrsten² Duchom SvªtĨm. A Oni, tam z²den², 

spĨtali sa Ho: Pane, ļi v tom ļase obnov²ġ kr§Ŏovstvo pre Izarael? Opdpovedal im: nie je vaġou vecou 

poznaŠ ļasy a pr²hodn® chv²le, ktor® Otec ur- 

ļil svojou mocou. Ale vy prijmete/dostanete moc, dostanete z§zraļn¼ schopnosŠ po tom, ļo DS zost¼pi 

na v§s. A budete mi svedkami aj v Jeruzaleme, aj po celom Judsku, aj v Sam§rii, aģ do poslednĨch 

konļ²n zeme. Vġimnite si s akĨm z§me- 

[23][0:02]
 rom bol DS poslanĨ - aby v§m dal moc na to, aby ste mohli byŠ svedkami. DS v§m nebol 

danĨ len na to, aby ste hovorili v jazykoch. Mali by ste hovoriŠ v jazykoch, ale nemalo by to zastaŠ 

tam. Jazyky s¼ pre vaġe osobn® budovanie. M¹ģu byŠ na 

posolstvo pre cirkev, ale mus²te veriŠ tomu, ģe cel§ moc DS sa bude uvoŎŔovaŠ cez v§s. Verte v plnosŠ 

Ducha. Hovorili sme o Duchu, ktorĨ prebĨva vo v§s. Pamªt§m si ako sme hovorili v ¼vodnĨch 

lekci§ch, ļ²tal som v§m verġ, ktorĨ citoval s§m JK, 

[23][0:03]
 z Lk4:18, kde hovoril, ģe Duch P§nov je nad N²m, LEBO Hospodin Ho pomazal. Spom²nal 

som to tam, ale eġte som to doġiroka nevysvetlil. Treba pochopiŠ toto: Ak by som v§m mal daŠ len 1 

kr§tke posolstvo, keby som mal povedaŠ nieļo ļo by 

zahŘŔalo vġetko, ļo som v§m doteraz povedal, tak by to bolo toto: ak ste znovuzroden², ak ste prijali 

DS, tak nepotrebujete uģ ani ġtipku navyġe pre to, aby ste konali Jeģiġove skutky. Boh v§m uģ nemus² 

daŠ v¹bec niļ, lebo uģ m§te toho ist®ho 

[23][0:04]
 Ducha priamo vo v§s. Je tam vģdy. Niekedy Ho nazĨvame "pomazanie", ale to len preto, lebo 

sme neporozumeli dobre pomazaniu. KeŅ skonļ² semin§r a vr§tite sa do svojej pr§ce, toto je hlavn® ļo 

si treba pamªtaŠ. Monokr§t sme v cirkvi pouģ²vali 

nespr§vnu terminol·giu. Hovorieva sa o pomazan² ktor® prich§dza a odch§dza. Ale v realite, keŅ 

hovor²me o pomazan², tak si pod tĨm predstavujeme Boģiu moc a Boģiu pr²tomnosŠ. A hovor²me, ģe 

sa takto prejavuje Boh. Ale ak si v Manu§le naġtu- 

dujete ļo je tam o pomazan² a z§roveŔ si k tomu vezmete Biblie, aby ste to naozaj naġtudovali, tak tam 

n§jdete z§klad pre to, ģe to ļo rob²m, naozaj funguje. Pomazanie nie je samo o sebe Boģou mocou, 

poļas cel®ho SZ n§jdete zmienky ako 

[23][0:05]
 boli pomaz§van® predmety, st§nok bol pomazanĨ, chr§m bol pomazanĨ, n§ļinie v chr§me 

bolo pomazan®. PomazaŠ nieļo znamenalo posvªtiŠ to, oddeliŠ to tak, aby to mohol pouģ²vaŠ vĨhradne 

Boh. Saul bol ustanovenĨ za kr§Ŏa Izraela a Samuel 

ho pomazal olejom. A Samuel povedal: pomaz§vam Ša teraz olejom preto, lebo Boh Ša uģ predtĨm 

pomazal. Jeho pomazanie za kr§Ŏa nemalo niļ spoloļn® s mocou. S¼viselo s postaven²m, do ktor®ho sa 

Saul dostal. Saul bol pomazanĨ na to, aby 

zaujal postavenie kr§Ŏa. Nesk¹r bol aj D§vid pomazanĨ, aby sa dostal do postavenia kr§Ŏa. Dobre si 

vġimnite 2 r¹zne tvrdenia. 1. sa tĨka pomazania, 2. je DS na niekom. KeŅ sa pozriete na ģivot 

Samsona - povieme si o tom len zbeģne - ale chcem 



[23][0:06]
 aby ste to presk¼mali. Je to vo vaġom Manu§li - v sekcii Pravda o pomazan². Ale teraz tu 

kr§tko zhrniem pre v§s to, ļo je tam podrobne rozp²san®. Ale nechcem aby ste tomu uverili len preto, 

ģe to ja hovor²m. Ģiadam v§s aby ste si vypoļuli ļo ho- 

vor²m, pozreli sa na to v Manu§li a pri tom si vzali Biblie a overili si vġetko, ļo som povedal. Vy 

mus²te vedieŠ, ģe JE NAPĉSAN£. Nie, ģe "brat Curry povedal".. Mus² to byŠ vo v§s. Vy to mus²te v 

sebe upevniŠ. Mus² to byŠ vaġe vlastn® presvedļenie. 

[23][0:07]
 SŎubujete, ģe si to naġtudujete? Ak to neurob²te, tak nemalo ģiadny zmysel, ģe som v§m o tom 

hovoril. S¼ tu 2 r¹zne pojmy. 1.-pomazanie, a 2.-DS na niekom. Pamªtajte ļo povedal Jeģiġ v Lk4:18 - 

Duch P§nov je nado mnou, LEBO ma pomazal. 

Takģe pr²ļina, preļo Duch priġiel na Jeģiġa, bolo to, ģe bol pomazanĨ. PomazaŠ znamen§ daŠ niekoho 

do nejak®ho postavenia. Bol PomazanĨ=Kristus=Mesi§ġ. JedinĨ PravĨ. Bol posvªtenĨ - oddelenĨ 

Bohu na poz²ciu, postavenie ako Boģ² Syn. 

[23][0:08]
 A tak bol pomazanĨ do postavenia. A kv¹li Jeho postaveniu priġiel na Neho Duch P§nov. 

Ga3:24 z§kon stal sa n§m vychov§vateŎom po Krista, aby sme z viery boli ospravedlnen², ale keŅ 

priġla viera, uģ nie sme pod vychov§vateŎom, lebo vierou ste 

vġetci synovia Boģ² v Kristovi Jeģiġovi. VeŅ vġetci, ktor² ste boli pokrsten² v Krista, obliekli ste si 

Krisa.. obliekli sme si Krista, n§ġ ģivot je skrytĨ v Kristovi. Toto je dobr§ spr§va. To znamen§, ģe keŅ 

sa diabol d²va na v§s, vid² Krista. Nedok§ģe v§s 

[23][0:09]
 ani n§jsŠ a zasiahnuŠ chorobou. Preto zost§vajte skryt² v Kristovi. A nevych§dzajte z Krista. 

Zost§vajte skryt². A diabol sa bude na v§s pozeraŠ a nebude schopnĨ n§jsŠ v§s. A ak v§s nem¹ģe n§jsŠ, 

tak nem¹ģe urobiŠ aby ste ochoreli. A vy budete 

ģiŠ v zdrav². Je to tak jednoduch®. V.28,29 - nie je Ģid ani Gr®k, otrok ani slobodnĨ, muģ ani ģena, 

lebo vġetci ste jedno v Kristovi Jeģiġovi, a ak ste Kristovi, ak patr²te Kristovi, ste semeno Abrah§movo, 

dediļia podŎa zasŎ¼benia.. spomeŔte si ļo 

[23][0:10]
 povedal Jeģiġ: oļak§vajte na zasŎ¼benie, ktorĨm je DS prebĨvaj¼ci vo v§s. KoŎk² z v§s patria 

Kristovi? Potom ste semeno Abrah§movo a dediļia zasŎ¼benia Boģieho Ducha.. Ga4:1 - toto vġak 

hovor²m, kĨm je dediļ (koŎk² ste dediļmi?..dobre..ste 

si tĨm ist²? - lebo ak nie ste si skalopevne ist² tĨmto, tak diabol v§s presvedļ², ģe to tak nie je.. a ja 

nechcem, aby v§s presviedļan²m obral o vaġe dediļstvo.. chcem aby ste vedeli, ģe ste dediļmi a ģe 

m§te dediļstvo, a teraz sa naŔ pozrieme..) 

[23][0:11]
 maloletĨ, v niļom sa nel²ġi od sluhu aj keŅ je p§nom vġetk®ho.. Vġimnite si ļo sa tu hovor² o 

dediļovi. KĨm je ten dediļ duchovne nedospelĨ, kĨm je dieŠaŠom, tak sa nel²ġi v niļom od sluhu. 

Sluha rob² vģdy len to, ļo mu je prik§zan®. A sluhovi, 

podobne ako dieŠaŠu mus² byŠ presne povedan® ļo robiŠ, kedy to robiŠ a ako to robiŠ. A pokĨm je 

dediļ dieŠaŠom, tak je presne ako takĨto sluha. Ale vġimnite si, aj keŅ je ten dediļ dieŠaŠom, st§le je 

p§nom vġetk®ho. Tvrdili ste mi ģe aj keŅ ste 

dediļia, aj keŅ ste duchovne nedospel², st§le ste v poz²cii, ģe ste p§nmi vġetk®ho(!) ..nepoļujem veŎmi 

hlasn® "Amen!" .. ch§pem v§s, je to tak® desiv®, ale chcem v§m pripomen¼Š: Jeģiġ je P§nom p§nov. 

Kto s¼ to t² p§ni nad ktorĨmi je On P§nom? 



[23][0:12]
 Ste to vy! Vy ste dediļia. Ste p§nmi nad vġetkĨm. P§nmi vġetk®ho. -Myslel som si, ģe to je 

Jeģiġ.. -Preļo sa pok¼ġate rozdeliŠ to, ļo Boh spojil? .. AkĨ je On, tak² sme aj my v tomto svete. Ak je 

On p§nom vġetk®ho a my sme v œom a sme jedno 

s N²m, tak ak On je P§nom vġetk®ho, tak aj vy ste p§nmi nad vġetkĨm. T.z. m§te zodpovednosŠ 

vykon§vaŠ Jeho panovanie nad vġetkĨmi okolnosŠami, nad kaģdou chorobou, nad nemocami, nad 

d®monmi, nad chudobou. Dostali sme ot§zky. Jedna 

[23][0:13]
 z nich bola: -Je to spr§vne keŅ prikazujete peniazom aby priġli k v§m a aby ste prosperovali? 

-M¹ģete to robiŠ, ale ja to nerob²m. Lebo tomu nemus²m prikazovaŠ. Ja to oļak§vam. Oļak§vam, ģe 

Boh napln² vġetky moje potreby. Lebo je nap²san®, ģe 

m¹j Boh napln² vġetky moje potreby podŎa svojho bohatstva v sl§ve v Kristovi Jeģiġovi. On uģ 

povedal, ģe to bude robiŠ. Takģe ja si od Neho nepĨtam to, ļo On uģ povedal, ģe bude robiŠ. 

Oļak§vam ģe to bude robiŠ. Povedal ģe ma zaopatr² pre kaģ- 

d¼ moju potrebu a toto som sa nauļil. Ak chcem pom§haŠ ŎuŅom, tak potom mus²m prebraŠ 

zodpovednosŠ za nich. KeŅ si beriem na zodpovednosŠ tĨchto Ŏud² tak potom ich potreby sa st§vaj¼ 

mojimi potrebami a m¹j Boh napŌŔa kaģd¼ moju pot- 

[23][0:14]
 rebu. Takģe Boh napŌŔa ich potreby tak, ģe napln² moje potreby do tej miery, aby som mal 

nadbytok. Nikdy sa nemodl²m za peniaze. Staļ² mi len n§jsŠ ļo Boh chce aby som robil a ja sa pohnem 

tĨm smerom. A vġade kam pr²dem, tak Boģie za- 

opatrenie, Jeho z§soby, s¼ uģ tam. Slovo z§soby, zaopatrenie je odvoden® zo slova zaopatriŠ, 

zabezpeļiŠ z§soby, zaobstaraŠ vopred. KeŅ zhromaģŅujete z§soby, tak to nerob²te pre s¼ļasnosŠ, ale 

pre bud¼cnosŠ. Je to pre to, ļo budete potrebo- 

vaŠ v bud¼cnosti. KeŅ idete do auta, a viete, ģe niekam p¹jdete, tak mus²te naplniŠ n§drģ. Ale nerob²te 

to tak, ģe vezmete kanistre a poļ²tate koŎko litrov budete potrebovaŠ aby ste sa dostali tam a tam. A 

potom napln²te tie kanistre a d§te ich do 

[23][0:15]
 auta. Viete, ģe po ceste bud¼ ļerpacie stanice. Tak je to aj u Boha. Nemus²te maŠ hneŅ na 

zaļiatku vġetko ļo budete potrebovaŠ. Viete, ģe keŅ sa dostanete niekam, kde budete nieļo potrebovaŠ, 

tak Boģia ļerpacia stanica tam urļite niekde bu- 

de. Jeho z§soby tam niekde ļakaj¼, kĨm sa k nim dostanete. Niektor² z v§s trpia nedostatkom, ale je to 

preto, lebo ste sa eġte nedostali tam, kde Boh chce, aby ste boli. Ļak§te, ģe Boh v§m to d§ tam, kde ste 

teraz. Ale mus²te vykroļiŠ. A poļas 

[23][0:16]
 toho, ako budete na ceste, tak Boh v§s natankuje zakaģdĨm keŅ to budete potrebovaŠ. Robte s 

peniazmi to ist® ļo rob²te s mocou. Chcete nieļo c²tiŠ aby ste vedeli, ģe Boh v§s naplnil mocou, eġte 

predtĨm neģ vykroļ²te. Ale nepotrebujete moc 

na to, aby ste sedeli doma na gauļi. Mus²te ²sŠ tam, kde je nejak§ potreba a tam v§s bud¼ ļakaŠ Boģie 

z§soby, Jeho zaopatrenie. Nem¹ģe sa staŠ, ģe p¹jdeġ v mene Boģom a pr²deġ niekam, kde Boģie z§soby 

eġte nedorazili. Mus²te vykroļiŠ a 

oļak§vaŠ, ģe Boh v§s zaopatr². Takto ģijem aj ja. KeŅ zaļnem cestovaŠ cez cel® USA, tak nejdem 

najsk¹r do banky skontrolovaŠ koŎko peŔaz² tam m§m. Boģia v¹Ŏa nie je z§visl§ na peniazoch, Jeho 

v¹Ŏa nez§vis² od toho, ako veŎa peŔaz² m§m ja. 



[23][0:17]
 Boh nepovedal "choŅ do cel®ho sveta ak m§ġ dosŠ peŔaz²" Nedal mi tak¼to vĨhovorku. 

Povedal ģe m§m ²sŠ do cel®ho sveta a poļas toho ako idem, tak On napŌŔa moje potreby. M§m vġetko 

ļokoŎvek potrebujem, vģdy keŅ to potrebujem. M¹ģete 

ma umiestniŠ kamkoŎvek na svete a budem prosperovaŠ. Napr. Abrah§m mal synovca Lota, kt. nebol 

takĨ m¼dry ani nevynikal zboģnosŠou. Skonļil v Sodome ako kupec pri br§ne. Bol z§vislĨ na 

Abrah§movi, aby ho priġiel vyslobodiŠ. A boli to 

[23][0:18]
 Abrah§move modlitby, ktor® zachr§nili Lota. Ale eġte pred tĨmto bĨvali A.+L. v 1 krajine. A 

Boh ich poģehnal oboch. Mali veŎa dobytka, ich st§da sa zaļali rozm§haŠ, darilo sa im tak veŎmi, ģe 

zem nebola schopn§ uģiviŠ vġetky ich zvierat§. A tak 

Abrah§m povedal: tam je dobr§ krajina a tam je zl§ krajina, takģe Lot, ty si vyber. Ak si vezmeġ dobr¼ 

krajinu, ja si vezmem t¼ zl¼. Ak ty si vezmeġ zl¼, ja si vezmem dobr¼. Ty si vyber. Toto neznelo pr²liġ 

m¼dro. Ale spomeŔte si na to, na ļo mys- 

[23][0:19]
 lel vtedy Abrah§m. Lot, choŅ a zaber t¼ dobr¼ zem a ja si vezmem t¼ zl¼. A to aj Lot urobil. 

Pretoģe Lot oļami videl pekn¼ krajinu a povedal si: potrebujem pekn¼ krajinu pre svoje st§da. Takģe 

Lot bol riadenĨ okolnosŠami. Ale Abrah§m povedal  

vlastne toto: Lot, mne je jedno kam p¹jdeġ. ChoŅ a vezmi si t¼ dobr¼ krajinu, ja si vezmem t¼ zl¼. 

Pretoģe ty nepozn§ġ Boha. Potrebujeġ si pom¹cŠ tak, ako to len ide. Ale ja pozn§m Boha. Ak si 

vezmem zl¼ zem, tak uģ dlho nebude zlou. Lebo  

vġade kam poloģ²m svoju nohu, tam ma Boh poģehn§. Vezmem si t¼ zl¼ krajinu a budem tam 

prosperovaŠ viac neģ ty v tej dobrej. Lebo d¹verujem Bohu, ģe ma poģehn§ bez ohŎadu na okolnosti. 

Abrah§m d¹veroval Bohu. Nespoliehal sa na t¼ dob- 

[23][0:20]
 r¼ p¹du, spoliehal sa na Boha a kv¹li tomu ho Boh poģehnal. Takģe aj keŅ dostal horġiu ļasŠ, 

Boh to poģehnal a obr§til na dobr®, a Abrah§m bol tak poģehnanĨ, ģe mal cel¼ arm§du vo svojej 

vlastnej dom§cnosti: 318 dobre vyzbrojenĨch a vycviļe- 

nĨch vojakov. Vo vlastnej dom§cnosti! A t²to muģi porazili piatich r¹znych kr§Ŏov - lebo Boh bol s 

nimi. KeŅ je Boh s vami, tak m¹ģu na v§s pr²sŠ jednou cestou, ale Boh ich rozoģenie siedmimi 

cestami. Boh je s vami. Ste neporaziteŎn². Ak sa niek- 

[23][0:21]
 to snaģ² zmanipulovaŠ okolnosti tak, aby ti pripadlo nieļo zl®, Boh Ša aj tak poģehn§, obr§ti to 

a urob² Ša viac poģehnanĨm a z²skaġ viac ako ten ļo manipuloval. Toto je Abrah§movsk® poģehnanie. 

Vy ste povedali, ģe ste dediļmi Abrah§movĨmi, a 

ģe Abrah§movo poģehnanie priġlo na pohanov. A to s¼ mnoh² z n§s. Takģe jeho poģehnanie je teraz na 

v§s. Netr§pte sa tĨm, ļo v§m chĨba, v ļom m§te nedostatok. Staļ² v§m vedieŠ, ģe vġetko ļo 

potrebujete, bude na mieste keŅ to budete potre- 

bovaŠ. Nemus²te sa snaģiŠ to zhromaģŅovaŠ. Potrebujete zhromaģŅovaŠ poklad v Nebi. KeŅ 

potrebujete nieļo tu, tak Nebo to prinesie. Takģe ste Abrah§movi dediļia? Ale pokĨm ste deŠmi, 

duchovne nedospel², tak ļak§te ģe v§m niekto povie ļo ro- 

[23][0:22]
 biŠ a kedy to robiŠ. Ale keŅ vyrastiete, nebudete chcieŠ aby v§m hovorili ļo robiŠ, lebo uģ 

budeġ dosŠ starĨ na to, aby ti to museli hovoriŠ. KeŅ m§te dieŠa, ktor® m§ 10 rokov a mus²te mu 

hovoriŠ "vynes smeti" x-kr§t, lebo si nepamªt§, ģe dnes treba 



vyniesŠ smeti, to dieŠa takto nerozmĨġŎa. Mus²ġ mu st§le hovoriŠ ļo robiŠ. Nie je zvyknut® 

automaticky upratovaŠ vo svojej izbe. St§le mu to mus²te pripom²naŠ. Ak chcete aby to urobilo, tak mu 

to mus²te pripom²naŠ. Lebo s§m to neurob². Ale potom, 

ako spozn§te, ģe uģ zaļ²na dospievaŠ? Vojdete do jeho izby a je ļist§, upratan§. Bez toho, ģe by mu to 

niekto povedal. Ste nadġen². A hovor²te si: Sl§va Bohu, moje dieŠa rastie. -Ako to vieġ? Len preto, ģe 

si upratalo izbu? -Nie kv¹li tomu, ģe si up- 

[23][0:23]
 ratalo izbu, ale kv¹li tomu, ģe ste mu to nemuseli prik§zaŠ. A rovnak® je to aj s Bohom. Boli 

sme vytr®novan² v tom, aby sme verili, ģe ļ²m ste duchovnejġ², dospelejġ² v Bohu, tĨm konkr®tnejġie 

v§s Boh bude riadiŠ: urob toto, choŅ tam.. ale ja v§m 

hovor²m, toto je znamen²m duchovnej detinskosti. DieŠaŠu, ktor® je uģ vyrasten®, nemus²te hovoriŠ 

kaģd¼ vec, ļo m§ urobiŠ. Lebo pozn§ v¹Ŏu svojho otca, a usilovne sa zap§jaj¼ do z§leģitost² svojho 

otca. Boh mi nemus² hovoriŠ vġetko, ļo m§m robiŠ. 

Ak vid²m chor®ho ļloveka, nepotrebujem aby mi povedal ģe m§m naŔho poloģiŠ ruky. Viem ak§ je 

Boģia v¹Ŏa, a m¹ģem si vybraŠ ļi ju budem vykon§vaŠ. KeŅ to urob²m, tak to ukazuje, ģe milujem 

Boha. A ģe milujem Ŏud². Ak by mi Boh musel prika- 

[23][0:24]
 zovaŠ, aby som to robil, tak potom som st§le dieŠa. A z§roveŔ to ukazuje Bohu, ģe vlastne 

nemilujem Ŏud², lebo mi mus² prikazovaŠ aby som to robil. Ale keŅ vyrastiete, viete ļo m§te robiŠ. 

Zaļnete prij²maŠ autoritu aj zodpovednosŠ. A rob²te to, ļo  

Bohu prin§ġa poteġenie. A On v§m uģ ļoraz menej mus² hovoriŠ ļo robiŠ, lebo vaġa myseŎ a srdce sa 

ļoraz viac podob§ Bohu. A zaļnete rozmĨġŎaŠ mysŎou Kristovou. A rob²te to, ļo by robil Otec. Potom 

chod²te robiac dobre, a uzdravujete vġetk- 

[23][0:25]
 kĨch utl§ļanĨch diablom. Uļenie, ktor® hovor², ģe v kaģdom ļase v§m mus² byŠ vģdy 

povedan® ļo robiŠ, kladie zodpovednosŠ spªŠ na Boha, namiesto toho, aby ste vy robili to, ļo v§m 

povedal, aby ste robili. Jedn®ho dŔa budet st§Š pred Bohom, 

a On sa opĨta: -Preļo si nerobil toto? -Nepovedal si mi to. -Povedal som ti, aby si miloval Ŏud², 

nemus²m ti predsa hovoriŠ zakaģdĨm "miluj tohto, miluj tamtoho" .. a tak mus²te prosto zaļaŠ milovaŠ 

Ŏud². Takģe ļ²m viac rastiete, tĨm viac chod²te v 

plnosti Ducha a tĨm viac jedn§te s mysŎou Kristovou. Ļ²m menej je v§m treba hovoriŠ, ļo m§te robiŠ, 

a ļ²m viac toho urob²te pretoģe sa to stalo vaġou prirodzenosŠou, tak je to preto, lebo Boģia 

prirodzenosŠ sa stala Vaġou prirodzenosŠou. Amen. 

[23][0:26]
 Pokraļujeme. OpªŠ verġ 1: teraz vġak hovor²m, kĨm je dediļ maloletĨ (..kto je dediļ? -vy!..) v 

niļom sa nel²ġi od sluhu ani keŅ je P§nom vġetk®ho. BS hovor², ģe boli sme uroben² kr§Ŏmi a kŔazmi 

n§ġmu Bohu, Jeģiġ je Kr§Ŏ kr§Ŏov a P§n p§nov. Vy 

ste tĨmi kr§Ŏmi, ktorĨm je On Kr§Ŏom. A vy ste t² p§ni, ktorĨm je On P§nom. Vy m§te vl§dnuŠ nad 

okolnosŠami, a nedovoliŠ aby okolnosti vl§dli nad vami. "Viete, ja by som chcel niekam ²sŠ, ale 

nem§m na to peniaze." - tak§to veta nehovor² o v§s, 

[23][0:27]
 ale hovor²te o Bohu. Pr§ve popierate P²smo. M¹j Boh napln² vġetky moje potreby. On je 

Jahve Jirech. On je ZaopatrovateŎ. KeŅ hovor²te, ģe nieļo nem§te, tak vlastne hovor²te, ģe Boh zlyhal 

v tom, aby sa o v§s postaral. Mus²te si uvedomiŠ, ģe Boh 



nikdy nezlyh§va. Lebo BS hovor², ģe ste v Kristovi spravodlivosŠou Boģou. BS hovor², ģe nikde som 

nevidel spravodliv®ho zabudnut®ho, ani jeho potomstvo ako ģobre o chlieb. Boh sa star§. Vy ste Boģie 

semeno, tak nebudete ģobraŠ o chlieb. On 

v§m d§va hojnĨ ģivot. Dal ti dosŠ pre teba, a eġte aj dosŠ k tomu, aby si sa postaral o druhĨch. Nie si 

ten, ktorĨ ģobre o chlieb. ZmeŔ svoje zmĨġŎanie. A staneġ sa tĨm, ktorĨ zabezpeļuje chlieb pre 

hladnĨch. ōudia vo svete by nemali vzhliadaŠ k 

[23][0:28]
 vl§dam, aby ich nasĨtili. Jeģiġ povedal: kŘmte moje ovce, povedal: vy ich nakŘmte. Uļen²ci 

povedali: Pane, veŅ my sami nem§me dosŠ, a Jeģiġ povedal: vy si mysl²te ģe nem§te dosŠ. Ale to si 

mysl²te preto, lebo ste to eġte nepriniesli ku mne. Pri- 

neste to ku mne, a ja rozmnoģ²m to, ļo uģ m§te. Aby ste to mohli jesŠ vy, aby cel® z§stupy mohli jesŠ, 

a eġte v§m zostane dosŠ k tomu, aby ste to predali a prospievali. Toto je postavenie cirkvi. Vl§da by 

mala chodiŠ do cirkvi a poģiļiavaŠ si tam 

[23][0:29]
 peniaze. A my im potom povieme: toto s¼ Boģie peniaze, pouģ²vajte ich spr§vne, nepouģ²vajte 

ich nespravodlivo, pouģ²vajte ich spravodlivo. Ste Boģie semeno. Nemali by ste byŠ ģobr§kmi. Mali by 

ste byŠ zaopatrovatelia. Mali by ste vziaŠ zodpo- 

vednosŠ za Ŏud². Ale mus²te na to zmeniŠ svoju myseŎ. A vidieŠ sa tak, ako v§s vid² Boh. Nie ste 

kobylky. Amen? Nie ste kobylky! Naopak, obri s¼ kobylkami v Boģ²ch oļiach. Takto ich mus²te 

vidieŠ. D§vid si povedal: s tĨmto obrom to bude rovnak®. 

Boh bol so mnou pri levovi, Boh mi pomohol s medveŅom, a Boh mi pom¹ģe aj s tĨmto Goli§ġom. 

Tento obor nie je niļ²m v porovnan² s Bohom. A Boh je na mojej strane. Preto ten obor pre mŔa 

neznamen§ niļ. Je to len nieļo veŎk®, na ļo sa mu- 

[23][0:30]
 s²m postaviŠ a vyhlasovaŠ Boģiu sl§vu. Ļ²tame Ņalej: ..ale je pod poruļn²kmi a spr§vcami aģ 

do ļasu, ktorĨ urļil Otec. Tak aj my, keŅ sme boli malolet², ģivlom sveta sme boli podroben² v sluģbu. 

Boli sme v ich otroctve. PokiaŎ ste dieŠaŠom, b§bªt- 

kom v Kristovi, tak budete podroben² ģivlom tohto sveta. KeŅ bude ekonomika na tom dobre, tak bude 

aj s vami dobre. Ak p¹jde ekonomika dole vodou, aj vy budete na dne. Ak je to v§ġ pr²pad, tak to 

znamen§, ģe ste st§le dieŠa v Kristovi. Ja neģi- 

[23][0:31]
 jem pod ģivlami tohto sveta. Tento svet mi nebude diktovaŠ moju finanļn¼ situ§ciu. Neģijem 

podŎa prirodzenĨch okolnost². Ģijem podŎa princ²pov Boģieho Kr§Ŏovstva. KeŅ je to so svetom zl®, ja 

prosperujem. Lebo ģijem podŎa princ²pov BK. KeŅ to so 

svetom ide raz hore - raz dole, tak pre mŔa to neznamen§, ģe takto mus²m ²sŠ aj ja. Ja si urļujem svoje 

okolnosti, podŎa Boģieho Slova o Boģom Kr§Ŏovstve. Ak strom nekvitne, prik§ģem mu aby kvitol. A 

posl¼chne ma. Takto mus²te rozmĨġŎaŠ aj 

vy. Preļo? ..verġ 3: tak aj my, keŅ sme boli malolet², ģivlom sveta sme boli podroben² v sluģbu.. v.4: 

ale, keŅ priġla plnosŠ ļasu, Boh poslal svojho Syna, naroden®ho zo ģeny, pod z§konom, aby vyk¼pil 

tĨch, ļo s¼ pod z§konom, aby sme prijali sy- 

[23][0:32]
 novstvo, aby sme prijali adopciu za synov .. v.6: a keŅģe ste synovia (koŎkĨch synov tu m§me 

dnes? a moģno poviete "ale brat Curry, ja som ģena, ako m¹ģem byŠ synom?" - ļ²tali sme, ģe nie je 

viac ani muģ ani ģena, ale vġetci sme jedno v Kris- 



tovi, a preto ak si aj ģenou, aj tak si synom a prijala si adopciu za syna, a tak znova - koŎkĨch synov tu 

m§me?) ..a pretoģe vy ste synovia, Boh n§m poslal do sŘdc ducha svojho Syna, volaj¼ceho Abba, Otec! 

Preļo Boh poslal svojho Ducha do v§ġ- 

ho srdca? Je to preto, ģe ste svªt²? Je to preto, ģe ste boli posluġn²? Preto ģe ste boli dokonal²? Pretoģe 

si to zasl¼ģite? Alebo preto ģe ste synovia? Boh poslal svojho Ducha pretoģe ste synovia. Ļo povedal 

Jeģiġ? Duch P§nov je nado mnou, pre- 

[23][0:33]
 toģe ma pomazal. Preļo bol Jeģiġ pomazanĨ? On bol Kristom, ļo znamen§ "ten pomazanĨ" 

Nehovor² to o tom, na ļo bol pomazanĨ aby robil. Prosto to konġtatuje, ģe bol pomazanĨ. Ale Jeģiġ 

povedal: Peter, ļo ty hovor²ġ o mne, ģe som. Ļo ti 

m¹j Otec zjavil, ģe som. A Peter povedal, ty si Kristus, ten PomazanĨ, Syn ģiv®ho Boha. Jeģiġ bol 

pomazanĨ, urļenĨ, posvªtenĨ, postavenĨ do poz²cie. Do najvyġġej poz²cie, najvyġġieho postavenia, ak® 

m¹ģe kto maŠ. Bol Synom. A pretoģe vy 

[23][0:34]
 ste v œom, tak akĨ je On, tak² ste aj vy v tomto svete - synovia ģiv®ho Boha. To je viac ako 

len nejak® postavenie, to je viac neģ len 5 sluģieb op²sanĨch v Ef4. KeŅ hovor²me o tĨchto piatich 

sluģobnostiach v cirkvi, tak ļlovek, ktorĨ je v niektorej z 

tĨchto sluģieb, tak v prvom rade mus² byŠ synom, a aģ potom mu je dan® urļenie. Toto urļenie je len o 

vªļġej zodpovednosti. Ale najvªļġia poz²cia, postavenie v BK je syn. A toto je to, kĨm ste. Ste 

posaden² spolu s N²m. On je posadenĨ spolu 

[23][0:35]
 s Otcom vysoko nad vġetky knieģatstv§. On je posadenĨ nad vġetkĨmi knieģatstvami a 

mocami. Vy ste posaden² v œom. To znamen§, ģe aj vy ste nad vġetkĨmi knieģatstvami a mocnosŠami. 

To znamen§, ģe s¼ pod vaġimi nohami. Pretoģe vaġe 

nohy s¼ Jeho nohami. Pozrite sa na toto: verġ 6: keŅģe ste synovia, Boh n§m poslal do sŘdc Ducha 

svojho Syna, volaj¼ceho Abba Otec - a kv¹li tomuto uģ nie si sluha, ale syn. A ak si syn, tak si aj Boģ² 

dediļ cez krista. Pozrite na toto: bol si 

Abrah§movĨm dediļom. Pretoģe si mal vieru v Krista. A kv¹li tomu si prijal adopciu za syna. Stal si sa 

synom a keŅģe si syn, Boh poslal ducha svojho Syna do tvojho srdca. Jeho Duch zost¼pil na teba a ļo 

povedal Boh? - keŅ na v§s zost¼pi D.S. 

[23][0:36]
 pr²jmete z§zraļn¼ moc. Boh do teba vloģil svojho Ducha a keŅģe teraz m§ġ Jeho Ducha, tak 

uģ nie si dieŠa, ktor® je pod ģivlami tohto sveta, uģ nie si synom, ktor®mu treba hovoriŠ ļo a kedy m§ 

robiŠ, teraz si synom, viac uģ nie si sluhom, teraz 

si kr§Ŏom, teraz si p§nom, teraz m§ġ autoritu, nie si uģ pod ģivlami tohto sveta. Uģ nie si pod 

okolnosŠami. Si posadenĨ spolu s N²m nad okolnosŠami. Netreba ti hovoriŠ ļo m§ġ robiŠ. Pozn§ġ v¹Ŏu 

svojho Otca a teraz ty chod²ġ dobre robiac a uzdra- 

vujeġ vġetkĨch, ktor² s¼ utl§ļan² diablom. NedovoŎ diablovi povedaŠ ti nie. Ak ti povie nie, povedz 

§no. KeŅ diabol povie "toto nem¹ģeġ, toto nedok§ģeġ", tak povedz -ale m¹ģem, lebo vġetko m¹ģem, 

cez Krista, ktorĨ ma posilŔuje, zmocŔuje cez  

[23][0:37]
 svojho Ducha. Pretoģe m§m Jeho Ducha, tak m§m z§zraļn¼ moc a m¹ģem vġetko. A kv¹li 

tomu vġetky Boģie zasŎ¼benia v Kristovi s¼ §no a amen. TakĨmto ļlovekom ste. V mene Jeģiġ. 

Hovor²m v§m, vo vn¼tri ste tis²ckr§t vªļġ² neģ zvonka. A ak 



obnov²te svoju myseŎ, tak potom z v§s bude vych§dzaŠ Boģia veŎkosŠ. Prestanete rozpr§vaŠ ako 

obyļajnĨ ļlovek, a zaļnete hovoriŠ ako syn ģiv®ho Boha. ōudia hovorievaj¼ "·, kieģ by som tak bol 

uzdravenĨ, ·ch keby som tak mal vieru, ale nem¹- 

ģem byŠ uzdravenĨ, uģ sa za mŔa modlili tucet-kr§t, ale niļ sa nezmenilo", ale vy poviete: to bolo 

predtĨm, ale hovor²m ti, ģe dnes sa to zmen², pretoģe vªļġ² je Ten, ktorĨ je vo mne, ako ten, ktorĨ je vo 

svete, t§to choroba mus² skloniŠ svoje kole- 

[23][0:38]
 n§, nezauj²ma ma ļo si s tĨm robil predtĨm, moģno si nikdy predtĨm nestretol Toho, ktor®ho 

nos²m v sebe, nem§ to so mnou niļ spoloļn®, vġetko je to o Tom, ktorĨ ģije vo mne, lebo neģijem uģ ja 

ale Kristus, ktorĨ ģije vo mne, a na Jeho meno, 

vġetko ļo m§ svoje meno, mus² zohn¼Š svoje kolen§. Takģe vieġ, ģe cez Ducha Boģieho dok§ģeġ ļeliŠ 

kaģd®mu probl®mu, dok§ģeġ prekonaŠ kaģd¼ ŠaģkosŠ. Lebo Boh je v tebe, aby si chcel aj konal podŎa 

Jeho dobrej v¹le. Boh vloģil svoje t¼ģby, 

[23][0:39]
 priania do teba. A pretoģe Jeho t¼ģby s¼ v tebe, tak On ti dal nie len t¼ģbu uzdravovaŠ 

chorĨch, ale teraz ti d§va aj schopnosŠ robiŠ to. KeŅģe vloģil do teba svojho Ducha, je to Jeho Duch, 

ktorĨ uzdravuje chorĨch. Je to Boh v tebe, ktorĨ ti d§va 

chcenie a aj schopnosŠ, aby si dobre robil t¼to pr§cu. Takģe klaŅ ruky a oni sa zotavia. TakĨmto 

ļlovekom si. Nieļo v§m rĨchlo vysvetl²m. PredtĨm sme si ļ²tali Jn14, kde Jeģiġ povedal: idem k 

Otcovi a poġlem namiesto mŔa svojho Ducha a takto 

budete robiŠ tak® ist® skutky, aj vªļġie, a ten Duch, ktor®ho v§m d§m, sa nazĨva Pomocn²k. Takģe ste 

pripraven²? Aby som troġku rozġ²ril vaġe porozumenie. M§m eġte asi 5 min¼t. Takģe to mus²m urobiŠ 

za menej ako 5 min¼t. BS v Jk1:20-22 ho- 

[23][0:40]
 vor² aby ste boli konateŎmi Slova a nie len posluch§ļmi. Kto je konateŎ Slova? To ste vy. Vy 

ste vykon§vatelia. Takģe ak vy m§te vykon§vaŠ Slovo, tak potrebujete pomoc. A Boh v§m dal svojho 

Ducha - Pomocn²ka. Preļo sme niekedy nevideli vĨs- 

ledky? Lebo sme to poplietli. Mysleli sme si, ģe Boh je ten, ļo kon§, a my sme t², ļo pom§haj¼. 

Obr§tili sme to hore nohami. My sme konatelia Slova, a Boh dal n§m Pomocn²ka. Duch SvªtĨ pom§ha 

n§m a nie my pom§hame Duchu Svªt®mu. 

[23][0:41]
 DS nepotrebuje tvoju pomoc. On je Boh. Ty potrebujeġ Jeho pomoc. A preto, keŅ vykon§vaġ 

Slovo, tak Boh ti d§ Pomocn²ka. Dajte si na to pozor, aby ste to nepoplietli. Ty si vykon§vateŎ. 

Pomocn²k pom§ha. Ale ak ten, ļo m§ robiŠ, nerob², tak 

pomocn²k nem¹ģe pom§haŠ. Takģe ak chceġ aby ti Pomocn²k pom§hal, tak ty mus²ġ zaļaŠ konaŠ BS. 

Ļo je prv®? Konanie alebo pomoh§hanie? Vykon§vanie je prv®. KeŅ nebudeġ nieļo robiŠ, tak 

pomocn²k nem¹ģe pom§haŠ. Tak nepom§haj 

Pomocn²kovi, ale vykon§vaj Slovo. Ty budeġ kl§sŠ ruky na chorĨch. A keŅ ty kladieġ ruky, tak 

Pomocn²k ti bude pom§haŠ. Amen? Nieļo v§m uk§ģem. Spievame piesne o duchu Eli§ġa, ale namiesto 

toho m§vame niekedy ducha zbabelosti, strachu, 

[23][0:42]
 bĨvame vydesen² a chĨba n§m smelosŠ. A predsa spievame o duchu Eli§ġa. Asi by sa v§m 

nep§ļil Eli§ġ. Keby sa v§m tu dnes zjavil, asi by sa v§m nep§ļil. Lebo by v¹bec nezapadol do 

n§boģenskĨch predst§v. Raz iġiel na n§vġtevu do cirkvi ale 



bola to faloġn§, neprav§ cirkev. Bola to Ba§lova cirkev. Vġetci sa zhromaģdili, mali veŎk¼ bohosluģbu, 

a Eli§ġ ich vyzĨval a povedal "uvid²me kto je Bohom, postav²me tu veŎk¼ vatru a vy sa budete modliŠ 

k svojmu bohu, aby zoslal svoj oheŔ, a ak to 

urob², tak budeme sl¼ģiŠ jemu. Ale ak sa v§ġ boh neuk§ģe, tak potom sa budem modliŠ ja. A ak sa 

uk§ģe m¹j Boh, vy budete sl¼ģiŠ Jemu. PoŅme sl¼ģiŠ Bohu, ktorĨ je skutoļnĨ. Tak tam zhromaģdili 

drevo, robili vġetko ļo sa len dalo, Eli§ġ si sa- 

[23][0:43]
 dol nabok, prekr²ģil si nohy, zaloģil si ruky, sedel tam a ļakal. Lebo vedel, ģe sa niļ nestane, 

vedel, ģe on sl¼ģi ģiv®mu Bohu. A tak Ba§lovi proroci zaļali vykon§vaŠ svoju bohosluģbu. Vyzeralo to 

tam podobne ako v mnohĨch cirkv§ch dnes. Oni 

kriļali, robili mnoho hluku, vyskakovali hore-dole, hul§kali, robili ļo vedeli, aby sa pok¼sili dostaŠ 

boha z neba dole. Dokonca sa zaļali rezaŠ. Eġteģe cirkev dneġka nezaġla tak Ņaleko. A Eli§ġ sedel 

naboku a zaļal si z nich robiŠ ģarty. Zrejme ne- 

[23][0:44]
 tuġil, ģe to nebolo pr²liġ zdvoril®. Nevedel ģe takto by sa nemal spr§vaŠ, ale zaļal sa z nich 

vysmievaŠ. Hovoril: moģno mus²te vykrikovaŠ hlasnejġie. Moģno v§ġ boh sp², moģno treba viac kriļaŠ 

aby ste ho zobudili. Moģno iġiel na cestu a je pr²liġ Ņa- 

leko aby v§s poļul, moģno je v§ġ boh na z§chode. Toto im hovoril! - moģno sed² na z§chode a tak teraz 

nem¹ģe pr²sŠ na vaġu bohosluģbu. Predstavte si, ģe Eli§ġ by sa dnes objavil na naġich bohosluģb§ch. A 

zaļal by hovoriŠ toto. Nep§ļilo by sa 

[23][0:45]
 n§m to. To nie je zdvoril®. Ale Duch Boģ² nie je zdvorilĨ keŅ sa konfrontuje s nepravĨmi, 

faloġnĨmi bohmi a s nepravĨm uctievan²m. Nem¹ģeme Ho uctievaŠ ako Ba§lovi proroci. Mus²me Ho 

uctievaŠ v Duchu a pravde. Vġimnite si ģe sa snaģili pom§- 

haŠ svojmu bohu. A potom Eli§ġ povedal - uģ m§m tĨch nezmyslov pln® zuby. Uģ ste dostali svoju 

ġancu, teraz sa pozrime ļi sa uk§ģe skutoļnĨ Boh. A potom povedal - poļkaj Boģe na chv²Ŏu, eġte 

neprich§dzaj - urob²me to pre Boha Šaģġie, neu- 

rob²me Mu to Ŏahġ²m, lebo ak je On skutoļnĨm Bohom, tak to dok§ģe urobiŠ aj keŅ to bude Šaģġie. 

Preto im povedal: zabudnite na such® drevo a polejte ho vodou. Nech je to drevo mokr®. Poriadne ho 

pooblievajte. Nalejte vodu aj do priekopy okolo. 

[23][0:46]
 KeŅ m§ Boh zap§liŠ ten oheŔ, urobme to pre Neho ļo najŠaģġie. KeŅ chcete ducha Eli§ġovho, 

treba konaŠ tak, aby to bolo Šaģk®, nie uŎahļovaŠ nieļo Bohu. Urobte to pre Boha tak Šaģk®, ako to len 

dok§ģete. On to bude vedieŠ zvl§dnuŠ. Nem¹ģe- 

te urobiŠ niļ, ļo by bolo pre Neho pr²liġ Šaģk®. Eli§ġ to vedel. To je Duch Boģ². Nechystal sa to Bohu 

uŎahļiŠ. Potom povedal - teraz keŅ je vġetko ¼plne nasiaknut® vodou, tak keŅ zap§liŠ such® drevo bolo 

Šaģk® pre v§ġho boha, tak toto mokr® dre- 

vo nebude Šaģkou ¼lohou pre m¹jho Boha. Potom volal na Boha a On sa zjavil v ohni. Ten oheŔ sp§lil 

mokr® drevo, a dokonca aj vysuġil vodu v priekope, dokonca pohltil aj celĨ kamennĨ olt§r. Preļo? 

Pretoģe Boh je viac neģ dostatoļnĨ. Viac neģ 

[23][0:47]
 dostatoļnĨ! Viac neģ dostatoļnĨ. My pros²me Boha "·, Boģe, ak uzdravenie tejto rakoviny je 

pr²liġ Šaģk®, tak pros²m şa, aspoŔ odstr§Ŕ t¼to bolesŠ" KeŅ hovor²ġ takto, tak jedn§ġ ako Ba§lov prorok 

- snaģ²ġ sa to urobiŠ pre Boha ŎahkĨm. Mus²ġ 



ust¼piŠ dozadu a povedaŠ - Boģe, ak je to pre teba pr²liġ Šaģk®, tak sa mus²m porozhliadnuŠ po inom 

Bohu. Boģe, je ļas, aby si sa uk§zal. Je ļas aby si ty uk§zal ŎuŅom, ģe v cirkvi je re§lny Boh, ktorĨ ģije 

a m§ sa dobre, je to najsilnejġ² Boh a  

vġetci ostatn² faloġn² bohovia sa musia skloniŠ, keŅ m¹j Boh vst¼pi, tak boh rakoviny mus² skloniŠ 

svoju hlavu a skloniŠ svoje kolen§, a nedok§ģe sa n§ġmu Bohu ani pozrieŠ do oļ², ale mus² sa skloniŠ 

dole. Toto je Boh, ktor®mu sl¼ģite. Neprich§dza 

[23][0:48]
 tak, ģe by sa len potichu preġmykol. Boh vojde vo vġetkej svojej sl§ve. A rakovina utek§. 

Choroby utekaj¼, d®moni utekaj¼, pretoģe On je Bohom neba a zeme. Bohom Abrah§ma, Iz§ka a 

J§koba. A je Bohom cirkvi. Je Bohom Curryho Blake-a a je 

aj tvojim Bohom. Tak buŅ smelĨ, a nech svet vie, ģe tvoj Boh je Bohom, ktorĨ odpoved§. Ver²te 

tomu? V mene Jeģiġ. Postavte sa, povedzte so mnou: M¹j Boh je viac ako dostatoļnĨ. M¹j Boh to 

dok§ģe. M¹j Boh to uģ urobil. A m¹j Boh v tom ļo 

[23][0:49]
 rob², bude pokraļovaŠ. Budem smelĨ, budem konateŎom Slova, a m¹j Boh mi bude pom§haŠ. 

V mene Jeģiġ! Zvolajte Mu na sl§vu. 

Ġkola uzdravenia - DHT Kyjev 2014 - Lekce 24 

[24][0:01]
 Dnes veļer toho m§me eġte veŎa urobiŠ. A dobr§ spr§va je, ģe vġetko ļo bolo treba urobiŠ, je 

uģ uroben®. Takģe naġou ¼lohou je uģ len vyhlasovaŠ a nastoŎovaŠ toto v²Šazstvo. Neģ sa budem 

modliŠ za vġetkĨch pr²tomnĨch, budem na v§s skladaŠ 

ruky ale chcem v§m nieļo pripomen¼Š. KeŅ som toto zaļal vyuļovaŠ pred mnohĨmi rokmi, tak 

posledn® stretnutie z cel®ho semin§ra sl¼ģilo na praktick® uzdravovanie. PrvĨch p§r rokov som to robil 

vġetko ja a iba ja som skladal ruky. Potom ma 

P§n za to pokarhal. Povedal mi, ģe aj keŅ vyuļujem pravdu, tak som vlastne t¼ pravdu zapieral tĨm, ģe 

som si myslel, ģe to mus²m byŠ ja, kto sa bude za tĨch Ŏud² modliŠ. VeŅ cel® dni som vġetkĨm tĨm 

ŎuŅom hovoril, ģe oni to m¹ģu robiŠ tieģ. 

[24][0:02]
 A potom som to poprel tĨm, ģe som bol jedinĨ, ktorĨ skladal ruky na Ŏud². A tak mi P§n 

povedal, ģe mus²m zaļaŠ do toho zap§jaŠ Ŏud². A nechaŠ ich, aby oni kl§dli ruky na chorĨch. A tak 

som to zaļal robiŠ takto. A vtedy zaļali mnoh² Ŏudia vidieŠ 

ako Boh konal cez ich ruky. Je tu zhromaģdenĨch mnoho Ŏud² a chcel by som kl§sŠ ruky na kaģd®ho z 

v§s, ale naraz. Chceme si tieģ uctiŠ vġetkĨch ostatnĨch pastorov, ktor² s¼ tu dnes s nami, a ako v§ġ 

pastor pr§ve povedal, sme povolan² pom§- 

[24][0:03]
 haŠ ŎuŅom. Nem¹ģete n¼tiŠ Ŏud² k tomu, aby prijali pravdu. Mus²te ju ģiŠ a ukazovaŠ na sebe 

Kristov charakter. Jeģiġ zdieŎal s ŎuŅmi pravdu, ale nen¼til Ŏud², aby ju prijali. Ak ģijete pravdu a 

preukazujete ju navonok, tak potom sa bud¼ Ŏudia sami 

chcieŠ pripojiŠ. Takģe nesnaģte sa t¼ pravdu pretlaļiŠ do Ŏud². Len ģite ģivot. Ļ²m viac budete ģiŠ 

ģivot, tĨm jasnejġie v§ġ ģivot bude svietiŠ. Ale to svetlo m§ priŠahovaŠ Ŏud². Nie oslepovaŠ ich, ani ich 

odh§ŔaŠ preļ. Takģe predovġetkĨm mus²me byŠ 



veŎmi pokojn² Ŏudia. Sme n§siln²cki a agres²vni proti nepriateŎovi. Ale vaġim nepriateŎom nie je telo a 

krv, ale duch. S¼ to choroby a nemoci. Takģe nie sme n§siln² voļi ŎuŅom. Sme jemn², pokojn² voļi 

ŎuŅom. Ale veŎmi prudk² voļi nepriateŎovi. M¹ģem 

[24][0:04]
 si s vami potriasaŠ ruky a usmievaŠ sa, a z§roveŔ Duch Boģ² vo mne m¹ģe byŠ veŎmi 

agres²vny voļi chorobe, ktor§ je vo vaġom tele. A vy si ani neuvedom²te, ļo sa deje. Okrem toho ģe sa 

uzdravujete. Takto ģijem svoj ģivot. Takto som uvidel ģe to 

funguje. A bude to rovnako fungovaŠ aj vo v§s. Zodpoviem teraz na zop§r ot§zok. Ale chceme tu tieģ 

upriamiŠ pozornosŠ na pastorov a na celĨ pastorskĨ t²m cirkvi Emanuel. A chcel by som aby m¹j t²m, 

ktorĨ je tu so mnou, a kaģdĨ z tĨchto pastorov, 

ktorĨ chce st§Š za mnou, aby ģehnali Ŏud², ktor² bud¼ prich§dzaŠ po uzdravenie, a keŅģe je tu tak veŎa 

Ŏud², mus²me to robiŠ systematicky. Mus²me zabr§niŠ tomu, aby Ŏudia pobehovali hore-dole, alebo aby 

sa tlaļili. Preto v§s pros²me, aby ste do- 

[24][0:05]
 drģiavali pokyny usporiadateŎov, a keŅģe je tu tak veŎa Ŏud², tak sme sa rozhodli, ģe najlepġ² 

sp¹sob ako prejsŠ cez vġetkĨch Ŏud² a za kaģd®ho sa pomodliŠ, a z§roveŔ aj dodrģiavaŠ biblickĨ 

princ²p, ģe prv² bud¼ poslednĨmi a posledn² prvĨmi, tak 

zaļneme ¼plne zozadu. Budeme tu maŠ vpredu len 1 rad. ōudia pr²du zozadu a postavia sa tu do radu 

vpredu. Potom sa vr§tite na svoje miesta a zaļnite sk¼ġaŠ ļo sa stalo. Zaļnite robiŠ to, ļo ste predtĨm 

robiŠ nemohli, ļo znamen§, ģe ste uzdra- 

[24][0:06]
 ven². Ļo sa tĨka Ņalġ²ch pastorov z cirkvi Emanuel, bol by som veŎmi r§d, keby st§li pri mne 

a keby kl§dli ruky na Ŏud² a ģehnali im. Vedel som, ģe tento deŔ nastane, a tak som sa naŔ pripravil. Uģ 

sme sa za to modlili. A modlili sme sa v duchu. 

Preto len poloģ²me na v§s ruky a prik§ģeme aby ste boli uzdraven². A prik§ģeme chorob§m a 

nemociam, aby z v§s odiġli. A to, ļo chceme uk§zaŠ, je uk§zaŠ Boģiu sl§vu. A tak, ako tu budete 

chodiŠ, tak v§s pros²me, aby ste iġli veŎmi rĨchlo. KeŅ 

sa v§s dotknem tak uvoŎn²m Boģiu moc. A Boģia moc vojde do v§ġho tela. Tak sa uskutoļn² 

uzdravenie, a zaļne prebiehaŠ. A keŅ potom p¹jdete spªŠ na svoje miesto, tak by som chcel, aby ste 

zaļali robiŠ to, ļo ste dovtedy nemohli robiŠ. S¼hla- 

[24][0:07]
 sia vġetci ģe bud¼ spolupracovaŠ? M§me tu teraz zop§r ot§zok, na ktor® chceme odpovedaŠ. 

Ļo sa tĨka sluģby chorĨm, uģ som v§m predtĨm povedal ļo presne rob²m. Ale d¹leģit® je pamªtaŠ si 

toto: vy m§te v sebe Ducha Boģieho. A Duch Boģ² 

vie, ļo Ŏudia potrebuj¼. Vy nepotrebujete vedieŠ vġetko. Potrebujete sa spoŎahn¼Š na Ducha Boģieho. 

To, ļo hovor²te, nie je to najd¹leģitejġie. Hlavn® je, aby ste nasledovali vġeobecnĨ pl§n, ako to m§ byŠ. 

Takģe keŅ poloģ²te ruky, prosto vyhl§ste 

ļo chcete aby sa stalo. Nez§leģ² ļi poviete "buŅ uzdravenĨ", "choroba od²Ņ", "ģivot!", "buŅ uzdravenĨ 

od hlavy po pªty". Nez§leģ² presne na tom, ļo poviete. Nie je to predpis. Ak m§ nejakĨ ļlovek d®mona 

a ja poviem "buŅ uzdravenĨ", tak aj tak 

[24][0:08]
 ten d®mon mus² od²sŠ. Ļi to uģ tomu d®monovi poviem alebo nie. KeŅ ļloveku poviem "buŅ 

uzdravenĨ" tak aby sa to splnilo, tak ten d®mon mus² od²sŠ. A tak mu nemus²m ġpeci§lne povedaŠ aby 

odiġiel. Staļ² mi povedaŠ "buŅ uzdravenĨ" a on od²de. 



Jeģiġ povedal: ļo na tom z§leģ², alebo akĨ je rozdiel v tom, keŅ poviem "buŅ uzdravenĨ" alebo "s¼ ti 

odpusten® hriechy". Jeģiġ povedal "tvoje hriechy s¼ ti odpusten®" a ten ļlovek bol uzdravenĨ. To, na 

ļom z§leģ², je z§mer, ¼mysel, a ten mus² byŠ 

[24][0:09]
 v zhode s Boģ²m Slovom. Je to prost®. PrestaŔte myslieŠ na seba keŅ sl¼ģite chorĨm. Milujte 

ich l§skou Boģou. Nech Boģia l§ska vyģenie vġetky choroby. Amen! Ot§zky a odpovede: -Ja s§m m§m 

zdravotn® probl®my, ale keŅ kladiem ruky na 

chorĨch, tak s¼ uzdravovan². Ako je to moģn®? Ako to vysvetliŠ? -Mnoh² Ŏudia s¼ v takejto situ§cii. 

Mnohokr§t sa modl²te za seba a zd§ sa ģe sa niļ nemen². A pritom sa modl²te za Ŏud² a t² s¼ uzdraven². 

OdpoveŅ je prost§. M§te vieru pre to, ģe bu- 

d¼ uzdraven². Viete, ģe za nich zomrel Jeģiġ, a ģe Jeho ranami s¼ uzdraven². Zvyļajne ļ²m lepġie 

pozn§te nejak®ho ļloveka, tĨm Šaģġie je uzdraviŠ ho. Lebo ak ho pozn§te dosŠ dobre, tak viete, ģe si 

ten ļlovek nezasl¼ģi aby bol uzdravenĨ. A pred- 

[24][0:10]
 stavte si keŅ sa modl²te za seba. Seba pozn§te lepġie neģ kohokoŎvek in®ho. A viete vytiahnuŠ 

tis²c d¹vodov preļo by ste nemali byŠ uzdraven². A preto mus²te pristupovaŠ k svojmu uzdraveniu 

rovnako ako pristupujete k uzdraveniu niekoho in®ho. 

Uzdravenie sa nedej na z§klade jeho dobroty, deje sa na z§klade JeģiġovĨch r§n. Nejde o to, ģe ten 

ļlovek si to zasl¼ģi, ide o to, ģe Jeģiġ si zasl¼ģi to, za ļo bol biļovanĨ... amen.. takģe prestaŔte myslieŠ 

na seba .. ak kladiete ruky na seba, ale- 

bo ste sa rozhodli veriŠ za seba a pristupujte k tomu na rovnakom z§klade ako to rob²te pri inĨch 

ŎuŅoch. Vģdy keŅ sl¼ģite niekomu kto je v§m bl²zky, koho m§te radi, mus²te si pamªtaŠ toto: ļasto sa 

zd§, ģe je Šaģġie uzdraviŠ ļloveka, ktor®ho m§- 

[24][0:11]
 te radi, neģ toho, koho nepozn§te. Ale je to len preto, lebo m§te radi toho, kto je v§m bl²zky, 

ale m§te ho radi Ŏudskou, duġevnou l§skou. Tento druh l§sky sa do toho zaļne mieġaŠ. Chcete aby boli 

uzdraven² preto, lebo ich m§te radi. Ale keby ste 

sa za nich modlili ako za cudz²ch Ŏud², tak cudz²ch Ŏud² zvyļajne nemilujete svojou duġou. Vaġa l§ska 

k nim je zaloģen§ na fakte, ģe Jeģiġ za nich zomrel. Preto sa nem¹ģete pri modlitbe do toho citovo 

zapojiŠ. Rovnako ako nechcete aby to robil 

[24][0:12]
 ani lek§r - nechcete aby sa na v§s citovo naviazal predtĨm neģ v§s bude operaovaŠ, lebo by 

moģno pri oper§cii plakal a keŅ plaļete tak sa v§m tras¼ ruky. Nechcel by som lek§ra ktorĨ je do mŔa 

zaŎ¼benĨ, chcel by som lek§ra, ktorĨ dobre vie, ļo 

m§ robiŠ, a ktorĨ je schopnĨ dobre robiŠ svoju pr§cu bez em·ci². Takto mus²te aj vy jednaŠ s ŎuŅmi. 

Milujte ich dosŠ na to, za ļo zomrel Jeģiġ. Takģe sa mus²te nauļiŠ, ako sa citovo od toho oddeliŠ. 

Druh§ pozn§mka. Moģno ste chorĨ. Mnoh² si 

myslia: ako m¹ģem kl§sŠ ruky na chorĨch a modliŠ sa za nich, keŅ som s§m chorĨ? OdpoveŅou je 

sejba a ģatva. Ak potrebujete peniaze, ļo urob²te? M¹ģete zasiaŠ a dostanete peniaze. To ist® je s 

uzdraven²m. GarantovanĨ sp¹sob ako byŠ uz- 

[24][0:13]
 dravenĨ je rozsievaŠ uzdravenie. Pomodl²te sa za inĨch, modl²te sa jeden za druh®ho, aby ste 

vy mohli byŠ uzdraven². Takģe nem§te ģiadnu vĨhovorku na to, aby ste sa nemodlili za inĨch len preto, 

ģe ste chor². Ak ste chor², tak by ste sa mali mod- 



liŠ za druhĨch Ŏud² viac neģ ktokoŎvek inĨ. Aby ste mohli siaŠ a ģaŠ. Amen. -Preļo sa neveriaci 

uzdravia Ŏahġie neģ veriaci? -Toto som ļiastoļne vysvetlil predchv²Ŏou. SamotnĨ fakt, ģe toto sa deje, 

dokazuje to, ļo som v§m hovoril celĨ tĨģdeŔ. Uz- 

dravenie je znamenie. Nie je to odmena. Je to vojnovĨ akt. Od Boģieho Kr§Ŏovstva proti kr§Ŏovstvu 

temnoty. Boh nepreferuje v uzdravovan² nikoho. Lebo Jeģiġ bol biļovanĨ za kaģd®ho ļloveka. 

Zvyļajne s¼ to n§boģensk² Ŏudia, ktor² sa snaģia vyuģ²- 

[24][0:14]
 vaŠ svoje dobr® skutky k tomu, aby presvedļili Boha, ģe by ich mal uzdraviŠ: "Boģe, bol som 

vernĨ, kaģd¼ nedeŎu chod²m do cirkvi, plat²m verne desiatky.." a vymenuj¼ kaģdĨ d¹vod preļo by ich 

Boh mal uzdraviŠ. Okrem jedin®ho d¹vodu, pre ktorĨ 

Biblia hovor², ģe s¼ uzdraven² - Jeho ranami. Nie vaġimi skutkami. Hrieġnici pr²du k Bohu, nesnaģia sa 

spoŎahn¼Š na ģiadne dobr® skutky, nesnaģia sa presvedļiŠ Boha, ģe si to zasl¼ģia, aby boli uzdraven². 

Prosto sa ¼plne spoŎahn¼ na Boģie milo- 

srdenstvo. A Boģie milosrdenstvo plat² navģdy. A preto s¼ uzdraven² rĨchlejġie neģ dobr² kresŠania. Je 

to prost®. Amen. -KeŅ ļlovek ģije v hriechu po tom ļo bol uzdravenĨ, m¹ģu sa choroby a d®moni 

vr§tiŠ spªŠ? -Toto je podobn® ot§zke "m¹ģem 

[24][0:15]
 stratiŠ svoje uzdravenie? ako?" -§no, ak vyģeniete d®mona, tak 7 Ņalġ²ch sa m¹ģe vr§tiŠ. A 

veŎakr§t Ŏudia toto pouģ²vaj¼ ako vĨhovorku. A uģ si v hlave vybavuj¼ celĨ ten proces "ļo keŅ 

poloģ²m ruku na ļloveka a vyģeniem toho d®mona, a potom 

ten ļlovek nebude robiŠ pok§nie a vr§ti sa doŔho 7 Ņalġ²ch d®monov a nakoniec bude v horġom stave 

neģ bol na zaļiatku, tak sa radġej nebudem zaŔho modliŠ, aby nedopadol horġie.." Toto sa v§s diabol 

pok¼ġa odhovoriŠ, aby ste nekl§dli ruky na  

tĨch Ŏud², alebo nevyh§Ŕali d®monov. Neviete ļo ten ļlovek urob² aģ kĨm ho neoslobod²te. Dajte im 

moģnosŠ aby sa rozhodli. Ak vaġa choroba je sp¹soben§ sejbou a ģatvou, rob²te nieļo, ļo niļ² vaġe 

telo. Potom v§s Boh uzdrav² ale ak neprestane- 

[24][0:16]
 te robiŠ tie ist® veci, tak vĨsledok bude to, ļo bolo na zaļiatku. ByŠ uzdravenĨ Bohom, to v§m 

automaticky nezaruļuje nijak¼ Boģsk¼ imunitu. Takģe §no, ak hreġ²te a choroba sa vr§tila kv¹li tomu 

hriechu, tak by ste mali prestaŠ hreġiŠ. Napr. ak ģi- 

jete nemor§lnym ģivotom, tak veŎmi pravdepodobne chyt²te nejak¼ pohlavn¼ nemoc. A tak, keŅ v§s 

Boh uzdrav² a odpust² v§m, a On to urob², ale vy pokraļujete v takomto ģivote, tak samozrejme m¹ģete 

chytiŠ Ņalġiu. Len to, ģe v§s Boh uzdravil, eġ- 

te neznamen§, ģe nem¹ģete opªŠ chytiŠ tak¼ nemoc. Preto by ste mali ²sŠ a uģ viac nehreġiŠ, aby na v§s 

nepriġlo nieļo eġte horġie. Takģe §no, m¹ģe sa to vr§tiŠ, ale kŎ¼ļov® je to, aby ste boli KristovĨm 

uļen²kom, aby ste nasledovali Boha a mi- 

[24][0:17]
 lovali Ho celĨ srdcom, duġou, mysŎou a silou. Milujte bl²ģneho ako sam®ho seba a ģite bl²zko 

Boha. ĢiŠ spr§vne nie je Šaģk®, je Ŏahġie ģiŠ spr§vne. A je to aj lacnejġie. Hriech stoj² peniaze. Nie je 

zdarma. KeŅ ste v hriechu, tak buŅ zaplat²te na za- 

ļiatku, alebo na konci, ale zaplat²te. Takģe ģite slobodne. D§vajte peniaze Bohu, nie diablovi. Eġte 

jedna vec. Ver²m v platenie desiatkov. Nerob²m to, ako by som bol pod z§konom. Jeģiġ ģiadnu 

poģiadavku z§kona nezoslabil, naopak urobil ju eġte 



[24][0:18]
 tvrdġou. Z§kon hovor² "ak sp§chaġ cudzoloģstvo, tak by si mal byŠ ukameŔovanĨ", Jeģiġ 

povedal, ģe ak sa len pozrieġ na ģenu ģiadostivo, uģ si sp§chal cudzoloģstvo. Jeģiġ nezoslabil z§kon, 

urobil ho eġte pr²snejġ²m. Ale tieģ povedal, ģe ļlovek  

takto nevie ģiŠ, ale s Duchom Boģ²m dok§ģete dodrģiavaŠ z§kon. Takģe neurobil to Ŏahġ²m. Niektor² 

Ŏudia hovoria: mus²m platiŠ desiatky? -Ak patr²te Bohu, tak potom nie len 10% patr² Bohu, ale patr² 

Mu 100%. Ja d§vam 10% na to, aby som pod- 

[24][0:19]
 poril Boģiu pr§cu. Teraz je to uģ 40 alebo 50%. Nie preto, ģe mus²m, ale preto, ģe chcem. 

Lebo vid²m, kde tie peniaze m¹ģu pom¹cŠ. Vġetko ļo m§m je Jeho. Ak Boh vlastn² mŔa, tak vlastn² aj 

vġetko ļo mi patr². A pritom vġetko o ļo ģiada je 10%. 

To neznamen§, ģe zvyġnĨch 90% m¹ģete pouģ²vaŠ ako chcete. Nie je moģn® daŠ 10% na diesiatky a 

zvyġnĨch 90% hrieġne min¼Š a potom si n§rokovaŠ poģehnania z desiatkov. Vġetko je Boģie. A vtedy 

keŅ to pochop²te, keŅ rozumiete, ģe vġetko 

ļo m§te, n§leģ² Bohu, vtedy pochop²te Boģiu myseŎ a porozumiete ģe vġetko ļo On m§, d§va v§m. Boh 

v§m nedal 10%, ALE dal v§m JEĢIĠA! A vġetko ostatn® s N²m. A preto my Jemu d§vame z 

vŅaļnosti. Amen. -S¼di Boh teraz Ŏud² na zemi? 

[24][0:20]
 M¹ģu byŠ choroby a nemoci Boģ²m s¼dom? -Mal som u n§s kompletn® vyuļovanie na t®mu 

Boģ²ch s¼dov. Vģdy keŅ Jeģiġ hovoril o Boģ²ch s¼doch, vģdy povedal "v ten deŔ", nikdy nespomenul 

"v tento deŔ" Povedal na to aj pr²klad. KeŅ v Siloe pad- 

la veģa na Ŏud², boli potrestan² za to, ģe boli vªļġ²mi hrieġnikmi? OdpoveŅ bola: nie, nebol to s¼d. 

Povedal, ģe Otec d§va svojmu slnku svietiŠ na spravodlivĨch aj na nespravodlivĨch. KeŅ toto rob², 

Boh takto ukazuje svoju dobrotu a Šah§ tak Ŏud² k 

[24][0:21]
 sebe. Takģe choroby a nemoci nie s¼ Boģie s¼dy. Nikde v NZ nen§jdete niļ tak®. Boģ² s¼d bol 

vykonanĨ na Jeģiġovi. A keŅ prich§dzame k Nemu a sme v œom, tak uģ nie sme pod s¼dom, ale v ten 

deŔ, Boh hovor² ģe pr²de s odmenou vo svojich 

ruk§ch, za kaģdĨ skutok, ktorĨ sme urobili vo svojom tele, ļi uģ zlĨ alebo dobrĨ. Ale "ten deŔ" eġtie 

nie je "tento deŔ". To je d¹vod preļo teraz varujeme Ŏud². Ģe meno P§novo je pevnou veģou a 

spravodlivĨ beģ² do nej a je v bezpeļ². Chceme aby 

[24][0:22]
 Ŏudia voġli do Boģej archy, ktorou je Jeģiġ. Pretoģe keŅ pr²de deŔ s¼du, tak budete chcieŠ byŠ 

v Jeģiġovi. Takģe choroba nie je Boģ² s¼d. Najlepġie ako cel¼ t¼to vec m¹ģeme vysvetliŠ, je princ²p 

sejby a ģatvy. Ale Boh nie je zodpovednĨ za vaġu 

ģatvu. On n§m povedal, aby sme neboli podveden², ale aby sme vedeli, ģe zoģneme vġetko ļo 

zasejeme. Takģe je to sejba a ģatva, to je ten hlavnĨ probl®m. Ale ohŎadom kresŠanov, toto by sa ich 

nemalo tĨkaŠ. My by sme mali zasievaŠ a netr§piŠ 

sa tĨm, ļo zoģneme, pretoģe by sme mali zasievaŠ dobro a nie zasievaŠ zlo a potom sa z neho vymaniŠ 

so zdravou koģou. Je to prost®. -Pri jazere Bethesda boli mnoh² chrom², chor², slep². Preļo Jeģiġ 

uzdravil len jedn®ho ļloveka, ktorĨ bol 38 

[24][0:23]
 rokov na l¹ģku? Inde je nap²san® ģe uzdravoval vġetkĨch. -M§m r§d t¼to ot§zku, lebo n§m 

zjavuje ak® je beģn® cirkevn® zmĨġŎanie. Uģ sme tu mali vyuļovanie z tejto ļasti P²sma. Je to Jn5, a 

vġimnite si tam, nehovor² sa tam, ģe Jeģiġ uzdravil len 



jedn®ho. Takto sme boli v cirkvi vyuļovan², aby sme tomu verili, ale nevieme koŎkĨch uzdravil. 

Vieme ģe Jeģiġ tam neiġiel medzi vġetkĨch a neuzdravil vġetkĨch, ale pamªtajte ļo J§n nap²sal, o 

pr²behoch ktor® op²sal v Evanjeliu: o tĨchto pr²behoch 

[24][0:24]
 som v§m nap²sal preto, aby ste verili, ģe Jeģiġ je Kristus. Nesnaģil sa n§m op²saŠ kaģdĨ detail. 

Snaģil sa n§m uk§zaŠ, ģe Jeģiġ je Kristus. Ļas pri jazere Bethesda, keŅ sa tam zv²rila voda, bol ļas 

sl§vnosti Pesach. Tento sviatok m§ s¼vis so zmie- 

ren²m a vyk¼pen²m. A dokazuje, ģe uzdravenie je toho s¼ļasŠou. Toto ma vģdy udivuje. Zab¼dame na 

to, ļo sa tam hovor², a snaģ²me sa vybudovaŠ doktr²nu na tom, ļo tam nie je nap²san®. Ale nap²san® je 

tam to, ģe keŅ Jeģiġ vedel, ģe ten ļlovek 

bol v takomto stave 38 rokov, tak iġiel k nemu. My si to ļ²tame a hovor²me: preļo Jeģiġ neuzdravil 

vġetkĨch?! Ale Biblia hovor², ģe Jeģiġ iġiel k ļloveku, ktor®mu nikto nikdy nepomohol. Ostatn² mali 

niekoho, kto im mohol pom¹cŠ, ale tento ļlovek 

[24][0:25]
 nemal nikoho, kto by mu pomohol do vody. Takģe Jeģiġ iġiel k tomu jedn®mu, ktorĨ 

potreboval pomoc. On je dobrĨ pastier. Zanech§ 99 oviec a ide k tej jednej. Ukazuje to, ģe bez ohŎadu 

na to ak§ je vaġa situ§cia, Jeģiġ pr²de k tebe, aj keŅ nikto 

inĨ nepr²de. KeŅ in² prejd¼ pomimo, On z²de zo svojej cesty, aby priġiel za tebou. Toto by sme si mali 

uvedomiŠ. Mus²me sa stotoģniŠ s Jeģiġom v sluģbe. Ak nie si zdravĨ, tak je to v poriadku ak sa 

stotoģŔujeġ s tĨm ļlovekom. Aj keby vġetci okolo 

[24][0:26]
 boli uzdraven², tak ty m¹ģeġ spoļ²vaŠ v istote, ģe ak si aj vysk¼ġal vġetko a ģiadny lek§r ti 

nem¹ģe pom¹cŠ, nikto ti nem¹ģe pom¹cŠ, m¹ģeġ spoļ²vaŠ v istote, ģe Jeģiġ ti pom¹ģe. Mojou ¼lohou 

je primªŠ kresŠanov k tomu, aby ģili ģivotom Jeģiġa a 

aby boli tĨm ļlovekom, ktorĨ p¹jde za tĨmi, ktorĨm nikto inĨ uģ nem¹ģe pom¹cŠ. A keŅ to budeme 

robiŠ, tak nebudeme maŠ Ŏud², ktor² sedia a ļakaj¼, kto im pom¹ģe. Ale Duch Boģ² povstane v cirkvi a 

cirkev bude vyzeraŠ ako Jeģiġ a zaļne sa 

dotĨkaŠ ģivotov Ŏud² vġade kam p¹jdeme. Vªļġina JeģiġovĨch uzdraven² sa nestala v cirkvi, ale vtedy, 

keŅ Jeģiġ kr§ļal svojou cestou. A takto by to malo byŠ aj u n§s. Tak ako n§m tu brat dnes svedļil. To, 

o ļom hovoril, sa neudialo v cirkvi, stalo sa 

[24][0:27]
 to vtedy, keŅ vyġiel von a dotkol sa ģivotov. Tak²to mus²me byŠ. Nesmieme sa st§le toļiŠ 

okolo vlastnĨch ģivotov. Takģe nakoniec ani nevid²me potreby Ŏud² okolo n§s. Potrebujeme vidieŠ 

potreby Ŏud². Stane sa toto. Preġli ste tĨmto kurzom. Uģ viete 

ģe m§te vġetko ļo treba, aby ste pomohli ŎuŅom. Zaļnete okolo seba vidieŠ viac chorĨch Ŏud² neģ by 

ste si vedeli predstaviŠ. Zist²te, ģe s¼ zrazu vġade. Na autobusovĨch zast§vkach, v staniciach metra, v 

n§kupnĨch centr§ch, v supermarketoch, na 

ļerpac²ch staniciach. A vy sa zastav²te a poviete: nikdy som nevedel, ģe je tak veŎa chorĨch Ŏud². Ako 

to, ģe ich vid²m pr§ve teraz. S¼ 2 d¹vody: v minulosti ste si mysleli, ģe s tĨmto nem¹ģete v¹bec niļ 

urobiŠ. A ak si o nieļom mysl²te, ģe to ne- 

[24][0:28]
 m¹ģete zmeniŠ, tak sa vycviļ²te v tom, aby ste to ignorovali. A preto tĨch Ŏud² ani nevn²mate. 

Ale teraz keŅ viete ģe aj vy im m¹ģete pom¹cŠ, tak Boh teraz m¹ģe k v§m hovoriŠ a povedaŠ: pozri 

tam! Pomysl²ġ si, ģe sa pozrieġ, ale bude to Boh, kto 



riadi tvoje oļi. Uvid²ġ Ŏud² vġade. Ako byŠ vedenĨ? Biblia hovor² v Ģalmoch: budem Ša viesŠ mojimi 

oļami. T.z. ģe uvid²te Ŏud² z Boģieho hŎadiska. Znamen§ to, ģe On sa pozrie na Ŏud² a bude ŠahaŠ vaġu 

pozornosŠ smerom k tĨm ŎuŅom. Toto je Boģie 

[24][0:29]
 vedenie. KeŅ sa v§m to bude diaŠ, choŅte k tomu ļloveku a povedzte tomu ļloveku: neviem 

ļi ste sa za to modlili alebo nie, ale Boh ma sem poslal, aby som v§s oslobodil. Ak ten ļlovek povie "ja 

v to never²m", tak mu povedzte, ģe dostane dvojit¼ 

porciu. Lebo vy tomu ver²te a po tomto dni bude veriŠ aj ten ļlovek. A potom mu sl¼ģte. Je to tak® 

prost®. Len buŅte smel². Zaļnite hovoriŠ. Netr§pte sa tĨm, ļi v§s odmietnu. Ak v§s odmietnu, tak 

neodmietaj¼ v§s, ale Krista. Takģe vy sa tĨm ne- 

[24][0:30]
 tr§pte. Je to prost®. NebuŅte prekvapen² keŅ zaļnete vidieŠ tak veŎa chorĨch Ŏud². PoŅme k 

uzdravovaniu. Popros²m keby priġiel pastor aj s t²mom a moģno keby sa tu postavili, len pastori z 

cirkvi Emanuel. Uģ som hovoril ako si v§ģim pastora a 

jeho manģelku, ale mysl²m, ģe by sme si mali uctiŠ vġetkĨch sl¼ģiacich v ģltĨch triļk§ch a v zelenĨch i 

fialovĨch, za vġetku ich n§mahu. VŅaka kuch§rom a cel®mu stravovaciemu t²mu. ZatiaŎ ļo vy ste tu 

boli kŘmen² duchovne, tak oni pripravovali 

potravu pre vaġe tel§. Pracovali a z§roveŔ poļ¼vali ļo iġlo z reproduktorov. A chceme sa aj poŅakovaŠ 

vġetkĨm ŎuŅom, ktor² sa podieŎali na pr²prave tejto konferencie a sl¼ģili na nej. Takģe zaļneme tĨm, 

ģe poģehn§me celĨ pastorskĨ t²m cirkvi 

[24][0:31]
 Emanuel. Pomodl²me sa za nich a oni potom bud¼ sl¼ģiŠ v§m. Takģe ak chcete, m¹ģete 

vystrieŠ svoje ruky k nim. Otec, Tvoje slovo je pravdiv® a Ty si povedal, ģe uģ sme boli poģehnan² 

vġetkĨm duchovnĨm poģehnan²m v nebeskĨch oblastiach. 

ńakujem Ti Otec za to, ģe to je pravda. A teraz hovor²me, nech tieto poģehnania spoļin¼ na naġich 

bratoch a sestr§ch. Nech tieto poģehnania pr²du na ich ģivoty. Otec, Ņakujeme Ti, ģe poģehn§ġ vġetko, 

na ļo poloģia svoje ruky, vr§tane Ŏud². Ģe 

chor² bud¼ uzdraven², mŘtvi bud¼ kriesen², d®moni bud¼ cez ich ruky vyh§Ŕan². ńakujeme Ti Otec, a 

ģehn§me ich teraz, a Ņakujeme Ti, ģe svetlo cirkvi Emanuel bude st§le jasnejġie a jasnejġie po celej 

Ukrajine a odtiaŎ p¹jde do cel®ho sveta, aby 

[24][0:32]
 v mene Jeģiġ bol Jeģiġov Duch na tomto mieste. A aby bol zjavovanĨ cez nich. A tak teraz v 

mene Jeģiġ, my v§s poverujeme ako Boģ²ch sluģobn²kov a sluģobn²kov Ŏud², aby ste vyplnili svoju 

¼lohu a aby ste zdv²hali bremen§ Ŏud² a iġli do cel®ho  

sveta k§zaŠ Evanjelium smelo, bez strachu, v pravde, a keŅ budete sl¼ģiŠ, aby ste odovzd§vali to, ļo 

ste sa nauļili, vernĨm muģom a ģen§m, ktor² to potom bud¼ odovzd§vaŠ Ņalġ²m. Hovor²me v mene 

Jeģiġ: nech t²to Ŏudia prospievaj¼ a s¼ zdrav² 

[24][0:33]
 tak, ako prospieva ich duġa, v mene Jeģiġ. Nech sa tak stane! Amen! Viem, ģe niektor² z v§s 

sa musia vr§tiŠ a pom§haŠ to tu riadiŠ, ale t² z v§s, ktor² tu chc¼ zostaŠ, tak v§s popros²m aby ste ostali 

tam kde ste, a otoļili sa smerom k ŎuŅom, keŅ 

bud¼ prech§dzaŠ popri v§s, a aby ste mi pom§hali, aby ste a zhodli so mnou a kl§dli na Ŏud² ruky. Tak 

sa pros²m otoļte k ŎuŅom. A teraz, koŎko je tu eġte pastorov a ved¼cich v cirkvi? Pros²m, zdvihnite 

ruky. Pros²m postavte sa a stojte tam kde 



ste. Otec, Ņakujem Ti ... 

Ġkola uzdravenia - DHT Kyjev 2014 - Lekce 25 

[25][0:01]
 Chcem sa ospravedlniŠ ģe nie som sl§vnostne obleļenĨ, ale uģ sa mi minuli ġaty, priġiel ļas 

²sŠ domov.. ale chcem sa v§m poŅakovaŠ, ģe ste tu str§vili so mnou tĨģdeŔ, ģe ste poļ¼vali a prij²mali 

ļo hovor² BS, chcem poŅakovaŠ pastorovi, jeho ro- 

dine a cel®mu t²mu. Preuk§zali ste mi veŎa pozornosti a pohostinnosti. Tento tĨģdeŔ bol pre mŔa 

¼ģasnou sk¼senosŠou. A keŅģe dnes je poslednĨ deŔ, tak by som to chcel zhrn¼Š dokopy a v rĨchlosti 

v§m pripomen¼Š ļo je podstatou tohto posol- 

stva. Takģe v Manu§li, ak ho tu m§te, na str.15, a ak ste si ho zabudli doma, tak to v¹bec nevad², 

nejdeme z neho ġtudovaŠ, idem v§m len pripomen¼Š ļo ste uģ poļuli. Takģe chcem v§m pripomen¼Š 

ļo BS hovor² o Boģskom uzdraven². Uģ sme to 

[25][0:02]
 podrobne prebrali, a bod ļ.1 je: Boģsk® uzdravenie je pr§vom a zodpovednosŠou kaģd®ho 

veriaceho. Je to vaġim pr§vom, ktor® v§m daroval Boh. A je vaġou zodpovednosŠou, aby ste to d§vali 

Ņalej. Zdarma ste to dostali, zdarma to d§vajte. Povedal 

som v§m vġetko, ļo viem. Nenechal som si pre seba ģiadne tajomstv§. Povedal som v§m vġetko, ļo 

som sa nauļil a ļo pomohlo ŎuŅom po celom svete. Som tu preto, aby som v§s vyġkolil a vystrojil. 

Nesnaģ²m sa tu byŠ nejakĨm veŎkĨm borcom. 

[25][0:03]
 Nesnaģ²m sa byŠ zboģŔovanĨ alebo vyvyġovanĨ. Len sa pok¼ġam sl¼ģiŠ v§m a Jeģiġovi. 

Takģe keŅ od²dem, budete maŠ z§klad na Biblii, aby ste vyhr§vali svoje boje. Bod ļ.2: prek§ģka pre 

uzdravenie ktor®hokoŎvek kresŠana nie je od Boha. Urļite 

si vġimnete, ģe kaģd® z tĨchto vyhl§sen² je veŎmi jednoduch®. Ale ak si n§jdete ļas na to, aby ste si ich 

rozobrali a sk¼mali, tak id¼ veŎmi do hŌbky. Za kaģdĨm z nich stoj² vyuļovanie, ktor® sme mali poļas 

tohto tĨģdŔa. Bod ļ.3: Boh nie je naġim 

[25][0:04]
 probl®mom, ale naopak, On je naġou pomocou. Vªļġina Ŏud² si mysl², ģe Boh je probl®mom, 

ģe Boh prin§ġa choroby na Ŏud². Alebo, ģe Boh sa pok¼ġa cez tie choroby nieļo ich nauļiŠ. Len preto, 

ģe ste spadli a zranili sa, ten p§d bol dobrĨ na to, 

aby v§s nieļomu nauļil. Je n§dej, ģe sa z toho nieļo nauļ²te, ale nebolo to poslan® na to, aby v§s to 

nieļo nauļilo. Takģe samozrejme, nieļo sa z choroby m¹ģete nauļiŠ, ale neznamen§ to, ģe Boh ju 

poslal na v§s aby v§s nieļo nauļil. Ļo by ste 

sa mali nauļiŠ z choroby je, ģe nie je dobr§. Ģe nie je od Boha. Ģe ju pouģ²va diabol na to, aby v§s 

zabil, a nie nieļo nauļil. Jeden zo sp¹sobov ako poznaŠ, ģe nieļo je od Boha, je to, ģe si uvedom²te, ģe 

ļokoŎvek ļo v§s zdrģiava od vykon§vania 

[25][0:05]
 veŎk®ho poslania, nie je od Boha. Ak nieļo s vami nie je v poriadku, ļo v§s zadrģiava od toho, 

aby ste iġli do cel®ho sveta, nech je to ļokoŎvek, ļo nie je v poriadku, ļo je zl®, tak to nem¹ģe byŠ od 

Boha. Boh v§m nem¹ģe prikazovaŠ aby ste iġli do 

cel®ho sveta, a z§roveŔ v§m do cesty poloģiŠ prek§ģku, ktor§ bude br§niŠ, aby ste to vykonali. Preto je 

veŎmi jednoduch® pochopiŠ, ļo poch§dza od Boha a ļo nie. Len diabol chce zastaviŠ Evanjelium. A on 

sa snaģ² zdrģiavaŠ v§s od toho, aby ste 



ġ²rili Evanjelium. Preto sa snaģ² urobiŠ ļokoŎvek, aby ste nemohli ²sŠ a hovoriŠ ŎuŅom. Takģe ak Boh 

nie je probl®m, tak potom mus² byŠ pravdivĨ bod ļ. 4: kaģd§ prek§ģka pre uzdravenie je od diabla. 

KeŅ si to uvedom²te, tak potom budete priprave- 

[25][0:06]
 n² bojovaŠ proti tomu vģdy a vġade. Spom²nal som star® ļ²nske pr²slovie: najlepġ² ļas kedy 

zasiaŠ semeno, bol pred 20-mi rokmi, a druhĨ najlepġ² ļas kedy zasiaŠ semeno, je dnes. Takģe bez 

ohŎadu na to, kde sa pr§ve nach§dzate alebo kedy sa 

chyst§te zaļaŠ, tak vģdy existuje dnes. Biblia to hovor² takto: dnes je deŔ spasenia, nie vļera, nie zajtra, 

ale dnes. Ak Boh je "Ja Som", tak to vģdy znamen§ "dnes". On nie je "ja som bol" alebo "ja budem". 

On je vģdy "Ja Som". Dnes je deŔ uz- 

[25][0:07]
 dravenia. DeŔ oslobodenia. DeŔ slobody. Dnes je deŔ spasenia. Bod ļ. 5: Kaģd§ choroba a 

nemoc m¹ģe byŠ premoģen§ kresŠanom. Ak ten kresŠan uplatn² vieru a moc. Ak§koŎvek choroba. 

Ak§koŎvek nemoc. Vģdy je Boģou v¹Ŏou aby ste ich po- 

razili. KaģdĨ kresŠan m¹ģe poraziŠ ak¼koŎvek chorobu a nemoc. Hocikedy, hocikde. V mene Jeģiġ. Ak 

bude uplatŔovaŠ svoju vieru v Boha. A dovol² aby z neho pr¼dila Boģia moc. Bod ļ.6: NepriateŎ diabol 

nie je v§ģnou prek§ģkou, a m¹ģe byŠ pre- 

moģenĨ kaģdĨm kresŠanom, ktorĨ vyuģ²va Bohom dan® zbrane a n§stroje. KaģdĨ kresŠan m¹ģe 

prem¹cŠ nepriateŎa. NepriateŎ nem§ ģiadne pr§vo aby vzdoroval a aby neprest§val vzdorovaŠ voļi 

kresŠanovi. NepriateŎ sa veŎmi boj², ģe vy objav²te kĨm 

[25][0:08]
 ste skutoļne v Kristovi. A rovnako sa boj² toho, ģe objav²te, kto je Kristus vo v§s. Lebo keŅ 

budete poznaŠ tieto dve veci, tak si uvedom²te, ģe v§s nepriateŎ nem¹ģe zastaviŠ, a ak sa v§m pok¼si 

vzdorovaŠ, tak pr²liġ dlho to nevydrģ². Pok¼ġa sa vzdo- 

rovaŠ len preto, lebo vie, ģe vªļġina kresŠanov zastane a vzd§ to. Nesmiete kol²saŠ. Pravda je pravda. 

Je lepġie zomrieŠ a pritom veriŠ v pravdu, neģ ģiŠ v rozkol²san² a pochybnostiach. Takto prin§ġaġ Bohu 

ļesŠ. Vġimnite si, ģe prem¹cŠ nepriateŎa sa 

[25][0:09]
 d§. TĨm, ģe budete pouģ²vaŠ n§stroje a zbrane, ktor® n§m dal Boh. Ale vġimnite si bod ļ. 7: 

NepriateŎ m¹ģe byŠ skutoļne porazenĨ len duchovnĨmi zbraŔami, a nie prirodzenĨmi zbraŔami, ktor® 

vytvoril ļlovek. ōuŅom sa podarilo pomocou vedy do- 

siahnuŠ ¼ģasnĨ pokrok. Niektor® nemoci boli takmer ¼plne vykorenen®. Niekto m¹ģe povedaŠ, ģe boli 

porazen® pomocou prirodzenĨch prostriedkov. Ale tie choroby neboli odstr§nen®, boli len potlaļen®. A 

dokonca aj teraz sa niektor® z nich snaģia 

vr§tiŠ. Boģie met·dy - duchovn® zbrane - s¼ jedinĨm ¼ļinnĨm prostriedkom na zniļenie nepriateŎa. A 

Boh ļak§ na Jeho nasledovn²kov, aby zaļali zauj²maŠ svoje pr§voplatn® postavenie zodpovednosti. A 

aby boli schopn² st§Š proti vġetkĨm skutkom 

[25][0:10]
 diabla. Uģ teraz na viacerĨch miestach boli cel® nemocnice vypr§zdnen® od chorĨch Ŏud². 

TĨm, ģe sa Ŏudia modlili za chorĨch a kl§dli na nich ruky. Existuj¼ dediny, z ktorĨch bola rakovina 

¼plne vyhnan§. A uģ sa tam viac ģiadna nenach§dza. A 

bolo to dosiahnut® menom Jeģiġ Kristus a Boģ²m Slovom. Jedin§ vec, ktor§ zabraŔuje tak®muto 

prejavu Boģej moci, je to, ģe kresŠania neveria, ģe tak®to nieļo je moģn®. Takģe keŅ pr²dete do nejakej 

dediny, kde nie s¼ ģiadni kresŠania, tak zvy- 



[25][0:11]
 ļajne ste tam oveŎa ¼speġnejġ². Pretoģe tam ŎuŅom poviete ļo tam Boh urob². Oni tomu 

uveria a stane sa to. Mus²te byŠ ġpeci§lne vyġkolen², aby ste neverili. Pred mnohĨmi rokmi, duchovnĨ 

vodca G§ndh² prehl§sil: bol by som kresŠanom, ak by to 

nebolo len pre kresŠanov. Mal pr²leģitosŠ prijaŠ Krista. A bol na jednom stretnut² s kresŠanmi. Ale 

nebol veriaci. Zaļali modlitebn® stretnutie a keŅ sa kaģdĨ z tĨch kresŠanov modlil, tak G§ndh² ho bral 

s reġpektom. A keŅ sa pomodlili vġetci tak aj 

[25][0:12]
 on sa zaļal modliŠ. A jeden z kresŠanov ho zastavil. A povedal mu. Boh nevypoļuje tvoje 

modlitby, lebo si pohanom. G§ndh² sa postavil a povedal. Nechcel by som sl¼ģiŠ Bohu, ktorĨ nepoļuje 

modlitby vġetkĨch Ŏud². Toto je druh ¼zkoprs®ho mys- 

lenia, ktorĨm kresŠania dali Evanjelium do klietky. Ak by Boh nepoļ¼val modlitby pohanov, tak by 

pohania nikdy nemohli byŠ spasen². Mus²me sa uļiŠ d§vaŠ milosŠ. Ako by tĨm ubl²ģil, keby nechali 

G§ndh²ho aby sa pomodlil? Nijako. Ale akĨ zisk 

by to bol, keby sa G§ndh² stal kresŠanom. Predstavte si, ako by dnes vyzerala India. Ak by sa G§ndh² 

obr§til a zaļal by k§zaŠ Jeģiġa. Ale vy si asi mysl²te "·, toto je pr²liġ vysok§ ¼roveŔ". Tak ja to teraz 

dostanem na vaġu ¼roveŔ. KoŎkĨch Ŏud² ste 

[25][0:13]
 zadrģali od toho, aby nevoġli do BK? KoŎkĨch Ŏud² ste nechali chorĨch? Kv¹li v§ġmu 

¼zkoprs®mu pohŎadu na Boha. Mus²me rozġ²riŠ n§ġ sp¹sob ch§pania Boha, aby sme boli poģehnan²m 

pre Ŏud². Ļasto poļ¼vam od Ŏud² tak¼to vetu: milujem Jeģi- 

ġa, ale nem§m r§d Jeho Ŏud. Svet hŎad² na Jeģiġa a nazĨva ho veŎkĨm duchovnĨm vodcom. ōudia 

vidia, ģe Jeģiġ bol plnĨ milosti a l§sky voļi ŎuŅom. Maj¼ o œom veŎmi vysok¼ mienku. Ale keŅ 

spomeniete cirkev, tak n§s vidia ako veŎmi posudzo- 

vaļnĨch, tvrdĨch a neŎ¼tostnĨch Ŏud². Nepochopte zle ļo v§m tu hovor²m. Pevne ver²m v k§zanie 

pravdy. V to, ģe m§te ģiŠ svªtĨm ģivotom, a pridŘģam sa ġtandardu, ktorĨm je BS, ale mus²me ŎuŅom 

prezentovaŠ tak®ho Jeģiġa, akĨm naozaj je. 

[25][0:14]
 Mnohokr§t sa snaģ²me vyļistiŠ rybu predtĨm neģ ju chyt²me. Nem¹ģete si tak daŠ doporiadku 

svoj ģivot, aby bol dosŠ dobrĨ na to, aby ste sa stali KresŠanom. KeŅ pr²dete ku Kristovi, to je n§prava 

v§ġho ģivota. Bod ļ.8: KresŠania aj nekresŠania 

m¹ģu byŠ uzdraven² bez toho ģe by oni sami verili v uzdravenie keŅ in² kresŠania uplatŔuj¼ autoritu 

BK. Toto je jednoduch®. Z§leģ² na kresŠanoch, aby zaļali chodiŠ v moci. BS hovor² jasne: ak sa 

pribl²ģiġ k Bohu, tak On sa pribl²ģi k tebe. On ļak§ 

na teba, kĨm urob²ġ prvĨ krok. On uģ svoju ļasŠ urobil. Poslal Jeģiġa. To bol prvĨ krok. A bolo to 

d§vno predtĨm neģ ste tu boli vy. A teraz hovor²: ako veŎa Boha chcete maŠ vo svojom ģivote? Ako 

veŎa Boha m§te vo svojom ģivote, nie je z§visl® od 

[25][0:15]
 Boha. On to vġetko nechal na teba. A ako veŎa Boha m§ġ vo svojom ģivote pr§ve teraz, tak je 

to presne tak veŎa, ako veŎa ho chceġ maŠ vo svojom ģivote. Lebo ak Ho chcete viac, tak sa budete 

ŠahaŠ smerom k Bohu. On ļak§ na v§s, aby ste uro- 

bili tento krok. Nechce byŠ takĨm Bohom, ktorĨ s§m sed² v nejakej budove a ļak§ aģ sa vy uk§ģete. Je 

Bohom, ktorĨ chce s vami kr§ļaŠ kaģdĨ deŔ, navģdy. Aby mal s tebou spoloļenstvo a vst¼pil do tvojho 

ģivota. Bod ļ.9: Vġetky choroby a ne- 



moci s¼ dielom nepriateŎa. A musia byŠ porazen® vģdy a vġade, kde sa objavia. Ak si kresŠanom, tak 

omyl ļ.1, ktorĨ zvyļajne rob²ġ ohŎadom uzdravenia, je to, ģe povieġ ļloveku, ktorĨ je mimo cirkvi, aby 

priġiel do cirkvi, aby tam bol uzdravenĨ. 

[25][0:16]
 Neļakaj. Mnohokr§t t² Ŏudia zomr¼ predtĨm neģ pr²du do cirkvi. Posl¼ģ im tam, kde s¼. 

Nechaj Boha, aby pr¼dil cez teba. Tak ako si tu bol tomu vyuļovanĨ. Tak ako vġetko ostatn®, aj BK je 

semeno. Evanjelium je semeno. Uzdravenie je semeno. 

Nikdy v niļom nezaļnete dokonale. Praktizovan²m sa zlepġujete ļoraz viac. Potrebujete to praktizovaŠ. 

Mus²te zaļaŠ robiŠ to, ļomu ste sa tu nauļili. ChoŅte, ġtudujte to doma, a zaļnite to praktizovaŠ a 

budete v tom silnejġ² a silnejġ², a bude to 

potom Ŏahġie a Ŏahġie, lebo sa to bude st§vaŠ viac a viac s¼ļasŠou vaġej osobnosti. Praktizujte to, ļomu 

ste sa tu nauļili. Nikdy to nebolo zamĨġŎan® tak, aby uzdravovanie bol semin§r. Semin§r je sp¹sob ako 

my to tu prin§ġame. Uzdravenie m§ 

[25][0:17]
 byŠ s¼ļasŠou v§ġho kaģdodenn®ho ģivota. Zjavuje Boģiu l§sku voļi ŎuŅom ktor² nepoznaj¼ 

Boģiu l§sku. Boh miluje Ŏud². On dokonca pouģije aj n§s, aby pomohol im. Nie preto, ģe by sme boli 

nejak² vĨnimoļn², ale preto, ģe tak veŎmi miluje ich, a 

my sme to jedin® ļo m§ k dispoz²cii. Ale mus²me byŠ ochotn² vyjsŠ k tĨm ŎuŅom, aby sme sa dotkli 

ich ģivotov. Naġimi rukami, slovami, skutkam, naġim ģivotom. V mene Jeģiġ. Pros²m pamªtajte ļo som 

tu hovoril. M¹ģete to vġetko n§jsŠ v manu- 

[25][0:18]
 §le, a ġtudovaŠ to k¼sok po k¼sku. To, ļo som v§s celĨ tĨģdeŔ uļil, a ļo som v§m tu 

predstavil, je pravda. Ja som tu len citoval Bibliu. Vġetko je spolu zos¼laden®, niļ si navz§jom 

neprotireļ², ale vyģaduje si to ļas, aby sa to dostalo cez filter v§ġ- 

ho duchovn®ho syst®mu. Tento tĨģdeŔ sme zabili mnoho ŎudskĨch trad²ci². Ale k¼sky z toho eġte st§le 

zost§vaj¼. Teraz ich treba veŎmi d¹kladne odstr§niŠ z vaġich mysl² a mus²te dovoliŠ ļistej vode 

Boģieho Slova, aby tam tiekla, a aby pr¼dila cez 

[25][0:19]
 v§s. Takģe obmyt²m vodou Slova, kaģdĨ zneļistenĨ syst®m zmĨġŎania bude odstr§nenĨ z 

v§ġho duchovn®ho syst®mu a budete hovoriŠ ļist¼ pravdu a Boh bude m¹cŠ potvrdzovaŠ svoje Slovo, 

lebo to bude Jeho ļist® Slovo. Toto je Boģia v¹Ŏa. Idem 

sa teraz modliŠ, poģehn§m v§s, pomodl²m sa za vaġe uzdravenie, pomodl²m sa za vġetky text²lie, ļo s¼ 

tam dole. Takģe priamo teraz urobte rozhodnutie, ģe pr²jmete Boģie Slovo, ģe budete kr§ļaŠ v Boģom 

Slove, a ģe budete kr§ļaŠ v Boģ²ch ve- 

ciach. A ģe budete dostupn² pre Boha, aby si v§s mohol pouģ²vaŠ. Chcete to? Je to aj vaġa v¹Ŏa? Lebo 

Boģia v¹Ŏa to je. PoŅme sa modliŠ. NebeskĨ Otec, Ty vid²ġ srdcia tĨchto Ŏud², intenz²vny z§ujem a 

horlivosŠ, ktor¼ maj¼ pre Teba a pre Boģie 

[25][0:20]
 Slovo. Modl²m sa, aby t§to t¼ģba bola pouģit§ Tebou a pre Teba. Miluj¼ şa a chc¼ Ti 

preuk§zaŠ ako veŎmi şa miluj¼ a ako veŎmi miluj¼ svojich bl²ģnych. A tak, Otec, v mene Jeģiġ, 

uvoŎŔujeme na nich poģehnanie. Ty si povedal v Tvojom Slove, ģe si 

ich uģ poģehnal kaģdĨm poģehnan²m duchovnĨm v ponebeskĨch oblastiach. Tvoje Slovo je pravda, 

my mu ver²me, a preto teraz hovor²me, nech vġetci ļo poļuj¼ m¹j hlas, ļi uģ sedia tu alebo to poļuj¼ 

akokoŎvek inak, aby sa Tvoje poģehnanie 



[25][0:21]
 uvoŎnilo na ich ģivoty, a ģe v mene Jeģiġ, ich hriechy a nepr§vosti s¼ odpusten®, a vġetky ich 

choroby a nemoci s¼ uzdraven®, ranami JeģiġovĨmi s¼ uzdraven², a aby tento duchovnĨ fakt, t§to 

duchovn§ pravda, aby sa stala fyzickou pravdou.  

NebeskĨ Otec, modl²m sa za toto zhromaģden® spoloļenstvo Ŏud², aby v mene Jeģiġ, ich najlepġie dni 

eġte len boli pred nimi a keŅ vst¼pia do 21.roku existencie tohto spoloļenstva, toto obdobie je 3 kr§t 7 

rokov, a 7 je ļ²slo Boģej dokonalosti, 

[25][0:22]
 3 kr§t je ļ²slo Boģskosti, Otca, Syna, a Ducha Svªt®ho. Nech tento rok a kaģdĨ nasleduj¼ci 

rok, je rokom plnosti, plnosti m¼drosti, poznania a Boģej moci. Aby meno Emanuel, bolo naozaj 

menom tejto cirkvi aj ļo do obsahu, a aby sa tu prejavo- 

valo navonok, ļo toto meno znamen§: Boh s nami. Aby sme vedeli, ģe naġa n§dej je Kristus v n§s. A 

tak aby sme sa st§vali n§dejou pre svet. KeŅ nech§me svoje ģivoty ģiariŠ v temnote sveta. A tak v 

mene Jeģiġ, ģehn§m tejto kongreg§cii. Hovo- 

[25][0:23]
 r²m, nech toto bude ļas nev²dan®ho zdravia, nev²danej prosperity, nev²dan®ho ¼spechu vo 

vġetkom ļoho sa ich ruky dotkn¼. A tak v mene Jeģiġ hovor²m: buŅte poģehnan², v mene Jeģiġ, nech sa 

tak stane. Amen. 
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[26][0:01]
 ńakujem veŎmi pekne. Bolo pre mŔa veŎkĨm poteġen²m byŠ tu s vami tento tĨģdeŔ a bola to 

pre mŔa veŎk§ sk¼senosŠ. VeŎmi si cen²m v§ġ z§ujem a hlad po BS. Poļuli ste tu mnoho inform§ci². 

Pravdiv® a priamoļiare BS. SŎ¼bil som Bohu uģ od svo- 

jej mladosti, ģe nikdy nebudem vyuļovaŠ te·rie alebo n§zory. Budem uļiŠ len JE NAPĉSAN£. Niļ 

som si nenechal len pre seba. Nem§m ģiadne tajn® techniky ani ġpeci§lne doktr²ny. Đplne otvorene 

som v§m povedal vġetko, ļo viem. A ak to, ļo 

ste sa tento tĨģdeŔ nauļili, uvediete do praxe, tak to naozaj funguje. KeŅ som sa pripravoval na toto 

rann® zhromaģdenie, tak som si bol ¼plne istĨ tĨm ļo budem robiŠ. RozmĨġŎal som ļo bude to 

najlepġie ļo v§m m¹ģem povedaŠ na tomto pos- 

[26][0:02]
 lednom stretnut². Ale keŅ som medzi naġimi stretnutiami sedel vzadu v miestnosti, tak P§n 

ma viedol k jedn®mu veŎmi konkr®tnemu miestu v P²sme. O tomto budem dnes hovoriŠ. Ale eġte 

predtĨm by som chcel, aby tuto sestra preļ²tala svedectvo 

ktor® sme dnes dostali. "DrahĨ brat Curry, som veŎmi ġŠastn§, ģe si priġiel, ale doteraz som bola eġte 

veŎmi ovplyvnen§ n§boģenskĨm zmĨġŎan²m. Dnes som vġak slobodn§. Dnes som z¼ļtovala s 

nepriateŎom. ńakujem, ģe si tu a sl§va Bohu za  

[26][0:03]
 teba. Sestra v Kristovi, Larisa." Mojim z§merom vģdy je to, aby bol vyvyġovanĨ Jeģiġ. KeŅ 

budeġ vyvyġovaŠ Jeģiġa, tak vtedy budeġ najviac poģehnanĨ. KeŅ som zaļal svoju sluģbu, tak v tom 

ļase bolo na verejnosti zn§mych mnoho veŎmi drama- 

tickĨch sluģobn²kov v cirkvi. Nem§m s nimi ģiadny probl®m. Ak to t² Ŏudia skutoļne tak c²tia ako to aj 

prezentuj¼, tak je to v poriadku. KeŅ so sedel v zhromaģden² ako radovĨ ļlen tak ako vy sed²te teraz, a 

pozeral som sa na dramatiļnosŠ, na 



[26][0:04]
 teatr§lnosŠ niektorĨch Boģ²ch sluģobn²kov, a vtedy som uģ vedel, ģe Boh ma povolal do 

sluģby, netuġil som ļi niekde bude pre mŔa miesto, pretoģe tak ako to t² Ŏudia robili, ja by som to 

nemohol robiŠ - je to pre mŔa veŎmi neprirodzen®. Ale Boh 

mi veŎmi pomohol, keŅ za mnou poslal jedn®ho proroka a ten mi povedal "niektor² zasahuj¼ srdcia, in² 

zasahuj¼ hlavy, ale ja som vloģil do teba svojho Ducha a svoju myseŎ, hovor² P§n, a ty zasiahneġ aj 

srdcia aj mysle, ale dok§ģeġ to tak keŅ bu- 

deġ vyvyġovaŠ Jeģiġa, a nie tĨm ļo budeġ robiŠ hore na p·diu" - veŎmi ma to povzbudilo v tom, ģe 

budem m¹cŠ byŠ samĨm sebou. Urļite ste si za tĨģdeŔ vġimli, poļas naġich semin§rov, ģe sa veŎmi 

zdrģiavam a nesnaģ²m sa o to, aby som sa v§s 

[26][0:05]
 pok¼sil nejako vyburcovaŠ. Nie je na tom niļ zl®, keŅ je ļlovek vyburcovanĨ pre Jeģiġa, ale 

snaģil som sa zd¹razŔovaŠ to, ģe to ļo som v§s tento tĨģdeŔ uļil - ako uzdravovaŠ Ŏud² - nebolo urļen® 

pre kresŠansk® zhromaģdenia. Nevyuļoval som ako 

vytv§raŠ atmosf®ru pre uzdravenie. Nehovoril som niļ o tom, ako pouģ²vaŠ hudbu k tomu, aby 

pripravila Ŏud² na stretnutie s Bohom. Nem§m niļ proti tĨmto veciam. Ale vedel som uģ od poļiatku, 

keŅ som zaļal sl¼ģiŠ, ģe keŅ ste v supermarkete ļi 

na parkovisku alebo v zamestnan², nebudete maŠ za sebou chv§liaci t²m z v§ġho spoloļenstva. Nebude 

moģn® aby oni vytvorili atmosf®ru. Mus²te byŠ schopn² sl¼ģiŠ uzdraven²m bez ak®hokoŎvek 

vonkajġieho vplyvu, ktorĨ by vyburcoval Ŏud². Bez to- 

[26][0:06]
 ho, aby v§m zvonka niekto pom§hal. Vaġa motiv§cia mus² prich§dzaŠ zvn¼tra. Vaġa 

motiv§cia mus² poch§dzaŠ z l§sky k Bohu a z l§sky k ŎuŅom, ktorĨm sl¼ģite. Bez em·ci², bez 

nadġen®ho preģ²vania, ale so s¼citom. Aby ste boli akĨmsi Boģ²m 

poġt§rom, ktorĨ odovzd§va ŎuŅom darļek od Boha. KeŅ som sa zapodieval bojovĨmi umeniami, tak 

som tr®noval s noģom, s palicou, a s rozliļnĨmi zbraŔami. A bavilo ma pouģ²vaŠ vġetky tieto zbrane. 

Ale jedn®ho dŔa ma napadlo toto: ļo keŅ ne- 

[26][0:07]
 budem maŠ so sebou ģiadnu zbraŔ. Ļo ak sa ocitnem niekde v bitke, kde nebudem maŠ ani 

n¹ģ ani palicu. A vtedy som si uvedomil, ģe som z§vislĨ na vonkajġ²ch veciach, aby som vyhral svoj 

boj. A preto som ich odloģil a tr®noval som len s pr§zd- 

nymi rukami, lebo som vedel, ģe nech budem kdekoŎvek, tak vģdy tam budem maŠ svoje ruky. A tak 

som odloģil vġetko, ļo mi niekto mohol vziaŠ. Odloģil som kaģd¼ pom¹cku, aby som sa vedel ubr§niŠ 

len rukami. KeŅ ma Boh zaļal ġkoliŠ v Boģ- 

skom uzdravovan², tak jedna z prvĨch vec², ktor¼ som si vġimol, bolo to, ģe podobne ako v bojovĨch 

umeniach, mnoh® veci, ktor® sa uļia v cirkvi o tejto t®me, funguj¼ len v cirkvi. Mnoh® veci, ktor® sa 

vyuļuj¼ v ġkole bojovĨch umen², funguj¼ len v 
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 ġkole, ale nie vonku na ulici: "mus²me vytvoriŠ atmosf®ru na uzdraveie", "mus²me vyburcovaŠ 

Ŏud², aby boli schopn² prijaŠ uzdravenie", "mus²me ļakaŠ na to, aģ pr²du pocity uzdravenia". Vġetko 

toto funguje len vo vn¼tri cirkvi, len na zhromaģdeniach. 

A aby som bol ¼primnĨ, vªļġinou to nefunguje ani tam. Ale Boh ma zaļal vyuļovaŠ o Mk16. Ļo nie je 

v¹bec uzdravenie pre cirkev. Je to o skladan² r¼k na chorĨch, je to o tom, ģe veriaci prines¼ Boģiu moc 

svetu. Tak som zaļal odlupovaŠ kaģd¼ 



vec, ktor¼ pouģ²val cirkev vtedy, keŅ chcela uzdravovaŠ Ŏud² v cirkvi. Pomazanie olejom - to je pre 

veriacich, to nie je pre svet.Tak som prestal pomaz§vaŠ olejom. Robil som to len vtedy, keŅ ma ako 

starġieho cirkvi zavolali, aby som sa za niekoho 
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 modlil. Ak ste sa tento tĨģdeŔ z¼ļastnili na naġich vyuļovaniach, tak to, ļo ste poļuli, bolo 

posolstvo z Biblie. Oļisten® od vġetk®ho. Vġetko ļo nebolo efekt²vne, bolo odstr§nen®. A zostalo len 

to, ļo skutoļne funguje. A to je BS. Ja k§ģem len 

toto: "je nap²san®", a nie "ja si mysl²m", "poļul som ģe", "podŎa m¹jho n§zoru". Nie! JE NAPĉSAN£. 

Boh je zaviazanĨ k tomu, aby potvrdzoval len svoje Slovo. Dnes v§m chcem hovoriŠ eġte o jednej veci. 

Ļ²tali sme si uģ aj svedectvo, takģe ak ste 

si neboli celkom ist², m¹ģete vidieŠ ģe to funguje. Odkedy som tu, tak uģ za mnou priġlo niekoŎko Ŏud² 

a povedali ģe pozerali moje vide§ na internete a poļas toho boli uzdraven². To nie je uzdravenie silou 

Curryho Blake-a. To nie je moje pomazanie. 
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 To je moc Boģieho Slova. Majte vieru v Boha a v Jeho Slovo. Chcem sa s vami teraz o nieļo 

podeliŠ. Pozrieme si zop§r miest z BS. D§m v§m jednu ot§zku a vaġa odpoveŅ urļ², ļi v§m budem 

veriŠ. A povie mi, ako Ņaleko mus²m v tomto z§jsŠ. 

Ver²te Boģiemu Slovu?? Ef1:3 - je tu konġtatovanie faktu, nie zasŎ¼benie o bud¼cich veciach, alebo 

poģehnanie, je to konġtatovanie s¼ļasnej pravdy a reality a vy sa mus²te rozhodn¼Š, ģe tomu uver²te, ģe 

je to pravda o v§s teraz - poģehnanĨ Boh 

a Otec n§ġho P§na Jeģiġa Krista, ktorĨ n§s poģehnal (t.j. minulĨ ļas) v nebeskĨch oblastiach vġetkĨm 

duchovnĨm poģehnan²m v Kristovi Jeģiġovi. Toto miesto hovor², ģe Boh v§s uģ poģehnal kaģdĨm 

poģehnan²m. V p¹vodnej reļi sa tu doslova 
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 hovor², ģe Boh o v§s uģ povedal vġetko moģn® dobr®, ļo len bolo moģn® o v§s povedaŠ. 

Đģasn® je na tom, ģe keŅ Boh nieļo povie, tak sa to aj uskutoļn². Boh uģ o v§s povedal vġetko moģn® 

dobr® ļo sa len o v§s dalo povedaŠ. CelĨ NZ, obzvl§ġŠ 

od listu Rimanom aģ do konca, nie je niļ²m inĨm neģ z§znamom toho, ļo Boh poveal o v§s. Toto s¼ 

poģehnania, ktorĨmi v§s uģ poģehnal. Toto s¼ vaġe poģehnania. Toto s¼ zjaven® vyuļovania Jeģiġa 

Krista. Niļ tu nie je skryt®. V poslednĨch  
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 dŔoch, hovor² Biblia, Boh n§m zjavil vġetko o sebe samom, cez svojho Ducha. Tak povedzte 

so mnou: Boh ma poģehnal kaģdĨm duchovnĨm poģehnan²m. A teraz jedna ot§zka: je uzdravenie 

poģehnan²m? T.z. ģe uģ je v§m dan® a ste uģ n²m po- 

ģehnan². -Ale preļo sa potom nec²tim lepġie?! -Pretoģe m§te nepriateŎa, ktor®ho mus²te vyhnaŠ z 

krajiny, ktor§ patr² v§m a Bohu. A rob²te to tak, ģe ver²te Boģiemu Slovu a rozhodnete sa: toto uģ viac 

vo mne nebude maŠ ģiadne miesto. Mus² to 

od²sŠ. V mene Jeģiġ. 5M29:28 Tajomn® veci patria Hospodinovi, n§ġmu Bohu, a zjaven® veci n§m i 

naġim synom aģ na veky aby sme plnili vġetky slov§ tohto z§kona. Cez svojho Ducha n§m Boh zjavuje 

vġetky veci, ktor® uģ m§me a ktorĨmi n§s 
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 poģehnal. A ideme do kapitoly 30, od verġa 8 (je dobr® si to preļ²taŠ cel®, ale teraz na to 

nem§me ļas): a ty budeġ znova posl¼chaŠ hlas Hospodinov a budeġ plniŠ vġetky jeho pr²kazy, ktor® ti 

dnes d§vam. Na to aby sme SZ videli v spr§vnom 



svetle, tak to mus² byŠ filtrovan® cez pravdy Nov®ho Z§kona. JK povedal: celĨ Z§kon a Proroci 

svedļia o mne. Takģe ļo sa n§m tu prikazuje, ak® prik§zania m§me plniŠ dnes? JK povedal: d§vam 

v§m nov® prik§zanie. Aby ste sa navz§jom milovali.  

Povedal, ģe dve najvªļġie prik§zania s¼ toto: milovaŠ Boha celou bytosŠou a bl²ģneho ako sam®ho 

seba. Na milovanie bl²ģneho n§m Jeģiġ dal n§vod: robte inĨm to, ļo chcete aby oni robili v§m. Ak ste 

chor² a chcete byŠ uzdraven², tak ak vid²te cho- 
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 r®ho ļloveka, tak by ste im mali robiŠ to, ļo chcete, aby oni robili v§m. ChoŅte za nimi a 

poloģte na nich svoje ruky. Drģ ho za ruky ak to treba a prosto povedz: Boh Ša miluje, aj ja Ša m§m 

r§d, a Jeģiġ Ša uzdravuje, v mene Jeģiġ. Takto ja ģijem. 

Som tu nie preto ģe by mi Jeģiġ ġepkal "choŅ na Ukrajinu". Ja som to poļul povedaŠ v§ġho pastora. 

Ale som tu preto, lebo ak by som bol vami, chcel by som toto posolstvo. A preto mus²m ²sŠ do cel®ho 

sveta a preto som ho priniesol k v§m. Ģijem 

toto pravidlo. Verġ 9, toto s¼ duchovn® poģehnania, ktor® tu teraz odkrĨvame, a ktor® v§m Boh 

zasŎ¼bil. KoŎk² z v§s vedia, ģe duchovn® poģehnania maj¼ fyzick® n§sledky? Verġ 9: Hospodin, tvoj 

Boh, Ša nadbytkom poģehn§ pri kaģdom diele tvo- 
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 jich r¼k, pri plode tvojho ģivota, pri plode tvojho dobytka, pri plodin§ch tvojej p¹dy, tebe k 

dobru, lebo Hospodin sa bude znova radovaŠ z teba, ako sa radoval z tvojich otcov. KeŅ budeġ 

posl¼chaŠ slovo Hospodina, svojho Boha, a zachov§vaŠ Jeho 

pr²kazy a ustanovenia zaznamenan® v tejto knihe Z§kona, keŅ sa vr§tiġ k Hospodinovi, svojmu Bohu, 

celĨm srdcom a celou duġou. Lebo tento pr²kaz, ktorĨ ti dnes d§vam, nie je nepr²stupnĨ ani ŅalekĨ. 

Poļ¼vajte pozorne, toto je tajomstvo pre pri- 
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 jatie poģehnan² od Boha. Vġetky duchovn® poģehnania, ktorĨmi v§s poģehnal, mus²te ich 

prijaŠ z duchovnej oblasti do fyzickej. A takto to urob²te: v.12: nie je v nebi, aby si smel povedaŠ, kto 

vyst¼pi kv¹li n§m do neba, aby n§m ho zniesol, a hl§sal, 

ģe by sme ho mohli plniŠ? Ani nie je za morom, aby si smel povedaŠ: kto kv¹li n§m z§jde za more, aby 

n§m ho priniesol a hl§sal tak, ģe by sme ho mohli plniŠ. Ak pozn§te P²smo, viete ģe toto miesto je tieģ 

citovan® v R10, kde sa hovor²: kto vys- 
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 t¼pi do neba, aby ho zniesol, alebo kto zost¼pi aby ho vyviedol zdola. Verġ 13 hovor² to ist®: 

lebo to slovo je veŎmi bl²zko teba, je v tvojich ¼stach a v tvojom srdci, aby si ho plnil. V Rim s hovor², 

ģe Slovo je bl²zko teba, v tvojom srdci a ¼stach. Je to 

slovo viery, ktor® k§ģeme. Toto je to, ļo v§m tu hovor²m. Boli ste poģehnan² vġetkĨm duchovnĨm 

poģehnan²m. Nie je to v nebi, aby tam niekto musel vyst¼piŠ a zniesŠ to dole. Nie je to ani za morom, 

aby tam niekto musel ²sŠ a priniesŠ to sem. 
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 Je to slovo v tvojom srdci a v tvojich ¼stach, ktor® hovor²ġ, ktor®mu ver²ġ. A pretoģe mu ver²ġ, 

tak ho aj hovor²ġ. Hovor²ġ teda: Jeho ranami som uzdravenĨ. Je to vo v§s. Vo vaġom srdci. Mus² to ²sŠ 

z vaġich ¼st. Takto prenesieġ duchovn® poģehnania 

z oblasti duchovnej do fyzickej. Ale tam to eġte nekonļ². Lebo tu hovor². V15: pozri, viŅ, dnes som ti 

predloģil ģivot a dobro, smrŠ a zlo. Dnes ti prikazujem milovaŠ Hospodina, tvojho Boha, kr§ļaŠ po 

jeho cest§ch, a zachov§vaŠ jeho pr²kazy, jeho 
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 ustanovenia a jeho pr§vne predpisy. A tak budeġ ģiŠ a rozmnoģovaŠ sa. Hospodin, tvoj Boh, 

Ša bude poģehn§vaŠ v krajine, ktor¼ ideġ zabraŠ. Nemala by existovaŠ ģiadna ot§zka ohŎadom Boģej 

v¹le voļi tebe. Boģia v¹Ŏa je jasn§, chce aby si chodil 

s N²m, tak aby Ša mohol poģehnaŠ. Chce, aby si ģil, aby si mal ģivot a dobro. Ale Boh hovor²: 

predklad§m ti toto vġetko: ģivot a dobro, smrŠ a zlo. Ale vġimnite si ļo n§m tam hovor², aby sme 

urobili. Toto je Jeho v¹Ŏa pre v§s. Hovor²: ale ak sa ti srd- 
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 ce odvr§ti a nebudeġ poļ¼vaŠ, d§ġ sa zviesŠ, budeġ sa klaŔaŠ inĨm bohom a sl¼ģiŠ im, tak 

potom budem prin¼tenĨ ozn§miŠ ti, ģe urļite zahyniete a nebudete dlho ģiŠ v krajine, ktor¼ som v§m 

daroval. Ale pozrite v.19: Boh im hovor²: nebesia i zem 

povol§vam dnes za svedkov proti v§m. Predloģil som ti ģivot a smrŠ, poģehnanie i kliatbu. Preto si 

vyvoŎ ģivot. Boh tu hovor²: ģivot a poģehnanie, smrŠ a kliatba a zlo. To vġetko je pred tebou, ty si 

mus²ġ zvoliŠ. Boh si to nevol² za teba. Nech§vam to 
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 na tebe, aby si si vybral. A potom ti oznamuje tajomstvo. ZvoŎ si ģivot. NevyvoŎ si zlo. ChoŅ 

s Bohom. ZvoŎ si ģivot. Toto je Jeho v¹Ŏa pre teba. Vģdy to bola Jeho v¹Ŏa. Hovor² tu: vyvoŎ si teda 

ģivot, aby si ostal ģivĨ ty i tvoje potomstvo. Poļ¼vam ļas- 

to kresŠanov hovoriŠ o generaļnĨch kliatb§ch. A keŅ to poļujem, tak rozumiem tomu, ģe on tomu 

nerozumej¼. Lebo neģijem uģ ja, ale vo mne ģije Kristus. Ģivot, ktorĨ ģijem teraz, ģijem vierou Syna 

Boģieho. V§ģim si svojich pozemskĨch rodiļov. 
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 V§ģim si svojich starĨch rodiļov. Ale chcem aby ste vedeli, zmenil som rodiny. Moja rodov§ 

l²nia uģ nejde 3 alebo 4 gener§cie dozadu. Ja nie som Boģ²m vnukom. Som synom ģiv®ho Boha. Moja 

rodov§ l²nia ide len 1 gener§ciu dozadu. Ide spªŠ k 

Jeģiġovi, a v œom niet ģiadnej kliatby. V œom je poģehnanie. Ja nem§m generaļn® kliatby, ja m§m 

generaļn® poģehnania. Chod²m v Boģom poģehnan². Toto som si zvolil. ChodiŠ so svojim Bohom. M¹j 

pozemskĨ otec priġiel k P§novi aģ na sklon- 
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 ku ģivota. Priġiel k Jeģiġovi vtedy, keŅ som mal uģ viac ako 30. A to tak, ģe poļ¼val moje 

k§zne. PredtĨm to nebol vģdy dobrĨ ļlovek. VeŎmi veŎa pil. Bol alkoholikom. Bol policajt, ale aj 

alkoholik. Urobil mnoho dobr®ho pre mnohĨch Ŏud². Ale ako 

dieŠa som videl, ļo rob² alkohol v rodine. Bol som jedin® dieŠa, a pamªt§m si ako som voġiel do izby 

keŅ ma zobudili o polnoci. Poļul som mamu ako plaļe a videl som otca ako bol opitĨ. Mama bola na 

zemi, lebo otec ju zrazil k zemi. Videl som 

to. A keŅ som mal 9 rokov, prijal som Krista. A zaviazal som sa Bohu, ģe sa nikdy v ģivote nedotknem 

alkoholu, ģe sa nikdy nedotknem drog, ģe budem chodiŠ s Bohom. M§m 55 rokov, a nikdy som 

neporuġil tieto sŎuby. Videl som hriechy svojho 
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 otca a odvr§til som sa od nich. A le bol som jedin® dieŠa, takģe podŎa vyuļovania o 

generaļnej kliatbe, tie hriechy nemohli prejsŠ na nikoho in®ho, len na mŔa. Ale ja som nechodil v 

hriechoch svojho otca. Chodil som v spravodlivosti svojho Boha. 

Nasledoval som Jeģiġa. Netvrd²m, ģe som v ģivote urobil vġetko dobre. Urobil som predtĨm veci, na 

ktor® nie som hrdĨ. Ale ja st§le dodrģiavam tie sŎuby. A keŅ som sa niekedy odklonil od Jeģiġa, tak 

som z toho robil pok§nie a vr§til som sa spªŠ. 
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 V mojom ģivote nastalo tak® obdobie, eġte predtĨm, neģ som zaļal t¼to sluģbu, keŅ som si bol 

takmer istĨ, ģe som prem§rnil svoju pr²leģitosŠ, nedok§zal som si ani len predstaviŠ, ģe by si ma Boh 

mohol niekedy pouģiŠ, myslel som si ģe je ko- 

niec. A ono to eġte ani nezaļalo. Ale kriļal som k Bohu a hovoril: Boģe, ak si ma m¹ģeġ pouģiŠ, 

podriaŅujem ti svoj ģivot, p¹jdem tam, kam mi povieġ aby som iġiel, neodmietnem ani jednu 

pr²leģitosŠ k§zaŠ alebo sa za niekoho modliŠ. Ja budem 

tĨm ļlovekom, ktor®ho som vyhŎad§val. A Boh vypoļul moje volanie, m¹j plaļ, a obr§til m¹j ģivot 

hore nohami. A teraz ma posiela po celom svete. A stotis²ce Ŏud² bolo uzdravenĨch na z§klade 

vyuļovania, ktor® ste poļ¼vali. Videli sme viac ako  
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 stotis²c Ŏud² uzdravenĨch len mojimi rukami. A m§me svedectv§ stotis²cov Ņalġ²ch, ktor² 

prijali toto posolstvo. A tak tu dnes pred vami stoj²m a m§m posledn¼ pr²leģitosŠ poļas tejto cesty 

hovoriŠ k v§m. A moje srdce a Boģie srdce sa spojili, aby  

volali k v§m a hovorili: d¹veruj Bohu, ver Bohu. Ver Jeho Slovu. Maj vieru v Boha. On poloģil pred 

teba ģivot a poģehnanie. VyvoŎ si ģivot. VyvoŎ si Boģiu v¹Ŏu. ChoŅ s Bohom. ChoŅ v Jeho zmluve. 

NaplŔ jeho prik§zania. Miluj Ho. Miluj Ŏud². Rom im 
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 to, ļo chceġ aby robili tebe. A tak budeġ vģdy v s¼lade s Boģou v¹Ŏou. A tak v§m nakoniec 

hovor²m. Boh povedal: ak si vyvol²ġ ģivot, aby si miloval Hospodina, svojho Boha, posl¼chal Jeho hlas 

a pridŘģal sa Ho, lebo On je tvojim ģivotom, a dŌģkou 

tvojich dn², aby si prebĨval v krajine, ktor¼ P§n pr²sahou zasŎ¼bil daŠ tvojmu otcovi Abrah§movi (a ty 

si jeho dediļom), Iz§kovi a J§kobovi. BS hovor², ģe si dostal meno nad kaģd® meno, lebo ti bolo dan® 

meno Jeģiġ. Si v Boģej rodine, ktor§ je pome- 

novan§ podŎa Jeģiġa. Meno Jeģiġ nie je meno, ktor® pouģ²vaġ ako nejak¼ formu zakl²nadla. Meno Jeģiġ 

nie je nejak§ magick§ formulka. Meno Jeģiġ ti bolo dan® ako keŅ ģena dost§va meno po svojom 

manģelovi. Je to tvoje meno. Pretoģe ty si v 
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 œom, ty si Jeho telo. A BS hovor², v Ef1:22 a vġetko mu poddal pod nohy a urobil ho hlavou 

nad vġetkĨm v cirkvi, ktor§ je Jeho telom, plnosŠou Toho, ktorĨ naplŔuje vġetko vo vġetkom. Vy ste v 

Jeho tele. Ste Jeho telo. On je hlavou, vy ste telom. 

Boh poloģil vġetko pod Jeho nohy. Vy ste telo, vy ste aj nohy. Je to pod vami. On v§s postavil nad to 

vġetko. Vy ste cirkev. Telo Jeģiġovo. Jeho plnosŠou. Vy ste tĨmi, ktor² robia Jeģiġa Jeģiġom dnes. Vy 

ste Jeģiġom pre svet. Vy ste Jeho rukami. 

Vy ste JeģiġovĨmi ¼stami. Vy ste Jeho nohy, ktor® zaġliapu Satana. Vy ste plnosŠou Jeģiġovou. Telom 

KristovĨm. A v Kristovi prebĨva plnosŠ Boģia. To je vo v§s. Z Jeho plnosti sme my vġetci prijali. 

NechĨba v§m niļ. Kaģd® duchovn® poģehnanie 
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 bolo vyhl§sen® a darovan®. Ale ty mus²ġ otvoriŠ svoje ¼sta. Nie dostaŠ sa do Neba, aby si to 

tam dostal. Nie zost¼piŠ do hlbiny. Ale aby to vyġlo z tvojich ¼st a z tvojho srdca. Slovo viery, ktor® 

hovor²: JE NAPĉSAN£, je to pravda, pre mŔa, a budem 

to maŠ vo svojom ģivote. Ja som poģehnanĨ. A ja vyvediem to poģehnanie. Z oblasti ducha do 

fyzick®ho sveta. A urob²m to bl§znivĨm sp¹sobom - slovami. A to je d¹vod preļo tomu svet 

nerozumie. Ale poviem v§m uģ len t¼to jednu vec: ako ste sa 




